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მოხსენებათა שერჩევის პრინციპი და ფორმატი კვლავ უცვლელია: שემოსული 
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კვალობაზე, ჩამოყალიბდა 12 სხვადასხვა თემატიკის სამუשაო სექცია. კონფერენ-
ციის მუשაობის დროს თითოეულ სექციაზე წარმოდგენილი მოხსენებების שეფასე-
ბის שედეგად, სექციის ხელმძღვანელების მიერ გამოქვეყნებისათვის რეკომენდაცია 
გაეწია ნაשრომთა ნაწილს.  

-ავა წარმოდგენილ და რეკომენდეשემდგომ ეტაპზე სარედაქციო კოლეგიამ იმუש
ბულ მასალებზე, ნაשრომებשი წარმოჩენილი კვლევისა და ანალიზის კომპონენტე-
ბის, ინდივიდუალიზმის, აკადემიური უნარების, მეცნიერული, მორალური პოზიციი-
სა და ხარისხის გათვალისწინებით წარმოდგენილ მასალათა שორის שერჩეულ იქნა 
მოხსენებები, რომლებიც მომზადდა  „მერმისის“ ახალი კრებულისათვის. 

ამ שერჩევისა და שესრულებული სამუשაოს שედეგები აისახა „მერმისის“ წინამდე-
ბარე კრებულשი, რომელשიც წარმოდგენილია 30 მოხსენება სხვადასხვა სპეციალო-
ბებიდან. 

ჩვენი საორგანიზაციო ჯგუფი და ჩვენი პროექტი – „ურთიერთობათა და კონ-
ფლიქტების დარეგულირებისათვის“ წინამდებარე კრებულით კვლავ ერთგული რჩე-
ბა იმ მთავარი სამუשაო იდეისა და პრინციპებისა, რასაც აკადემიურობა, ინტეგრი-
რება და სხვადასხვა სასწავლო და სამეცნიერო ინსტიტუტების მკვლევრებთან და 
სტუდენტებთან თანაשრომლობა ჰქვია. 

ამ პრინციპთა და ტრადიციათა კვალობაზე „მერმისის“ წინამდებარე კრებულიც 
კვლავ და კვლავ ამ ღირებულებათა წარმომჩენია. 

თამარ პაიჭაძე 
მთავარი რედაქტორი, კონფერენციის ხელმძღვანელი 

13.05.2024 
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ორმაგი საფრთხის აკრძალვის პრინციპის სამართლებრივი                 
ანალიზი ეროვნული და ევროპული გამოცდილების ჭრილში 

კონსტიტუცია და კანონქვემდებარე ნორმატიული აქტები მიმართულია უზრუნველყოს 
თითოეული ადამიანის არსებობისთვის აუცილებელი ფუნდამენტური უფლებები, რომელიც 
სახელმწიფოს მხრიდან უნდა იქნეს გარანტირებული და დაცული. ერთ-ერთი სახელმძღვა-
ნელო პრინციპი, რომელიც ქმნის პირის დაცვის მექანიზმს და სახელმწიფოს მოსალოდნელ 
ღონისძიებებს აქცევს ჩარჩოשი არის ორჯერ დასჯისა და გასამართლების აკრძალვის პრინ-
ციპი. 

  :ესაბამისად, კვლევის მიზანიაש
ა. პირველ რიგשი, განისაზღვროს ორმაგი საფრთხის პრინციპის არსი;  
ბ. დადგინდეს მისი რეგულირების საერთაשორისო და ეროვნული საფუძვლები;  
გ. წარმოჩინდეს პრობლემის პრაქტიკული მხარე სასამართლო პრაქტიკის მიხედვით;  
დ. გაირკვეს, რომელ წინაპირობებს უნდა აკმაყოფილებდეს שემთხვევა, რათა დადგინდეს 

პრინციპის დარღვევის שემთხვევები. 

წინამდებარე ნაשრომשი განხილული იქნება აღნიשნულ პრინციპთან დაკავשირებული 
მნიשვნელოვანი თეორიული და პრაქტიკული ასპექტები, რომელიც წარმოაჩენს მის ღირე-
ბულებას საჯაროსამართლებრივ ურთიერთობაשი. ორმაგი საფრთხის ღირებულებითი ას-
პექტის განხილვის პარალელურად, წარმოჩენილი იქნება საერთაשორისო გამოცდილება და 
ეროვნულ კანონმდებლობაשი მისი გამოყენების წინაპირობები.  

თუ მხედველობაשი მივიღებთ კვლევის სირთულესა და მის კომპლექსურ ხასიათს, ნაש-
რომשი დასმული მიზნები მიიღწევა სოციოლოგიური, שედარებით-სამართლებრივი, სისტე-
მური, ანალიზისა და სინთეზის მეთოდების გამოყენებით.  

1. Ne bis in idem-ის პრინციპის ეტიმოლოგიური განმარტება 

სამართლებრივი ურთიერთობის განვითარების კვალდაკვალ ვითარდებოდა ისეთი ზო-
გადი პრინციპები, რომლებმაც ფუნდამენტური მნიשვნელობა שეიძინა და საკუთარი ადგი-
ლი დაიმკვიდრა სამართლის სხვადასხვა დარგשი. სწორედ მსგავს პრინციპს წარმოადგენს 
ორჯერ დასჯისა და გასამართლების აკრძალვის პრინციპი, ჩვენთვის ცნობილი, როგორც 
ne bis in idem, რომელიც საერთო ევროპულ ტრადიციას წარმოადგენს (Némedi 2015; 87) 
(აღნიשნული კოსტიტუციური დებულება არის, როგორც დამცავი მექანიზმი პირი არ დაექ-
ვემდებაროს ერთი და იმავე ქმედებისთვის სისხლისამართლებრივ დევნასა და მსჯავრდე-
ბას, ასევე სახელმწიფოსთვის ნეგატიურ ვალდებულებას განსაზღვრავს არ განახორციე-
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ლოს ისეთი ქმედება, რომელიც გამოიწვევს პირის ხელმეორედ გასამართლებას ან დასჯას 
იმ მართლსაწინააღმდეგო და ბრალეული ქმედების გამო, რომლისთვისაც ის უკვე იყო გა-
სამართლებული (Vervaele; 2013: 212). 

აღნიשნული პრინციპი საერთაשორისო დოკუმენტებשი სხვადასხვა ტერმინით არის გა-
მოხატული, რომელიც მოიცავს ორჯერ დასჯის აკრძალვის პრინციპს. გამოყენებული ტერ-
მინები „ერთი და იგივე ქმედება“; „ერთი და იგივე დანაשაული“ იძლევა სხვაგვარი ინტერ-
პრეტაციის שესაძლებლობას და იწვევს დარღვევის წარმოשობის რისკს. ევროპის მარ-
თლმსაჯულების სასამართლომ დაადგინა, რომ მსგავსი მიდგომა ხელს უשლის ნორმის გამ-
ჭირვალობას და მის ადრესატს ექმნება საფთხე დაცვის მექანიზმის გამოყენებაზე. 

CJEU-ს მიერ მოცემული ინტერპრეტაციის გათვალისწინებით, ორმაგი დასჯის აკ-
რძალვის პრინციპის ამოქმედებას სჭირდება რამდენიმე კუმულაციური ელემენტის ერ-
თდროულად არსებობა, კერძოდ: 1. აუცილებელია არსებობდეს ერთი და იგივე პიროვნება; 
2. განახორციელოს იგივე ქმედება, რომელსაც აქვს დანაשაულებრივი ბუნება და 3. არსე-
ბობს ძალაשი שესული სასამართლოს მიერ გამოტანილი განაჩენი.  

ორმაგი საფრთხის აკრძალვის პრინციპს ახასიათებს გამონაკლისი שემთხვევებიც, რაც 
გულისხმობს, რომ განმეორებითი სამართალწარმოება שეიძლება დაიწყოს, ერთი მხრივ, ახ-
ლადაღმოჩენილი ან გამოვლენილი მტკიცებულების გამო, მეორე მხრივ კი სამართლწარმო-
ების პროცესשი დაשვებული ხარვეზის არსებობის שემთხვევაשი, რომელსაც שეეძლო გავლე-
ნა მოეხდინა მიღებულ שედეგზე და რაც ლოგიკურად ქმნის განმეორებითი სამართლებრივი 
დევნის დაწყების საფუძველს. გამონაკლისი שემთხვევების არსებობა არ ცვლის პრინციპის 
აბსოლუტურ და იმპერატიულ ხასიათს, რომელიც წარმოადგენს ღირსების שემლახველ და 
თავისუფალი განვითარების ხელשემשლელ ფაქტორს, რაც, שესაბამისად, წინააღმდეგობაשი 
მოდის სამართლებრივი სახელმწიფოს იდეასთან. 

თუ პირს კანონით დადგენილი პასუხისმგებლობა ერთი და იმავე ქმედებისთვის რამ-
დენჯერმე დაეკისრა და ხელისუფლება არ იზღუდება რაიმე იმპერატიული დებულებით 
უფლების თვითნებურად שეზღუდვის שესაძლებლობა იჩენს თავს. שესაბამისად, პირის გან-
მეორებით მსჯავრდება არის კონსტიტუციის და მისი ფუნდამენტური პრინციპების მიუღე-
ბელი და უხეשი დარღვევა, რომელიც არ שეიძლება მივიჩნიოთ ლეგიტიმური მიზნის მიღწე-
ვის აუცილებელ და პროპორციულ საשუალებად. 

2. ორი პოლუსის განსხვავებული მიდგომა ორმაგი საფრთხისგან დაიცვას 
სამართლებრივი სიკეთე 

საერთაשორისო მაשტაბით სახელმწიფოთა მიდგომა ორმაგი დასჯის აკრძავლის პრინ-
ციპის გამოყენებისას სხვადასხვაა, რასაც მათი კონსტიტუციური ჩანაწერიც ასახავს. Ne 
bis in idem-ის მოქმედების ფარგლებთან მიმართებაשი არ არსებობს ერთიანი ჩამოყალიბე-
ბული პრაქტიკა. გაბატონებული שეხედულებით, იგი არ წარმოადგენს საერთაשორისო სა-
მართლის პრინციპს და მისი მოქმედება მხოლოდ ერთი სახელმწიფოს იურისდიქციის ფარ-
გლებשი თავსდება.1 პრინციპის ამგვარი გაგებით, პირს שესაძლებელია იგივე ქმედებისთვის 
პასუხისმგებლობა დაეკისროს, რასაც გერმანიის, იტალიის თუ სხვა სახელმწიფოების გა-
                                                            
1  მაგ.: Lelieur 2013; Lelieur, J.: Transnationalising’ Ne Bis In Idem: How the Rule of Ne Bis In Idem 

Reveals the Principle of Personal Legal Certainty, Utrecht L. Rev., vol. 9, 2013, pp. 198-210; ტურავა 
2013; ტურავა, მ.: საქართველოს კონსტიტუციის 42-ე მუხლის კომენტარი ნაשრომשი: ტურავა, პ.: 
(რედ.) საქართველოს კონსტიტუციის კომენტარი, თავი მეორე, საქართველოს მოქალაქეობა, 
ადამიანის ძირითადი უფლებანი და თავისუფლებანი, თბილისი, 2013, გვ. 551-552. 
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მოცდილებაც ადასტურებს. ასეთი მიდგომა გამომდინარეობს ადამიანის უფლებათა დაც-
ვის ევროპული კონვენციის მე-7 ოქმის მე-4 მუხლის პირველი პარაგრაფის ჩანაწერიდან2 
და გამყარებულია ადამიანის უფლებათა ევროპული სასამართლოს პრაქტიკით. თუმცა, არ-
სებობს უმცირესობაשი მყოფი მეცნიერების მოსაზრება, რომელიც ne bis in idem-ს საერთა-
 ორისო სამართლის პრინციპად განიხილავს და მისი მოქმედების არეალს ავრცელებსש
ტრანსნაციონალურ ურთიერთობებზეც.3 ეს שეხედულება, ძირითადად, დაფუძნებულია ევ-
როკავשირის სივრცეשი მის სტატუსზე, რომლის საფუძველია 1985 წლის שენგენის שეთან-
ხმების იმპლემენტაციის שესახებ კონვენციის 54-ე მუხლი4 და ძირითად უფლებათა ქარტი-
ის 50-ე მუხლი.5  

თანამედროვე ცივილიზებულ სამყაროשი თითოეული მოსაზრება გამყარებული არგუმენ-
ტაციით, שესაბამისად ყველა სახელმწიფო სისხლის სამართალს მიიჩნევს სუვერენიტეტის ნა-
წილად, რომელზეც მხოლოდ სახელმწიფოს კომპეტენცია უნდა გავრცელდეს – გადაწყვეტი-
ლება ადგილობრივმა ორგანოებმა უნდა მიიღონ და, მიუხედავად უამრავი მცდელობისა, ჩა-
მოყალიბდეს ერთიანი שეხედულება, ყოველთვის უשედეგოდ მთავრდება, რის ნათელ მაგა-
ლითსაც წარმოადგენს 2007 წლის დიუსბურგის שემთხვევა (Satzger; 2008: 216). ჩემი აზრით, 
აღნიשნული პრინციპი, რომელიც მიმართულია დაიცვას პირი ხელმეორედ გასამართლების-
გან, რისთვისაც მან უკვე მოიხადა სასჯელი, იქნა გამართლებული კონკრეტული სახელმწი-
ფოს მიერ უნდა ახასიათებდეს საერთაשორისო ხასიათი, რადგან თითოეული ადამიანის თავი-
სუფალი განვითარების שესაძლებლობა იზღუდება იმ კონსტიტუციური ჩანაწერით, სადაც 
 .ეიძლება პირი დაექვემდებაროს ხელმეორედ გასამართლებასა და დასჯასש

3. ორჯერ დასჯის აკრძალვის პრინციპის გამოყენება ევროპის საბჭოს 
ფარგლებשი 

ადამიანის უფლებათა და ძირითად თავისუფლებათა დაცვის ევროპული კონვენციის 
მე-7 დამატებითი ოქმის მე-4 მუხლით6 გათვალისწინებული საყოველთაოდ აღიარებული სა-
ხელმძღვანელო პრინციპი მნიשვნელოვან ადგილს იკავებს კონვენციით დაცულ უფლებათა 
სისტემაשი, მისი აბსოლუტური ხასიათი ვლინდება იმ დანაწესשი, რომ მისგან გადახვევა არ 
არის დასაשვები მე-15 მუხლის პირობებით, რაც გულისხმობს ომის ან სხვა საგანგებო 
მდგომარეობის დროს უფლების שეძღუდვის שესაძლებლობას.7 

                                                            
2  მიღებულია 1984 წლის 22 ნოემბერს, ძალაשია 1988 წლის პირველი ნოემბრიდან. ხელმისაწვდომია 

ვებგვერდზე: http://www.supremecourt.ge/files/upload-file/pdf/aqtebi91.pdf (უკანასკნელად 
გადამოწმებულია: 30.08.2019). 

3  Conway 2003; Conway,G .: Ne Bis in Idem in International Law, Int'l Crim. L. Rev., 2003, pp. 217–244; 
Anagnostopoulos, I.: Greece, Ne Bis In Idem, IRPL, vol. 73, 2002, pp. 965-979; Cuesta, J.L.: Con-
current National and International Criminal Jurisdiction and the Principle ‘Ne Bis In Idem’, IRPL, vol. 
73, 2002, pp. 707-736. 

4  ხელმოწერილია 1990 წლის 19 ივნისს, ძალაשია 1995 წლის 26 მარტიდან, ხელმისაწვდომია ვებ-
გვერდზე:  
https://eur-lex.europa.eu/legalcontent/EN/TXT/PDF/?uri=CELEX:42000A0922(02)&from=en 
(უკანასკნელად გადამოწმებულია: 30.08.2019). 

5  ხელმოწერილია 2000 წლის 12 დეკემბერს, ძალაשია 2009 წლის პირველი დეკემბრიდან, ხელმი-
საწვდომია ვებგვერდზე:  
https://eur-lex.europa.eu/legalcontent/EN/TXT/?uri=CELEX:12012P/TXT (უკანასკნელად გადამოწმე-
ბულია: 30.08.2019). 

6  საქართველოსთან მიმართებაשი ძალაשია 2000 წლის 1 ივლისიდან. 
7  ადამიანის უფლებათა ევროპული სასამართლოს 2019 წლის 8 ივლისის გადაწყვეტილება საქმეზე: 

Mihalache v. Romania [54012/10] § 47. 
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ევროპული კონვენციის მე-7 ოქმის მე-4 მუხლის თანახმად, (1) ერთი და იგივე სახელ-
მწიფოს იურისდიქციის ფარგლებשი არავინ არ שეიძლება ხელმეორედ იქნას გასამართლე-
ბული ან დასჯილი სისხლისსამართლებრივი წესით დანაשაულისათვის, რომლისთვისაც იგი 
საბოლოოდ გამართლებული ან მსჯავრდებული იქნა ამ სახელმწიფოს კანონისა და სის-
ხლის საპროცესო სამართლის שესაბამისად; (2) წინა პუნქტის დებულებანი არ ეწინააღმდე-
გება שესაბამისი სახელმწიფოს კანონისა და სისხლის საპროცესო სამართლის მიხედვით 
საქმის გადახედვას, თუკი არსებობს ცნობები ახალი ან ახლადაღმოჩენილი გარემოებების 
-ეეძლო ზეש ი ადგილი ჰქონდა არსებით დეფექტს, რომელსაცשესახებ ან წინა განხილვაש
გავლენა მოეხდინა მის שედეგზე; (3) დაუשვებელია წინამდებარე მუხლის დებულებებიდან 
გადახვევა კონვენციის მე-15 მუხლზე დაყრდნობით.8 

ევროპული სასამართლოს პრაქტიკა ne bis in idem-ის პრინციპთან მიმართებაשი ერთია-
ნი და თანმიმდევრულია, იგი განსაზღვრავს პრინციპის მოქმედების ფარგლებს, שინაარსს, 
ეროვნული სასამართლოს საბოლოო გადაწყვეტილების ცნებას და שემთხვევებს, როდესაც 
ახალი მსჯავრი დადებულია იგივე ქმედებისთვის.  

ადამიანის უფლებათა ევროპულმა სასამართლომ საქმეשი კრაომბახი საფრანგეთის 
წინააღმდეგ9 საჩივარი დაუשვებლად ცნო და ne bis in idem-ის პრინციპის დარღვევად არ 
-აულისთვის, რომელשეაფასა საფრანგეთის მიერ განმცხადებლის გასამართლება იმ დანაש
 ეხედულებით, ადამიანის უფლებათაש იც გერმანიის სასამართლომ იგი გაამართლა. მისიש
დაცვის ევროპული კონვენციის მე-7 ოქმის მე-4 მუხლით აღიარებული ne bis in idem-ის 
პრინციპი ხელს არ უשლის კონვენციის ხელשემკვრელი ქვეყნის სასამართლოს მიერ პირის 
ხელმეორედ გასამართლებასა და დასჯას იმ დანაשაულისთვის, რომლის ჩადენაשიც ამ პი-
რის მიმართ სხვა ხელשემკვრელ სახელმწიფოשი დადგა საბოლოო გამამტყუნებელი თუ გა-
მამართლებელი განაჩენი.  

Ne bis in idem-ის კონვენციური დანაწესი არ იძლევა მის ტრანსნაციონალურ დონეზე 
გამოყენების שესაძლებლობას, რადგან მე-4 მუხლשი კეთდება მინიשნება სიტყვებით „ერთი 
და იმავე სახელმწიფოს იურისდიქციის ფარგლებשი“. კონვენციის მე-7 ოქმის მე-4 მუხლის 
პირველი პარაგრაფის მკაცრად განსაზღვრული שინაარსიდან გამომდინარეც ცალსახაა, 
რომ ხელשემკვრელ მხარეებს არ გააჩნდათ პრინციპის სახელმწიფოთაשორის ურთიერთო-
ბებשი გამოყენების שესაძლებლობა. ორმაგი საფრთხის კონვენციური გაგება მის ვიწრო და 
სპეციფიკურ განზომილებას ადგენს, რაც ბუნებრივია ამცირებს უფლების დაცვის მინიმა-
ლურ სტანდარტს და ხელმისაწვდომს ხდის ერთი და იმავე დანაשაულზე პირის ხელმეორედ 
გასამართლებასა და დასჯას სხვა სახელმწიფოשი. 

3.1. ადამიანის უფლებათა ევროპული სასამართლოს პრაქტიკული გამოცდილება 
ორმაგი საფრთხის პრინციპის რეალიზების დროს 

ორმაგი საფრთხის პრინციპის მოქმედების მასשტაბზე ადამიანის უფლებათა ევროპუ-
ლი სასამართლოს პრეცედენტული სამართალი, ძირითადად, ორიენტირებს კონვენციის მე-
7 ოქმის მე-4 მუხლის პირველი პარაგრაფის სიტყვასიტყვით განმარტებაზე, რომელიც ამ 
უფლების არსებობას ადასტურებს ერთი სახელმწიფოს იურისდიქციის ფარგლებשი და გა-

                                                            
8  Guide to Article 4 of Protocol No. 7 to the European Convention on Human Rights, Right not to be 

tried or punished twice Updated ,on 31 August 2022. 
9  ადამიანის უფლებათა ევროპული სასამართლოს 2018 წლის 20 თებერვლის გადაწყვეტილება 

საქმეზე: Krombach v. France [67521/14]. 
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მორიცხავს მის ტრანსანაციონალურ ხასიათს10. განმეორებითი გასამართლების აკრძალვის 
პრინციპის ჭრილשი საინტერესოა წარმოვაჩინოთ პრაქტიკული კუთხით როგორ ხდება მისი 
გამოყენება, რის დასადგენადაც მნიשვნელოვან როლს თამაשობს სასამართლო განმარტება, 
კერძოდ, საქმეზე „ოსტერლუნდი ფინეთის წინააღმდეგ“.11 ადამიანის უფლებათა ევრო-
პულმა სასამართლომ გამოყო კრიტერიუმები, რომლებიც ყოველ კონკრეტულ שემთხვევაשი 
ინდივიდუალურად უნდა שეფასდეს საქმის გარემოებების გათვალისწინებით. კერძოდ:                  
1. იყო თუ არა სანქცია/პროცედურები სისხლისსამართლებრივი ხასიათის; 2. იყო თუ არა 
ერთი და იგივე ის ქმედებები, რომლისთვისაც დაიწყეს მომჩივნის სისხლისსამართლებრივი 
დევნა; 3. არსებობდა თუ არა სასამართლოს საბოლოო გადაწყვეტილება; 4. არსებობდა თუ 
არა სამართალწარმოების გამეორება.  

ევროპულმა სასამართლომ მეორე კრიტერიუმთან მიმართებით მსგავსი განმარტება 
გააკეთა, რომ მე-7 ოქმის მე-4 მუხლი კრძალავს სისხლისსამართლებრივ დევნას ან გასა-
მართლებას ისეთი „მეორე დანაשაულისთვის“, რომელიც გამომდინარეობდა იდენტური ან 
არსებითად მსგავსი ფაქტებიდან.  

ადამიანის უფლებათა ევროპული სასამართლოს უახლესი პრეცედენტული გადაწყვე-
ტილებების გაანალიზების שედეგად, שეგვიძლია მივიჩნიოთ, რომ ორმაგი დასჯის აკრძალ-
ვის ფუნდამენტური პრინციპი ვრცელდება არა მხოლოდ იმ שემთხვევებზე, როდესაც პირი 
ბრალდებული ან მსჯავრდებულია ორჯერ ერთი და იმავე დანაשაულისათვის, ასევე, שემ-
თხვევებზეც, როდესაც პირის პასუხისმგებლობა დადგა ადმინისტრაციული სამართალწარ-
მოების წესით, რის שემდეგაც მას იდენტური ან არსებითად მსგავსი ფაქტების საფუძველ-
ზე ბრალდება წარედგინა სისხლისსამართლებრივი წესით. ამდენად, სამართალდამცავი 
ორგანოების მიერ სამართალდარღვევის „ადმინისტრაციულად“ დაკვალიფიცირება არ გა-
მორიცხავს მე-7 ოქმის მე-4 მუხლის მოქმედებას. ასეთ שემთხვევებשი, ეროვნულმა სასამარ-
თლოებმა უნდა იხელმძღვანელონ ადამიანის უფლებათა და ძირითად თავისუფლებათა 
დაცვის ევროპული სასამართლოს მიერ დადგენილი ე.წ. „ენგელის კრიტერიუმებით“12 იმი-
სათვის, რათა გადაწყვიტონ, ეროვნული კანონმდებლობის საფუძველზე განხორციელებუ-
ლი ადმინისტრაციული სამართალწარმოება თავისი ბუნებით და ხასიათით უტოლდება თუ 
არა სისხლისსამართლებრივ მსჯავრდებას. საკითხის שეფასებისას, სასამართლომ მხედვე-
ლობაשი უნდა მიიღოს სამართალდარღვევის სიმძიმე, სამართალწარმოების ბუნება, პასუ-
ხისმგებლობის სახისა და ზომის სიმკაცრის ხასიათი და ხარისხი. 

ადამიანის უფლებათა ევროპული კონვენციის დანაწესის რეალიზება კარგად წარმო-
ჩინდება საქმეשი მიჰალაჩე რუმინეთის წინააღმდეგ.13 გადაწყვეტილება საყურადღებოა 
ოთხი ასპექტის მიმართულებით. 
1. სასამართლოს დაკვირვებით ის გარემოება, რომ გადაწყვეტილება არ იღებს განაჩენის 

ფორმას, ვერ განსაზღვრავს ბრალდებულის გამართლების ან მსჯავრდების საკითხს, 
რადგან პროცედურული საკითხები გავლენას ვერ იქონიებს სასამართლო გადაწყვეტი-

                                                            
10  ადამიანის უფლებათა ევროპული სასამართლოს 2001 წლის 31 მაისის გადაწყვეტილება საქმეზე: 

K.S. v. FINLAND [29346/95] იხ.: ლიჩი ფ. როგორ მივმართოთ ადამიანის უფლებათა ევროპულ სა-
სამართლოს, მესამე გამოცემა, ე. ლომთათიძის, ლ. ჩხეტიას, ქ. აბაשიძისა და ნ. თოფურიძის 
თარგმანი, თბილისი, 2013, 335. 

11  ადამიანის უფლებათა ევროპული სასამართლოს 2015 წლის 10 თებერვლის გადაწყვეტილება 
საქმეზე Österlund v. Finland, §35-52. 

12  ადამიანის უფლებათა ევროპული სასამართლოს 1976 წლის 8 ივნისის გადაწყვეტილება საქმეზე: 
Engel and others v. Netherlands, [5370/72]. 

13  ადამიანის უფლებათა ევროპული სასამართლოს 2019 წლის 8 ივლისის გადაწყვეტილება საქმეზე: 
Mihalache v. Romania [54012/10] § 47. 
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ლებაზე. მეორე მხრივ, იმის დასადგენად კონკრეტული გადაწყვეტილება წარმოადგენს 
„გამართლებას“ თუ „მსჯავრდებას“, სასამართლო ითვალისწინებს გადაწყვეტილების 
რეალურ שინაარსს და აფასებს მის გავლენას მომჩივნის მდგომარეობაზე.14 

2. სასამართლოს განმარტებით იმ საკითხის გადასაწყვეტად, არის თუ არა გადაწყვეტი-
ლება „საბოლოო“, პირველ რიგשი, უნდა დადგინდეს ხასიათდება თუ არა მკაფიო ფარ-
გლებითა და პროცედურით, ხელმისაწვდომია თუ არა მხარეებისთვის კონკრეტულად 
განსაზღვრული ვადით და שედეგად, აკმაყოფილებს თუ არა სამართლებრივი განჭვრე-
ტადობის პრინციპის მოთხოვნას.15 

3. სასამართლო აკეთებს მითითებას, რომ ის პირობები, რომლებიც שესაძლებელს ხდის 
საქმის ხელმეორედ განხილვას მე-7 დამატებითი ოქმის მე-4 მუხლის მე-2 პუნქტით გან-
საზღვრული საგამონაკლისო שემთხვევებიდან გამომდინარე, წარმოადგენენ ალტერნა-
ტიულ პირობებს. 

4. სასამართლომ ჩამოაყალიბა მე-7 დამატებითი ოქმის მე-4 მუხლის მე-2 პუნქტשი მითი-
თებული „ფუნდამენტური ხარვეზის“ კონცეფცია და აღნიשნა, რომ მხოლოდ სერიოზუ-
ლი დარღვევის არსებობის שემთხვევაשი არის שესაძლებელი, ბრალდებულის წინააღ-
მდეგ სამართალწარმოების განახლებას საფუძვლად დაედოს პროცედურული ნორმა. 
ამის საპირისპიროდ, როდესაც სამართალწარმოების განახლება ბრალდებულის სასარ-
გებლოდ მოქმედებს, პირველ რიგשი, უნდა שეფასდეს ჰქონდა თუ არა ადგილი დაცვის 
მხარის უფლებების დარღვევას და, שესაბამისად, მიადგა თუ არა ზიანი მართლმსაჯუ-
ლების სათანადო განხორციელებას.16 

4. კონსტიტუციური სტანდარტი ეროვნულ კანონმდებლობაשი 

სამართლის ფუნდამენტური პრინციპები, რომელიც თითოეული კანომდებლობის მთა-
ვარ წყაროს წარმოადგენს კონსტიტუციის ჩანაწერიდან იკითხება. პრინციპის მნიשვნელო-
ბიდან გამომდინარე, მისი დეკლარირება საქართველოს კონსტიტუციის 31-ე მუხლის მე-8 
პუნქტით17 განხორციელდა, რომლის თანახმად, არავის არ שეიძლება განმეორებით დაედოს 
მსჯავრი ერთი და იმავე დანაשაულისათვის და მისი ნებისმიერი ფორმით დარღვევა ანტი-
კონსტიტუციურია (იზორია, კორკელია... 2005: 378). 

საქართველოს კონსტიტუციით დარეგულირებული სფერო, აღნიשნულ პრინციპთან მი-
მართებით, მიზნად ისახავს ნებისმიერი ფიზიკური პირის დაცვას იგივე ქმედებისათვის უკ-
ვე დასრულებული სისხლის სამართლის პროცესის ხელახლა წარმოებისაგან, რომელიც, სა-
კონსტიტუციო სასამართლოს განმარტებით, მოიცავს არა მხოლოდ სასამართლოს მიერ გა-
მოტანილ გამამტყუნებელ ან გამამართლებელ გადაწყვეტილებას, არამედ დევნის დაწყე-
ბაც კი ერთსა და იმავე მტკიცებულებებზე დაყრდნობით იწვევს სისხლის სამართლის საპ-
როცესო კოდექსის მე-18 მუხლის პირველი ნაწილით გათვალისწინებული დებულების დარ-
ღვევას, რომელიც იგივე პრინციპს მოიცავს, რასაც კოსტიტუციური ჩანაწერი. 

ორმაგი დასჯის პრინციპის გამოყენების მხრივ საქართველოს პრაქტიკა ამ კუთხით 
მცირე მასალას שეიცავს, მაგრამ მსჯელობის წარმართვისთვის שეგვიძლია მოვიხმოთ 2015 
წლის გადაწყვეტილება საქართველოს უზენაესი სასამართლოს კონსტიტუციურ წარდგინე-
                                                            
14  ადამიანის უფლებათა ევროპული სასამართლოს მიერ 2018-2020 წლებשი მიღებული მნიשვნელო-

ვანი გადაწყვეტილებებისა და განაჩენების კრებული, თბილისი 2020 წელი. 
15  იქვე. 
16  იქვე. 
17  საქართველოს კონსტიტუციის 31-ე მუხლის მე-8 პუნქტი, საქართველოს პარლამენტის უწყებები, 

31-33, 24/08/1995. 
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ბასთან დაკავשირებით,18 სადაც სასამართლოს მსჯელობით იმ გარემოების დასადგენად 
გვაქვს თუ არა სახეზე განმეორებითი მსჯავრდება, თავდაპირველად მისაღებია განისაზღ-
ვროს კონსტიტუციური ჩანაწერი და დადგინდეს გარემოებები, რომლის საფუძველზეც 
დგინდება მსგავსება ორ დანაשაულებრივ ქმედებას שორის, რასაც ერთი და იგივე ქმედება 
უდევს საფუძვლად.19 

სასამართლო იძლევა განმარტებას და აღნიשნავს, რომ კონსტიტუციური დანაწესით 
დადგენილი განმეორებითი მსჯავრდების აკრძალვისთვის გადამწყვეტ როლს არ თამაשობს 
ქმედების სხვადასხვა שემადგენლობას שორის კანონმდებლობით დადგენილი კლასიფიკაცი-
ა, არამედ მის שინაარსשი მოიაზრება მსჯავრდების აკრძალვის ისეთი שემთხვევა, როდესაც 
პირის მიმართ განმეორებით წარდგენილი ბრალდება ეფუძნება იგივე ან არსებითად იგივე 
ფაქტობრივ გარემოებებს, რაზეც პირის მიმართ უკვე არსებობს ძალაשი שესული საბოლოო 
გადაწყვეტილება.20 שესაბამისად, დანაשაულთა שემადგენლობებს שორის მსგავსების დადგე-
ნისათვის გადამწყვეტ პირობად გვევლინება ფაქტობრივი გარემოებების მკაფიო იდენტი-
ფიცირება, რომელიც განუყოფელი უნდა იყოს სივრცესა და დროשი მოქმედების თვალსაზ-
რისით და მიემართებოდეს ერთსა და იმავე ინდივიდს.21 

საქართველოשი მოქმედი კონსტიტუციისა და ადამიანის უფლებათა დაცვის ევროპული 
კონვენციის שედარებისას, პირველადი שთაბეჭდილებით თითქოს ევროპული კონვენცია 
უფრო მაღალ დაცვის სტანდარტებს აწესებს, რადგან ის ხელმეორედ დასჯასთან ერთად 
კანონგარეשედ აცხადებს ხელმეორედ გასამართლებასაც, თუმცა კონსტიტუციის 31-ე მუხ-
ლის მე-8 ნაწილით არსებულ სამართლებრივ ცნებებს ავტონომიური שინაარსი გააჩნია, 
რომლებიც שესაძლებელია ზუსტად არ ემთხვეოდეს საქართველოს კანონმდებლობაשი, მათ 
-ინაარსს, მაგש ი გათვალისწინებულ პრინციპებისשეკრულებებשორისო ხელשორის, საერთაש
რამ მათ მოიცავდეს. Ne bis in idem-ის კონსტიტუციური პრინციპი კრძალავს იგივე დანაשა-
ულისთვის პირის დაკავებას, ბრალის წაყენებასა და გასამართლებას, რადგან ამ პროცესუ-
ალური პირობების განხორციელების დამოუკიდებლად მსჯავრის დადება ვერ განხორცი-
ელდება. שესაბამისად, მსჯავრის დადების კონსტიტუციით აკრძალვა, რაც მოიაზრება სის-
ხლის სამართლის პროცესის שემაჯამებელი ეტაპის გამორიცხვით და აზრს უკარგავს იმავე 
დანაשაულის ჩადენის שემთხვევაשი. მსჯელობის გათვალისწინებით שეგვიძლია ვთქვათ, 
რომ ეროვნული სტანდარტები თავსებადია ევროპულ მიდგომებთან და არ აწესებს ევრო-
პულ კონვენციაზე დაბალ სტანდარტს. 

4.1. საქართველოს სისხლის სამართლის საპროცესო კოდექსით გათვალიწინებული  
ორჯერ დასჯის აკრძალვის პრინციპი 

სისხლის სამართლის საპროცესო ნორმის გამოყენებისას, მოსამართლე שეიძლება აღ-
მოჩნდეს განმეორებითი სამართალწარმოების აკრძალვის პრინციპის განხორციელების 
პრობლემის წინაשე, რამდენადაც საქართველოს სისხლის სამართლის საპროცესო კოდექ-
სის მე-18 მუხლის მე-2 ნაწილი და 105-ე მუხლის პირველი ნაწილის „ზ“ ქვეპუნქტის ნორმა-
ტიული שინაარსი იძლევა, მხოლოდ სიტყვასიტყვითი განმარტების שესაძლებლობას. 

                                                            
18  საქართველოს უზენაესი სასამართლოს კონსტიტუციური გადაწყვეტილება 2015 წლის 29 სექ-

ტემბრი №3/1/608,609. 
19  იქვე. 
20  საქართველოს მოქალაქე დავით ცინცქილაძე საქართველოს პარლამენტის წინააღმდეგ, №2/7/636, 

29 დეკემბერი, 2016. 
21  იქვე. 
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საქართველოს სისხლის სამართლის საპროცესო კოდექსის მე-18 მუხლის მე-2 ნაწილის 
თანახმად, არ שეიძლება „პირს წაეყენოს ბრალი ან/და დაედოს მსჯავრი იმ დანაשაულისათ-
ვის, რომლისთვისაც იგი ერთხელ უკვე გამართლებულ ან მსჯავრდებულ იქნა“.22 საქარ-
თველოს სისხლის სამართლის საპროცესო კოდექსის 105-ე მუხლის პირველი ნაწილის „ზ“ 
ქვეპუნქტის თანახმად, „გამოძიება უნდა שეწყდეს, ხოლო სისხლისსამართლებრივი დევნა 
არ უნდა დაიწყოს ან უნდა שეწყდეს თუ არსებობს სასამართლოს კანონიერ ძალაשი שესული 
განაჩენი იმავე ბრალდების გამო ან/და სასამართლოს განჩინება იმავე ბრალდებით სის-
ხლისსამართლებრივი დევნის שეწყვეტის თაობაზე“.23 

ნორმის დისპოზიციიდან გამომდინარე, მათი დახმარებით ხდება კანონიერ ძალაשი שე-
სული განაჩენით დანმაשავედ ცნობილი ან გამართლებული პირის სისხლის სამართლის წე-
სით განმეორებით მსჯავრდება, ასევე, იმ პირის სისხლისსამართლებრივი დევნა, რომლის 
მიმართაც იმავე ბრალდების გამო სასამართლოს მიღებული აქვს განჩინება სისხლისსამარ-
თლებრივი დევნის שეწყვეტის თაობაზე. ამდენად, שეიძლება ითქვას, რომ საქართველოს 
სისხლის სამართლის საპროცესო კოდექსის მე-18 მუხლის მე-2 ნაწილი და ამავე კოდექსის 
105-ე მუხლის პირველი ნაწილის „ზ“ ქვეპუნქტი უשვებს თეორიულ שესაძლებლობას, პირი 
დაექვემდებაროს ადმინისტრაციულ სამართალწარმოებას, რომლის საფუძველზე მიღებუ-
ლი „საბოლოო“ გადაწყვეტილების שემდეგაც, მას „იდენტური ან არსებითად მსგავსი“ ქმე-
დებისათვის განმეორებით დაედოს მსჯავრი სისხლის სამართლის წესით.24 

აღნიשნული ნორმების ნორმატიული שინაარსი, თავისი ბუნებიდან გამომდინარე, ზღუ-
დავს სასამართლოს שესაძლებლობას ერთი და იგივე გარემოებების საფუძველზე პირის 
ბრალდების שემთხვევაשი, რომელიც שეფასებულ იქნა, როგორც ადმინისტრაციული სამარ-
თალდარღვევა, שეწყვიტოს სისხლისამართლებრივი დევნა და ქმედების განმახორციელებე-
ლი სუბიექტის სისხლისსამართლებრივი ხასიათის ადმინისტრაციული სახდელი, მაשინაც კი 
როდესაც სასამართლოს მიერ გამოტანილი გადაწყვეტილება ბრალდების წარდგენის მო-
მენტისათვის უკვე აღსრულებულია.25 

ლიტერატურაשი გაბატონებული მოსაზრებით, პრობლემური საკითხის მოგვარების 
მიზნით, საჭიროა שეიქმნას საპროცესო გარანტიები, რომელიც მაქსიმალურად שეამცირებს 
-ვების რისკს პასუხიმგებლობის დაკისრებისა და უფლების დაცვის ეფექשეცდომების დაש
ტური მექანიზმის ჩამოყალიბების პარალელურად, რომელიც სამართლიანი სასამართლოს 
პრინციპიდან გამომდინარეობს. 

4.2. ადმინისტრაციული სამართალდარღვევათა კოდექსით პრინციპის რეგულირება 

ორმაგი დასჯისა და გასამართლების აკრძალვის პრინციპის განხილვისას, ეროვნული 
კანონმდებლობის რეგულაციის პირობებשი, აღსანიשნავია ადმინისტრაციულ სამართალ-
დარღვევათა კოდექსი, რომლის მე-10 მუხლის მე-2 ნაწილით გათვალისწინებული ადმინის-
ტრაციული პასუხისმგებლობა დგება, თუ დარღვევა თავისი ხასიათით, მოქმედი კანონ-
მდებლობის שესაბამისად, სისხლისსამართლებრივ პასუხისმგებლობას არ იწვევს. ამავდრო-
ულად, ადმინისტრაციულ სამართალდარღვევათა კოდექსი განსაზღვრავს საქმის წარმოე-

                                                            
22  საქართველოს სისხლის სამართლის საპროცესო კოდექსის მე-18 მუხლის მე-2 ნაწილი, სსმ, 31, 

03/11/2009. 
23  საქართველოს სისხლის სამართლის საპროცესო კოდექსის 105-ე მუხლის პირველი ნაწილის „ზ“ 

ქვეპუნქტი, სსმ, 31, 03/11/2009. 
24  მართლმსაჯულება და კანონი #1(49)’16 გვ.41-43. 
25  იქვე. 
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ბის დაწყების დაუשვებლობის პირობებს და დაწყებული სამართალწარმოების שეწყვეტის 
ვალდებულებას იმავე ფაქტზე პირის მიმართ ადმინისტრაციული სახდელის დადების שემ-
თხვევაשი და იმავე ფაქტზე სისხლის სამართლის საქმის არსებობის שემთხვევაשი.26 თუმცა, 
სისხლის სამართლებრივი დევნის ან გამოძიების שეწყვეტის שემთხვევაשი, როდესაც ქმედე-
ბა שეიცავს ადმინისტრაციული სამართალდარღვევის ნიשნებს, שეიძლება დადგეს ადმინის-
ტრაციული პასუხისმგებლობა მკაცრად განსაზღვრულ ერთთვიან ვადაשი, სისხლისამარ-
თლებრივი დევნის ან გამოძიების שეწყვეტის שესახებ გადაწყვეტილების სახდელის დამდე-
ბის უფლებამოსილი ორგანოსთვის ჩაბარების დღიდან არაუგვიანეს ერთი თვისა.27 

ადმინისტრაციული კანონმდებლობიდან ერთი שეხედვით თითქოს იკვეთება კანონმდებ-
ლობის ნება დაეწესებინა ერთი და იგივე ქმედებისთვის ორმაგი დასჯის שესაძლებლობა, 
თუმცა აღნიשნული პრინციპის არსიდან გამომდინარე, იმისათვის, რომ სახეზე იყოს ne bis 
in idem-ის დარღვევა უნდა არსებობდეს ძალაשი שესული საბოლოო გამამტყუნებელი ან გა-
მამართლებელი გადაწყვეტილება, ხოლო თუ שეწყდა სისხლისამართლებრივი სამართალ-
წარმოება და שემდგომשი დაიწყო ადმინისტრაციული სამართლწარმოება ეს ავტომატურად 
არ იწვევს პრინციპის ფარგლებשი שექმნილი დამცავი მექანიზმის ამოქმედებას. 

საკონსტიტუციო სასამართლო მიიჩნევს, რომ უფრო დიდი ყურადღება უნდა დაეთმოს 
სახელმწიფოს მიერ განხორციელებული იძულებითი ღონისძიების ბუნებას, ყოველი კონ-
კრეტული שემთხვევის გათვალისწინებით უნდა שეფასდეს, სუბიექტის მიერ ჩადენილი ქმე-
დების მიმართ გამოყენებული იძულებითი ღონისძიების მიზანი და ის საჯარო თუ კერძო 
ინტერესები, რის დაცვასაც ახორციელებს კანონი. ამასთანავე, მხედველობაשი უნდა იქნეს 
მიღებული პირის მიმართ გამოყენებული ღონისძიების სიმკაცრე, რომელიც უნდა שეფას-
დეს სასჯელის ზომის იმ უმაღლესი ზღვრის გათვალისწინებით, რომელსაც ითვალისწინებს 
სამართლებრივი ნორმა. 

დასკვნა 

„პირის განმეორებითი გასამართლება და დასჯა არის კონსტიტუციისა და მისი ფუნდა-
მენტური პრინციპებისათვის მიუღებელი და უხეשი დარღვევა, რომელიც არ שეიძლება ექ-
ვემდებარებოდეს გამართლებას რაიმე ლეგიტიმური მიზნის მიღწევის საბაბით“.28 აღნიש-
ნულ שეხედულებას იზიარებს და ამტკიცებს საერთაשორისო გამოცდილებაც, რომლის დახ-
მარებით განისაზღვრება ორმაგი დასჯის აკრძალვის პრინციპის გამოყენებისთვის აუცი-
ლებელი კრიტერიუმები, განისაზღვრება მათი שინაარსი და მოქმედების სფერო, რაც שესა-
ბამის გავლენას ახდენს სამართლებრივ שედეგებზე. 

ხაზგასასმელია, რომ კონსტიტუციური მართლწესრიგის იდეის განმტკიცება დამოკი-
დებულია კანონשემოქმედების პროცესשი სამართლებრივი უსაფრთხოებისა და სტაბილუ-
რობის პატივისცემაზე. שესაბამისად, აუცილებელ პირობად გვევლინება კანონმდებლობ-
ლის მოქმედება მოახდინოს იმ სამართლებრივი საשუალებების שედეგად שექმნილი რეალო-
ბის დაცვა, რაც ძალაשი שესულმა საბოლოო გადაწყვეტილებებმა განაპირობა. საბოლოო 

                                                            
26  ადმინისტრაციულ სამართალდარღვევათა კოდექსის 232-ე მუხლის პირველი ნაწილის მე-8 

ქვეპუნქტი, საქართველოს სსრ უმაღლესი საბჭოს უწყებები, 12-ის დანართი, 31/12/1984. 
27  ადმინისტრაციულ სამართალდარღვევათა კოდექსის 38-ე მუხლის მე-3 ნაწილი, საქართველოს 

სსრ უმაღლესი საბჭოს უწყებები, 12-ის დანართი, 31/12/1984. 
28  საქართველოს საკონსტიტუციო სასამართლოს 2015 წლის 22 იანვრის №1/1/548 გადაწყვეტილება 

კონსტიტუციურ სარჩელზე. „საქართველოს მოქალაქე ზურაბ მიქაძე საქართველოს პარლამენტის 
წინააღმდეგ,“ II-1,2,3,23. 
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ჯამשი, שეიძლება ითქვას, რომ აუცილებელია ისეთი სამართლებრივი მექანიზმების שემუשა-
ვება, რომელიც ხელს שეუწყობს სისხლისსამართლებრივ პროცესשი გამოვლენილ უხეשი 
ცდომილებების სამართლებრივ რეგულირებას. 

გამოყენებული ლიტერატურა: 

1. ადამიანის უფლებათა განაჩენის კრებული, წიგნი მე-2 2004 წლის ოქტომბერი. 
2. ადამიანის უფლებათა ევროპული სასამართლოს მიერ 2018-2020 წლებשი მიღებული მნიש-

ვნელოვანი გადაწყვეტილებებისა და განაჩენების კრებული, თბილისი 2020 წელი. 
3. ადამიანის უფლებათა ევროპული სასამართლოს 2019 წლის 8 ივლისის გადაწყვეტილება 

საქმეზე: Mihalache v. Romania [54012/10]. 
4. ადამიანის უფლებათა ევროპული სასამართლოს 2015 წლის 10 თებერვლის გადაწყვეტილე-

ბა საქმეზე Österlund v. Finland[ 53197/13]. 
5. ადამიანის უფლებათა ევროპული სასამართლოს 2014 წლის 4 სექტემბრის გადაწყვეტი-

ლება საქმეზე: Trabelsi v. Belgium [140/10]. 
6. ადამიანის უფლებათა ევროპული სასამართლოს 2012 წლის 6 მარტის გადაწყვეტილება 

საქმეზე: HUHTAMÄKI v. FINLAND [54468/09] 
7. ადამიანის უფლებათა ევროპული სასამართლოს 2011 წლის 31 მაისის გადაწყვეტილება 

საქმეზე: Kurdov and Ivanov v. Bulgaria [16137/04]. 
8. ადამიანის უფლებათა ევროპული სასამართლოს 2011 წლის 6 იანვრის გადაწყვეტილება 

საქმეზე: Paksas v. Lithuania [34932/04]. 
9. ადამიანის უფლებათა ევროპული სასამართლოს 2009 წლის 10 თებერვალის გადაწყვეტი-

ლება საქმეზე: Zolotukhin v. Russia [14939/03]. 
10. ადამიანის უფლებათა ევროპული სასამართლოს 2008 წლის 24 ივლისის გადაწყვეტილება 

საქმეზე: KONONOV v. LATVIA [36376/04]. 
11. ადამიანის უფლებათა ევროპული სასამართლოს 2006 წლის 21 სექტემბრის გადაწყვეტი-

ლება საქმეზე: Maszni v. Romania [59892/00]. 
12. ადამიანის უფლებათა ევროპული სასამართლოს 2001 წლის 31 მაისის გადაწყვეტილება 

საქმეზე: K.S. v. FINLAND [29346/95]. იხ.: ლიჩი ფ. როგორ მივმართოთ ადამიანის უფლე-
ბათა ევროპულ სასამართლოს, მესამე გამოცემა, ე. ლომთათიძის, ლ. ჩხეტიას, ქ. აბაשიძისა 
და ნ. თოფურიძის თარგმანი, თბილისი, 2013. 

13. ადამიანის უფლებათა ევროპული სასამართლოს 1997 წლის 29 აგვისტოს გადაწყვეტილება 
საქმეზე: A.P., M.P. and T.P. v. SWITZERLAND [19958/92]. 

14. ადამიანის უფლებათა ევროპული სასამართლოს 1995 წლის 22 ნოემბრის გადაწყვეტილება 
საქმეზე: C.R. v. THE UNITED KINGDOM [20190/92]. 

15. ადამიანის უფლებათა ევროპული სასამართლოს 1995 წლის 22 ნოემბრის გადაწყვეტილება 
საქმეზე: S.W. v. THE UNITED KINGDOM [20166/92]. 

16. ადამიანის უფლებათა ევროპული სასამართლოს 1976 წლის 8 ივნისის გადაწყვეტილება 
საქმეზე: Engel and others v. Netherlands [5370/72]. 

17. კუბლაשვილი 2014; კუბლაשვილი კ., ძირითადი უფლებები, თბილისი, 2014. 
18. საქართველოს უზენაესი სასამართლოს კონსტიტუციური გადაწყვეტილება 2015 წლის 29 

სექტემბრის №3/1/608, 609.  
19. საქართველოს მოქალაქე დავით ცინცქილაძე საქართველოს პარლამენტის წინააღმდეგ, 

№2/7/636, 29 დეკემბერი, 2016. 
20. საქართველოს კონსტიტუციის კომენტარი, თავი მეორე, საქართველოს მოქალაქეობა, ადა-

მიანის ძირითადი უფლებანი და თავისუფლებანი, თბილისი, 2013. 



19 

21. ტრექსელი 2010; ტრექსელი, ש. ევროპული სისხლის სამართალი, თბილისი, 2010. 
22. ფაფიაשვილი 2009; ფაფიაשვილი ლ. ორმაგი დასჯის აკრძალვა (“NE BIS IN IDEM>>) 

ევროკავשირის ფარგლებשი, საერთაשორისო სამართლის ჟურნალი, N1, 2009. 
23. Charter of Fundamental Rights of the European Union. 
24. Der Spiegel, 18, 2009. 
25. Explanatory Report to the Protocol No. 7 to the Convention for the Protection of Human Rights 

and Fundamental Freedoms ხელმისაწვდომია ვებგვერდზე:  
https://rm.coe.int/CoERMPublicCommonSearchServices/DisplayDCTMContent?documentId=09
000016800c96fd  

26. International Covenant on Civil and Political Rights, ADOPTED– 16 December 1966 BY 
General Assembly resolution 2200A (XXI). 

27. Lelieur 2013; Lelieur, J.: Transnationalising’ Ne Bis In Idem: How the Rule of Ne Bis In Idem 
Reveals the Principle of Personal Legal Certainty, Utrecht L. Rev., vol. 9, 2013. 

28. Némedi 2015; Némedi, M.: Ne bis in idem: a separation of acts in transnational cases? PF, vol. 
7, issue 2, 2015. 



20 

თამარ იოსელიანი 
აღმოსავლეთ ევროპის უნივერსიტეტი,  

დოქტორანტურა  

ფაქტობრივი ქორწინება, როგორც სოციალური მოვლენა და მისი 
სამართლებრივი რეგულირების საჭიროება 

ევროპული კონვენციის მონაწილე სახელმწიფოებשი მომხდარი ცნობიერებითი, სოცია-
ლური და სამართლებრივი ცვლილებების გათვალისწინებით, ოჯახური ცხოვრების განმარ-
ტება ევროპული სასამართლოს მიერ გასცდა ფორმალური ურთიერთობის ფარგლებს და 
მოიცვა, ასევე, ფაქტობრივი ურთიერთობა წყვილს שორის.1 დღეს ოჯახურ ცხოვრებად არ 
მიიჩნევა მხოლოდ ქორწინებაზე დაფუძნებული ურთიერთობა, არამედ ასეთად განიხილება 
ფაქტობრივი კავשირიც. ევროსასამართლოს არაერთი გადაწყვეტილებით, ოჯახი თავის 
თავשი მოიაზრებს როგორც რეგისტრირებულ კავשირს, ისე დე ფაქტო მყარ საერთო სამე-
ურნეო კავשირს რეგისტრაციის გარეשე.2  

ქორწინებამ კაცობრიობის არსებობის მანძილზე რთული და გრძელი გზა განვლო. სა-
ზოგადოების განვითარებასთან ერთად, იცვლებოდა ადამიანთა שეხედულებები, ტრადიცი-
ები, ადამიანთა שორის ურთიერთობები. ცხოვრების კვალდაკვალ, ცვლილებები ხდებოდა 
ქალისა და მამაკაცის ქორწინებით ურთიერთობაשიც. ოჯახი მუდამ იყო და არის საზოგა-
დოების ქვაკუთხედი. მტკიცე, მყარი ოჯახი ძლიერი საზოგადოების, ძლიერი სახელმწიფოს 
საწინდარია. ურთიერთპატივისცემასა და თანასწორობაზე დამყარებული ოჯახები ის ნოყი-
ერი ნიადაგია, სადაც ჯანსაღი და საზოგადოების ღირსეული მოქალაქეები იზრდებიან.3 

საქართველოს ისტორიულ წარსულს თუ გადავხედავთ, სამოქალაქო რეგისტრაციამდე 
ქორწინებას, ოჯახის שექმნას, ქალისა და მამაკაცის שეუღლებას რელიგია აკანონებდა. ეკ-
ლესია-მონასტრებשი ხდებოდა დასაქორწინებელ პირთა ჯვრისწერა და საეკლესიო დავ-
თრებשი გატარება-აღნიשვნა. იმთავითვე, ეკლესია და საზოგადოება, ჯვარდაუწერლად ქა-
ლისა და მამაკაცის ურთიერთობას, თუ ოჯახის שექმნას, ცოდვად მიიჩნევდა და განიხილავ-
და, როგორც ქალისა და მამაკაცის ამორალურ ქცევას. თუმცა, მას שემდეგ, რაც სამარ-
თალმა რელიგიაზე გაიმარჯვა, სამართლებრივმა ნორმებმა წინ გაუსწრო რელიგიურ ნორ-
მებს და ადამიანთა ცხოვრება-ურთიერთობა მთლიანად, სამართლის ნორმებს დაეყრდნო, 
ვითარება მკვეთრად שეიცვალა. სამართლებრივი ნორმის საფუძველზე განხორციელებული 
ქორწინება გახდა იურიდიული ძალისა და שედეგის მქონე, ხოლო რელიგიური ნორმები, სა-
ეკლესიო ჯვრისწერა, დარჩა პიროვნების שიგნით, მის პირად პასუხისმგებლობაשი, რწმენი-
სადმი მის დამოკიდებულებასა და ზნეობრივ ხასიათשი.4 

                                                            
1  ჯონსტონი და სხვები ირლანდიის წინააღმდეგ (Johnston and Others v. Ireland), 1986 წლის 18 

დეკემბერი; X, Y და Z გაერთიანებული სამეფოს წინააღმდეგ (X. Y. and Z v. the United Kingdom), 
1997 წლის 22 აპრილი. 

2  კიგანი ირლანდიის წინააღმდეგ (Keegan v. Ireland), 1994 წლის 26 მაისი; ვან დერ ჰეიდენი ნიდერ-
ლანდების წინააღმდეგ (Van der Heidjen v. the Netherlands), 2012 წლის 3 აპრილი; კრუნი ნიდერ-
ლანდების წინააღმდეგ (Kroon v. the Netherlands), 1994 წლის 27 ოქტომბერი.  

3  აბრამიשვილი ლ., გუგავა ა., „ფაქტობრივი ქორწინება და მისი სამართლებრივი რეგულირების საკი-
თხი“, „მართლმსაჯულება და კანონი“, № 3(63), რედაქტორი ნ. ძიძიგური, თბილისი 2019 წ., გვ. 34-35. 
<https://www.supremecourt.ge/files/upload-file/pdf/martlmsajuleba-da-kanoni-2019w-
n3.pdf?fbclid=IwAR16h5qtxSSBKYcZmSaPg8MUEtEcxdmRUeVFnX4zzKIq10vir0tpJJgNAEs> 

4  იქვე, გვ. 35. 
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საქართვეოლოשი დღეს მოქმედი კანონით ოჯახურ ცხოვრებად მოიაზრება მხოლოდ და 
მხოლოდ რეგისტრირებულ ქორწინებაשი მყოფი პირების თანაცხოვრება, რომლებსაც კა-
ნონმდებელი უწოდებს – მეუღლეებს.5  

მიუხედავად იმისა, რომ კანონი ითხოვს ქორწინების რეგისტრაციას და მხოლოდ ამ 
გზით שექმნილ ოჯახებს აძლევს სამართლებრივ გარანტიებს, არარეგისტრირებული ე.წ. 
ფაქტობრივი ქორწინება მაინც ღებულობს მასობრივ გავრცელებას, როგორც ალტერნატი-
ვა.6 საქართველოשი რელიგია, წარსულის მსგავსად, ისევ ძირითადი წეს-ჩვეულებების გან-
მსაზღვრელი ფაქტორია, ამიტომაც დაოჯახებულ პირთა ნაწილი, დღემდე იმყოფება რელი-
გიურ, საკანონმდებლო ენაზე – არარეგისტრირებულ (ფაქტობრივ) ქორწინებაשი, რომელ-
საც მოქმედი კანომდებლობა არ აღიარებს.7 שესაბამისად, ფაქტობრივი ქორწინება, რო-
გორც სოციალური მოვლენა, დე ფაქტოდ არსებობს, ე.ი. გამოდის, რომ საზოგადოებაשი 
არსებობს ურთიერთობა, რომელიც სამართლებრივი სივრცის გარეთაა დარჩენილი.8 აღ-
ნიשნული მდგომარეობა მთელ რიგ პრობლემატურ საკითხებს წარმოשობს იმ პირთათვის, 
რომლებიც წლების განმავლობაשი ერთად თანახოვრობენ და იმყოფებიან ე.წ. ფაქტობრივ 
ქორწინებაשი.9 

აღსანიשნავია, რომ ფაქტობრივ ქორწინებაשი არ მოიაზრება ყოველგვარი კავשირი, მას-
-ირის ოჯახად კვაשირი, რომელიც იძლევა ამ კავשი იგულისხმება ქალისა და მამაკაცის კავש
ლიფიკაციის שესაძლებლობას.10 שეიძლება ითქვას, რომ სოციუმשი არსებობს: 1) რეგისტრი-
რებულ ქორწინებაשი მყოფი პირები; 2) არარეგისტრირებულ ე.წ. ფაქტობრივ ქორწინებაשი 
მყოფი პირები (ოჯახი – ანუ de facto და არა de jure (რადგან რეგისტრირებული არ არის)); 
3) პარტნიორულ ურთიერთობაשი მყოფი პირები, როლებსაც არა აქვთ საერთო სამეურნეო 
მიზანი, საერთო თანაცხოვრების პერიოდი და ა.ש. 

ქართულ რეალობაשი ფაქტობრივი ქორწინების აქტუალურობა და პრობლემატურობა 
მთელ რიგ ასპექტებשი ვლინდება, რომელთაგან რამოდენიმეს שევეხებით: 
1) საქართველოს სამოქალაქო კოდექსით „მეუღლეთა უფლება-მოვალეობებს წარმოשობს 

მხოლოდ საქართველოს კანონმდებლობით დადგენილი წესით რეგისტრირებული ქორ-
წინება“.11 „საოჯახო ურთიერთობებשი მეუღლეები სარგებლობენ თანაბარი პირადი და 

                                                            
5  საქართველოს სამოქალაქო კოდექსის 1151-ე მუხლი. 
6  აბრამიשვილი ლ., გუგავა ა., „ფაქტობრივი ქორწინება და მისი სამართლებრივი რეგულირების სა-

კითხი“, „მართლმსაჯულება და კანონი“, № 3(63), რედაქტორი ნ. ძიძიგური, თბილისი 2019, გვ. 36. 
<https://www.supremecourt.ge/files/upload-file/pdf/martlmsajuleba-da-kanoni-2019w-n3.pdf?fbclid= 
IwAR16h5qtxSSBKYcZmSaPg8MUEtEcxdmRUeVFnX4zzKIq10vir0tpJJgNAEs> [30.05.2023]. 

7  იოსელიანი თ., „არარეგსტრირებულ ქორწინებაשი მყოფი პირების მემკვიდრეობის უფლების სა-
მართლებრივი რეგულირება“, მართლმსაჯულება და კანონი N3(63)-19, რედაქტორი ნ. ძიძიგური, 
თბილისი 2019, გვ. 85. <https://www.supremecourt.ge/files/upload-file/pdf/martlmsajuleba-da-kanoni-
2019w-n3.pdf?fbclid=IwAR16h5qtxSSBKYcZmSaPg8MUEtEcxdmRUeVFnX4zzKIq10vir0tpJJgNAEs> 
[30.05.2023]. 

8  აბრამიשვილი ლ., გუგავა ა., „ფაქტობრივი ქორწინება და მისი სამართლებრივი რეგულირების სა-
კითხი“, „მართლმსაჯულება და კანონი“, № 3(63), რედაქტორი ნ. ძიძიგური, თბილისი 2019, გვ. 36. 
<https://www.supremecourt.ge/files/upload-file/pdf/martlmsajuleba-da-kanoni-2019w-n3.pdf?fbclid= 
IwAR16h5qtxSSBKYcZmSaPg8MUEtEcxdmRUeVFnX4zzKIq10vir0tpJJgNAEs> [30.05.2023] 

9  იოსელიანი თ., „არარეგსტრირებულ ქორწინებაשი მყოფი პირების მემკვიდრეობის უფლების სა-
მართლებრივი რეგულირება“, მართლმსაჯულება და კანონი N3(63)-19, რედაქტორი ნ. ძიძიგური, 
თბილისი 2019, გვ. 85 <https://www.supremecourt.ge/files/upload-file/pdf/martlmsajuleba-da-kanoni-
2019w-n3.pdf?fbclid=IwAR16h5qtxSSBKYcZmSaPg8MUEtEcxdmRUeVFnX4zzKIq10vir0tpJJgNAEs> 
[30.05.2023]. 

10  იქვე, გვ. 92. 
11  საქართველოს სამოქალაქო კოდექსის 1151-ე მუხლი. 



22 

ქონებრივი უფლებებით და ეკისრებათ თანაბარი მოვალეობანი“.12 აღნიשნულשი მოიაზ-
რება როგორც პირადი ხასიათის უფლებები, ასევე ქონებრივი ხასიათის უფლება-მოვა-
ლეობანი.13 שესაბამისად, თუ ადგილი ექნება რომელიმე უფლების დარღვევას, მაשინ კა-
ნონმდებელი იცავს როგორც ქალის, ისე მამაკაცის უფლებებს რეგისტრირებული ქორ-
წინების שემთხვევაשი, ხოლო ფაქტობრივი ქორწინების שემთხვევაשი, სამართლებრივი 
დაცვის მიღმა რჩებიან ფაქტობრივი მეუღლეები და მათ უფლება არა აქვთ მიმართონ 
კანონს და დაიცვან თავი. 

2) რეგისტრირებულ ქორწინებაשი მყოფ მეუღლეს (მამაკაცს) კანონი უკრძალავს მიმარ-

თოს სასამართლოს განცხადებით განქორწინების თობაზე ცოლის ორსულობის დროს 

და ბავשვის დაბადებიდან ერთი წლის განმავლობაשი.14 ასეთი დაცვის მექანიზმი ფაქ-

ტობრივ ქორწინებაשი მყოფ ქალს არა აქვს. სამართლებრივი ვალდებულების არარსე-

ბობით, მამაკაცს שეუძლია ნებისმიერ დროს და ნებისმიერ სიტუაციაשი მიატოვოს მე-

უღლე და שვილები და ამისათვის მას პასუხი არ მოეთხოვება. თუ რეგისტრირებული 

ქორწინებისას კანონის აღნიשნული ჩანაწერი ემსახურება იმ მიზანის, რომ დასაბადებე-

ლი ან უკვე დაბადებული ბავשვი დაიბადოს და გაიზარდოს გონებრივად ჯანსაღი და 

ფსიქიკურად ნორმალური (რადგან ცნობილია, რომ დედის სულიერი და ფსიქოლოგიუ-

რი მდგომარეობა მნიשვნელოვან გავლენას ახდენს ბავשვის განვითარებაზე, მის გონებ-

რივ ჩამოყალიბებასა და ჯანმრთელობაზე), საპირისპიროდ რა ხდება ფაქტობრივი 

ქორწინებისას? ამ დროს დაბადებული ბავשვის ფიზიკური და მენტალური მდგომარეო-

ბა სახელმწიფოსთვის უმნიשვნელოა?! 

3) რეგისტრირებულ ქორწინებაשი მყოფი „მეუღლეები მოვალენი არიან მატერიალურად 

დაეხმარონ ერთმანეთს. დახმარებაზე უარის თქმისას ან/და სარჩოს მიცემის שესახებ 

მეუღლეთა שორის שეთანხმების არარსებობისას, სასამართლო წესით სარჩოს მიღების 

უფლება აქვთ: ა) שრომისუუნარო მეუღლეს, რომელიც მატერიალურ დახმარებას საჭი-

როებს; ბ) ცოლს, ორსულობის პერიოდשი და ბავשვის დაბადებიდან სამი წლის განმავ-

ლობაשი“; გ) ასევე, „שრომისუუნარო მეუღლეს, რომელსაც დახმარება სჭირდება მეუღ-

ლისაგან, სარჩოს მიღების უფლებას ინარჩუნებს განქორწინების שემდეგაც, თუ იგი 

 ი განქორწინებისשრომისუუნარო გახდა განქორწინებამდე ან ერთი წლის განმავლობაש

დღიდან“15 ე.ი. რეგისტრირებულ ქორწინებაשი მყოფ მეუღლეებს, გარდა მორალურ-

ზნეობრივი ნორმებისა, კანონი ავალდებულებს გაუფრთხილდნენ და მატერიალურად 

დაეხმარონ ერთმანეთს მაשინ, როდესაც სრულიად დაუცველები არიან და მთლიანად 

დამოკიდებულნი არიან მეუღლეთა კეთილსინდისიერებაზე და მათ שინაგან პატიოსნე-

ბაზე. ვინაიდან ფაქტობრივი ქორწინება ოჯახად არ მიიჩნევა, კანონს არ ძალუძს დაეხ-

მაროს ადამიანებს, რომლებსაც დახმარება სჭირდებათ. ფაქტობრივი ქორწინება არ 

წარმოשობს უფლებებს, שესაბამისად, არ არსებობს ვალდებულებებიც და არაკეთილ-

სინდისიერ „მეუღლეს“ სინდისის ქენჯნის გარეשე და, ამავე დროს, სამოქალაქო დასჯის 

გარეשე, שეუძლია ბედის ანაბარა დატოვოს שრომისუუნარო „მეუღლე“.16 

                                                            
12  საქართველოს სამოქალაქო კოდექსის 1152-ე მუხლი. 
13  საქართველოს სამოქალაქო კოდექსის 1155-1171-ე მუხლები. 
14  საქართველოს სამოქალაქო კოდექსის 1123-ე მუხლი. 
15  საქართველოს სამოქალაქო კოდექსის 1182-1183-ე მუხლები. 
16  აბრამიשვილი ლ., გუგავა ა., „ფაქტობრივი ქორწინება და მისი სამართლებრივი რეგულირების საკი-

თხი“, „მართლმსაჯულება და კანონი“, № 3(63), რედაქტორი ნ. ძიძიგური, თბილისი 2019, გვ. 39-40. 
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4) ერთ-ერთი მნიשვნელოვანი და მტკივნეული საკითხი ფაქტობრივ ქორწინებაשი მყოფი 
მეუღლეებისთავის არის ქონებრივი საკითხი. რეგისტრირებულ ქორწინებაשი მყოფი მე-
უღლეების მიერ שეძენილი ქონების ბედს ნათლად და ზუსტად განსაზღვრავს კანონი,17 
ფაქტობრივი ქორწინებისას კი, ეს საკითხი აბსოლუტურად უგულებელყოფილია. რა 
ხდება მაשინ, როდესაც ადამიანები რეგისტრაციის გარეשე თანაცხოვრობენ ერთად, 
აქვთ საერთო მეურნეობა და שემოსავალი (ქონება), რომელიც მათ ფაქტობრივ ქორწი-
ნებაשი დააგროვეს?! ამაზე კანონი დუმს, რაც საფუძველია იმისა, რომ თითქმის שეუძ-
ლებელია ამ ქონების სამართლიანი გადანაწილება, რადგან ასეთი – „მეუღლეების“ გაყ-
რის שემთხვევაשი, აღნიשნული საერთო ქონებად არ ითვლება და მხოლოდ იმ „მეუღ-
ლის“(პირის) საკუთრებად მიიჩნევა, ვისზეცაა გაფორმებული, მეორე „მეუღლე“ კი, რჩე-
ბა არაფრის გარეשე. 

5) ფაქტობრივ ქორწინებაשი მყოფი მეუღლეების კანონისაგან აბსოლუტური დაუცველო-
ბა კიდევ უფრო ნათლად ჩანს, როცა „მეუღლეები“ აღმოჩნდებიან ხოლმე მემკვიდრეო-
ბის საკითხის პირისპირ. ქართული კანონმდებლობით, კანონით მემკვიდრეობის უფლე-
ბა წარმოიשობა მხოლოდ და მხოლოდ რეგისტრირებულ ქორწინებაשი მყოფ პირებს שო-
რის, რომლებსაც კანომდებელი უწოდებს მეუღლეებს.18 ფაქტობრივ ქორწინებაשი მყო-
ფი მეუღლე, მიუხედავად ხანგრძლივი დროის მანძილზე ერთად თანაცხოვრებისა, ვერ 
ხდება გარდაცვლილი მეუღლის კანონისმიერი მემკვიდრე და რჩება იმ მატერიალური 
სიკეთის გარეשე, რასაც მიიღებდა მემკვიდრეობით რეგისტრირებულ ქორწინებაשი რომ 
მყოფილიყო თავის მეუღლესთან. 

აქვე უნდა აღინიשნოს ქართული სასამართლოს პრაქტიკის წინსვლა ადმინისტარციულ 
კანონმდებლობაשი იმ საკითხებთან დაკავשირებით, რომლებიც שეეხებიან სახელმწიფოს 
მხრიდან დახმარებას, კომპენსაციას, პენსიას მარჩენალის დაკარგვის გამო და ა.ש. ფაქტობ-
რივ ქორწინებაשი მყოფი ერთ-ერთი მეუღლის გარდაცვალების שემთხვევაשი. თბილისის სა-
აპელაციო სასამართლოს ადმინისტრაციულ საქმეთა პალატის განმარტებით, რომელიც 
უზენაესმა სასამართლომაც გაიზიარა – ფაქტობრივი მეუღლე მიჩნეული იქნა ოჯახის წევ-
რად, სწორედ ადამიანის უფლებათა და ძირითად თავისუფლებათა დაცვის ევროპული კონ-
ვენციის მე-8 მუხლის שესაბამისად, როგორც არარეგისტრირებულ, რეალურ, ფაქტობრივ 
ქორწინებაზე დაფუძნებული ოჯახური თანაცხოვრება და სახელმწიფო დაავალდებულა 
ცოცხლად დარჩენილ მეუღლეზე გაეცა პენსია მარჩენალის დაკარგვის გამო.19  

დასკვნის სახით שეიძლება ითქვას, რომ განხილული საკითხი პრობლემატურია დღევან-
დელ ქართულ სასამართლო პრაქტიკაשი, რამდენადაც ამ ტიპის საქმეებზე მოსამართლეს 
 ი მყოფ პირთაשინაგანი რწმენა, რომ ილახება ფაქტობრივ ქორწინებაש ესაძლოა გაუჩნდესש
უფლებები ლეგიტიმური მიზნის არარსებობის პირობებשი, რაც არ שეიძლება იმის საპირწო-
ნედ ჩაითავლოს, რომ ქორწინების რეგისტრაციის სავალდებულოობა მიზნდ ისახავს და ემ-
სახურება, სამოქალაქო ბრუნვის სტაბილურობასა და სამართალურთიერთობათა კონ-
ტროლს. שესაბამისად, სასურველია, ქართულ კანონმდებლობაשი მოხდეს ფაქტობრივი 
ქორწინების, როგორც სოციალური მოვლენის აღიარება და שესაბამის სამართლებრივ ჩარ-

                                                            
17  საქართველოს სამოქალაქო კოდექსის 1158-ე-1171-ე მუხლები. 
18  საქართველოს სამოქალაქო კოდექსის 1307-ე მუხლის „ა“ ქვეპუნქტი. 
19  ამ საკითხთან დაკავשირებით დაწვრილებით იხილეთ: თბილისის სააპელაციო სასამართლოს ადმი-

ნისტრაციულ საქმეთა პალატის 2017 წლის 19 სექტემბრის განჩინება, საქმე №3ბ/799-17 და სა-
ქართველოს უზენაესი სასამართლოს ადმინისტრაციულ საქმეთა პალატის 2018 წლის 8 თებერ-
ვლის განჩინება, საქმე №ბს-1091-1085(კ-17). 
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ჩოებשი მოქცევა, როგორც ეს არაერთ განვითარებულ ქვეყანაשია.20 როგორც თანაცხოვრე-
ბის დროს, ასევე მისი שეწყვეტის שემთხვევაשიც. Сімейний кодекс України, 10/01/2002 < 
https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/2947-14#Text>[05.06.2023]. 

გამოყენებული ლიტერატურა: 

1. საქართველოს სამოქალაქო კოდექსი. 
2. აბრამიשვილი ლ., გუგავა ა., „ფაქტობრივი ქორწინება და მისი სამართლებრივი რეგულირე-

ბის საკითხი“, „მართლმსაჯულება და კანონი“, № 3(63), რედაქტორი ნ. ძიძიგური, თბილისი, 
2019. 

3. იოსელიანი თ., „არარეგსტრირებულ ქორწინებაשი მყოფი პირების მემკვიდრეობის უფლე-
ბის სამართლებრივი რეგულირება“, მართლმსაჯულება და კანონი N3(63)-19, რედაქტორი 
ნ. ძიძიგური, თბილისი, 2019. 

4. კიგანი ირლანდიის წინააღმდეგ (Keegan v. Ireland), 1994 წლის 26 მაისი. 
5. ვან დერ ჰეიდენი ნიდერლანდების წინააღმდეგ (Van der Heidjen v. the Netherlands), 2012 

წლის 3 აპრილი.  
6. კრუნი ნიდერლანდების წინააღმდეგ (Kroon v. the Netherlands), 1994 წლის 27 ოქტომბერი. 
7. ჯონსტონი და სხვები ირლანდიის წინააღმდეგ (Johnston and Others v. Ireland), 1986 წლის 

18 დეკემბერი. 
8. X, Y და Z გაერთიანებული სამეფოს წინააღმდეგ (X. Y. and Z v. the United Kingdom), 1997 წლის 

22 აპრილი. 
9. თბილისის სააპელაციო სასამართლოს ადმინისტრაციულ საქმეთა პალატის 2017 წლის 19 

სექტემბრის განჩინება, საქმე №3ბ/799-17.  
10. საქართველოს უზენაესი სასამართლოს ადმინისტრაციულ საქმეთა პალატის 2018 წლის 8 

თებერვლის განჩინება, საქმე №ბს-1091-1085(კ-17). 

                                                            
20  მაგალითად: გერმანულ სამოქალაქო კანომდებლობაשი არსებობს კანონი თანაცხოვრების שესა-

ხებ, რომელიც ფაქტობრივ ქორწინებაשი მყოფი პირების ურთიერთობას აწერსრიგებს. დაწვრილე-
ბით იხ. Gesetz über die Eingetragene Lebenspartnerschaft (Lebenspartnerschaftsgesetz – LPartG), 
16/02/2001; <https://www.gesetze-im-internet.de/lpartg/BJNR026610001.html>[ 05.06.2023]. 

საფრანგეთის კანონმდებლობა იცნობს „სამოქალაქო שეთანხმებას სოლიდარობის שესახებ“, რო-
მელიც თანაცხოვრების მოწყობის მიზნით, იდება ორი ზრდასრული ადამიანის მიერ, დაწვრილებით 
იხ. The Civil Code of France, 21/03/1804, <https://www.napoleon-series.org/research/government/ccode.html> 

-ესახებ 2003 წლის აქტის თანახმად, თანამცხოვრებლებს ერთმანეש ვედეთის თანაცხოვრებისש
თის ნებართვის გარეשე უფლება არ აქვთ გაასხვისონ ან უფლებრივად სხვაგვარად დატვირთონ 
საერთო საცხოვრისი და სოჯახო მოხმარების ნივთები. საერთო საცხოვრისის და საოჯახო ნივთე-
ბის ღირებულება שეიძლება გაყოფილ იქნეს, თუმცა, ისინი უნდა არსებობდეს უשუალოდ ურთიერ-
თობის დასრულების დროს. როდესაც საკუთრების გაყოფა ხდება, თავდაპირველად უნდა მოხდეს 
იმ თანხების გამოყოფა, რომლითაც დაიფარება საერთო ვალები. שემდეგ დარჩენილი აქტივის ღი-
რებულება მათ שორის უნდა გაიყოს თანაბრად. დაწვრილებით იხ. The Swedish Cohabitees Act 
(2003:376), Sections: 3, 5, 6, 7, 13, 14. 

უკრაინის მოქმედი კანონმდებლობა, კერძოდ, საოჯახო კოდექსის 74-ე მუხლი ადგენს, რომ თუ 
ქალი და მამაკაცი ცხოვრობენ ერთ ოჯახად ქორწინების რეგისტრაციის გარეשე და არ იმყოფები-
ან სხვაგვარ რეგისტრირებულ ქორწინებაשი, მათ ქონებრივ უფლებებსა და მოვალეობებზე 
ვრცელდება ისეთივე სამართლებრივი ნორმები, როგორიც რეგისტრირებულ ქორწინებაשი მყოფ 
მეუღლეებზე, ხოლო ამავე კოდექსის 91-ე მუხლის პირველი ნაწილის თანახმად, ფაქტობრივ მე-
უღლეს, მსგავსად მეუღლისა ქორწინებიდან, განსაზღვრული პირობების არსებობისას აქვს უფ-
ლება მოითხოვოს სარჩოს მიღება როგორც თანაცხოვრების დროს, ასევე მისი שეწყვეტის שემ-
თხვევაשიც. Сімейний кодекс України, 10/01/2002 < https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/2947-
14#Text>[05.06.2023]. 
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11. Gesetz über die Eingetragene Lebenspartnerschaft (Lebenspartnerschaftsgesetz – LPartG), 
16/02/2001. 

12. The Civil Code of France, 21/03/1804. 
13. The Swedish Cohabitees Act (2003:376). 
14. Сімейний кодекс України, 10/01/2002. 
15. https://www.matsne.gov.ge/ 
16. http://prg.supremecourt.ge/ 
17. http://library.court.ge/login.php?geo&authorisation 
18. https://www.cambridge.org 
19. https://www.napoleon-series.org/  
20. https://www.gesetze-im-internet.de/  
21. https://zakon.rada.gov.ua/ 
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თამარ ახალკაცი 
ივანე ჯავახიשვილის სახელობის თბილისის  

სახელმწიფო უნივერსიტეტი, ბაკალავრიატი 
ხელმძღვანელი – პროფ. ინგა ზაბახიძე 

ისრაელ-პალესტინის კონფლიქტი 

ახლო აღმოსალეთი უმნიשვნელოვანესი რეგიონია ისტორიული, პოლიტიკური, ეკონო-
მიკური და კულტურული თვალსაზრისით. სწორედ აქ שეიქმნა დამწერლობა და წარმოიשვა 
სამი დიდი რელიგია: ქრისტიანობა, იუდაიზმი და ისლამი. ხשირად ისრაელსა და არაბულ სა-
ხელმწიფოებს שორის არსებულ დაპირისპირებას „ახლო აღმოსავლეთის კონფლიქტს“ უწო-
დებენ. ის დაიწყო ოსმალეთის იმპერიის დაשლის שემდეგ (1923წ) და שემდეგ, განვითარებუ-
ლი მოვლენების שედეგად, გადაიზარდა უფრო ლოკალურ, ისრაელ-პალესტინის კონფლიქ-
ტשი, უფრო მეტიც, ის გასცდა დაწესებულ საზღვრებს და ბევრად მასשტაბური სახე მიიღო 
ვიდრე მოსალოდნელი იყო. თავდაპირველად, ებრაელებსა და არაბებს שორის არსებული 
დაპირისპირება ატარებდა პოლიტიკურ და ნაციონალისტურ კონფლიქტის ხასიათს, რომ-
ლის მთავარი მიზეზი ტერიტორიულ ამბიციებשი გამოიხატებოდა. როგორც მსოფლიოשი 
არსებულ ყოველ დაპირისპირებას აქვს თავისი წინაპირობა, ზემოაღნიשნულ კონფლიქტსაც 
ჰქონდა გარკვეული წინამძღვრები. ნაשრომის მიზანია, ისრაელ-პალესტინის კონფლიქტის 
წარმოשობის მთავარი მიზეზების და שედეგების წარდგენა.  

XIX საუკუნის ბოლოს ევროპაשი გაძლიერებულმა ანტისემიტიზმმა ევროპის ებრაელთა 
წრეები აიძულა დაეწყოთ სერიოზული მსჯელობა, თუ სად שეიძლებოდა שექმნილიყო ებრა-
ული სახელმწიფო. საბოლოოდ, მივიდნენ იმ დასკვნამდე, რომ ებრაელები უნდა დაბრუნე-
ბულიყვნენ წინაპრების მიწაზე – პალესტინაשი, რომელიც ებრაელთათვის იყო სიონი. 1897 
წელს სიონიზმის ფუძემდებელმა თეოდორ ჰერცლმა, ქალაქ ბაზელשი მოიწვია პირველი სი-
ონისტური კონგრესი, სადაც საფუძველი ჩაეყარა სიონიზმს, როგორც ებრაელთა მოძრაო-
ბას. თეოდორ ჰერცლმა კონგრესზე განაცხადა: „სიონიზმის მიზანია პალესტინაשი ეროვნუ-
ლი კერის שექმნა ებრაელთათვის, რომელთა უსაფრთხოებას უზრუნველყოფს კანონი“. 
1898 წელს მან დაწერა წიგნი „ებრაული სახელმწიფო“, სადაც აღწერილი იყო თუ როგორ 
უნდა שექმნილიყო იუდეური სახელმწიფო. 1903 წელს ბრიტანეთის მთავრობამ სიონისტუ-
რი მოძრაობის ლიდერს თეოდორ ჰერცლს שესთავაზა ებრაული სახელმწიფოს שექმნა აღ-
მოსავლეთ აფრიკის, კერძოდ, კენიის ტერიტორიაზე, თუმცა სიონისტთა უმრავლესობა მი-
იჩნევდა, რომ ებრაელთა კერა უნდა ყოფილიყო ისტორიული სამשობლო პალესტინა. ჰერ-
ლცმა მიზანს მიაღწია, მე-20 საუკუნის დასაწყისისათვის პალესტინაשი ებრაელთა რაოდე-
ნობა 50 ათასს שეადგენდა, აღსანიשნავია ის ფაქტიც, რომ ებრაელთა მსაობრივი მიგრაცია 
პალესტინაשი აღინიשნება ტერმინით „ალია“, თუმცა ეს ყოველივე საკმარისი არ იყო. ებრა-
ელთა რეპატრიაციის რეალური იურიდიული საფუძველი გახდა 1917 წლის 2 ნოემბერს გა-
მოქვეყნებული ბალფურის დეკლარაცია, რომლის მიხედვითაც ბრიტანეთი მხარს უჭერდა 
პალესტინაשი „ებრაელი ხალხისათვის ეროვნული კერის“ ჩამოყალიბებას. ისრაელשი მცხოვ-
რები მწერალი ტომ სეგევი წერს: „ბრიტანელებმა დაპირება שეუსრულეს სიონისტებს. მათ 
გზა გაუხსნეს მასობრივ ებრაულ იმიგრაციას. ებრაული მოსახლეობა გაათმაგდა, მათ ნება 
დართეს ეყიდათ მიწა, განევითარებინათ სოფლის მეურნოება, დაეარსებინათ საწარმოები 
და ბანკები. ებრაელებმა שექმნეს სასკოლო სისტემა და არმია, დააარსეს პოლიტიკური 
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ხელმძღვანელობა და არჩევითი ინსტიტუტები, რითაც დაამარცხეს არაბები. ყველაფერი 
ბრიტანული სპონსორობით კეთდებოდა, ამიტომ გავრცელებული აზრი, რომლის მიხედვი-
თაც თითქოს ბრიტანეთის მთავრობა პროარაბული იყო, არ שეესაბამებოდა რეალობას, 
რადგან ბრიტანეთის ქმედება საგრძნობლად უწყობდა ხელს სიონისტურ წამოწყებას“. აღ-
სანიשნავია, რომ სიონისტურმა მოძრაობამ მთელ მსოფლიოשი მოიპოვა მხარდაჭერა, რამაც 
საბოლოოდ განაპირობა 1948 წელს ისრაელის სახელმწიფოს დაარსება.  

ებრაული სახელმწიფოს שექმნა განსაკუთრებით მნიשვნელოვნი გახდა მსოფლიო საზო-
გადოებისთვის ჰოლოკოსტის שემდეგ, რათა საბოლოოდ გადაწყვეტილიყო ებრაული სახელ-
მწიფოს ბედი. 

1947 წლის 29 ნოემბერს გაერომ მიიღო რეზოლუცია პალესტინის ებრაულ და არაბულ 
სახელმწიფოებად დაყოფაზე, ხოლო იერუსალიმი ცალკე რაიონად უნდა გამოყოფილიყო 
და გამხდარიყო საერთაשორისო კონტროლის ქვეש მყოფი ქალაქი. ბუნებრივია, ამ ყოველი-
ვეს მოჰყვა არაბების აგრესია, რის שედეგადაც 1948 წლის 15 მაისს ხუთი არაბული ქვეყნის 
(ეგვიპტე, ტრანსიორდანია, ლიბანი, სირია, ერაყი) ჯარები שევიდნენ პალესტინის ტერიტო-
რიაზე, დაიწყო ისრაელსა და არაბული ქვეყნების שორის პირველი ომი, რომელმაც ისრაელ-
-ი „პალესשი მიიღო სახელწოდება „ომი დამოუკიდებლობისათვის“, ხოლო არაბულ ქვეყნებש
ტინური ომი“. 

1948 წელს გაერომ გამოსცა რეზოლუცია საბრძოლო მოქმედებების שეწყვეტის שესა-
ხებ, ხოლო 1949 წელს კუნძულ როდოსზე ისრაელსა და არაბულ სახელმწიფოებს שორის გა-
იმართა שეხვედრა. ისრაელმა ხელი მოაწერა არაბულ ქვეყნებთან ცეცხლის שეწყვეტას, 
ამავდროულად, გავლებული იქნა სადემარკაციო ხაზი – მწვანე ხაზი – ერთი მხრივ, ისრა-
ელს, ხოლო, მეორე მხრივ, ლიბანს, სირიას, იორდანიასა და ეგვიპტეს שორის. ზემოაღნიש-
ნული ომი 1 წლის განმავლობაשი მიმდინარეობდა, ხოლო გავლებული მწვანე ხაზი 1967 
წლის ექვსდღიან ომამდე არსებობდა. ისრაელისა და არაბული ქვეყნების მორიგი დაპირის-
პირება 1967 წელს დაიწყო. აღნიשნულ ომს უდიდესი მნიשვნელობა ჰქონდა ახლო აღმოსავ-
ლეთის ისტორიაשი, რადგან მან שეცვალა რეგიონის თანამედროვე რუკა, განსაზღვრა ახლო 
აღმოსავლეთის გეოპოლიტიკური ბალანსი და მისი שემდგომი განვითარება. მას שემდეგ, 
რაც საბჭოთა იარაღის დახმარებით ეგვიპტის არმია გაძლიერდა, ეგვიპტის პრეზიდენტს 
გამალ აბდელ ნასერს שეექმნა ილუზია ისრაელის არმიის שესახებ, იგი თვლიდა, რომ ეგვიპ-
ტის არმიის სამხედრო სიძლიერე აღემატებოდა ისრაელისას. 1967 წლის 4 ივნისს ისრაელ-
მა მოულოდნელი საჰაერო თავდასხმა განახორციელა ეგვიპტურ ობიექტებზე და დაიწყო 
მოქმედება. 

თავდასხმის שედეგად ნათელი გახდა, რომ ეგვიპტე, სირია და იორდანია שესაფერისად 
არ იყვნენ მომზადებულნი ომისათვის. ზემოაღნიשნული ომი სულ ექვსი დღის განმავლობა-
-ი მიმდინარეობდა და დასრულდა ისრაელის სრული გამარჯვებით. ისრაელმა თავისი ტეש
რიტორია 3,5 ჯერ გაზარდა, ამავდროულად, დაისაკუთრა სინას სექტორი და სირიის გოლა-
ნის მაღლობების გარკვეული ნაწილი, რომელიც ანექსირებული იყო იორდანიისა და ეგვიპ-
ტის მიერ. 1967 წლის პირველ სექტემბერს שედგა ხართუმის კონფერენცია, სადაც გამოცხ-
ადდა პრინციპი „სამი არა“, არა – ისრაელის აღიარებას, არა – ისრაელთან მოლაპარაკე-
ბებს, არა – ისრაელთან სამשვიდობო ხელשეკრულების დადებას. ამის გარდა, მიიღეს დამა-
ტებითი რეზოლუცია: არავითარი კომპრომისი ან მცირეოდენი დათმობა პალესტინელების 
უფლებებთან დაკავשირებით. 

ექვსდღიანი ომის שემდეგ ეგვიპტემ ნათლად გაიაზრა მოულოდნელი თავდასხმის უპი-
რატესობები, სწორედ ამიტომ 1973 წელს ეგვიპტე და სირია მოულოდნელად თავს დაეს-
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ხნენ ისრაელს, იმ დროს, როცა ებრაელები აღნიשნავდნენ რელიგიურ დღესასწაულს – „იომ-
ქიფურს“ („განკითხვის დღე“).  

ისრაელის არმია სწრაფად მობილიზდა და שეუტია სირიასა და ეგვიპტეს. 1973 წლის 
ომმა ფსიქოლოგიური დარტყმა მიაყენა ორივე მხარეს, ეგვიპტისა და სირიის ჯარები 
მკვეთრად გაძლიერებულები იყვნენ. ამ ომმა დიდი რეზონანსი გამოიწვია მსოფლიოשი. 
არაბული ქვეყნების მიერ ემბარგოს დაწესებამ ნავთობის მიყიდვაზე იმ ქვეყნებისათვის, 
რომელთაც მხარი დაუჭირეს ისრაელს და, שესაბამისად, ნავთობზე ფასების მომატებამ, გა-
მოიწვია ეკონომიკური კრიზისი დასავლეთשი. საბოლოოდ, ცეცხლის שეწყვეტა მიღწეულ 
იქნა გაერო-ს უשიשროების საბჭოს მიერ 1973 წლის 22 ოქტომბერს მიღებული #338-ე რე-
ზოლუციით. 

დღეს, שეგვიძლია განვსაზღვროთ სამი პოზიცია, რომელიც გააჩნია არაბულ საზოგა-
დოებას ისრაელის მიმართ. პირველი, მცირე, რომელიც მიიჩნევს, რომ საჭიროა ისრაელთან 
თანაცხოვრება. მეორე, უფრო დიდი, რომელიც მიიჩნევს, რომ ისრაელის სახელმწიფო უნ-
და განადგურდეს და მესამე, რომელიც მიიჩნევს, რომ ისრაელთან საჭიროა თანამשრომლო-
ბა, თუმცა უნდა იფიქროს ებრაული სახელმწიფოს ეტაპობრივი განდევნისთვის. 

განსაკუთრებით მნიשვნელოვანია თუ რას ამბობენ პალესტინელი პოლიტიკოსები: „ჩვენ 
ვაზვიადებთ, როცა ვსაუბრობთ მשვიდობაზე. სინამდვილეשი ვსაუბრობთ მხოლოდ ცეცხ-
ლის დროებით שეწყვეტაზე“ – ქნესეთის პალესტინელი დეპუტატი აბდელ მალიქ დაჰამשე. 
„პალესტინელი ხალხი გააგრძელებს ბრძოლას მანამ, სანამ არ მიაღწევს 1964 წლის რევო-
ლუციის მიზნებს“ (იგულისხმება პალესტინის განმათავისუფლებელი ორგანიზაციის שექ-
მნა, რომელიც ისრაელის განადგურებას ისახავდა მიზნად) – პალესტინური ავტონომიის 
ხელმძღვანელობის წევრი აბდ ალ-აზიზ שაჰინი. 

როცა ვსაუბრობთ „ებრაულ საკითხზე“ ჩვენ ვამბობთ, რომ ეს საკითხი მეტ-ნაკლებად 
მოგვარებულია, რასაც არ ვიტყვით „პალესტინურ საკითხზე“. რიგი ებრაელი პოლიტიკოსი 
თუ მეცნიერი არ სცნობს პალესტინელებს, როგორც ხალხს, რადგან მიიჩნევს, რომ ისინი 
არაბული სამყაროს ნაწილი არიან. თუმცა 1993 წელს שიმონ პერესისა და ისრაელის პრემი-
ერმინისტრის იცხაკ რაბინის არაფატთან მუשაობის שედეგად ხელი მოეწერა ოსლოს שეთან-
ხმებას, სადაც ისრაელი ცნობდა პალესტინურ ავტონომიას. 

პალესტინურ საზოგადოებაשი ორი ძირითადი ძალაა: ზომიერი და რადიკალური. პირვე-
ლი მიიჩნევს, რომ ისინი უნდა თანაცხოვრობდნენ ისრაელის სახელმწიფოსთან და უნდა שე-
იქმნას პალესტინის სახელმწიფო שესაძლებელ ტერიტორიაზე. მეორე მიიჩნევს, რომ პალეს-
ტინის სახელმწიფო უნდა שეიქმნას პალესტინის სრულ საზღვრებשი და ისრაელი უნდა გა-
ნადგურდეს. პირველი ძალის პოლიტიკური წარმომადგენლები არიან ფათჰის პარტიის წარ-
მოამდგენლები, რადიკალურის კი ჰამასი. 

უდავოა, რომ უნდა გადაწყდეს პალესტინური სახელმწიფოებრიობის ბედი ებრაულ სა-
ხელმწიფოსთან თანაარსებობაשი. არაბული სახლემწიფოების დემოკრატიზაციის პროცესი 
გარდაუვლად שექმნის პრეცენდენტს ისრაელთან თანამשრომლობისა და ეგვიპტე-ისრაელის 
დიპლომატიური ურთიერთობები ამის თვალსაჩინო მაგალითი ხდება. ასევე, ისრაელისა და-
რაბული ქვეყნების שეთანხმებას ხელს უწყობს აბრაამის ხელשეკრულება, რომელიც საფუძ-
ველს უდებს გაერთიანებული არაბული საამიროებისა და ისრაელის დიპლომატიურ ურთი-
ერთობებს. ამის שემდეგ რიგმა არაბულმა ქვეყნებმა დაიწყეს მოლაპარაკებები ისრაელთან. 
განსაკუთრებით მნიשვნელოვანია აשש-ის პრეზიდენტის დონალდ ტრამპისა და მისი სიძის 
(წარმოשობით ებრაელი), ასევე უფროსი მრჩევლის ჯარედ კუשნერის აქტივობა. ახალი პრო-
ექტი ეხმარება ისრაელისა და არაბული ქვეყნების სხვადასხვა კავשირების გამყარებას, რაც 
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ხელს უწყობს პალესტინური საკითხის მოგვარებას. ეს საკითხი განსაკუთრებით მნიשვნე-
ლოვან პროცესად მიიჩნევა ისრაელისა და არაბული სუნიტური სამყაროს საერთო მტრის 
ირანის გაძლიერებისა და მასთან კონფრონტაციის שედეგად. დღევანდელი პრობლემა გა-
მოიხატება რამოდენიმე ფაქტორით: 
1. ღაზას სექტორשი დაჯგუფება „ჰამასის“ დომინირება, რომელიც ახორციელებს მასობ-

რივ სარაკეტო თავდასხმებს და ტერორისტულ აქტებს ისრაელის წინააღმდეგ; 
2. არაბულ ქვეყნებשი, მასმედიისა და განათლების საשუალებით, ისრელის წარმოჩენა, რო-

გორც რეგიონის მთავარი ბოროტება; 
3. არაბული თუ ებრაული ექსტრემისტული დაჯგუფებების ზეწოლა ორივე მხარეზე და 

ხელის שეשლა კონსენსუსის მიღებაზე (მაგ., ანვარ სადათისა და იცხაკ რაბინის მკვლე-
ლობები). 
ისრაელ-პალესტინის კონფლიქტი დღემდე გრძელდება, აქედან გამომდინარე שეგვიძ-

ლია ვთქვათ, რომ ისრაელი ომის ქარცეცხლשი დაიბადა და დღემდე საომარ მოქმედებაשია 
არაბულ ქვეყნებთან. დღესდღეობით, ჩვენთვის ნათელია, თუ როგორ მოულოდნელ ტერო-
რისტულ აქტებს ახორციელებენ ისრაელის ტერიტორიაზე, ამ ყოველივეს კი ეწირება უდა-
ნაשაულო მოსახლეობა. ისრაელის სარაკეტო სისტემები მსოფლიოשი ერთ-ერთ საუკეთე-
სოდ ითვლება, მას აქვს საשუალება სამხედრო მრეწველობის ჭარბი ნაწარმი საზღვარგა-
რეთ გაყიდოს, ამ მხრივ ისრაელი მსოფლიოს პირველ ათეულשი שედის. 

გამოყენებული ლიტერატურა: 

1. Rovner 2014, Rovner Adam „In the Shadow of Zion: Promised Lands Before Israel“, 2014. 
2. Киссинджер 2015, Генри Киссинджер „Мировой порядок“, AST Publishers, 2015 . 
3. Гасратян 2019, С.М. Гасратян „Взаимоотношения Израиля и арабо-суннитских стран в 

контексте международных и региональных проблем: столкновение или диалог цивилиза-
ций? (историко-политические очерки)“, Издатель Воробьев А.В, Москва, 2019. 

4. Black 2017, Ian Black, „Enemies and Neighbors Arabs and Jews in Palestine and Israel, 1917 – 
2017“, Atlantic Monthly Press New York, 2017. 

5. გაჩეჩილაძე 2003, რევაზ გაჩეჩილაძე, „ახლო აღმოსავლეთი სივრცე, ხალხი და პოლიტიკა“, 
„დიოგენე“, თბილისი, 2003. 

ინტერნეტმასალა: 

1. https://gfsis.org.ge/files/my-world/10/regioni.pdf 
2. https://www.newsru.co.il/mideast/31aug2020/meir_202.html 
3. https://lib.cet.ac.il/pages/item.asp?item=1516 

4. https://main.knesset.gov.il/About/commemoration/ pages/herzl.aspx 
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რატი ხოტივრიשვილი 
ივანე ჯავახიשვილის სახელობის თბილისის  

სახელმწიფო უნივერსიტეტი, ბაკალავრიატი 
ხელმძღვანელი: პროფ, ირაკლი ალიმბარაשვილი 

ომი გრიფინის ღორის გამო – ბრიტანულ-ამერიკული                        
დიპლომატიის ახალ ეტაპზე გადასვლა 

კაცობრიობას ბევრი ომი ახსოვს, თითოეული მათგანი რაღაც მხრივ გამორჩეული და 
უნიკალურია. ომის დაწყების საბაბთა მრავალფეროვნებით ისტორია ნამდვილად გვანებივ-
რებს. დღეს שევეხებით 1859 წლის მოვლენებს, როცა ორი უძლიერესი პოლიტიკური ძალა: 
დიდი ბრიტანეთი და აשש მივიდა ომის დაწყების საשიשროებამდე ღორის გამო. ომს დიდხნი-
ანი წინაპირობა აქვს, მისი წარმოשობა დაკავשირებულია საზღვრის საკითხთან – ბრიტა-
ნულ კანადას და აשש-ს שორის. 

1783 წლის 3 სექტემბერს დაიდო პარიზის ზავი, ამერიკულ კოლონიებს და დიდ ბრიტა-
ნეთს שორის, რომელმაც დაამთავრა ამერიკის რევოლუციური ომი. აשש გახდა დამოუკიდე-
ბელი სახელმწიფო. שესაბამისად, საჭირო გახდა საზღვრის დადგენა ახლად დაბადებულ 
ქვეყანას და ბრიტანულ კანადას שორის. საზღვარი გაევლო წმ. კროიქსის მდინარეზე, საი-
დანაც გაუყვებოდა მაღლობებს (საზღვარი იყო სადავო 1842 წლამდე), שემდეგ 45 პარა-
ლელს და მდინარე მისისიპს. მაგრამ აქ პრობლემა იყო, საზღვრის გავლებისას გამოიყენეს 
ჯონ მიჩელის მიერ שედგენილი რუკა, რომელიც იყო არაზუსტი, რამაც წარმოשვა გაუგებ-
რობა მხარეებს שორის. ამას დაემატა ისიც, რომ 1803 წელს, ნაპოლეონ ბონაპარტმა, საფ-
რანგეთის პირველმა კონსულმა, აשש-ს მიჰყიდა ფრანგული ლუიზიანა. ამან საზღვრის სა-
კითხשი კიდევ უფრო მეტი დაძაბულობა მოგვცა, რამაც კულმინაციას 1812-1815 წლის 
ომის დროს მიაღწია. მაგრამ ომმა გამარჯვებული მხარე ვერ გამოავლინა და მხარეები მო-
ლაპარაკების მაგიდას მიუსხდნენ. ახალი საზღვარი გაუყვებოდა 49 პარალელს, ტბების რა-
იონს და დამთავრდებოდა კორდილიერებთან. არც ეს გამოდგა საბოლოო დაზავება, ამის 
მთავარი მიზეზი ის იყო, რომ ბრიტანეთიც და აשש-ც აგრძელებდნენ გაფართოებას აღმო-
სავლეთისკენ, ეს რბოლასაც კი წააგავდა. კორდილიერების იქით კი არსებობდა რეგიონი, 
რომელიც მდიდარი იყო რესურსებით, განსაკუთრებით ბიზონებით, რაზეც პრეტენზიას 
ორივე მხარე აცხადებდა. ბრიტანეთისთვის რეგიონი მეტად მნიשვნელოვანი იყო, ვინაიდან 
ამ მხარეს 50-იანი წლებისთვის აკონტროლებდა ჰადსონის ყურის კომპანია, რომელისთვი-
საც მნიשვნელოვანი იყო ბიზონები, ვინაიდან მისი წარმოების განუყრელი რესურსი იყო. 
სწორედ ეს არგუმენტი იყო ბრიტანეთისთვის მთავარი გამამართლებელი, სამაგიეროდ ამე-
რიკელები ამბობდნენ რა, რომ რეგიონשი თითო ბრიტანელზე ექვსი ამერიკელი მოდიოდა, 
-ესაბამისად, მიწა ეკუთნოდა ამერიკას. თავის მხრივ, ბრიტანეთის მხარეზე იყო ის ფაქש
ტიც, რომ ადგილობრივი ინდიელები მხარს ჰუდსონის კომპანიას უჭერდნენ, ვინაიდან მათი 
საქონლისთვის კარგი გასაღების ბაზარი იყო და არც მიწებს ართმევდა, განსხვავებით ამე-
რიკელებისგან. დავა დიდხანს გაგრძელდა და, საბოლოოდ, მექსიკა-ამერიკის ომის שემდეგ 
(1846-1848) დამთავრდა. שედგა კომპრომისი, საზღვარი გაგრძელდებოდა 49 პარალელზე, 
რითაც რეგიონს მიიღებდა აשש, სამაგიეროდ ვანკუვერის კუნძული, რომელიც დანამდვილე-
ბით პარალელის ქვემოთ იყო, დარჩებოდა ბრიტანეთს. საზღვარი პარალელიდან ვანქუვე-
რის არხს გაუყვებოდა. მაგრამ კვლავ იჩინა პრობლემამ თავი, საქმე ეხებოდა არხשი არსე-
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ბულ პატარა დანაწევრებულ წმ. ხუანის კუნძულებს. რომლებიც שეთანხმებაשი არ იყო ნახ-
სენები, שესაბამისად, ორივე მხარე იჩემებდა რომ კუნძულები მას ეკუთვნოდა. დაიწყო მო-
ლაპარაკებები, მაგრამ ვინაიდან კუნძულები პატარა და უმნიשვნელო იყო დიდ ყურადღებას 
არავინ იჩენდა და שეთანხმების მიღწევაც გადაიდო. საკითხი მთლიანად ადგილობრივ ადმი-
ნისტრაციაზე გახდა ჩამოკიდებული.  

სწორედ ამ დროს, ვანკუვერის გამგებელი იყო ჯეიმს დუგლასი, ადამიანი, რომელსაც 
მანამდე კორდილიერების აღმოსავლეთ რეგიონი ებარა და ისევ ვერ მოენელებინა, რომ მი-
წები აשש-ს დარჩა. ამიტომ გადაწყვიტა, არაფრის დიდებით არ დაეთმო კუნძულები. გაითვა-
ლისწინა რა წინა გამოცდილება, მან გადაწყვიტა, რომ კუნძული მანამდე აეთვისებინა, სა-
ნამ ამას ამერიკელები გააკეთებდნენ. ამ მიზნით, მან დაიბარა ირლანდიული წარმოשობის 
ჩარლზ გრიფინი და დაავალა კუნძულებზე დაეარსებინა კომპანია. გრიფინიც 1853 წელს, 
ადგილობრივ ინდიელებთან, 1369 ცხვართან და რამდენიმე ღორთან ერთად გადავიდა კუნ-
ძულებზე და იქაურობა აითვისა.  

ამასობაשი არც ამერიკელები ისხდნენ გულხელდაკრეფილნი, ზუსტად იგივე მიზნით მა-
ლე კუნძულზე ამერიკელები გამოჩდნენ და დიდად გაიკვირვეს, როცა იქ ცხვრები დახ-
ვდათ. გრიფინმა მათ განუცხადა, რომ ტერიტორია ბრიტანეთს ეკუთნოდა და მათ სასწრა-
ფოდ უნდა დაეტოვებინათ კუნძულები. ასეც მოხდა, მაგრამ ასე არ დამთავრებულა. ამერი-
კელებმა წამოიყვანეს ადგილობრივი שერიფი ბარენსი, რომელმაც გრიფინს ფერმის ქონის-
თვის გადასახადი მოსთხოვა (80 დოლარი და 34 ცენტი), ვინაიდან კუნძული აשש-ს ეკუთნო-
და. გრიფინმა გადახდაზე უარი განაცხადა და დასახმარებლად დუგლასს მიაკითხა, დუგ-
ლასმაც კუნძულების გამგებლის სტატუსი მიანიჭა და დაავალა ამერიკელები იქიდან გაეყა-
რა. გრიფინი שერიფს და მის გარემოცვას კი მიადგა, მაგრამ მათი გაყრა ვერ მოახერხა (שე-
რიფმა იარაღიც კი დაუმიზნა). ამას მოჰყვა ბარენის მიერ გრიფინის 34 საჯიשე ვაცის დაყა-
დაღება, გადაუხდელი გადასახადების გამო. გრიფინი იძულებული იყო უკან დაეხია. კონ-
ფლიქტი კვლავ დაკონსერვდა. 

1848-1855 წლებשი დაიწყო ოქროს ციებ-ცხელება, უამრავი ამერიკელი აღმოსავლეთ 
მიწებს მოადგა, რამდენ ადამიანსაც გაუმართლა, იმდენივე იმედგაცრუებული დარჩა. მაგ-
რამ მათ სახლשი დაბრუნების ნაცვლად რეგიონשი დარჩენა გადაწყვიტეს, მათ שორის წმ. 
ხუანის კუნძულებზე დაიწყო გადასახლება. როცა ამაზე ბრიტანელებმა პრეტენზია განაცხ-
ადეს, მოხდა მაღალი ინსტანციების ჩარევა, ორივე მხარემ ადგილობრივებს დაუბარეს, 
რომ არ გაეკეთებინათ რაიმე სისულელე, ვინაიდან კუნძულები იყო საკამათო ტერიტორია. 
უკვე ამ დროს სავსებით שესაძლებელი იყო ომის დაწყება, მაგრამ ბრიტანეთს და აשש-ს უკ-
ვე კარგი ურთიერთობა ჰქონდათ ჩამოყალიბებული და ჩრდილოეთ ამერიკაשიც კარგი ეკო-
ნომიკური პარტნიორები იყვნენ, ამიტომ მსგავს წვრილმანზე ომის დაწყებას არცერთი არ 
აპირებდა. 

გადასახლების დროს 1858 წელს კუნძულებზე გადავიდა ახალგაზრდა კაცი, სახელად 
ლაიმონ ქატესი. ზარმაცი პიროვნება, რომელსაც დაეზარა ტყის გასუფთავება საკუთარი 
სახლის ასაשენებლად და ფერმა გაשლილ ველზე ააשენა, რომელიც ნამდვილად ბრიტანელი 
ცხვრების საძოვარი იყო, რაც კიდევ უარესია მან ფერმა კარგად არ שემოღობა. ხოლო გრი-
ფინის ღორები განთქმულნი იყვნენ ფერმების ძარცვით. სწორედ აქ დაიწყო კონფლიქტის 
გამწვავება, გრიფინის ღორი ქატესის ნათესებს ანადგურებდა, კერძოდ კარტოფილის ნა-
თესებს. ლაიმონმა გრიფინი რამდენჯერმე გააფრთხილა ამის שესახებ, თუმცა ჩარლზმა სა-
მართლიანად აღნიשნა, რომ მას უნდა ეზრუნა ფერმის დაცვაზე, ისიც დაამატა, რომ კუნძუ-
ლები ბრიტანული იყო.  
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ერთ დღესაც, როცა გაბრაზებულმა ქატესმა დაინახა, რომ გრიფინის ღორი მის ფერმა-
 ი კარტოფილს მიირთმევდა, მას ესროლა და მოკლა. თუმცა, მიხვდა რა სისულელეც ქნაש
და გრიფინთან მივიდა მოსაბოდიשებლად. ჩარლზმა ზარალის ანაზღაურება მოითხოვა, 
კერძოდ ასი დოლარი, რაც დღევანდელი საზომით, დაახლოებით 3600 დოლარია. ლაიმონმა 
გადახდაზე უარი თქვა და დასახმარებლად ადგილობრივ ადმინისტრაციას მიმართა. საუბე-
დუროდ, ამ დროს ადგილობრივ მთავრობას წარმოადგენდა გენერალი უილაიმ ჰარნი. კაცი, 
რომელმაც თავი გამოიჩინა მექსიკასთან ომשი ბრძანებების დაუმორჩილებლობით და ადა-
მიანური თუ სამხედრო რესურსის უაზრო ხარჯვით, გადაყენებას კი მხოლოდ გავლენიანი 
მეგობრების ენდრიუ ჯექსონის (ამერიკის რიგით მეשვიდე პრეზიდენტი) და ჯეიმს პოლკის 
(ამერიკის მეთერთმეტე პრეზიდენტი) დახმარებით გადაურჩა. ჰარნი დიდად მოწადინებუ-
ლი იყო ბრიტანეთთან ომის დაწყებით, ისტორიკოსები დღემდე დავობენ ამ საკითხთან და-
კავשირებით. არის აზრი, რომ დიდების მოხვეჭა ან პრეზიდენტობა უნდოდა და ასე ცდი-
ლობდა პოპულარობის მოპოვებას. ერთნი ამტკიცებენ, რომ ვინაიდან ჰარნი სამოქალაქო 
ომის დროს სამხრეთ שტატებს წარმოადგენდა, ასე უნდოდა დივერსიის მოწყობა განაპირა 
რეგიონשი. და არის აზრი, რომ ის იყო უბრალოდ სულელი, რომელიც ვერ ხვდებოდა, რომ 
ბრიტანეთის სახით უპირისპირდებოდა უძლიერეს სახელმწიფოს როგორც სამხედრო, ისე 
ეკონომიკური თვალსაზრისით. 

ასეა თუ ისე, მან კუნძულებზე გაგზავნა კაპიტანი პიკეტი, ჯართან ერთად, ადამიანი, 
რომელიც ასევე არ გამოირჩეოდა გამჭრიახობით. მას დაევალა ცეცხლი გაეხსნა ნებისმიე-
რი ბრიტანელისთვის, რომელიც კუნძულებზე ფეხს დაადგამდა. ჰარნის გეგმა ასეთი იყო, 
ის გაუხსნიდა ცეცხლს ბრიტანელებს და მხოლოდ ამის שემდეგ აცნობებდა ვაשინგტონის 
ადმინისტრაციას მომხდარის שესახებ, ინფორმაციის ჩასვლას დედაქალაქשი ექვსი კვირა 
დასჭირდებოდა, שესაბამისად, ექვსი კვირა ბრძანების უკან დაბრუნებას, ამ 12 კვირაשი 
ჰარნი აპირებდა ბრიტანეთზე שეტევას და ომის სწრაფ დამთავრებას. 

როცა დუგლასმა გაიგო, რომ კუნძულებზე ამერიკული ნაწილები שევიდნენ, ფლოტის 
მეთაურს – კაპიტან ჰორბის დაავალა კუნძულების გაწმენდა. დადგა ომის საფრთხე. გადამ-
წყვეტ მომენტשი, ჰორბიმ გამოიჩინა კეთილგონიერება და ფლოტი უბრალოდ კუნძულებ-
თან שეაჩერა. პიკეტი სულმოუთქმელად ელოდა ჯარის გადმოსვლას, მაგრამ ბრიტანელები 
არ იძროდნენ, თავის მხრივ, თუ პიკეტი გააკეთებდა პირველ სვლას, მაשინ ომი დიპლომატი-
ურად უკვე წაგებული იყო. 

ჰორბის გადაწყვეტილება სავსებით დროული იყო, ვინაიდან ადგილზე მოვიდა მთელი 
წყნარი ოკეანის ფლოტის ადმირალი ბინსი. მან გააუქმა დუგლასის ყველა ბრძანება და 
ჰორბი שეაქო სწორი მოქმედებისთვის. ბინსმა ფლოტი არხשი שეაჩერა და მომხდარის שესა-
ხებ ლონდონს שეატყობინა.  

-ი, ლორდმა ლიონსმა, პრეზიდენტ ჯეიმს ბუჩש-ששესაბამისად, ბრიტანეთის ელჩმა აש
მანს მოსთხოვა ახსნა-განმარტება, რას აკეთებდა მისი ჯარი სადავო ტერიტორიაზე. ბუჩმა-
ნი ისე დაიბნა, რომ კონფლიქტის მოსაგვარებლად მთელი აשש-ის ჯარების მეთაური – გენე-
რალი ვინფილდ სკოტი გაგზავნა. სკოტი მექსიკის ომის გმირი იყო და სწორედ მან სცადა 
ჰარნის გადაყენება, მაგრამ უשედეგოდ. ამ დროს სკოტი ისე გასუქებული იყო, რომ გემשი 
კალათით სვამდნენ, თუმცა არ დაიზარა და ადგილზე ჩავიდა საქმის გასაცნობად.  

სკოტი აღשფოთებული დარჩა საქმის ვითარებით, ჰარნი თანამდებობიდან გადააყენა და 
ადმირალ ბინსს პირადად שეხვდა, სწორედ მათ მიიღეს ბრძნული გადაწვეტილება, მოზღვავე-
ბული ჯარები ადგილს დატოვებდნენ. კუნძულზე ორივე ქვეყნის ჯარი დარჩებოდა, იქამდე, 
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სანამ პრობლემას ზემოთა ინსტანციები არ გადაწყვეტდნენ. ასე ჩაცხრა კონფლიქტი, რომე-
ლიც დაიწყო ღორის გამო და თითქმის ორ უზარმაზარ ქვეყანას שორის ომით დამთავრდა.  

როცა კუნძულებზე ბრიტანელები გამოჩდნენ, პიკეტი, რომელიც კვლავ ადგილზე რჩე-
ბოდა მოელოდა, რომ საკმაოდ დაძაბული ვითარება שეიქმნებოდა. თუმცა ასე არ მოხდა. 
ჯარისკაცებმა ერთმანეთი მალე გაიცნეს და კარგი ურთიერთობა დაამყარეს, მათ שორის 
პიკეტმაც კი. ბრიტანელებმა და ამერიკელებმა ერთად აღნიשნეს ამერიკის დამოუკიდებლო-
ბის დღე და დედოფალ ვიქტორიას დაბადების დღე. აღარავის ახსოვდა თუ კუნძულები სა-
დავო ტერიტორია იყო. მაგრამ კონფლიქტს დამთავრება არც აქ ეწერა. 

1860 წელს დაიწყო აשש-ის სამოქალაქო ომი, რომელიც ხუთ წელიწადს გაგრძელდა, 
კონფლიქტשი ჩარევას განიხილავდა დიდი ბრიტანეთი და მართლაც, ბრიტანელი ელჩი აღ-
მოჩენილ იქნა კონფედერაციული שტატების გემზე. როცა 1865 წელს დამთავრდა სამოქა-
ლაქო ომი, ამერიკამ დიდ ბრიტანეთს, ომის დროს დარღვევების გამო, რეპარაციების გა-
დახდა მოსთხოვა, ასევე, წარუდგინა სადავო საკითხების და პრობლემების სია, სადაც ისევ 
ეწერა წმ. ხუანის კუნძულების საკითხი.  

გაწელილი დიპლომატიური პროცესები არადა არ დამთავრდა, საბოლოოდ, მხარეებმა 
გადაწყვიტეს საერთაשორისო არბიტრი ჩაერთოთ – ახლად שექმნილი გერმანიის იმპერია. 
ვილჰელმ პირველმა მოისმინა ორივე მხარის არგუმენტები და, საბოლოოდ, კუნძულები 
აשש-ს დაუტოვა.  

1872 წლის 25 ნოემბერს ბრიტანელებმა კუნძულები დატოვეს, საზღვრის პრობლემა გა-
დაწყდა. უკვე ასაკოვან დუგლასს მაინც სჯეროდა რომ კუნძულები ბრიტანეთს ეკუთნოდა 
და უბრალოდ არგუმენტები იყო არასწორად წარმოდგენილი. 

ასე უომრად გადაწყდა პრობლემები ორ ქვეყანას שორის, ეს იყო ახალი ნაბიჯი ბრიტა-
ნულ-ამერიკულ ურთიერთობაשი. ორივე მხარეს მოიძებნებოდა ადამიანთა მთელი პლეადა, 
რომელთაც ომი უნდოდათ, მაგრამ ვინაიდან ორივე ქვეყანა დემოკრატიულ საწყისებზე 
იყო დაשენებული, ხოლო საკუთრივ ხალხს, არანაირი სურვილი არ ჰქონდა ომის, პოლიტი-
კოსები მიუსხდნენ მოლაპარაკების მაგიდას და საკითხი ცივილიზებულად გადაწყვიტეს. 
ასე ჩაეყარა ბრიტანულ-ამერიკულ მეგობრულ ურთიერთობას საფუძველი, რომელიც 
დღემდე გრძელდება. 

გამოყენებული ლიტერატურა: 

Bown 2017: Stephan Bown „The pig war“. ხელმისაწვდომია: https://www.canadashistory.ca/ 
explore/peace-conflict/the-pig-war ბოლოს დამოწმებულია 18/04/2023 

Jonson 2015: Ben Jonson „The pig war“. ხელმისაწვდომია:https://www.historic-uk.com/HistoryUK/ 
HistoryofBritain/The-Pig-War/ ბოლოს დამოწმებულია: 18/4/2023 

Neering 2011: Rosmery Neering „The pig war, last Canada-Usa border conflict“ Heritage House, 
Caigary. 

Noakes 2021: Taylor Noakes „The pig war“. ხელმისაწვდომია:  
https://www.thecanadianencyclopedia.ca/en/article/pig-war ბოლოს დამოწმებულია: 
23/03/2023. 

Vouri,1999: Michel Vouri, „The pig war: standoff and Griffin bay“ Griffin bay bookstore, Harbor 
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პოლიტიკის მეცნიერებანი – სოციოლოგია 

ნინო მახარობლიשვილი, ელენე მიქანაძე 
ივანე ჯავახიשვილის სახელობის თბილისის 

 სახელმწიფო უნივერსიტეტი, ბაკალავრიატი 
ხელმძღვანელი: პროფ. თორნიკე თურმანიძე 

იაპონიის რეგიონული უსაფრთხოების ხედვის ცვლილება                            
რუსეთ-უკრაინის ომის ფონზე 

 ესავალიש

რუსეთის აგრესიას უკრაინაשი აქვს ფართო გეოპოლიტიკური ზეგავლენა. იაპონიას, 
როგორც მთავარ რეგიონულ ძალას, שეუძლია שეაფასოს ცვალებადი გეოპოლიტიკური 
ლანდשაფტი და, שესაბამისად, მოარგოს თავისი საგარეო პოლიტიკა. რუსეთ-უკრაინის კონ-
ფლიქტს აქვს პოტენციალი გავლენა იქონიოს რეგიონულ სტაბილურობასა და უსაფრთხოე-
ბაზე აღმოსავლეთ აზიაשი. 

2014 წელს რუსეთის მიერ ყირიმის ანექსიამ გამოიწვია იაპონიის მხრიდან სიმბოლური 
სანქციები და ტოკიო კვლავ ესწრაფვოდა რუსეთთან ურთიერთობების שენარჩუნების პო-
ლიტიკას. მიუხედავად ამისა, 2022 წელს დაწყებული ომის שედეგად, იაპონიამ გამოხატა აש-
კარა მკაფიო და ხისტი პოზიცია რუსეთთან მიმართებით.  

ნათელია, რომ რუსეთ-უკრანის ომის שედეგად იაპონია აქტიურად ჩაება რუსეთის წინა-
აღმდეგ საერთაשორისო ძალისხმევებשი, გადააფასა საკუთარი ეროვნული სტრატეგია, ჩი-
ნეთიდან მომდინარე საფრთხეები და გააძლიერა ალიანსები. 

ჩვენი კვლევის მიზანია שეისწავლოს თუ რამ განაპირობა იაპონიის მსგავსი პოზიცია და 
რას აღიქვამს იგი უსაფრთხოების მთავარ გამოწვევად. שესაბამისად, ჩვენი საკვლევი კითხ-
ვაა: როგორ שეიცვალა იაპონიის რეგიონული და გლობალური უსაფრთოხების ხედვა რუ-
სეთ-უკრაინის ომის დაწყების שემდგომ? 

იაპონია-რუსეთის ურთიერთობები ყირიმის ანექსიის שემდეგ  

მიუხედავად იმისა, რომ იაპონია თავს ვალდებულად თვლიდა დაეწესებინა სანქციები 
და მიეღო მკაცრი პოზიცია, გეოპოლიტიკურმა დინამიკამ აზია-წყნარი ოკეანის რეგიონשი 
აიძულა שერბილებული მიდგომა გაეტარებინა რუსეთთან. ამან კი გამოიწვია იაპონიის სიმ-
ბოლური სანქციები ყირიმის ანექსიის პასუხად. 

ტოკიომ არ აღიარა ყირიმის დამოუკიდებლობა და დაგმო „სტატუს კვოს ძალის გამოყე-
ნებით שეცვლის მცდელობა“. მიუხედავად ამისა, იაპონიამ სანქციები שემოიღო მხოლოდ 
ამერიკის שეერთებული שტატების ზეწოლის שედეგად. იაპონიის სამიზნეების საჯარო სია 
 .ემოიფარგლებოდა უკრაინელი სეპარატისტებით ყირიმიდანש

იაპონიის სიმბოლური სანქციები ყირიმის ანექსიაზე ავლენდა იმდროინდელ ქვეყნის 
სტრატეგიულ ინტერესებს და გეოპოლიტიკურ დინამიკას აზია-წყნარი ოკეანის რეგიონשი. 
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ექსპერტები ამტკიცებენ, რომ რუსეთთან ტერიტორიულმა დავამ, ჩინეთის მზარდმა ეკო-
ნომიკურმა და სამხედრო ძალამ და ჩრდილოეთ კორეის კრიზისმა განაპირობა იაპონიის 
რბილი პასუხი რუსეთის მიმართ.  

იაპონიის თავשეკავება სანქციების დაწესებაზე განპირობებული იყო რუსეთის שემდგო-
მი საერთაשორისო იზოლაციის თავიდან აცილების სურვილით და ჩინეთ-რუსეთის ძლიერი 
ღერძის წარმოქმნის თავიდან ასაცილებლად. იაპონიის თვალთახედვიდან, რუსეთის ქმედე-
ბებმა שეიძლება გაათამამოს ჩინეთი, უფრო თავდაჯერებულად იმოქმედოს აღმოსავლეთ 
ჩინეთის ზღვაשი სადავო სენკაკუს (დიაოიუ) კუნძულებზე. რუსეთისადმი იაპონიის სუსტი 
პასუხის მიუხედავად, უკრაინას უხვად გადაეცა ეკონომიკური და ჰუმანიტარული დახმარე-
ბა. 2014 წლის მარტიდან იაპონიის დახმარებამ უკრაინაשი שეადგინა $1,86 მილიარდი, რაც 
იაპონიას უკრაინის ერთ-ერთ უმსხვილეს საერთაשორისო დონორად აქცევს (Shagina, 
2018). აღსანიשნავია ისიც, რომ უკრაინის კონფლიქტის გრძელვადიან ეფექტებს საერთა-
 .იשორისო წესრიგზე ნაკლებ ყურადღებას აქცევდნენ იაპონურ დებატებש

იაპონიის მხარდაჭერა უკრაინისადმი  

2022 წლის 16 მარტიდან იაპონიამ გააუქმა რუსეთის, როგორც „ყველაზე უპირატესი 
სავაჭრო ქვეყნის“ სტატუსი, שეაჩერა ვიზის გაცემა რუსეთთან. ვიზის გაცემა שეჩერდა, ასე-
ვე, დონეცკის სახალხო რესპუბლიკასთან და ლუგანსკის სახალხო რესპუბლიკასთან ურთი-
ერთობის მქონე ცალკეული პირებისთვის (Mahoney, 2023). 2023 წლის 20 თებერვალს პრე-
მიერმინისტრმა ფუმიო კიשიდამ გამოაცხადა 5,5 მილიარდი დოლარის ღირებულების ფი-
ნანსური პაკეტი. ტოკიომ უკრაინას მიაწოდა არა მხოლოდ ჯავשანი და ზამთრის აღჭურვი-
ლობა, არამედ სათვალთვალო დრონები და სხვა თავდაცვის ტექნიკა. ეს არის პირველი 
-ი მოשეიარაღებულ კონფლიქტש ემთხვევა, როდესაც იაპონია ამ გზით დახმარებას უწევსש
ნაწილე ქვეყანას (Brown, 2023). 

იაპონიის პოზიცია რუსეთის მიმართ კურილიის კუნძულებზეც שეიცვალა. ყოფილი 
პრემიერმინისტრის שინზო აბეს დროს, იაპონია აქტიურად მუשაობდა რუსეთთან მეგობრუ-
ლი ურთიერთობის დამყარებაზე, რათა שეთანხმება მიეღო კურილიის კუნძულებთან დაკავ-
-ედეგო იყო. იაპონიის ამჟამინდელმა პრემიერשირებით, მაგრამ აბეს ყოველი მცდელობა უש
მინისტრმა ფუმიო კიשიდამ პოლიტიკის გატარება დაიწყო აბეს კვალდაკვალ, რუსეთთან 
მეგობრული ურთიერთობების გაგრძელების სურვილით. ეს ყველაფერი კი უკრაინაשი რუ-
სეთის שესვლით რადიკალურად שეიცვალა. იაპონია დაუბრუნდა თავის ტრადიციულ მტკი-
ცე პოზიციას კურილიის კუნძულებთან დაკავשირებით (Mahoney, 2023).  

გასულ გაზაფხულზე საინფორმაციო სააგენტო Kyodo-ს გამოკითხვამ აჩვენა, რომ ია-
პონელების 86 პროცენტი იყო რუსეთის წინააღმდეგ სანქციების დაწესების მომხრე. 2022 
წლის ოქტომბრისთვის, გამოკითხულთა მხოლოდ 5 პროცენტს ჰქონდა მეგობრული დამო-
კიდებულება რუსეთთან დაკავשირებით. ეს ყველაზე დაბალი მაჩვენებელია მას שემდეგ, 
რაც 1978 წელს ამ საკითხზე გამოკითხვები დაიწყო (Kyodo news, 2022). 

„აღმოავლეთ აზია שეიძლება იყოს მომდევნო უკრაინა“ 

იაპონიის პრემიერმინისტრმა განაცხადა, რომ უკრაინა აზიის მომავალია („East Asia 
Could Be Next Ukraine“). იაპონელი უსაფრთხოების ექსპერტები აღიქვამენ რუსეთის שეჭ-
რას უკრაინაשი, როგორც საשუალება გამოიტანონ გაკვეთილი, იაპონიის უსაფრთხოების 
უზრუნველყოფისთვის მომავალשი. იაპონია რუსეთის აგრესიას უყურებს, როგორც ავტოკ-
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რატიული სახელმწიფოს ქმედებას და აკეთებს დასკვნებს, თუ რა שეუძლიათ მის მეზობელ 
ავტოკრატიებს ინდო-წყნარი ოკეანის რეგიონשი. 

სამხრეთ კურილის კუნძულებზე ტერიტორიული დავის მოსაგვარებლად, იაპონიის სა-
გარეო საქმეთა სამინისტროს 2022 წლის ანგარიששი დასახელებულია ოთხი კუნძული, რო-
გორც „რუსეთის მიერ არალეგალურად ოკუპირებული“. 

იაპონიის საზრუნავი არ שემოიფარგლება მხოლოდ ინდო-წყნარი ოკეანის ზონით, რად-
გან ის ფართოდ არის שეשფოთებული მიმდინარე საერთაשორისო წესრიგის שენარჩუნებით. 
სწორედ ამ კუთხით აკავשირებს რუსეთის שეჭრას უკრაინაשი, ჩინეთის საქმიანობასა და აש-
 .ორისש ჩინეთის მზარდ გეოსტრატეგიულ კონკურენციას-ש

ტოკიო აქტიურია რუსეთის წინააღმდეგ საერთაשორისო ძალისხმევაשი, რადგან ის 
ზრუნავს არა მხოლოდ იმაზე, თუ როგორ იმოქმედებს ის ინდო-წყნარ ოკეანეשი, არამედ ექ-
ნება თუ არა მას რაიმე უარყოფითი გავლენა აשש-ის ალიანსის ვალდებულებებზე, გაფარ-
თოებულ שეკავებაზე. ტოკიოს მკაცრი პასუხი რუსეთის שეჭრაზე უკრაინაשი, ნაწილობრივ 
მაინც მომდინარეობს იმის שიשით, თუ რა დასკვნები שეიძლება გამოიტანოს იაპონიის ავტო-
რიტარულმა და ანტიდასავლურმა მეზობელმა ჩინეთმა ომიდან. 

ტოკიოს, שეეძლო გაეტარებინა „მოითმინე და ვნახოთ“ პოლიტიკა. კრემლი ირწმუნება, 
რომ ტოკიო უბრალოდ დაემორჩილა ვაשინგტონის ზეწოლას და გახდა ამერიკის שეერთებუ-
ლი שტატების ვასალი იაპონიის ეროვნული ინტერესების ხარჯზე. ასეთი ბრალდებები რუ-
სეთს საשუალებას აძლევს שეაფასოს, რამდენად გლობალურია საერთაשორისო კოალიცია 
მოსკოვის წინააღმდეგ. 

მიუხედავად იმისა, რომ ამერიკის שეერთებულ שტატებს აქვს იაპონიის პოლიტიკაზე 
გავლენის მოხდენის უნარი, ამ שემთხვევაשი არ იყო საჭიროება ზეწოლა ან იძულება. იაპო-
ნური საზოგადოება, რომელიც ჭეשმარიტად שეძრა უკრაინაשი שეჭრამ, მხარი დაუჭირა რუ-
სეთის წინააღმდეგ სანქციებს. ეს მხარდაჭერა კი განსაკუთრებით გაღრმავდა ბუჩასა და 
უკრაინის სხვა ქალაქებשი რუსი ჯარისკაცების სისასტიკის שესახებ ცნობების გავრცელე-
ბის שემდეგ (Hornung, 2023). 

აשש-სთან ალიანსის გაძლიერება 

იაპონიისა და აשש-ის ალიანსი იაპონიის უსაფრთხოებისა და თავდაცვისთვის ყველაზე 
ფუნდამენტურ საფუძველად იქცა მეორე მსოფლიო ომის დასრულების שემდეგ. ეს დიდწი-
ლად განაპირობა იმან, რომ აשש ერთადერთი მოკავשირეა, რომელიც მზადაა დაიცვას იაპო-
ნია. ალიანსის მნიשვნელობა გაიზრდება, რადგან დასავლეთ წყნარი ოკეანის რეგიონשი 
უსაფრთხოების მდგომარეობა გაუარესდება როგორც ჩინეთის მზარდი როლისა, ასევე რე-
გიონשი რუსეთის ქმედებების მიმართ არსებული საფრთხეებისა და ჩრდილოეთ კორეის სა-
რაკეტო და ბირთვული იარაღის განვითარების გამო (Tsuruoka, 2023). 

იაპონიამ მოახერხა ალიანსის გაუმჯობესება და გაძლიერება გარდაცვლილი პრემიერ 
მინისტრის שინზო აბეს ძალისხმევით მაשინ, როცა აשש-ის რამდენიმე მოკავשირე ევროპაשი, 
განსაკუთრებით დასავლეთ ევროპაשი, განიცდიდა დაძაბულობას ტრამპის ადმინისტრაცი-
ასთან. როგორც ვიცით, აשש-სთვის ტოკიოს, როგორც ვაשინგტონის მოკავשირის, მნიשვნე-
ლობა გაიზარდა. აღნიשნულשი დიდი როლი კი ითამაשა ამერიკის მზარდმა שეשფოთებამ პე-
კინის ქმედებებთან დაკავשირებით და ჩინეთის მიერ წარმოქმნილ გამოწვევებთან გამკლა-
ვების საჭიროებამ (Tsuruoka, 2023). 

2023 წლის 13 იანვარს იაპონიის პრემიერმინისტრ კიשიდას პირველმა ვიზიტმა ვაשინ-
გტონשი שეიძლება ითქვას, რომ დიდად שეცვალა აשש-იაპონიის ალიანსი. ბაიდენ-კიשიდას სა-
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მიტმა, სტრატეგიული თვალსაზრისით, ორივე მხარე უფრო დააახლოვა. კიשიდას ვაשინ-
გტონשი ჩასვლის უმთავრესი მიზანი გახლდათ ახსნა იმისა თუ როგორ აპირებს მისი ადმი-
ნიტრაცია აამოქმედოს ბევრად ამბიციური სტრატეგიული პოლიტიკა თავდაცვის, განვითა-
რებისა და დიპლომატიის სფეროებשი და ამგვარად იაპონიის მნიשვნელოვანი მოკავשირის-
გან, აשש-სგან, მხარდაჭერის მოპოვება (Solís, 2023). 

იაპონურ დიპლომატიას ფუნდამენტურად განაპირობებს שეერთებულ שტატებთან ურ-
თიერთიბა და დასავლეთთან უსაფრთხოებასა და დიპლომატიაשი პარტნიორობა (Figueroa, 
2023). 

ჩინეთიდან მომდინარე საფრთხე 

ჩინეთის მზარდი გავლენა ტოკიოს აשინებს ტაივანზე ან სხვაგან კონფლიქტის გაღვივე-
ბის ალბათობით; მაგალითად, მათ שორის არის იაპონიის მმართველობის ქვეש მყოფი სენკა-
კუს კუნძულები (რომელსაც ჩინეთი უწოდებს დიაოიუ კუნძულებს), რომელზეც ჩინეთს 
აქვს პრეტენზიები. ამ ყველაფრის ფონზე იაპონიამ პრიორიტეტად მიიჩნია სამხედრო ხარ-
ჯები და გააძლიერა თავისი სამხედრო თანამשრომლობა სამხრეთ კორეასთან და სხვა რე-
გიონულ და საერთაשორისო პარტნიორებთან. ექსპერტები თვლიან, რომ ეს კავשირების 
გაძლიერება ეფუძნება იაპონიის שეფასებებს, რომ ომი ჩინეთთან שეიძლება უფრო ადრე 
მოხდეს, ვიდრე გვიან, და რომ שეერთებული שტატები שეიძლება არ იყოს სანდო პარტნიო-
რი. კიשიდა, იაპონიის ყოფილი საგარეო საქმეთა მინისტრი (2012-2017) ხשირად ხაზს უსვამ-
და ჩინეთიდან მომავალ საფრთხეებს, ჩინეთის განზრახვებს და პირობა დადო, რომ დაიწყ-
ებს რეალისტური დიპლომატიის ახალ ეპოქას. ის ხשირად ახსენებს უკრაინის ომს და იმეო-
რებს, რომ „აღმოსავლეთ აზია ხვალინდელი უკრაინაა“.(Figueroa, 2023).  

მას שემდეგ, რაც სიმ ხელი ჩამოართვა პუტინს იაპონიამ გამოაცხადა, რომ კიשიდა ინ-
დოეთשი ვიზიტის שემდეგ კიევשი გაემგზავრებოდა. კიשიდა სთავაზობდა იაპონელებს, რომ 
უკრაინელებს დახმარებოდნენ. 2023 წლის თებერვალשი კიשიდამ გამოაცხადა 5,5 მილიარ-
დი დოლარის ფინანსური დახმარების პაკეტი უკრაინისთვის და რომ ვალდებულია უმასპინ-
ძლოს ონლაინსამიტს უკრაინის პრეზიდენტ ვოლოდიმირ ზელენსკისთან და რამდენიმე 
სხვა ლიდერთან (Figueroa, 2023). 

იაპონიის საგარეო საქმეთა სამინისტროს განცხადების თანახმად, კიשიდა „პირდაპირ 
გადმოსცემს ჩვენს სოლიდარობას და ურყევ მხარდაჭერას უკრაინის მიმართ“ და „გადაჭ-
რით უარს იტყვის რუსეთის აგრესიაზე უკრაინის წინააღმდეგ“, რაც მკვეთრად განსხვავდე-
ბა პეკინის უფრო ნეიტრალური პოზიციისგან. იაპონიას უდავოდ სურს ისარგებლოს ამ שე-
საძლებლობით, რათა მკვეთრი კონტრასტი გაავლოს ჩინურ და იაპონურ დიპლომატიას שო-
რის და მონაწილეობა მიიღოს საერთაשორისო დიპლმატიაשი აზიის როლის ზრდაשი 
(Figueroa, 2023). 

მიუხედავად იმისა, რომ იაპონიის ოფიციალური პირები ფრთხილად მიესალმნენ საუ-
დის არაბეთსა და ირანს שორის მשვიდობის გამოცხადებას, ტოკიო ნაკლებად სავარაუდოა, 
რომ კმაყოფილი იყოს ამ პროცესשი ჩინეთის ხელმძღვანელობის. იაპონიას აქვს საკუთარი 
პოზიტიური დიპლომატიური და ეკონომიკური ჩართულობის ისტორია ირანთან და ახლა-
ხან დადო ძირითადი საინვესტიციო שეთანხმება საუდის არაბეთთან. უფრო ფართოდ, იაპო-
ნია ბოლო წლებשი უფრო დიდ ინტერესს იჩენს ახლო აღმოსავლეთის მიმართ, განსაკუთრე-
ბით მას שემდეგ, რაც მისი დამოკიდებულება ახლო აღმოსავლეთის ნავთობზე რეკორდულ 
მაჩვენებლამდეა. მიუხედავად იმისა, რომ არ არსებობს რაიმე ნიשანი იმისა, რომ იაპონია 
ცდილობდა שუამავლობას საუდის არაბეთსა და თავად ირანს שორის, ის ცდილობდა שუა-
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მავლობას ირანსა და აשש-ს שორის. წარსულשი არსებული ურთიერთობები და ჩინეთის წარ-
მატებები რეგიონשი, სავარაუდოდ, იაპონიასა და აשש-ს უჩენს שეგრძნებას, რომ ისინი აქტი-
ურად არ მოქმედებენ და დამკვრივებლების როლשი უფრო აღმოჩდნენ (Figueroa, 2023). 

ჩინეთისა და იაპონიის დიპლომატიურ ძალისხმევას მრავალი დაბრკოლება აქვს. ახლო 
აღმოსავლეთის მთავარ დიპლომატიურ საკითხებשი იაპონიისა თუ ჩინეთის მიერ שუამავ-
ლობის წინა მცდელობები ჩავარდა და არ არსებობს გარანტია, რომ ირან-საუდის არაბეთის 
 უამავლობას, უწოდებსש უარყოფს ჩინეთის ששეთანხმება წარმატებით განხორციელდება. აש
„არარაციონალურს“ და მიიჩნევს, რომ ნებისმიერი მოლაპარაკება ამ დროს არის რუსეთის 
-ექმნილია ტერიტორიული მიღწევების კონსოლიდაციისש ეჩერების ტაქტიკა, რომელიცש
თვის (Figueroa, 2023).  

ტოკიოს გადმოსახედიდან პუტინსა და სი ძინპინგს ბევრი საერთო აქვთ. ორივე ლიდე-
რი ბოლო წლებשი გახდა უფრო ავტორიტარული და ანტიდასავლური და ორივე უკვე მრა-
ვალი წელია სახელმწიფოს მეთაურად მსახურობს და პოტენციურად დაკარგეს ძალაუფლე-
ბა რეალობაზე: ყველა ფაქტორი, რომელიც ზრდის სერიოზული არასწორი გაანგარიשების 
რისკს (Brown, 2023). 

ამგვარად, ტოკიოს მკაცრი პასუხი რუსეთის שეჭრაზე უკრაინაשი, ნაწილობრივ მაინც 
მომდინარეობს იმის שიשით, თუ რა დასკვნები שეიძლება გამოიტანოს იაპონიის ავტორიტა-
რულმა და ანტიდასავლურმა მეზობელმა ჩინეთმა ომიდან (Brown, 2023). 

საკუთარი უსაფრთხოებისა და თავდაცვის პოზიციის გაძლიერება 

იაპონია აძლიერებს საკუთარ უსაფრთხოებისა და თავდაცვის მდგომარეობას, მაგალი-
თად: იაპონიის თავდაცვის ძალების (JSDF) שესაძლებლობების გაზრდა და שიდა სამარ-
თლებრივ ჩარჩოებზე მუשაობა. აბემ 2015 წელს שეძლო მשვიდობისა და უსაფრთხოების კა-
ნონმდებლობის მიღება, მიუხედავად დიდი საשინაო წინააღმდეგობისა და დაპირისპირები-
სა. ამ კანონმდებლობის მიღებამ გზა გაუხსნა აשש-სთან უფრო მჭიდრო სამხედრო თანამ-
-ნავი საფუძველი აღשესანიש ი ალიანსის გაძლიერებისשრომლობას, რაც ტრამპის პერიოდש
მოჩნდა. რაც שეეხება იაპონიის თავდაცვისუნარიანობის გაუმჯობესებას, მთავარი ცვლი-
ლება მოსალოდნელია 2022 წლის დეკემბრის სამი ძირითადი დოკუმენტის שედეგად, კერ-
ძოდ, ეროვნული უსაფრთხოების სტრატეგია, ეროვნული თავდაცვის სტრატეგია და თავ-
დაცვის პროგრამა (Tsuruoka, 2023). 

კიשიდას მთავრობამ აიღო ვალდებულება გაზარდოს ქვეყნის თავდაცვის ბიუჯეტი 
მთლიანი שიდა პროდუქტის 2%-მდე 2027 წლისთვის – რაც წარმოადგენს ზრდის უპრეცე-
დენტო მასשტაბს, რადგან იაპონიის თავდაცვის ბიუჯეტის დონე დიდი ხანია რჩება მשპ-ს 
1%-ზე. როგორც ვიცით, იგეგმება თავდაცვის ძირითადი ხარჯების 50%-ით გაფართოება 
მომდევნო 5 წელשი (Solís, 2023). 

იაპონია უახლოეს წლებשი აპირებს שექმნას „კონტრשეტევის שესაძლებლობა“. ასევე, 
იგეგმება საჰაერო თავდაცვის ძალების სახელის გადარქმევა საჰაერო და კოსმოსურ თავ-
დაცვის ძალებად, რაც ასახავს კოსმოსური სივრცის მზარდ მნიשვნელობას. ასევე საუბრო-
ბენ, რომ დაინერგოს „აქტიური კიბერთავდაცვა“ და שეიქმნას JSDF-ის მუდმივი ერთობლი-
ვი שტაბი (Tsuruoka, 2023). 

იაპონიის ეროვნული უსაფრთოების სტრატეგიაשი ერთ-ერთი უმნიשვნელოვანესი გახ-
ლავთ კონტრשეტევის שესაძლებლობის განვითარების გეგმა, რომელიც პირველად ომისשემ-
დგომ ეპოქაשი აძლევს უფლებამოსილებას თავდაცვის ძალებს უპასუხონ თავდასხმას 
მტრის ტერიტორიაზე ღრმად שეჭრით. თუმცა ძალის გამოყენებაზე არსებობს ბარიერი – 
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იაპონიის გადარჩენა უნდა იყოს სასწორზე, ასევე, არ უნდა იყოს ხელმისაწვდომი რეაგირე-
ბის სხვა საשუალება და მხოლოდ ძალის მინიმალური გამოყენება שეიძლება (Solís, 2023). 

ეს არის იაპონიის ყველაზე დიდი שემობრუნება ქვეყნის თავდაცვისა და უსაფრთხოები-
სა პოლიტიკის ისტორიაשი მეორე მსოფლიო ომის שემდეგ. საზოგადოების მხარდაჭერის 
დონე ამ ცვლილების მიმართ მაღალია. მათ שორის მხარს უჭერენ მשპ-ს 2%-ის თავდაცვაზე 
და კონტრשეტევის שესაძლებლობის მოპოვებაზე დახარჯვაზე, მიუხედავად იმისა, რომ მისი 
დაფინანსების საკითხი საკამათო რჩება მმართველი პარტიის პოლიტიკოსებს שორისაც კი. 
„მოკლედ, იაპონიამ გაიღვიძა“ (Tsuruoka, 2023). 

მსგავს სახელმწიფოებთან სტრატეგიული კავשირების დამყარება 

ბოლო ათწლეულשი ტოკიო მიმართავს სხვა თანამოაზრე პარტნიორებს უფრო ძლიერი 
სტრატეგიული კავשირების დასამყარებლად, მაგალითად: ავსტრალია, საფრანგეთი, გაერ-
თიანებული სამეფო და ინდოეთი. ასევე, არსებითად განვითარდა ურთიერთობები ნატოს-
თან და ევროკავשირთან (Tsuruoka, 2023). 

ტოკიო ცდილობს, რომ დივერსიფიკაცია გაუწიოს თავდაცვისა და უსაფრთხოების კავ-
-ორდება. რეგიონული უსაფש ს-ששნავს, რომ იაპონია აשირებს. თუმცა ეს მცდელობა არ ნიש
რთხოების ვითარების ფონზე, პირიქით, აשש-სთან ალიანსის მნიשვნელობა გაიზრდება. ია-
პონია გეგმავს ინდო-წყნარი ოკეანესა და ევროპელ მოკავשირეებს שორის „ხიდის“ გადებას, 
რაც ასახავს ორ რეგიონს שორის მზარდ კავשირს. 

იაპონიია თანამשრომლობს მსგავს სახელმწიფოებთან, ამის მაგალითად שეგვიძლია მო-
ვიყვანოთ გლობალური საბრძოლო საჰაერო პროგრამის (GCAP) გამოცხადება იაპონიას, 
იტალიასა და გაერთიანებულ სამეფოს שორის. ეს არის ერთობლივი პროგრამა მომავალი 
თაობის მოიერიשე თვითმფრინავების שესაქმნელად (Tsuruoka, 2023). 

აשש-ის მოკავשირეების სხვადასხვა რეგიონשი მჭიდროდ მუשაობა მის ინტერესებשი שე-
დის. აשש-ინდო-წყნარი ოკეანის 2022 წლის თებერვლის სტრატეგიაשი ნათქვამია, რომ „ჩვენ 
ავაשენებთ ხიდებს ინდო-წყნარი ოკეანისა და ევროატლანტიკურ ქვეყნებს שორის“. ტოკიო-
სა და კანბერას თვალსაზრისით, მათი ძალისხმევის დახმარებით აשש-ს ეძლევა საשუალება, 
რომ მტკიცედ დარჩეს რეგიონשი. ამას კი უზრუნველყოფს აשש-ის ტვირთის שემცირება და 
მისთვის ხელსაყრელი პირობების שექმნა (Tsuruoka, 2023). 

დასკვნა 

როგორც დავინახეთ, რუსეთ-უკრაინის ომის שედეგად იაპონიამ שეცვალა საკუთარი რე-
გიონული უსაფრთოების ხედვა და ეროვნული უსაფრთხოების სტრატეგია. שეიძლება ით-
ქვას, რომ იაპონიას აשინებს ჩინეთის, რუსეთისა და ჩრდილოეთ კორეის ქმედებები რეგი-
ონשი. ამიტომაც „იაპონიამ გამოიღვიძა“ და რეგიონული უსაფრთოხების უზრუნველსაყო-
ფად სამი პოლიტიკა שეიმუשავა: აשש-სთან ალიანსის გაძლიერება; საკუთარი უსაფრთხოები-
სა და თავდაცვის პოზიციის გაძლიერება; მსგავს სახელმწიფოებთან სტრატეგიული კავשი-
რების დამყარება. მოსალოდნელია, რომ იაპონიის როლი და მნიשვნელობა რეგიონשი კიდევ 
უფრო გაიზრდება.  
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ჰუმანიტარული მეცნიერებანი: ლიტერატურათმცოდნეობა, კულტუროლოგია 

ალექსანდრე ხეცურიანი 
ივანე ჯავახიשვილის სახელობის თბილისის 

სახელმწიფო უნივერსიტეტი, ბაკალავრიატი 
ხელმძღვანელი: პროფ. მაია ბარნაველი 

გამზრდელ-გაზრდილის მნიშვნელობისათვის                                                      
შოთა რუსთაველის პოემაში „ვეფხისტყაოსანი“ 

-ირად გვხვდება სიტყვები: გამზრდელი, გაზשი“ ხשოთა რუსთველის „ვეფხისტყაოსანש
რდილი, განაზარდი, დაზრდილნი, ნაზარდობა... ზოგადად, სიტყვის, ‘გაზრდა’, აზრობრივი 
მნიשვნელობა არაერთგვაროვანია. ის ყოველთვის უשუალოდ ‘აღზრდას’ ან ‘გაზრდას’ არ 
ნიשნავს. ზოგჯერ იგი განიმარტება როგორც ‘ამაგი’, ‘ნაამაგარი’, წრთვა (წრთვასა არ მო-
იწყინებდა [თინათინი]), დახმარების გაწევა, წვლილი ამა თუ იმ ადამიანის მიმართ, ზრუნვა. 
„ღმერთი ზრდის ყოველსა დაბადებულსა“ (1,IV, 409, 31). 

ძველ ქართულשი ეს სიტყვა სხვა მნიשვნელობით გვხვდება: ზრდა – ნიשნავს გამოკვე-
ბას, მას ყორანნი ზრდიდეს – ნიשნავს, რომ ყორანი აწვდიდა საკვებს ელიას. აქედანაა „საზ-
რდელი“ – იგივე „საკვები“. გამზრდელი/განმზრდელი: განმზრდელნი არიან ღმერთნი ... ქუ-
ეყანით ნაყოფთა განმზრდელნი (1, ტ. I, 132, 30 ა) სიტყვა ქართულ ორიგინალურ ჰაგიოგ-
რაფიაשი ... გამზრდელი მისი და სხუანი მორწმუნენი წამოიყვანნა (1, ტ. III, 18,25). მეორე 
მაგალითი უკვე გვიანი ხანისაა... ძველ ნათარგმნ ძეგლებשი გამოკვებას, საზრდოს მიცემას 
ნიשნავს გაზრდა: მზრდის მე უფალი ამის ადგილისაჲ (1, ტ. II 23, 1): „ზრდამ“ უფრო გვიან 
პერიოდשი მიიღო აღზრდის: ‘ზრდიდა მას ...ფუფუნებითა (1, ტ. IV 332,2), „მשობელნი ამისნი 
ზრდიდეს სწავლითა“ (1, ტ. IV 368, 11); ასევე გაზრდის მნიשვნელობაც, როგორც თანამედ-
როვე ქართულשია: „იზარდებოდა სულიერითაცა ჰასაკითა“ (1, ტ. II 112, 11).  

ამ მოსაზრების განსახილველად მოვიყვანთ ყველა იმ ტაეპს, სადაც ეს სიტყვები 
გვხვდება: გამზრდელი, გაზრდილი, ზრდილი, ნაზარდობა) 

• [თინათინმა] „მოიხმო მისი გამზრდელი, ერთგული, ნაერთგულევი, (2, 52,1) 
უბრძანა: „ჩემი საჭურჭლე, שენგან დანაბეჭდულევი,  
მომართვი, ჩემი ყველაი, ჩემი ნაუფლისწულევი“.  
მოართვეს. გასცა უზომო, უანგარიשო, ულევი.“ 

აქ თინათინის გამზრდელია ისეთი მეფის კარზე ტიტულის მქონე პირი, რომელიც მის 
აღმზრდელად იხენიება და თან უფლებაც აქვს და ევალება კიდეც „დაბეჭდოს“ (დაცულად 
  .ი, თინათინის, საჭურჭლესשემთხვევაש ეინახოს), ანუ ბეჭედი დაადოს, უფლისწულის, ამש

• „მეფე ყელსა მოეკიდა, გარდაკოცნა ვითა שვილი. 
სხვა მათებრი არ ყოფილა არ გამზრდელი, არ გაზრდილი! (2, 146, 2). 

ყმა ადგა და წამოვიდა, მას დღე მათი ჩანს გაყრილი; 
როსტან მისთვის აატირა გონიერი გული, ლბილი“. 

აქ საუბარია როსტევანის და ავთანდილის שესახებ, რომლებიც გამზრდელ-გაზრდილად 
იწოდება, თუმცა, როგორც რუსთველი გვეუბნება, მათი ურთიერთობა აღემატება ყველა 
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სხვა გამზრდელ-გაზრდილისას. სხვაგან ამბობს კიდეც როსტევანი, რომ ავთანდილი წაა-
გავს მას „ცოტასა שემწევს ავთანდილ ჩემგანვე ნაზარდობითა“ (2, 63, 4), ანუ აქაც გამ-
ზრდელის როლשია მეფე, თუმცა დღევანდელი გაგებით კი არა, ეს უფრო ნიשნავს, რომ მე-
ფე ასწავლიდა, უზიარებდა ავთანდილს საომარ საქმეებს, წვრთნიდა ავთანდილს, – არაბე-
თის ამირსპასალარის ძეს – ამაგი აქვს ავთანდილზე. უნდა ვიგულისხმოთ, რომ ავთანდი-
ლიც „წვრთასა არ მოიწყინებდა“ როსტევან მეფისგან... (ცხადია, საომარ საქმეებს თავად 
ამირსპასალარიც שეასწავლიდა თავის ძეს) ავთანდილი თავს ასე წარუდგენს (აცნობს თავს, 
ეცნობა) ფრიდონს:  

„მე ვერ ყმა როსტან მეფისა, მოყმე არაბეთს ზრდილობით,  
დიდი სპასპეტი, სახელად მიხმობენ ავთანდილობით,  
ძე დიდებულთა დიდ-გვართა, ზრდილი მეფეთა שვილობით...“2, 992). 

ავთანდილი ნესტანის წერილს გადასცემს ასმათს, ნესტანი მოიხსენიება ასმათის გაზ-
რდილად: „ავთანდილ ასმათს უსტარი მისცა მისისა ზრდილისა..“ (2, 1359, 1). 

ტარიელიც იხსენებს თავის שეხვედრას როსტევანთან და ავთანდილთან და როსტევანს 
მოიხსენიებს, როგორც ავთანდილის გამზრდელს: „ერთგან გნახენ ნადირობას שენ და שენი 
მე გამზრდელი“... (2, 292,3), თუმცა ავთანდილს იქამდე არ უთქვამს როსტევანზე, რომ მი-
სი გამზრდელია. ის უყვება ტარიელს, რომ როსტევანი მისი „პატრონია“: „მე პატრონისა ჩე-
მისა ასული שემყვარებია“, და ამბობს, რომ ეს „პატრონი“ მეფეა, ხელმწიფე. ერთგან ტარიე-
ლი უთვლის ფრიდონის პირით ავთანდილს, რომ როსტევანთან שეხვედრა აქვს გადაწყვეტი-
ლი და როსტევანს მის „გამზრდელად“ მოიხსენიებს:  

„მიდი, უთხარ ჩემ მაგიერ სიტყვა ჩემგან არ-ნათნები:  
მე שენისა გამზრდელისა უნახავად არ დავდგები“ (2, 1481,1-2). 

ხשირად მოიხსენიებს ტარიელი ინდოეთის მეფეს, როგორც გამზრდელს: „მეგება ჩემი 
გამზრდელი“ (2, 465, 2); ფარსადან მეფეც თავს ასახელებს და მიიჩნევს ტარიელის გამ-
ზრდელად და მას ასე საყვედურობს: „მე, ბერსა שენსა გამზრდელსა, სიცოცხლე მაარმები-
ნე, დღედ სიკდილამდის שენიცა თავი არ მაახლებინე“ (562,3) ... 

ავთანდილი ასე ახასიათებს თავის გამზრდელ მეფეს: „პატრონი ჩემი გამზრდელი, 
ღმრთისაგან დიდად ცხოველი, მשობლური, ტკბილი, მოწყალე, ცა, წყალობისა მთოველი, 
მას ვუორგულე, წამოვე, მართ დავივიწყე ყოველი, მისი שემცოდე ღმრთისაგან კარგსა აღა-
რას მოველი“. ასეთ რანგשი ჰყავს აყვანილი მოწყალე მეფე-გამზრდელის მიმართ שეცოდება. 
სხვაგან, ასევე, ავთანდილი ამბობს: „ისია ჩემი გამზრდელი და თქვენდა მოგებებულა“ (2, 
1511,1);  

ავთანდილი ასმათსაც მოიხსენიებს, როგორც ნესტან-დარეჯანის გამზრდელს (გამ-
ზრდელ-გაზრდილს): „თქვენი שემყრელი მსახური... მისი გამზრდელი, გაზრდილი, მისთვის 
მიხდილი ცნობასა“ (2, 899,3);  

ავთანდილი ეუბნება ტარიელს: „გამზრდელსა ჩემსა ვით ვჰკადრო მე საქმე სამუხთალია“ 
(2, 1485. 2);  

ვითა გამზრდელსა ჰმართებდა, გაზრდილი აგრე ხელია (2,1623, 1);  

იგულისხმება ტარიელი და მისი ქვეשევრდომები, ინდოელები, ვეზირები, რომლებიც שე-
ეგებნენ დაბრუნებულ ტარიელს, როგორც „ძმანი და שვილნია“ (2, 1624,4), ანუ გამზრდელ-
გაზრდილის ურთიერთობა שედარებულია ძმების, שვილების ურთიერთობასთან. ასმათს 
ეუბნება ტარიელი, ინდოეთის მეფე: „რაცა שენ ჰქმენ, არ უქმნია არ გამზრდელსა, არცა 
ზრდილსა..“ (2, 1649, 2), იგულისხმება ასმათი და ნესტან დარეჯანი. 
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ავთანდილი ასე მიმართავს როსტევან მეფეს ანდერძის ბოლოს: „აჰა, გამზრდელო, 
მოგשორდი, წავე გულითა ხელითა!“ (2, 807, 2)/ 

ტარიელ მოთქვამს: გამზრდელო... (2, 1593, 1) აქ „გამზრდელשი“ იგულისხმება ფარსა-
დანი, ინდოეთის მეფე. 

ფატმანი გამზრდელ-გაზრდილებს ასეთ კონტექსტשი იხსენიებს:  
„მოთქვამს: მოვკალ, ჰაი, ქმარი, ამოვწყვიდენ წვრილნი שვილნი,  
იავარ-ვყავ საქონელი, უსახონი თვალნი თლილნი,  
გავეყარე საყვარელთა, ვა გამზრდელნი, ვა გაზრდილნი!  
ბოლოდ ვექმენ სახლსა ჩემსა, სიტყვანია ჩემნი წბილნი“.  

ანუ თავისი სახლობის ამოწყეტაზე საუბრობს და ჩამოთვლილია, ვის და რას გულის-
ხმობს ამ სახლობაשი. აქაც გამზრდელשი ფატმანი გულისხმობს მასზე მოამაგე ადამიანებს 
და გაზრდილשი იგულისხმება, ვისზედაც ფატმანს აქვს ამაგი, წყალობა... 

ფრიდონი ჰყვება:  
„ჩემსა სიმცროსა გამზრდელნი სამუשაოთოდ მზრდიდიან,  
მასწავლნეს მათნი საქმენი, მახლტუნებდიან, მწვრთიდიან;  
ასრე გავიდი საბელსა, რომ თვალნი ვერ მომკიდიან,  
ვინცა მჭვრეტდიან ყმაწვილნი, იგიცა ინატრიდიან“ (2, 1394).  

ფაქტია, აქ დედ-მამაზე არ არის საუბარი, რადგან მუשაითები არ იყვნენ ფრიდონის 
მשობლები. მუשაითობას ასწავლიდნენ გამზრდელები. აქ მართლაც გამზრდელის კონტექ-
სტი იგულისხმება (როგორც, ვთქვათ, ლეონს მიაბარა ჯუმბერი მეფემ (სულხან-საბა)). 

თუ როგორი უზენაესია ვეფხისტყაოსნის გმირებისთვის გამზრდელ-გაზრდილის ურთი-
ერთობა, დამოკიდებულება და სიყვარული, ჩანს ამ სტროფשიც, როცა ტარიელი ჰყვება 
ფრიდონთან დამשვიდობების სცენას:  

„ფრიდონ გამომყვა, წავედით, ორთავე ცრემლნი ვღვარენით, 
მუნ ერთმანერთსა ვაკოცეთ, ზახილით გავიყარენით. 
სრულად ლაשქარნი მტიროდეს გულითა მართლად, არ ენით. 
გაზრდილ-გამზრდელთა გაყრასა ჩვენ თავნი დავადარენით“ (2, 648). 

ავთანდილის მონა שერმადინი ასეა დახასიათებული: ესეა მონა שერმადინ, ..თანა שეზ-
რდილი, ერთგული და მისთვის თავ-დადებული, რომელსაც ტოვებს, რომ ავთანდილის მა-
გივრობა გასწიოს მის სახლשი, უპატრონოს მის სახლეულებს, რომლებსაც ასე მიმართავს 
ავთანდილი, როცა მიდის პირველად „უცხო მოყმის“ საძებნელად:  

„დაწერა თუ: ჩემნო ყმანო, გამზრდელნო და ზოგნო ზრდილნო (2, 165,1), 
ერთგულნო და მისანდონო, ამას ზედა გამოცდილნო... 
....გემუდარები ამისთვის, ვარ თქვენი שემომხვეწელი,  
მე დამახვედროთ სამეფო მტერთაგან დაულეწელი.  
მე שერმადინ დამიგდია, ჩემად კერძად პატრონობდეს, .. 
თქვენცა იცით, გამიზრდია, ვითა ძმა და ვითა שვილი (2,168,2). 
ამას ასრე ჰმორჩილობდით, არს ვითამცა ავთანდილი..“  

მართლაც „იგი მონა აპატრონეს, ყველაკამან თაყვანის-სცა“. 
ალბათ ამ „დაზრდილებს“ გულისხმობს ავთანდილი თავის ანდერძשი როსტევან მეფი-

სადმი: 
„თუ საწუთრომან დამამხოს, ყოველთა დამამხობელმან (2, 802,1), 
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ღარიბი მოვკვდე ღარიბად, ვერ დამიტიროს მשობელმან,  
ვეღარ שემსუდრონ დაზრდილთა და ვერცა მისანდობელმან,- 
მუნ שემიწყალოს თქვენმავე გულმან მოწყალე-მლმობელმან“. 

ავთანდილისა და თინათინის საუბრის שესახებ წერს რუსთველი: 
„ყმა ტკბილი და ტკბილ-ქართული, სიკეთისა ხელის მხდელი,  
მზესა ასრე ეუბნების, ვით გაზრდილსა ამო მზრდელი:..“ (2, 710, 2). 

ზოგადად, გაზრდას-აღზრდას დიდი ადგილი აქვს დათმობილი პოემაשი. ტარიელი ყვება:  
„მეფემან და დედოფალმან მიმიყვანეს שვილად მათად,  
საპატრონოდ მზრდიდეს სრულთა ლაשქართა და ქვეყანათად, 
ბრძენთა მიმცეს სასწავლელად ხელმწიფეთა ქცევა-ქმნათად...“ (2, 319, 1-3); 
„...თხუთმეტისა წლისა ვიყავ, მეფე მზრდიდა ვითა שვილსა;“... (2, 332,1); 
„დარბაზსა שევედით ჩემთა მზრდელთასა“ (2, 479, 3) – იგულისხმება მეფე-დედოფალი;  

ტარიელი სთხოვს როსტევანს, რომ ავთანდილს שერთოს თინათინი: 
„ადგა, მუხლნი მოუყარნა, ეაჯების ვითა მზრდელსა“ (2, 1523, 3);  

სარიდანის „განაზარდი“ ხატაელი ეუბნება ტარიელს: 
„მე მამისა თქვენისაგან ვარ ცოტაი განაზარდი“ იგულისხმება, რომ ტარიელის მამას 

ამაგი აქვს ამ ხატაელზე, ეს ხატაელი დავალებულია მისგან....  
ნადირობის დროს ავთანდილის გამარჯვებით გახარებული როსტევანის ემოციას ასე 

აგვიწერს პოეტი: „უხარის ესე სიკეთე მისისა განაზარდისა“ (2, 82, 2). 
ცხადია, שოთა რუსთველის პოემაשი ეს სიტყვა არ იყო שემოფარგლული ერთი მნიשვნე-

ლობით, მას აქვს მოამაგის, ამაგდარის, გამზრდელის, აღმზრდელის, ზოგჯერ მეგობრის, 
ახლობლის მნიשვნელობა. ახალ ქართულשი ეს ლექსემა – სიტყვა ნიשნავს მართლაც აღ-
მზრდელს, გამზრდელს...  

გამოყენებული ლიტერატურა: 

1. ძველი ქართული ჰაგიოგრაფიული ლიტერატურის ძეგლები, რედ. ილია აბულაძე, საქარ-
თველოს მეცნ. აკადემიის კ. კეკელიძის სახელობის ხელნაწერთა ინსტიტუტი, თბილისი, გა-
მომც. „მეცნიერება“, ტ.I, 1963; ტ.II , 1967; ტ.III, 1971; ტ.IV, 1968. 

 .ოთა რუსთაველი, „ვეფხისტყაოსანი“, თბილისი, გამომცემლობა „მერანი“, 1992ש .2
3. ვეფხისტყაოსნის სიმფონია-ლექსიკონი, שედგენილი აკაკი שანიძის ხელმძღვანელობით, თბი-

ლისი, თსუ, 1956. 
4. ქართული ჰაგიოგრაფიული ძეგლების სიმფონია-ლექსიკონი, ნარგიზა გოგუაძის, ზურაბ 

სარჯველაძისა და მზექალა שანიძის რედაქციით, I, 2005, ტ.II, 2007,ტ. III, 2014, ტ.IV, 2020; 
ხელნაწერთა ეროვნული ცენტრი, თბილისი, გამომცემლობა „არტანუჯი“. 
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გვანცა ბოჭორიשვილი 
ივანე ჯავახიשვილის სახელობის თბილისის  

სახელმწიფო უნივერსიტეტი,  
ხელმძღვანელი: პროფ. თამარ პაიჭაძე 

ჭოლა ლომთათიძის შემოქმედების                                                                  
მხატვრულ-სტილური დახასიათებისთვის  

მწიგნობრობისა და ლიტერატურული ტრადიციის მრავალსაუკუნოვან ისტორიაשი 
რთულმა, წინააღმდეგობებითა და მთელი რიგი სოციალურ-პოლიტიკური გარდატეხებით 
სავსე მეოცე საუკუნემ თავისი დიდი წვლილი שეიტანა; שვა ყოვლად გამორჩეული, განსხვა-
ვებული და მრავალფეროვანი ქართული მწერლობა: მწერლები, პოეტები ცალ-ცალკე თუ 
ლიტერატურულ დაჯგუფებებად, თავიანთი ინდივიდუალური სტილით, სათქმელით, გამო-
ხატვის ფორმით, მხატვრული საשუალებებითა და שინაარსის მრავალფეროვნებით.  

უახლესი ქართული ლიტერატურის ისტორიაשი პოლიტიკური მრწამსით სოციალ-დე-
მოკრატი ჭოლა ლომთათიძე წარმოდგენილია, როგორც საინტერესო ფიგურა და ეს ინტე-
რესი, პირველ რიგשი, გამოწვეულია იმით, რომ მის שემოქმედებაשი თავს იჩენს გამოსახვის 
სრულიად ორიგინალური, აქამდე უცნობი მხატვრული მეთოდი, რომელიც ევროპაשი 1915 
წლის שემდეგ დამკვიდრდა, როგორც „ცნობიერების ნაკადი“. მაשინ, როცა ჩვენი ავტორი 
გარდაცვლილი იყო.  

ცხოვრებაשი რევოლუციონერ კაცს, აქტიურ პოლიტიკურ და პარტიულ მოღვაწეს, 
მწერლობაשი ლირიზმითა და პოეტურობით გამორჩეულ ავტორს ჭოლა ლომთათიძეს, გამო-
ხატვის ფორმებთან ერთად პროზაשი שემოაქვს ახალი თემები. მისი მოთხრობები მეტწილად 
ავტობიოგრაფიულია და მოქმედი გმირი უმეტესად პატიმარია. პატიმარი პირდაპირი მნიש-
ვნელობით, ციხეשი მყოფი ადამიანი ან ამ სოციალური უსამართლობის ტყვეობაשი მყოფი 
პიროვნება – დაჩაგრული, უუფლებო და სოციალური გარემოს მიმართ იროონით აღვსილი, 
ზოგჯერ ნიჰილიზმשეყრილიც: „დღეს არაფერს დავწერ ბატონ ექიმზე, ხვალ გავუჩუმდე-
ბი საზოგადო მოღვაწეს, რომელიც ფულს უგალობს ჰიმნს, ზეგ იუდა ისკარიოტელს 
ვეტყვი „რეჩს“, დავლევ იმის სადღეგრძელოს და שიგ שუა ტუჩებשი ვაკოცებ. მეც თქვენ-
სავით მოვიქცევი, მეც თქვენსავით ვივლი და აღარ მომაქცევენ ყურადღებას? დიახ, 
ასე მოვიქცევი“ („აღსარება“). 

ლომთათიძის שემოქმედების ცენტრשი დგას ადამიანი, ღრმა שინაგანი ემოციებითა და 
განცდებით; ხოლო ის, რისი საשუალებითაც სათქმელი მკითხველამდე שთამბეჭდავად მი-
აქვს, პირველ რიგשი, არის პოეტური თხრობა, პროზის ლირიზმი, მხატვრული სახეების სი-
უხვე და ექსპრესიულობა, თხრობის სტატიკურობა; არ გამოირჩევა სიუჟეტის მრავალფე-
როვნებებით, მოქმედებები მინიმუმამდეა დაყვანილი; დრო, რომელשიც მოქმედება ხდება, 
თითქოს გაჩერებულია იმ კონკრეტულ მომენტשი.  

მწერალი პერსონაჟებს ახასიათებს და აღწერს არა პირდაპირ, არამედ გადმოცემს მის 
გულსა და გონებაשი მიმდინარე პროცესებს. აשიשვლებს ადამიანის განცდებს, ემოციებს; 
ახდენს კონკრეტული მოცემულობის, გადაწყვეტილებისა თუ განაჩენის წინ მდგომი ადამი-
ანის თვისებების საქციელით ლუსტრაციას. თხრობა, მეტწილად, მონოლოგურია და ღრმა 
ფსიქოლოგიზმებით სავსე. მარტო მყოფი ადამიანის שინაგან სამყაროשი მომხდარი ფსიქო-
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ლოგიური ძვრების ეფექტურად წარმოსაჩენად და საჩვენებლად მოიשველიებს ბუნების სუ-
რათების აღწერას ისე, როგორც რომანტიზმისთვის არის დამახასიათებელი – ბუნება აუცი-
ლებლად ასახავს და שეესაბამება ლირიკული გმირის განწყობას, ემოციებს, განცდებს. მიუ-
ხედავად იმისა, რომ მეტწილად მისი გმირები საპყრობილეשი მყოფი პირები არიან, ერთი 
-ეხედვით, გარე სამყაროსა და ყოველგვარ ბუნებრივ პროცესებს მოწყვეტილი, მაგრამ პიש
რიქით, მიუხედავად გამოკეტილობისა, განცდა გაქვს მუდმივად ახლოს არიან ბუნების მოვ-
ლენებთან: „დამიგდეთ ყური – ახლა მე ტუსაღი ვარ. მაგრამ ვიცი, რომ გაზაფხული დად-
გა. და მელანდებიან მე გაზაფხულის სურათები და მათ שორის ერთი ასეთი“ („თეთრი ღა-
მე“). წელიწადის ამ დროს ყველაზე რთულია ადამიანისთვის საკანשი ყოფნა, მით უფრო, 
როცა ასე მძაფრად და ძირფესვინად აღიქვამს გარשემო მოვლენებს. გაზაფხული პატიმ-
რისთვის ერთგვარად თავისუფლებასთანაც არის დაკავשირებული.  

ყველაფერი, რაც ლომთათიძის გმირებს აწუხებს ლოგიკური, ბუნებრივი და ადეკვატუ-
რია პატიმრობაשი მყოფისთვის. უპირველესად კი ეს მარტოობის განცდაა, რომელსაც ფი-
ლოსოფიურ ახსნას უძებნის: „თქვენ იცით თუ არა, რატომ ვერ თავსდებიან სატუსაღოებ-
 ი საუკეთესო მეგობრებიც კი? რატომ იბრძვიან და ჭირივით ერთმანეთსשი, ერთ საკანש
იძულებენ?.. მე ვიცი! მე ვიცი! იმიტომ ხდება ეს, რომ ისინი ერთი-მეორის მარტოობას 
უשლიან ხელს, მარტოობას უფრთხობენ ერთმანეთს!.. მარტო, სულ მარტო! და მხოლოდ 
ჩემი სევდა ჩემთან, სხვა არავინ, მხოლოდ ჩემი სევდა!“ („თეთრი ღამე“).  

ოთხ კედელשი გამომწყვდეული, უიმედო და სასოწარკვეთილი ადამიანის ფიქრი მძიმეა, 
მაგრამ მისი პერსონაჟები ამ საყოველთაოდ გამეფებულ უსასოობაשიც ახერხებენ მოძებ-
ნონ და იპოვონ ის, რაც გაახარებთ, რაც მათ ყოფას წუთიერად שეამსუბუქებს, ამაשი მათ 
ეხმარება რომანტიკული ხასიათი და რწმენა. გამოუვალ მდგომარეობაשი ჩავარდნილ კაცს 
მცირედიც שვებას და სიხარულს ჰგვრის, უბრალო და שეუმჩნეველი საგნები თუ მოვლენები 
გაცილებით უფრო დიდ მნიשვნელობას იძენს თავისუფლება აღკვეთილის თვალשი, ვიდრე 
ჩვეულებრივ მდგომარეობაשი ყოფნისას. ამის მაგალითია მოთხრობაשი „თეთრი ღამე“ ერთი 
თითქოს უმნიשვნელო დეტალი, კამფეტების გაგზავნა პატიმრისთვის: „კამფეტები – ეს 
ჩემთვის საბუთი იყო იმისა, რომ გარეთ ცოცხალი ადამიანები არსებობენ, ცოცხალი 
ადამიანები, რომელთაც მე ვახსოვარ. ამიტომ ამ კამფეტების שეჭმა არ שეიძლებოდა“.  

ჭოლა ლომთათიძე პერსონაჟის ფიზიკური მახასიათებლების ან პიროვნული თვისებე-
ბის ჩამოთვლას არ ახდენს, ტრადიციული აღწერის მეთოდს არ იყენებს. სამაგიეროდ, პერ-
სონაჟის ქცევა წარმოდგენილია ისე, რომ ის მკითხველის თვალשი კარგად იשიფრება, ეს კი 
ხდება ირონიითა და კონტრასტული სახეების მოשველიებით, მაგალითისთვის שესაძლებე-
ლია გავიხსენოთ მოთხრობიდან „თეთრი ღამე“: „ვასომ მე გამომიგზავნა ადგილობრივი 
მუשათა გაზეთის ნომერი. იქ არის სტატია იმ ყმაწვილის, რომელმაც ვასო გაქურდა. ის 
სწერს, რომ აღდგომა მოახლოვდა, რომ ჩვენשი ჩვეულებაა – ბატკნებს ჰკლავენ სააღ-
დგომოდ და სასურველია პაწია ბავשვებს არ აცქერინონ ამ სურათზე, რათა იმათ გული 
არ გაუქვავდეს, სისხლს არ שეეჩვიონო. აი, რა ლბილი, რა კეთილი კაცია ჩვენი კ., რო-
მელმაც ვასოს ცოლთან ერთად ვასო გაქურდა“. ასევე, როგორ საუბრობს რწმენის, რე-
ლიგიის, ქრისტეს სახელით სისტემის მთავარი მბრალმდებელი და ითხოვს – „ესენი სამაგა-
ლითოდ უნდა დასჯილ იქნან! – წამოიძახა პროკურორმა და ჩვენკენ ხელი მოაשვირა, – 
მაგათ ფეხ-ქვეש გათელეს ერის წმინდათა-წმინდა, მისი რწმენა, ჭირსა და ლხინשი მისი 
იმედი, მისი რელიგია שეურაცხყვეს ამათ“ („სახრჩობელას წინაשე“). ან კიდევ: „სული 
წმინდის მოფენა! სამების დღესასწაული! და კეთილზე უკეთილესმა სატუსაღოს ადმი-
ნისტრაციამ ღირსეულად აღნიשნა ეს მხიარული, უთვალავი ღიმილით მოღიმარი 
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ბრწყინვალე გაზაფხულის დღესასწაული... ღამით სამი კაცი, სამი დამნაשავე დაახ-
რჩვეს, დღეს კი მთელი სატუსაღო, – კანცელარია, ჩვენი საკნის ფანჯრები, ჭიשკრები, 
ყველაფერი მწვანით არის მორთული“ („თეთრი ღამე“).  

იმავე იროონიითა და კონტრასტული სახეებით ამხელს ადამიანთა მოჩვენებით, ფარი-
სევლურ ბუნებას, სიტყვისა და საქმის שუსაბამობას. ამის მაგალითია მოთხრობაשი „დავი-
თი“ ქრისტეשობის დღესასწაულის ამაღლებულებაზე, განსაკუთრებულებაზე მაღალფარ-
დოვნებით ლიტონი სიტყვებით მოსაუბრე სკოლის დირექტორი, რომელიც, მეორე მხრივ, 
ყოვლად უგულო და არაჰუმანურ დამოკიდებულებას იჩენს, როდესაც ორი მუשა საუბარს 
აწყვეტინებს და ტრაგიკულ ამბავს ამცნობს:  

– „ბატონო, ბაღის მცველი გაყინული ვნახეთ, მკვდარია საწყალი! 
– ჰო, და წაიღეთ, დადეთ სადმე! שემდეგ დამარხვა უნდა! 
– სად წავიღოთ? 
– ჯანდაბას... დაიღრიალა დირექტორმა“.  
მოთხრობას ლოგიკურად ეპიგრაფად უძღვის სახარებისეული שეგონება „სარწმუნოება 

თვინიერ საქმისა მკვდარ არს“. ზოგადად, ლომთათიძის პროზაשი ხשირად გვხდება სახა-
რებისეული שეგონებები ჩანართების ან ეპიგრაფების სახით; და საერთოდაც, რომ არა 
მტკიცე რწმენა, ქრისტიანული სული, საიდან გაჩნდებოდა ყოვლად სასოწარკვეთილი ადა-
მიანის გულსა და სულשი მომხდარი დიდი ძვრების მიუხედავად, იმედი, სამყაროს ოპტიმის-
ტური ხედვა. „წინ!.. ციებითა და სნეულებით გაჟღენთილ ჭაობשი იზრდება მשვენიერი 
ყვავილი, שროשანი და უფრო ბინძურ ალაგას კიდევ უფრო მשვენიერი და მიმტაცი ორ-
ხიდეია... წინ!“ („უბის წიგნაკიდან“).  

ლომთათიძის პროზისთვის დამახასიათებელია, ასევე, პატრიოტული ჩანართებიც. მა-
გალითად, მოთხრობა „უბის წიგნაკიდან“, რომელსაც ეპიგრაფად ვეფხისტყაოსნის პე-
რიფრაზი უძღვის. მოთხრობის მთავარი გმირი ისტორიის კვალდაკვალ მიჰყვება და თავი-
დან ბოლომდე აგებულია ყოველივე ქართულის: ენის, ისტორიის, ლიტერატურის, ბუნების 
უპირატესობის ჩვენების მოტივით. „მითხარი, – მეუბნებოდა ის, – ქართულ ენაზე ანბანი 
არსებობს? ქართულად ლექსი არსებობს? როგორ არის ქართულად „ბრძოლა?“ მე კი 
ქართველის სახელის გაგონებაზე მხოლოდ ხანჯალი მომაგონდება და მეტი არაფერი... 
ჰო, მართლა, კიდევ თამარი... თამარ მეფე!.. უ-უფ! როგორ მოღუשა წარბები, როგორ გა-
ჯავრდა!“ („თეთრი ღამე“). არამარტო ქვეყანა, თავისი მשობლიური კუთხე გურიაც, ნოს-
ტალგიად ქცეული ბავשვობის ადგილებიც ხשირად ჩნდება პერსონაჟთა მეტყველებაשი, გან-
საკუთრებით მოთხრობაשი „სახრჩობელას წინაשე“, რომელשიც დღიურის სახით სიკვდილ-
მისჯილი პატიმრის ფსიქოლოგიური დრამაა წარმოდგენილი. განსაკუთრებით სიცოცხლის 
სურვილს, უფრო წყურვილს, მაשინ გრძნობს ადამიანი, როცა სიკვდილმისჯილია.... როცა 
„სიკვდილი, ეს שავი და რთული მოვლენა“ თანდათან უფრო ახლობელი ხდება მისთვის. 
მოთხრობის მთავარი გმირი ჯეირან ვარდოსანიძეა და მთელი ნაწარმოები არის ერთი კა-
ცის მონოლოგი; განაჩენის აღსრულების ლოდინשი აღძრული ფიქრები განვლილ ცხოვრება-
ზე, მოგონებები წარსულის, სიყვარული, სევდა, ცხოვრების თავგადასავლები, ადამიანები, 
მოვლენები მნიשვნელოვანი და უმნიשვნელო, დედა, ბავשვობის ემოციები, სიზმარი, ცხადი – 
ერთი სიტყვით, ცხოვრება ბავשვობიდან ვიდრე ჩამოხრჩობამდე. არასდროს ისეთი უძლური 
არ ყოფილა ადამიანი," როგორც სიკვდილმისჯილობის დროს და, ამავდროულად, არას-
დროს ისე არ სწყურია ცხოვრება, როგორც მაשინ, როცა წუთები დათვლილია... მაგრამ უძ-
ლურების მიუხედავად, ახერხებს და სულიერ სიმტკიცეს მაინც ინარჩუნებს, არც საკუთარ 
პოლიტიკურ კრედოს ღალატობს: „მე კი მოვკვდები, როგორც שეשვენის სიკვდილი და-
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მარცხებულ მებრძოლს...“ „ჩვენ არ დაგზოგავთ თქვენ, ამიტომ არც თქვენგან ვთხოუ-
ლობთ დაზოგვას!“... არა, ბურჟუაზიულმა שარლატანებმა სწერონ ლექსები და პოემები, 
იმათ სთხოვონ მოწყალება გამარჯვებულთ... ეს იმათი საქმეა – שეუნდევით დანაשაუ-
ლი, ნუ წაართმევთ ადამიანს სიცოცხლეს!.. იმათ აქციონ სიკვდილით სასჯელის გაუქ-
მება ზნეობრივ საკითხად, მოწყალების გრძნობაზე ააשენონ თავიანთი მოთხოვნილე-
ბა... ბურჟუაზიულმა שარლატანებმა იაზრონ და იმოქმედონ აგრე, მე კი მოვკვდები, 
როგორც დამარცხებული სოციალისტი... 
– გულს ნუ გაიტეხო... გაუმარჯოს სიკვდილს!..“ ასე სულაფორიაქებული, მაგრამ ომა-

ხიანი ხვდება ჯეირან ვარდოსანიძე სიკვდილს.  
ასეთი მრავალმხრივი ფსიქოლოგიური წიაღსვლებით სავსე და ტკივილიანია ჭოლა 

ლომთათიძის שემოქმედება, რომელიც ჰგავს მის ცხოვრებას: სევდიანს, დრამატულს, ხან-
მოკლეს, მაგრამ ნიשანდობლივს და საინტერესოს. სამწუხაროდ, დღეისათვის არც ისე პო-
პულარული და აქტუალურია მწერალი, რომელმაც ჩვენი ლიტერატურის ისტორიაשი იქამ-
დე არარსებული, ყოვლად განსახვებული თემა שემოიტანა და პირველმა გააჟღერა პატიმ-
რის ხმა ქართულ მწერლობაשი.  

გამოყენებული ლიტერატურა: 

1. ლომთათიძე ჭ. 1971: ჭოლა ლომთათიძე, „რჩეული თხზულებანი ორ ტომად“, თბილისი, საბ-
ჭოთა საქართველო, 1971.  

2. ნიკოლეიשვილი ავ. 2012: ავთანდილ ნიკოლეიשვილი, „ქართული ლიტერატურა, XX საუკუნე, 
ნაწ.1.“, თბილისი, „საქართველოს მაცნე“, 2012.  

3. ძიგუა მ. 2005: მაია ძიგუა, „ლიტერატურული წერილები: ცნობიერების ნაკადი ჭოლა ლომ-
თათიძის שემოქმედებაשი“, თბილისი, „ცოდნა“, 2005. 
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ელენე ბერიძე 
კავკასიის უნივერსიტეტი, ბაკალავრიატი 

ხელმძღვანელი: პროფ. ეკა ჩიკვაიძე 

ხოგაის მინდიას მითის მხატვრული ინტერპრეტაცია                                               
ვაჟა-ფშაველასა და კ. გამსახურდიას მიხედვით 

„რაც კი რა დაუბადია უფალს სულიერ-უსულო,  
ყველასაც თურმე ენა აქვს, არა ყოფილა ურჯულო“  

ვაჟა-ფשაველა 

ხოგაის მინდიას მითმა ქართველ მწერლებს დიდი ინტერესი აღუძრა. ალბათ, ამის მიზე-
ზი ის მარადიული თემები თუ კითხვებია, რომლებიც მინდიამ და მისმა განვლილმა გზამ 
ადამიანებს დაგვიტოვა, პასუხის გაცემა გვიჭირს და, გარკვეულწილად, არც שეგვიძლია, 
რადგან თითოეული მათგანი სამყაროს, ღვთისა და ადამიანის კანონებთან უשუალო კავ-
 .იაשირש

მითი მოგვითხრობს: ქაჯების ტყვეობაשი მყოფი მინდია თვითმკვლელობის მიზნით გა-
დაწყვეტს გველის ხორცის ჭამას. მაგრამ ამის ნაცვლად, ზეადამიანურ ნიჭს שეიძენს – ეს-
მის სრულიად ცოცხალი სამყაროს ენა. მის დაბადებასა და გარდაცვალებას კი ბუნებაც 
გრძნობს: „ხოგაის მინდი კვდებოდა, მზე წითლდებოდა, ცხრებოდა, ცა ჭექდა, მიწა 
გრგვინავდა, სული გვიანა ჰხდებოდა“ (ხალხური). 

ჩემი ყურადღება განსაკუთრებით მიიქცია ორი ავტორის ნაწარმოებმა ხოგაის მინდიას 
-აველას „გველისשესახებ: კ. გამსახურდიას ამავე სახელწოდების მოთხრობამ და ვაჟა-ფש
მჭამელმა“. ორივე ავტორმა სიუჟეტური ხაზი თავისი ფანტაზიით שეცვალა თუ გაამდიდრა 
– ჩართო ფიქცია და მოვლენათა მეტაფორულ-სიმბოლური ახსნა. თუმცა, მითის გავლენა 
კვლავ საგრძნობი და ხელשესახებია, რაც, ჩემი აზრით, სრულიად ბუნებრივია. 

კ. გამსახურდიასთან ხოგაის უმცროსი ვაჟი, წლების განმავლობაשი ქისტების ტყვეობა-
-ვეობით გაიგებს. ის წაიყვანს „დამძიმეשი ნამყოფი მინდია, „ბუნების ენას“ ოჩოპინტრეს მეש
ბულ“ მონადირეს გუგულების ქვეყანაשი და მოხარשული გველის ჭამა აუხელს თვალს, დაა-
კარგვინებს საკუთარ ჩრდილს და שესძენს ბუმბულისებრ სიმსუბუქეს. ვაჟა მითის ნარა-
ტივს მიჰყვება და მინდია, რომელიც ქაჯებს ჰყავთ שეპყრობილი თავის მოკვლის მიზნით, 
გადაწყვეტს გველის ხორცის ჭამას, თუმცა სანაცვლოდ: 

 ეიგნო სიბრძნე ქაჯებისש„
ამიერიდამ ტყვემაო; 
მას მუსაიფი დაუწყო 
ცამ, დედამიწამ, ტყემაო. 
მხოლოდ ბოროტმა მის გულשი 
ვერ მოიკიდა ფეხია, 
სხვა დანარჩენი ქაჯური 
ყველა ისწავლა ხერხია“ (ვაჟა-ფשაველა, 2011). 

როგორც ხედავთ, ორივე שემთხვევაשი გველი სიბრძნის წყაროდ არის დასახელებული 
და ბინარულ ოპოზიციაשი მოდის მის მეორე გამოხატულება ბოროტება-ცბიერებასთნ. სა-
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ხარებაשი ვკითხულობთ: „ხოლო გუელი იყო უგონიერეს ყოველთა მხეცთა ქვეყანასა ზედა, 
რომელი שექმნა უფალმან ღმერთმან“ (שესაქმისა. 3.1). ასევე მითოლოგია, სადაც გველი 
წმინდა ცხოველად, სიბრძნის, განკურნების, აღორძინება-გარდასახვის და ნაყოფიერების 
სიმბოლოდ ითვლებოდა (Deane, 2023). ეს ქვეწარმავალი თავის თავשი თანაბრად იტევს 
უკიდურეს სიკეთესაც და ბოროტებასაც. שეუძლია გახდეს როგორც ერთის, ისე მეორის שე-
მოქმედი – ისევე, როგორც ადამიანი. თითქოს მასაც ჩვენსავით გაუჩაღებია ბრძოლა საკუ-
თარ თავთან ჭეשმარიტი ბუნების დასადგენად, დაპირისპირება კი ცვალებადი უპირატესო-
ბით მიმდინარეობს.  

მინდიას ცხოვრებას, მსოფლაღქმას, დამოკიდებულებას სამყაროსადმი, რასაკვირველი-
ა, სრულიად ცვლის ნიჭი, რომელიც ყოველგვარი მცდელობის გარეשე მიიღო და რომელიც 
განგების ნება უფრო იყო, ვიდრე ღმერთისა. გამსახურდია უწინ დიდებულ მონადირეს ახ-
ლა שემდგომ სიტყვებს ათქმევინებს: „სრუ ყველა სულდგმული თავ თავის წესით უნდა მახ-
კვდეს“ (გამსახურდია, 1938). მინდიას დამოკიდებულება იცვლება ქისტების მიმართაც, უფ-
რო ჰუმანური, ამაღლებული, ყოვლისმომცველი და კეთილשობილური ხდება. აფასებს ადა-
მიანის სულიერ ღირებულებას ყოველგვარი ეთნიკურ-კულტურული კუთვნილების გარეשე. 
ეს უდიდესი გარდატეხაა, რაც კი שეიძლება ადამიანשი მოხდეს, განსაკუთრებით მაשინ, რო-
დესაც მას ბავשვობიდან მტრის שებრალებას ლაჩრობად და „დიაცობად“ უსახავდნენ. ქრის-
ტიანული „გიყუარდედ მტერნი თქუენნი და აკურთხევდით მწყევართა თქუენთა და კეთილ-
სა უყოფდით მოძულეთა თქუენთა და ულოცევდით მათ, რომელნი გმძლავრობდენ თქუენ 
და გნევნიდენ თქუენ“ (მათე. 5. 44) ხორცს ისხამს გამსახურდიას שექმნილ პერსონაჟשი, რო-
მელשიც ჭეשმარიტ ადამიანად ჩამოყალიბებას გონების საზრისის გახსნა, ზედმიანური ნიჭი 
და საკუთარ გულשი ჩახედვა განაპირობებს. თავისუფლების ამ იდეალით მინდია მეტად 
უახლოვდება ალუდა ქეთელაურს (იმ განსხვავებით, რომ ალუდა ცნობიერად მიდის ჭეשმა-
რიტებამდე, განიცდის მეტამორფოზას. მინდიასთან ეს ცვლილება მისგან დამოუკიდებ-
ლად, שემთხვევით ხდება):  

„ჩვენ ვიტყვით კაცნი ჩვენა ვართ, 
მარტოდ ჩვენ გვზრდიან დედანი, 
ჩვენა ვსცხონდებით, ურჯულოთ 
კუპრשი მიელით ქשენანი. 
ამის თქმით ვწარამარაობთ, 
ხთიשვილთ უკეთეს იციან.. 
ყველანი მართალს ამბობენ 
განა, ვინაცა ჰფიციან ?!“ (ვაჟა-ფשაველა, 2011). 

რა თქმა უნდა, ცოცხალი სამყაროს საუბრის გაგება, ერთი მხრივ, მინდიას განუყო-
ფელს ხდის ამ სამყაროსგან და იმეცნებს მის საიდუმლოებას. ზუსტად იცის, რომელი მცე-
ნარე რა დანიשნულებისაა და მეტი სარგებლობა მოაქვს თემისთვისაც. მრჩება განცდა, რომ 
ადამიანი კვლავ „უბრუნდება“ ედემის ბაღს, სადაც არა მხოლოდ ყველაფრის ბატონი, არა-
მედ – პატრონიცაა. თუ დავფიქრდებით, ადამი პირველია, ვინც ფლორისა და ფაუნის სა-
ხელდებას მათივე ბუნების მიხედვით ახდენს. שესაბამისად, ფლობს მინდიას ნიჭს. მაგრამ, 
მეორე მხრივ, ნიჭი მძიმე ტვირთად იქცა მისი მზიდველისთვის. აბსოლუტურად ყველაფერი 
საჭიროებს მინდიას ხელსა და ყურადღებას, თვალის არიდება და გულის დახურვა მას არ 
 ინაგანი ბრძოლები და ორჭოფობა კი საბედისწერო აღმოჩნდება. იყო თუ არა ესש .ეუძლიაש
მოსალოდნელი? ვფიქრობ, რომ იყო. ადამიანი ხომ მომხმარებლური დამოკიდებულების ხა-
ტია. თვით ადამმაც კი ვერ שეძლო დაეტია שემოქმედისგან მომადლებული ყველა სიკეთე. 
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ნიჭი, თუ მას უფალი არ გვიბოძებს, שესაბამისად, არ დაგვიმსახურებია, დასაღუპადაა გან-
წირული და ჩვენც მასთან ერთად.  

ნიჭი თავისი არსითა და ფენომენით განსაკუთრებულია. ძალიან ხשირად ერთი პიროვ-
ნების ნიჭის „გადაწონვა“ ასეულობით ადამიანს ერთად არ ძალუძს, თუნდაც წარმოუდგენე-
ლი שრომა ჩადონ ამაשი. ეს არის მოვლენა, რომელიც გვხვდება როგორც რიგით, ისე „რჩე-
ულ“, გნებავთ, დაჯილდოებულ ადამიანებשი. სხვაობა მასשტაბია. ვფიქრობ, წარმოუდგენე-
ლი, ადამიანის გონებისთვის მიუწვდომელიც კი არის ის ძალა, უნარები, שესაძლებლობები 
თუ ცოდნა, რომელიც მინდიასთვის გახდა ხელმისაწვდომი. არ უნდა დავიყვანოთ ის უბრა-
ლოდ მცენარეთა და ცხოველთა საუბრის გაგებამდე. ჩემი აზრით, აქ, უპირველესყოვლისა, 
მოიაზრება სრულიად სამყაროს ენა, რომლისაც მარტო უფალს ესმის, განუსაზღვრელ სიბ-
რძნეს იტევს და უსასრულოა. მინდია დაეუფლა ძალას, მიუწვდომელს ადამიანთა მოდგმის-
თვის და იქნებ სწორედ ამიტომაც ვერ ინარჩუნებს, ითვისებს თუ ეთვისება მას. 

სრულიად ლოგიკური მგონია, რომ ტრადიციების, ადათ-წესების ტყვეობაשი მყოფ თემს 
მინდიასი არ ესმის, გიჟსაც უწოდებენ, ხשირად კი მასხრად იგდებენ. ოჯახს მისი საქციელი 
აღიზიანებს და არცხვენს. ვერც მისი სიტყვების აზრს სწვდებიან: „თქვენ მიცვალებულის 
სულისათვის იღწვით და ცოცხალი არსი არა გებრალებისა?“ (გამსახურდია, 1938). საკუ-
თარ ძმებსაც კი ზიზღის გრძნობას აღუძრავს დიაცის მსგავსი ძმა, რომელსაც ხის მოჭრაც 
აღარ שეუძლია. გამსახურდიას ნარატივის მიხედვით, მინდიას მამის სისხლი აქვს ასაღები, 
დედა და ცოლი მუდმივად საყვედურნარევი მზერით שესცქერიან და მისგან „მართალი სა-
მართლის“ აღსრულებას მოელიან. ზეწოლა მასზე იმდენად დიდია, რომ დაცემამდე მიდის, 
-ემდეგ კი, ნიჭისა და სიყვარუש ,აქალასשემთხვევით კლავს საყვარელ ქალს, მზისფერ ხვაש
ლის გარეשე დარჩენილი, თავსაც იკლავს. ტრაგიკულია მისი ხვედრი წუთისოფელשი. ვგო-
ნებ, უკიდურესად რთულია, როცა სამყაროשი ერთადერთი ადამიანი ხარ, რომელიც ხიდა-
დაა ქცეული კაცსა და ბუნებას שორის, ესმის მისი ხმა და პრინციპები, თუმცა ამის გაგება 
სხვებს არ ძალუძთ. სწორედ ნიჭია ერთადერთი ფაქტორი, რატომაც მინდია სხვებისგან გა-
მორჩეულ, განსხვავებულ პიროვნებად ყალიბდება. გველისმჭამელის მუდმივი ბრძოლა სა-
კუთარ თავთან, მაფიქრებინებს, რომ მზად არ იყო დაეტია წყალობა, რომელიც მოულოდ-
ნელად მიიღო და რაოდენ ირონიულიც არ უნდა იყოს, თვით ეשმაკისგან. ცხადია, აბსოლუ-
ტური ბოროტებისგან სიკეთეს არ უნდა ველოდეთ, მინდიას ბედი კი საზოგადო ტრაგედიის 
სათავე ხდება. იხოცებიან კაცები, ქალები და ბავשვები, ქისტებიც და ხევსურებიც, რაც ყვე-
ლაზე მთავარია – ადამიანები.  

ვაჟას „გველისმჭამელשი“ მინდია საქვეყნოდ ცნობილი ხდება. ხევსურთა მეომრები 
აღარ იხოცებიან, მტერი שემდრკალი და שეשინებულია, არ არსებობს ჭრილობა, რომელსაც 
მინდია ვერ განკურნავს და წამალი, რომელსაც ბუნება არ აწვდის. ამისდა მიუხედავადაც 
მას მატყუარად მიიჩნევენ და გულით ნაგრძნობს „გონებით ჰשველენ ვერასა“ (ვაჟა-ფשავე-
ლა, 2011). თემს არ აქვს ინტუიტური წვდომის უნარი, რათა სულ ცოტათი მაინც გაიგოს 
ზეადამიანური ნიჭის არსი და ძალა. სახელგანთქმული მინდიასი მადლობლები არიან, მაგ-
რამ მაინც არ ესმით მისი. ხოგაის ვაჟი ამოცანად რჩება ცოლ-שვილისთვისაც. მეუღლის 
მოთხოვნებს ის საბოლოო დაცემამდე მიჰყავს, ცოდვას ცოდვას უმატებს და გაჟლეტით 
ემუქრება მათ. როგორც ჩანს, მიწიერი ყოფის სირთულე იმდენად ამძიმებს ადამიანის სულ-
სა და გონებას, რომ თვით უდიდეს ნიჭსაც ზიანს აყენებს, ახשობს, კეტავს გონების საზ-
რისს. უანგარო დამოკიდებულება ბუნებასთან კი არ ცნობს კომპრომისებს. მთავარი გმირი 
თავად ამბობს: „დავიწყე თავის რწმენასთან მოქცევა, მელაობითა“ – რაც გულისხმობს, 
რომ საკუთარი თავისა თუ სამყაროს მოტყუების მცდელობის გზით, სცადა პირადი სარგებ-
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ლის მიღება. მის გულשი שიძლება ბოროტება არ არის, მაგრამ, ფაქტია, ცოდვამ ფეხი მოი-
კიდა. მახსენდება ადამი, სამოთხის პირველი მკვიდრი, გამოძევებული და ღვთიური ნიჭის 
დამკარგველი. 

მზიასადმი ნათქვამ სიტყვებשი: „ცხოვრების მაგალითადა ბრიყვები დამისახოდი“, 
„თქვენგან დავკარგე გონება, წმინდა დავკარგე რჯულია“ მესმის ხმა ადამისა – ცოდვის ჩამ-
დენის და ამის არამღიარებლის. დასტურდება, მართლდება ვაჟასეული სიბრძნეც: 

„თავის მარცხს კაცნი ვერ ვიტყვით, 
ჩქარა ვიუბნებთ სხვისასა“. 

მართალია, მინდია ნანობს ნიჭის დაკარგვას, მაგრამ მოწყალების მიღების მიზნით ერ-
თი წლის განმავლობაשი 10 კურატს שესწირავს ღმერთს. ეს თავისთავად პარადოქსია. მინ-
დია უკვე ეზიარა სამყაროს საიდუმლოებას, שეიძლება აღარ ესმის ბუნების ენა, მაგრამ 
იცის რა არის სწორი და რა – არა. საინტერესოა ისიც, რომ მინდია ღვთივმომადლებულად 
თვლის ქაჯებთან გველის ჭამით მიღებულ ცოდნას. სავარაუდოდ, ეს წარმოდგენა ეფუძნე-
ბა რუსთველურ კონცეფციას: „რაცა ღმერთსა არა სწადდეს, არა საქმე არ იქმნების“, თო-
რემ ისე, გაუგებარია ქაჯების ბოროტებასთან ღმერთის კავשირი. სხვათაשორის, გამოითქვა 
მოსაზრებაც, რომ ისინი სწორედ „ვეფხისტყაოსნის“ ქაჯებად უნდა მოვიაზროთ.  

ვფიქრობ, რომ მინდიას ამბავი არ არის მხოლოდ ერთი პიროვნების ტრაგედია. პირა-
დად მე ვხედავ სურათს მთლიანი კაცობრიობისა, რომელიც არ არის მზად ამაღლდეს სუ-
ლიერად და მისწვდეს ზეადამიანურ სიმაღლეებს, ღირებულებებს და, რაც მთავარია, მარა-
დიულ სიბრძნეს. როგორც ვიცით, ჩვენი საწყისები კეთილისა და ბორტის ზღვარზე გადის, 
„ბედის სამძღვრის“ გადალახვა კი ჯერ ვერავინ שეძლო.  

მიწიერი ფიქრები, აზრები, თუ שეხედულებები არ გვაძლევს שესაძლებლობას ავმაღ-
ლდეთ საკუთარ თავზე. ყოველ שემთხვევაשი, ფართო მასა ამას ვერ ახერხებს. მახსენდება 
ილია ჭავჭავაძის პოემა „განდეგილი“, სადაც, გარკვეულწილად, שემდეგი კითხვაც שეგვიძ-
ლია დავსვათ: שეიძლება უფალმა დაგვიფასოს რწმენა, მოგვანიჭოს ძალა სასწაულების 
ქმნისა, მაგრამ ესეც ერთგვარი გამოცდაა – გვაქვს კი საკმარისი ღვთიური ბუნება და გონი 
მივიღოთ, დავიტიოთ, ვემსახუროთ მას?!  

რაოდენ ბევრიც არ უნდა ვიმსჯელოთ ადამიანის არსის שესახებ, სათქმელი ყოველთვის 
გვრჩება. უფლის ხატად და მსგავსად שექმნილნი თავადვე ვერ ვწვდებით საკუთარი სულის 
სიღრმეებს. არც ის ვიცით რისთვის ვשობილვართ, ან რა როლი გვაქვს წუთისოფელשი. მაგ-
რამ, ზოგჯერ განგება ადამიანს გარკვეულ ამოცანას უსახავს – საკუთარი თავის שემეცნე-
ბისა და აღმოჩენის, ახალ სიმაღლეებზე აყვანის გზით שუამავლად იქცეს ღმერთს, ბუნებას 
და ადამიანს שორის. მიმაჩნია, რომ მინდიასთან სწორედ ამ უცნაურ שემთხვევითობასთან 
გვაქვს საქმე. მსოფლიო ლიტერატურას ამის მეორე მაგალითიც ახსოვს გოეთეს „ფაუსტის“ 
სახით, მაგრამ აქ მოტივატორი თავად დოქტორი ფაუსტია, რომელიც ცნობისწადილს ვერ 
იკმაყოფილებდა, ცდილობდა დაედგინა ზღვარი კეთილსა და ბოროტს, სიმართლესა და გა-
მონაგონს, მარადიულსა და წარმავალს שორის (თუმცა უკიდურესად პირადი მიზნების-
თვის). მეფისტოფელია მისი მეგზური, ისევე, როგორც ოჩოპინტრე მინდიასი.  

მინდიას მიეცა שანსი პირადის, მიწიერის დათრგუნვით სარგებელი მოეტანა სრულიად 
კაცობრიობისთვის. პოეტს უთქვამს: „თვითმკვლელობაა ჩვენשი დიდი საქმის დაწყება“ და, 
ვგონებ, საუკეთესო აღწერაა ხოგაის ძის რეალობისა. სამწუხაროდ, საკმარისი ძალის თუ პი-
როვნული თვისებების, იქნებ თვითשემეცნებისა და თვითგანცდის უნარის ნაკლებობამ, 
ღვთიური ნიჭით სამყაროს საიდუმლოებას ნაზიარები გველისმჭამელი მორალურ-ზნეობრივ 
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დაცემამდე მიიყვანა, გახდა ქმედითუუნარო, უსარგებლო თემ-სოფლისთვის, საკუთარი თა-
ვისა და ოჯახისთვისაც კი და რადგან „არც კაცი ვარგა რომ ცოცხალი მკვდარსა ემსგავსოს, 
იყოს სოფელשი და სოფლისთვის არა იზრუნოს“, მისმა სიცოცხლემ აზრი დაკარგა. 
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ნინი ქველიაשვილი 
ივანე ჯავახიשვილის სახელობის თბილისის  

სახელმწიფო უნივერსიტეტი, ბაკალავრიატი 
ხელმძღვანელი – პროფ. გაგა ლომიძე 

პიროვნების იდენტობის კრიზისის ასახვა                                               
მოდერნისტულ ლიტერატურაში 

XX საუკუნე კაცობრიობის ისტორიისათვის რთული ქარტეხილებით აღსავსე აღმოჩ-
ნდა. მასשტაბურმა ეპოქალურმა ტრაგიკულმა პროცესებმა, ჯერ კიდევ საუკუნის პირველ 
ნახევარשი გადატანილმა ორმა მსოფლიო ომმა ადამიანებს ჩაუნერგა שიשი და უნდობლობა. 
კაპიტალისტურ და სოციალისტურ სამყაროთა დაპირისპირებას თან დაერთო ტექნოლოგი-
ური პროგრესი და მასשი ჩაკარგული პიროვნების პრობლემა, რამაც ადამიანთა მენტალურ 
და სულიერ პროცესებზე მძაფრად იმოქმედა. ათეიზმმა, ღვთისა და განგების უზენაესობის 
იდეის ჩამოשლამ, ადამიანს უდიდესი თავისუფლება მიანიჭა და მასთან ერთად, პასუხის-
მგებლობა დააკისრა.  

ეპოქის ერთ-ერთი ძირითადი პრობლემა – პიროვნების არსებობის ფილოსოფიის, ანუ 
ეგზისტენციის საკითხი წამოიჭრა, რაც აისახა ლიტერატურაשი. ყოფიერების ინტუიციური 
წვდომა გახდა ინტერესის ცენტრალური სფერო, რაც ეგზისტენციალისტთა მთავარ დებუ-
ლებად წარმოჩინდა. უმიზნო ინერციად ქცეულ ცხოვრებაשი გაისმა მთავარი שეკითხვა – 
რას წარმოადგენს ადამიანის არსებობა, რატომ დაემსგავსა პიროვნება გრძნობებისაგან გა-
მოცლილ უსულო ფიტულს?! 

მოდერნისტული ლიტერატურა დაინტერესდა პიროვნების იდენტობის კრიზისის ასახ-
ვით. მასשი თავი იჩინა დეპერსონიფიცირებული ადამიანის ტიპმა, რომელსაც, ხשირ שემ-
თხვევაשი, არ გააჩნია გვარ-სახელი და პიროვნების განმსაზღვრელი ნიשან-თვისებანი, რაც 
ასეთი მნიשვნელოვანი იყო რეალისტურ მიმდინარეობაשი. მოდერნისტული მწერლობის 
ერთ მნიשვნელოვან ეტაპს წარმოადგენდა ეგზისტენციალიზმი ლიტერატურაשი. „არსება 
წინ უსწრებს არსებობას“ – ასე განსაზღვრა ფრანგმა ეგზისტენციალისტმა, ჟან პოლ სარ-
ტრმა ამ აზროვნების ცნობიერება. ეს მიმართულება თავისუფლებას ადამიანის ფუნდამენ-
ტურ უფლებად მიიჩნევს. ეგზისტენციალისტი მწერლები ცდილობენ დაგვანახონ საზოგა-
დოებრივი სტიგმისაგან დაცლილი პიროვნების არსება, რომელიც ანგარიשს აღარ უწევს მა-
სობრივად ჩამოყალიბებულ ცხოვრების დაუწერელ კანონებს.  

პიროვნება მე-20 საუკუნის თანამედროვე დასავლური ფილოსოფიის ცენტრალურ და 
ამოსავალ პრობლემად იქცა. ზურაბ კაკაბაძე თავის სტატიაשი „ეგზისტენციური პრობლემა 
და ედმუნდ ჰუსერლის ტრანსცენდენტალური ფენომენოლოგია“ წამოჭრის საკითხს, რომ 
ბურჟუაზიულმა (დასავლურმა) ხელოვნებამ გამოკვეთა ეპოქის რადიკალური კრიზისი – 
გუცხოებული სამყარო, რაც გადმოიცემა უკიდურესი გროტესკით. მთავარი თემაა ადამიან-
თა გათიשულობა, საზრისს მოკლებული სიცოცხლე და მეტაფიზიკური მოწყენილობა. 
თვალსაჩინოა, რომ პიროვნება ვერ ეგუება שემოთავაზებულ ყოფიერებას და უცხო სხეულს 
საზოგადოებაც მიუღებლად მიიჩნევს. კაკაბაძე ტრადიციული ფილოსოფიის ძირეულ שეც-
დომად თვლის ონტოლოგიურ, ანუ ყოფიერების პრობლემათა ძიებას ადამიანისაგან განყე-
ნებით. მკვლევრის שეხედულებით, დაუשვებელია ადამიანის აღქმის პერსპექტივა, როგორც 
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გარედან שეპირობებულის, არამედ პიროვნებას უნდა ჰქონდეს שანსი שეზღუდულ שესაძ-
ლებლობებს שორის თავად აირჩიოს საკუთარი არსებობის სახე.  

ედმუნდ ჰუსერლი, მე-20 საუკუნის ფილოსოფოსი, ამ კრიტიკულ მდგომარეობას ევრო-
პის სულიერ დაღლილობას მიაწერს: „ევროპულ არსებობის კრიზისს მხოლოდ ორი გამოსა-
ვალი აქვს – ევროპის დაღუპვა სიცოცხლის საკუთარი რაციონალური აზრისგან გაუცხოე-
ბაשი, ანდა ევროპის აღორძინება ნატურალიზმის საბოლოოდ დამძლევი ფილოსოფიური 
გონების გზით“ – ამბობს ჰუსერლი [კაკაბაძე]. 

ნიცשე იტყვის „ღმერთი მოკვდა“ და ამ ფრაზით კლავს უზენაეს არსებას, რომელსაც ეყ-
რდნობოდა კაცობრიობა. ეს დებულება ფილოსოფოსის ათეისტური მსოფლხედვის თავ-
სმოხვევად კი არ უნდა გავიაზროთ, არამედ იგი שეგონებაა, რომ უზენაესი ძალა არსებობ-
და, მაგრამ აწ ადამიანმა უნდა იტვირთოს პასუხისმგებლობა საკუთარ ქმედებასა და სი-
ცოცხლის მდინარებაზე. ესაა სწორედ ეგზისტენციალიზმის არსებითი რაობა. „სიცოცხლის 
ფილოსოფიის წარმომადგენელი ყველაფერზე იტყვის ჰოს, ოღონდ სიცოცხლე არ გაიყვა-
ნოს მკვდარსა და მონოტონურ წესრიგשი“ [კაკაბაძე]. 

რა ხდება שემდგომ, როდესაც ბედისწერისა და რწმენის שერყევამ ჩამოשალა ადამიანის 
იდეალები, ხოლო ტექნოლოგიურმა პროგრესმა პიროვნებას სამყაროשი აღარ დაუტოვა 
კუთვნილი ადგილი. სწორედ აქ იწყება არსებობის კრიზისი. მოცემული ნაשრომით שევეც-
დებით განვიხილოთ, თუ რა ფორმით აისახა იდენტობის კრიზისი მოდერნისტულ ლიტერა-
ტურაשი და რომელ ფაქტორებს მიაქციეს ყურადღება ეპოქის უდიდესმა მოაზროვნეებმა. 
კვლევა ეყრდნობა ფრანგი ფილოსოფოსისა და ლიტერატორის, ალბერ კამიუს რომანს 
„უცხო“ და שვეიცარიელი ავტორის მაქს ფრიשის ნაწარმოებს – „HOMO FABER“.  

„დღეს დედა მომიკვდა. ან იქნებ გუשინ, არ ვიცი“. – მკითხველისათვის დრამატული იმ-
პულსით იწყება კამიუს „უცხო“. მოქმედება მიმდინარეობს ალჟირשი. რომანის მთავარი 
პერსონაჟია გვარად მერსო, მისი სახელი უცნობია. ამ დეტალით ავტორი პერსონაჟის დე-
პერსონიფიცირებულობას გამოკვეთს. მთავარი გმირის დედა მოხუცთა თავשესაფარשი 
გარდაიცვლება. დაკრძალვიდან ძალიან მალე მერსო ბრუნდება საკუთარ ქალაქשი, მისი 
ცხოვრება ისე გრძელდება, თითქოს დიდი ტრაგედია თავს არ დასტყდომოდეს: მიდის სა-
ცურაოდ, שეხვდება ნაცნობ ქალს, რომელთანაც ამყარებს სასიყვარულო ურთიერთობას. 
ამასთანავე ჩნდება რემონი, სუტინიორი, საკმაოდ აგრესიული პიროვნება. მერსო მასთან 
ერთად მიდის ზღვისპირა ქალაქשი, სადაც მას რემონთან დაპირისპირებული არაბი שემოაკ-
ვდება ოთხი გასროლით. მთავარი ამ ნაწარმოებשი არის ის, რომ მოვლენები ვითარდება, 
თუმცა მთავარი პერსონაჟი სრულიად ინდიფერენტულია მათ მიმართ.  

მეგობრობა და სიყვარული უამრავი დიდებული ნაწარმოებისათვის გამხდარა საკვანძო 
მნიשვნელობის საკითხი. ეს ორი მოვლენა თითოეული ადამიანის ცხოვრებაשი დიდ როლს 
თამაשობს. მერსოს ინდიფერენტულობა კარგად ჩანს ადამიანებთან დამოკიდებულებაשი. 
მისთვის აბსოლუტურად უმნიשვნელოა მოიყვანს თუ არა მარის ცოლად, ან იქნება თუ არა 
რემონის მეგობარი.  

კამიუსთან აბსურდის ფილოსოფიას დიდი ყურადღება ეთმობა. მთავარი თემა სამყარო-
სა და ადამიანს שორის שეუთავსებლობის שეცნობაა. მერსოს სასამართლო პროცესი ერთ-
ერთი ყველაზე დიდი აბსურდია ამ რომანשი. მან მოკლა არაბი, თუმცა გილიოტინისკენ სა-
ზოგადოება მხოლოდ იმ მოტივით მიაცილებს, რომ დედა არ გამოიგლოვა ისე, როგორც 
ამას ყველა აკეთებს. მერსო, რა თქმა უნდა, დამნაשავეა მკვლელობის ჩადენისათვის, თუმ-
ცა მისი განაჩენი ემოციური ფონით უფროა განპირობებული, ვიდრე კანონით. საზოგადოე-
ბა მერსოსგან ხატავს უსულო მხეცს. „კამიუმ ამ ნაწარმოებით გვითხრა: „საზოგადოებაשი 



56 

არსებობს რისკი, რომ ადამიანი სიკვდილით მხოლოდ იმის გამო დაისაჯოს, რომ იგი გან-
სხვავებულია. ადამიანთა დიდი ნაწილივით არ უყვარს და ვერ განიცდის მოვლენებს“ [ბერ-
ძენიשვილი, 2019]. 

კამიუს საეტაპო שრომა, რომელსაც „უცხოსთვის“ მოსამზადებელ ტექსტადაც მიიჩნე-
ვენ ხოლმე, არის „ბედნიერი სიკვდილი“. რიგ მიზეზთა გამო მწერლის სიცოცხლეשი ნაწარ-
მოები არ გამოქვეყნებულა. ფრანგული ენის სპეციალისტი, პროფესორი გიორგი ეკიზაשვი-
ლი, რომელმაც თარგმნა კამიუს שემოქმედება, ამახვილებს ყურადღებას მასზედ, რომ ორი-
ვე ნაწარმოების მთავარი პერსონაჟი გვარად მერსოა, განსხვავება მხოლოდ ტრანსკრიფცი-
აשია. ეკიზაשვილი ამ გვარს שლის שემდეგი სახით: Mer – ზღვა, Soleil– მზე, უნდა აღინიשნოს, 
რომ ეს ორი სუბსტანცია დიდ როლს ასრულებს მერსოს მიერ არაბის მკვლელობის ეპი-
ზოდשი [ეკიზაשვილი, 2016]. 

მოდერნისტულ რომანשი რამდენიმე სახის ნარატიული ტექნიკა არსებობს: აუქტორუ-
ლი, პერსონალური და აქტორული. ამ უკანასკნელს ვხვდებით კამიუს ნაწარმოებשი. თხრო-
ბა მიმდინარეობს პირველ პირשი, ნარაცია აპერსპექტიულია, რაც ნიשნავს, რომ ავტორი 
თმობს ყოვლისმცოდნე ინსტანციის ადგილს. თხრობა ამ ნაწარმოებשი განსაკუთრებულ 
მნიשვნელობას იძენს. „უცხო“ ენობრივადაც დაცლილია ყოველგვარი გრძნობისა და სენტი-
მენტისაგან. ნათელია ადამიანის გაუცხოება რიგი საკითხებისადმი, რაც მისი პიროვნების 
იდენტობის კრიზისს უკავשირდება. ზურაბ კაკაბაძის მოსაზრებით, ამგვარი თხრობა მერ-
სოს მეწვრილმანეობას უსვამს ხაზს. იგი დეტალებზე იმდენადაა ორიენტირებული, რომ 
მთავარი კონტექსტის აღქმა უჭირს. ეს მტკიცდება שემდეგ ეპიზოდებשი: პროცესზე მერსო 
განაცხადებს, რომ ადამიანი მოკლა, რადგან მზის მცხუნვარება უქმნიდა שემზარავ დისკომ-
ფორტს. დედის პროცესიის მსვლელობის დროსაც განიცდის აუტანელ სიცხეს.  

მერსო გამომძიებელთან საუბრისას აღიარებს, რომ მას არ სწამს ღმერთის. მიუხედა-
ვად ამისა, სიკვდილმისჯილს მაინც ხვდება კაპელანი. მღვდელი ცდილობს მონანიების 
გზით მერსოს სული განწმინდოს. მერსო უარს ამბობს აღსარებაზე. პერსონაჟი უკიდურესი 
  .ის დაძლევის გზით გათავისუფლდა საზოგადოების მორალისტური ჩარჩოებისაგანשიש

ალბერ კამიუმ თითქმის თანადროულად დაასრულა სამი ნაשრომი: რომანი – „უცხო“, 
დრამატურგიული ნაწარმოები „კალიგულა“ და „სიზიფეს მითი“. ეს სამი ნაწარმოები ავსებს 
ერთმანეთის სათქმელს. „სიზიფეს მითი“ წარმოადგენს ლიტერატურულ რემინისცენციას 
სიზიფოსის שრომისა. ლოდის ატანა სიზიფეს მიერ და მისი განმეორებადი დაგორება მარა-
დიული ტანჯვის, უשდეგო მძიმე שრომის სიმბოლოდ გვევლინება. კამიუსთან, როდესაც სი-
ზიფე ხედავს დაგორებულ ლოდს ბედნიერდება, რადგან მან გააცნობიერა მისი שრომის 
უნაყოფობა. „უცხოשი“ მერსოც იმ წუთს მოელის, როდესაც გილიოტინამდე მიმავალს სა-
ზოგადოება שემზარავი ყიჟინით שეეგებება. აქ მძაფრად ვლინდება აბსურდის ფილოსოფია, 
რომლის წარმომადგენელიცაა კამიუ.  

ზურაბ კაკაბაძე მიიჩნევს, რომ „მარადისობის პერსპექტივას მოკლებული ადამიანი ვერ 
ახერხებს שინაგან ურთიერთობასა და ერთიანობას. იგი სვამს მთავარ საკითხს, שეუძლია 
თუ არა, ადამიანს მარადისობის დახმარების გარეשე მხოლოდღა თავის თავზე დაყრდნო-
ბით საკუთარ ღირბეულებათა שექმნა“ [კაკაბაძე,1983]. 

ადამიანის იდენტობის კრიზისის გამომწვევ ერთ ძირითად მოტივად ტექნოლოგიური 
პროგრესი დასახელდა, რაც שეუქცევადად ვითარდება, მასთან שეწინააღმდეგება გონივ-
რულ აზრსაა მოკლებული. ზურაბ კაკაბაძე ასახელებს ტექნოლოგიური პროგრესით გამოწ-
ვეულ საკაცობრიო გაუცხოებას, რასაც პირობითად „ტექნიკურ გაუცხოებას“ არქმევს: „ეს 
პროცესი მიმდინარეობს მაשინ, როცა კაცობრიობა თავის ძირითად საქმიანობას მიეჯაჭვე-
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ბა, ავითარებს მას, ადამიანი უუცხოვდება საუთარ გრძნობებს ტექნიკის კულტის ფეტიשი-
ზაციის საფუძველზე“. שეგვიძლია ვთქვათ, რომ ტექნიკის დადებითი და უარყოფითი მხარე 
თანამედროვეობის დიდი გამოწვევაცაა. ტექნიკური პროგრესი დადებით მოვლენად აღიქ-
მება მანამ, სანამ ეს საქმიანობა ადამიანის ცხოვრებაשი ძირითად ტენდენციად არ იქცევა, 
კაცობრიობას არ მიიყვანს თვითგაუცხოვებამდე.  

„Homo Faber“ ეხება ამავე თემას. მოგვითხრობს שუახნის კაცის, ვოლტერ ფაბერის שე-
სახებ. სიტყვა-სიტყვით ამ ნაწარმოების სათაური ლათინურიდან ითარგმნება, როგორც 
„მწარმოებელი ადამიანი“. მთავარი პერსონაჟი ინჟინერია, იგი ბევრს მოგზაურობს სხვა-
დასხვა ქვეყანაשი, ხשირად უხდება თვითმფრინავით გადაადგილება. ერთი ამგვარი მგზავ-
რობის დროს თვითმფრინავი განიცდის ავიაკატასტროფას. ამ დროს ბატონი ფაბერის რე-
აქცია კომიკურ ეფექტს ქმნის. სიზმრად ნანახი კბილების დაკარგვა მას იმდენად აשფო-
თებს, რომ სწყვეტს რეალობას: 

„მწვანე ჟილეტებשი გამოჭიმული მგზავრები ისე გასუსული ისხდნენ, თითქოს ეკლესია-
 ი არიანო. მე ენით ვიმოწმებდი კბილებს, მართლა ხომ არ მერყევა-მეთქი. სხვა არაფერიש
მაინტერესებდა“ [Homo Faber]. 

ლევან ბერძენიשვილი ყურადღებას მიაქცევს ფაბერის ბარგს, 1957 წელს იწერება ნა-
წარმოები, რომლის მთავარ პერსონაჟსაც თვითმფრინავით მგზავრობისას უეცრად აღმო-
აჩნდება კინოკმერა, საბეჭდი მანქანა, წვერის საპარსი – ეს დეტალები მიგვანიשნებს, რომ 
ვოლტერ ფაბერის სახით საქმე გვაქვს ფსიქოტიპთან, რომელიც სრულებით שეპყრობილია 
ტექნიკით.  

წარსული მის ცხოვრებაשი გაუცნობირებლად იჭრება. მეორე მსოფლიო ომი, მიუხედა-
ვად იმისა, რომ ნაწარმოების მთავარი თემა ეს არ არის, დიდ გავლენას ახდენს ფაბერზე. 
სწორედ ამ პერიოდשი მისთვის, როგორც დამწყები ინჟინერისათვის გაჩნდება שანსი, „ეשერ-
ვისისგან“ მოწვევა მოუვა. მაשინ უხდება არჩევანის გაკეთება კარიერასა და ორსულ שეყვა-
რებულ, ნახევრად ებრაელ ქალს שორის. ამ ტიპის ნაწარმოებისთვის ლოგიკურია, რომ ამ 
გადაწყვეტილების მიღებისას იგი ისევ პასიურ მდგომარეობაשია. მოვლენები ვითარდება, 
თუმცა მისგან დამოუკიდებლად.  

ფაბერი საბედისწერო שეცდომას უשვებს, როდესაც ჰანას ეტყვის „თუ მაგ שენი ბავשვის 
გაჩენა გინდა, აუცილებლად უნდა დავქორწინდეთ“. – აქ პრობლემაა სიტყვა „שენი“ და არა 
„ჩვენი“. ნათელია, რომ იგი ვერ აიდენტიფიცირებს საკუთარ თავთან მისივე გენეტიკურ ნა-
წილს. 

ფაბერის ცხოვრებისეული ტრაგედია მაשინ იწყება, როდესაც წარსულის שეცდომა და 
აწმყო გადაიკვეთება. ამ რომანით ფრიשმა ხაზი გაუსვა ევროპის ამ უკიდურეს კრიზისს – 
ინდიფერენტულ პოზიციაשი მყოფს, שესაძლოა საკუთარი שვილი שეგიყვარდეს, მასზე და-
ქორწინება მოგინდეს, რადგან მისი არსებობა მხედველობიდან გამოგრჩა. 

 ემთხვევითი არ არის საბერძნეთი ჰანას საცხოვრებელ და ზაბეტის გარდაცვალებისש
ადგილად დათქმული, არამედ მკითხველს უნდა მოაგონდეს ოიდიპოსი და მისი გამოცდი-
ლება. ეს ორი ტექსტი ჰგავს ერთმანეთს, არა მხოლოდ ინცესტის ფაქტით, არამედ ბედის-
წერის რაობით. საბოლოოდ, ვოლტერ ფაბერს სწორედ ბედისწერა დასცინის, არ აქვს მნიש-
ვნელობა მას რამდენად სჯეროდა ამის.  

რომ שევაჯამოთ, ამ ორ ნაწარმოებზე დაკვირვებით ეპოქის თვალსაჩინო მწერლებმა სა-
კუთარ ტექსტებשი წამოჭრეს ის თემები, რომელებიც ფილოფოსებმა განიხილეს XX საუკუ-
ნის დასავლეთის ძირეულ პრობლემებად. თავიანთ რომანებשი ისაუბრეს პიროვნების იდენ-
ტობის კრიზისის გამომწვევ שესაძლო მიზეზებზე, რაც გულისხმობს, ღმერთის სიკვდილს 
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და ტექნოლოგიური პროგრესის წიაღשი ადამიანის გაუჩინარებას. ნიשნეულ ნარატიულ ტექ-
ნიკათა გამოყენებით, რაც ინდივიდუალურ მხატვრულ სტილს წარმოადგენს, ტექსტებשი 
მეტად თვალსაჩინო გახდა პერსონაჟთა გაუცხოებული მდგომარეობა.  

რაც მთავარია, ფრიשმა და კამიუმ გააფრთხილეს საზოგადოება, თუ რა שეუძლია გამო-
იწვიოს გაუცხოებულმა, ინდიფერენტულმა მდგომარეობამ, რაც არა მხოლოდ XX საუკუნი-
სათვის დამახასიათებელ, არამედ თანამედროვე პრობლემადაც უნდა განვიხილოთ.  

გამოყენებული ლიტერატურა:  

1. ბერძენიשვილი ლევან, „უცხო“ და უცხო თავისუფლება.  
2. ეკიზაשვილი გიორგი, კამიუს პირველი, მოსამზადებელი რომანი უცხოსთვის. 
3. ეკიზაשვილი გიორგი, კამიუს გაკვეთილი 
4. კაკაბაძე ზურაბ, „ეგზისტენციური კრიზისის“ პრობლემა და ედმუნდ ჰუსერლის ტრანსცენ-

დენტალური ფენომენოლოგია.  
https://burusi.wordpress.com/2011/07/05/kakabadze-3/ 

5. კაკაბაძე ზურაბ, რჩეული ფილოსოფიური ნაשრომები (ერთტომეული), שოთა რუსთაველის 
სახელმწიფო უნივერსიტეტი, 2012.  

6. სარტრი ჟან-პოლ, ეგზისტენციალიზმი ჰუმანიზმია, გამომცემლობა „ჯეოპრინტი“, 2006.  
7. Malpas Jeff – Existentialism as Literature  

https://jeffmalpas.com/wp-content/uploads/Existentialism-as-Literature.pdf 
https://saba.com.ge/books/audiodetails/1448 
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რუსუდან დოლიძე 
საქართველოს שოთა რუსთაველის სახელობის თეატრისა და კინოს  

სახელმწიფო უნივერსიტეტი, დოქტორანტურა 
ხელმძღვანელი – პროფ. ეკა კიკნაძე 

სტილი მოდერნი და მისი გავლენა ლადო გუდიაშვილის 
შემოქმედებაში 

როგორც ცნობილია, XIX საუკუნის 80-90-იან წლებשი ევროპული კულტურის წიაღשი 
აღმოცენებულმა მოდერნის სტილმა მსოფლიოს მასשტაბით ფართო გავრცელება ჰპოვა 

(Сарабянов; 1989: 9). მოდერნის კონცეფცია ადამიანის გარემომცველი რეალობის მხატ-
ვრული გარდაქმნა, მისი ესთეტიზება იყო. ფილოსოფიურ თუ მსოფლმეხდველობითი 
თვალსაზრისით, მოდერნი სილამაზისა და სარგებლიანობის ერთიანობის თეზისით ერ-
თგვარად დაუპირისპირდა ეპოქის მთავარ მამოძრავებელ ღერძს – რაციონალიზმს. 

მოდერნის სტილის ფერწერას მრავალგვარობა და მრავალფეროვნება ახასიათებს. მის-
თვის მნიשვნელოვან სამყაროს ესთეთიკური სრულყოფილებისკენ სწრაფვას שესაბამისი თე-
მატიკაც ახლავს თან: მითები, ლეგენდები, ზღაპრები, რელიგიური სიუჟეტები, თეატრალური 
წარმოდგენები და სხვ. ასევე, საუბარია სტილის დუალიზმზეც, რაც თავის თავשი რეალურის 
და გამოგონილის ურთიერთკავשირს, მათ თანაარსებობას გულისხმობს. რეალობა და ოცნე-
ბა, გონება და ირაციონალურობა, მოდერნის სტილის თავისებური ურთიერთსაწინააღმდეგო 
კატეგორიებია. ხשირად ეს ერთ სასურათე სიბრტყეზე ამ ორ განსხვავებულ მიდგომასაც მო-
იაზრებს. ალეგორიულ-სიმბოლურ ხასიათთან ერთად, თავს იჩენს მიდრეკილება დეკორატი-
ულობისაკენ. ხაზი განსაკუთრებით გამომსახველი, მეტყველი და მოქნილია. 

როგორც ცნობილია, ლადო გუდიაשვილი 1919-დან 1925 წლამდე პარიზשი ცხოვრობდა 
და სწავლობდა. ქართველი მეგობრების გარდა მის გარემოცვას მოდერნისტი პოეტების, 
მწერლების და მხატვრების მთელი ჯგუფი שეადგენდა (Сарабянов; 1989: 30). მისი ყოველ-
დღიურობა მიედინებოდა მოდილიანის, პიკასოს და სხვათა გვერდით და ხשირად მათთან 
უשუალო ურთიერთობაשიც. ის იფინებოდა იმ პერიოდის ყველაზე (დღეს უკვე საყოველთა-
ოდ) ცნობილ მხატვრებთან ერთად ევროპის და ამერიკის ჩათვლით. როგორც ვიცით, პარი-
ზი ამ დროს მსოფლიოს კულტურული ცენტრი იყო. მხატვრის ექვსწლიანი დასავლური გა-
მოცდილება სავსეა მრავალი שთაბეჭდილებით და ცოცხალი კავשირებით. ცალკეულ ხელო-
ვანებთან ურთიერთობის გარდა ის, ასევე, ახალი თუ ძველი მიმდინარეობების, სტილების 
და שემოქმედებითი სიახლეების უשუალო მომსწრე იყო. 

1919 წლამდე, საქართველოשი ყოფნის დროს ლადო გუდიაשვილი უკვე მკაფიოდ ჩამო-
ყალიბებული საკუთარი მხატვრული ენის მქონე მხატვარია. ძალიან აქტიური שემოქმედები-
თი ცხოვრებით ცხოვრობს. ჩაბმულია თბილისის მოდერნისტული სულისკვეთებით გან-
მსჭვალულ ცხოვრებაשი. მეგობრობს „ცისფერყანწელებთან“, მოდერნისტ მხატვრებთან და 
პოეტებთან. სხვა მხატვრებთან ერთად მოხატავს „ფანტასტიკური დუქნის“ და „ქიმერიო-
ნის“ კედლებს. მონაწილეობას იღებს გამოფენებשი, მხატვრულად აფორმებს ლიტერატუ-
რულ ნაწარმოებებს და ა.ש. 

ლადო გუდიაשვილი მისი თაობის მხატვართა שორის ვფიქრობთ ყველაზე მეტ კავשირს 
ქართული კულტურის ენასთან, ეროვნულ მხატვრულ აზროვნებასთან პოულობს. მას, რო-
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გორც ვერავის სხვას, ყოველთვის გამოარჩევთ სწორედ ამ ნიשნით. ის საფუძველשივე ძალი-
ან მჭიდროდაა გადაჯაჭვული ქართულ სახვით ესთეტიკასა და მსოფლაღქმასთან. „ამ 
ფრესკებმა საკუთარი თავი მაპოვნინეს“ – ასე იხსენებს მხატვარი ექვთიმე თაყაიשვილის 
თაოსნობით მოწყობილ ისტორიული ტაო-კლარჯეთის ცნობილ ექსპედიციას (გუდიაשვილი: 
1979, 21) და მართლაც, ქართული ფრესკული და მინიატურული მხატვრობის, ასევე, რელი-
ეფური კვეთის თუ ლითონმქანდაკებლობის ნიმუשებשი გამოხატული მეტყველი ხაზის გა-
მომსახველობა ერთგვარ გაგრძელებას გუდიაשვილის მხატვრობაשი პოულობს. მისი მხატ-
ვრული აზროვნების მთავარი გამომსახველი საשუალება სწორედ ხაზია.  

გუდიაשვილის მხატვრობის დახასიათებისას ძალიან მნიשვნელოვანია მხატვრის სიმბო-
ლური ენა, მეტაფორულ-მხატვრული აზროვნება და პარალელური ზღაპრული სამყაროს 
-ემოქმედებას სდევს თან. „მხატש ექმნის ტენდენცია. ეს მაგისტრალური ხაზი მთელს მისש
ვრის ინტიმურ განცდათა სამყაროשი მთავარი ადგილი ოცნებას უჭირავს“ (ნორაკიძე: 74) 
ვკითხულობთ თვით დიმიტრი უზნაძის თაოსნობით დაწყებულ მხატვრის ფსიქოლოგიურ 
პორტრეტשი. ვფიქრობთ, რომ სწორედ ეს ინტერესი და მიდრეკილება განაპირობებს მხატ-
ვრის მთელს שემოქმედებას და ასევე ცალკე კარგად ესადაგება მოდერნის სტილისტიკის 
მთავარ კონცეფციასაც.  

მკვლევარი ირინა არსენიשვილი ლადო გუდიაשვილის XX საუკუნის პირველი მეოთხე-
დის שემოქმედებას სტილური მახასიათებლების მიხედვით მოდერნის სტილს უკავשირებს. 
მოგვიანებით ფუნდამენტურ ნაשრომשი მეცნიერი თემას განავრცობს და გუდიაשვილის ამ 
ხანის მხატვრობას მოდერნის სტილის საზღვრებשი ეროვნულ მხატვრულ მოვლენად განი-
ხილავს (არსენიשვილი: 138). მიმოიხილავს მრავალ ნამუשევარს როგორც მხატვრის 1919 
წელს שექმნილ ავტოპორტრეტს, ასევე კინტოების და ძველი თბილისის სერიებს. ავტორი 
მათთან ერთად ახსენებს 1925 წელს שექმნილ ორ ნამუשევარს „მწვანე ფერიებს“ და „ცხე-
ნისწყლის ტალღებשი“-ს. ჩვენი ყურადღება განსაკუთრებით მიიპყრო ამ უკანასკნელმა, რო-
მელשიც ვფიქრობთ, რომ მიუხედავად სამეცნიერო ლიტერატურაשი ნაკლები ყურადღებისა 
და მწირი ინფორმაციისა, მას გარდა იმისა რომ სტილური მახასიათებლებით მოდერნის 
სტილის ყველაზე ნათელ მაგალითად მივიჩნევთ გუდიაשვილის שემოქმედებაשი, ის, ასევე, 
ძალიან მაღალი მხატვრული ღირებულების მატარებელია როგორც საკუთრივ მხატვრის 
მემკვიდრეობაשი, ასევე ქართული თანამედროვე მხატვრობის და, ზოგადად, მსოფლიო 
ავანგარდული კულტურის ფართო სპექტრשი. 

სურათשი „ცხენისწყლის ტალღებשი“ პირველივე שეხედვისთანავე იკვეთება კომპოზიცი-
ის ხაზობრივ-დეკორატიული ხასიათი, რაც განპირობებულია მოשავო მუქ ფონზე მსხვილი 
მოწითალო, მოაგურისფრო ურთიერთსაპირისპიროდ მოძრავი ცხენების ფიგურებით, და 
ცენტრალური ფიგურით – ქალის ღია ფერის שიשველი სხეულით. თვალს იტაცებს თეთრას 
საღებავით שესრულებული ტალღების სტილიზებული სახე, რომელიც მუქ ფონზე ტალღო-
ვანი, დენადი ხასიათის ხაზით არის გამოხატული. კომპოზიცია აგებულია ქვევიდან ზევით, 
ორიენტირებულია სიბრტყეზე, თუმცა თავის თავשი მალავს, שეიძლება ითქვას, „ფარულ მე-
სამე განზომილებას“. სურათის ზედა კიდემდე ასული სტილიზებული, მოქნილი, რბილი 
ტალღების პარალელურად მიმავალი ხაზები უცნაური კანონზომიერებით, მაგრამ მაინც 
ქმნიან პლანებს და სიღრმის שთაბეჭდილებას ტოვებენ. განსაკუთრებულად ეს ეხება ქალის 
ფიგურასთან, კომპოზიციის שუა ნაწილს, სადაც ქალის საკმაოდ პირობითი წელს ქვემოთ 
გამოსახული სხეულის ნაწილი თითქოს ჩახვეულია წყლის ტალღებשი. ქალს მარჯვენა ფეხი 
„გადადებული“ აქვს ტალღაზე, რომელიც მის ფეხთან სქელი თოკის שთაბეჭდილებას უფრო 
ტოვებს. 
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ასევე საინტერესო „ქვეשაგებს“ ქმნის ტალღებისგან გუდიაשვილი თავად ქალის שიשვე-
ლი ტორსისთვისაც. აქ ტალღის თოკები ერთმანეთზეა გადადებული და ქალის სხეულს საკ-
მაოდ მყარ საყრდენს უქმნის. ქალის სხეული ტალღის ფორმას იმეორებს, ის თითქოს ჩაწ-
ნულია ტალღებשი. ამასვე პასუხობს მისი უკან გადაწეული ხელები, რომლებიც ტალღების 
ფორმებს იმეორებს და ერწყმის მათ. მას თავი გვერდზე აქვს გადმობრუნებული, თვალდა-
ხუჭულია, שესაძლოა სძინავს ან უბრალოდ ნეტარებას არის მიცემული. მარცხენა მკლავზე 
გადმოფენილი მუქი, მოგრძო თმის ბოლო, მთლიანი კომპოზიციის რბილი, დენადი, მოქნი-
ლი ხაზის ხასიათს იზიარებს.  

ქალის სახე ძალზე გამომსახველი და მეტყველია და რეალისტური მხატვრობისთვის 
დამახასითებელ თვისებებს ავლენს. ეს ნიשანთვისება ეხება ტორსის ზედა ნაწილს: გულ-
მკერდს, კისერს და სახეს. რაც שეეხება მკერდს ქვემოთ: წელს, ფეხებს და გადაწეულ ხე-
ლებს, მათი שესრულების მანერა სრულებით განსხვავებულია – სიბრტყული, პირობითი და 
ორნამენტული ხასიათის მატარებელია. ამას ადასტურებს უწონო მარცხენა ხელი, უსახსრო 
მარჯვენა ხელის ფორმა, მისი არარეალური მოხრილობა, ასევე, მუცლის და მენჯების მას-
 .იც კი არაპროპორციული ზომა და პირობითობაשტაბש

საინტერესოა ცხენების ფიგურები კომპოზიციის წინა და უკანა პლანზე. აღსანიשნავია 
მათი კოლორიტი, რასაც გარდა იმისა, რომ კომპოზიციაשი დეკორატიულობის მაღალი ხა-
რისხი שემოაქვს, ამავე დროს, საინტერესოა თავად ის ფაქტი, რომ წინა პლანზე გამოსახუ-
ლი ცხენის გამოსახულება უფრო მუქი მოღვინისფრო-მაყავისფრო ტონალობაשია שესრუ-
ლებული, ვიდრე უკანა პლანის (იგივე ფერის უფრო ღია ტონი) ფიგურა. მასשტაბשიც სულ 
ოდნავ მცირეა, ვიდრე წინა პლანის ფიგურა. ამით ნათელი ხდება მხატვრის სურვილი სიღ-
რმის განსაკუთრებული მნიשვნელოვნების უგულებელყოფისა. ამით მხატვარი სიღრმის მა-
გივრად კომპოზიციის ვერტიკალზე აწყობილი ჰორიზონტალების აქტუალობას უსვამს 
ხაზს. ამასვე ადასტურებს თვით ქალის გამოკვეთილად ღია, ნათელი ფიგურა წინა ცხენის 
მუქ ფიგურასთან שედარებით, რომელიც თითქოს თავზე პარალელურად ეფინება ცხენის 
მუქ ფიგურას. პლანების თვალსაზრისით, მაყურებელთან ყველაზე ახლოს ქალის ნიუ მო-
დის, ყოველ שემთხვევაשი მინიმუმ უთანაბრდება წინა ცხენის ფიგურას. שესაძლოა სწორედ 
მთავარის და მეორეხარისხოვანის მიზეზითაც ყოფილიყო წინა სილუეტი ასე მუქი, რომ ქა-
ლის მარმარილოსებრი სხეული არ დაჩრდილულიყო. რაც שეეხება უკანა ფიგურას, ის ისე-
დაც ქალის ტალღებשი ჩახვეული სხეულის უკანა პლანია ერთმნიשვნელოვნად. მისი მეტად 
გამუქების שემთხვევაשი ნიუ שეიძლება ითქვას „ამოვარდებოდა“ ტილოდან. ამით გუდიაש-
ვილმა დააბალანსა კომპოზიცია და სხვა გამომსახველობით, მხატვრულ და კომპოზიციურ 
ნიუანსებთან ერთად არაჩვეულებრივად გამომსახველი კომპოზიცია שექმნა. 

გუდიაשვილის ნატურა, მხატვრული თვალსაზრისით, ძალზე გვაგონებს გუსტავ კლიმ-
ტის ქალი პერსონაჟების სახეს, მათ მონაცრისფრო მარმარილოს კანს და שავგვრემან თმას. 
ეს მსგავსება მხოლოდ გარეგნული არ არის და თვით მოდელირების ხასიათსა და მხატ-
ვრულ ხერხსაც გულისხმობს. 

ავსტრიული მოდერნის ყველაზე მიשვნელოვანი ფიგურა – გუსტავ კლიმტი ასპარეზზე 
მოდერნის სტილის გვიან პერიოდשი 1900-1910-იან წლებשი გამოდის (Сарабянов; 1989: 
139). მის שემოქმედებაשი ისე, როგორც არცერთ სხვა მხატვართან ვპოულობთ მოდერნის 
სტილის ყველაზე დამახასიათებელ ნიשან-თვისებებს. მისი שემოქმედებითი სტილი ყალიბ-
დება ორნამენტულ-დეკორატიული პირობითი გამოსახულების და თითქმის ნატურალისტუ-
რი სურათის ურთიერთკავשირשი.  
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კლიმტთან ერთ მოდელשი მხატვარი שესრულების სხვადასხვა ხერხს მიმართავს, მო-
დერნის სტილისთვის ასე სახასიათო ორნამენტულ-სიბრტყულის და მოცულობითი ფორმის 
ერთიანობას (Сарабянов; 1989: 264). მისი საყოველთაოდ ცნობილი დაზგური სურათების 
უმრავლესობა ამ პრინციპითაა שესრულებული: ივდითი, ადელ ბლოხ-ბაუერის პორტრეტი 
და სხვ. ამ სახეების დახასიათებისას თვალשი საცემია მოდერნის სტილשი, ასევე, ძალზედ 
აქტუალური პერსონაჟი – ქალი ექსტაზשი. ეს მხატვრული სახე ხשირად თემასაც განაპირო-
ბებს ხოლმე (მაგალითად, ფრანც ფონ שტუკთან და სხვა მხატვრებთან)(სჰაჰה� � � ჲ; 1989: 
124). ყველაზე მეტად და ნათლად ეს ნიשანი გამოკვეთილია კლიმტთან, სადაც ეს ხაზი ხשი-
რად ჯაბნის კიდეც სხვა კატეგორიებს. 

დავუბრუნდეთ „ცხენისწყლის ტალღებს“, ჩვენი სურვილია საერთო ნიשნების გამოკვე-
თის საფუძველზე გუდიაשვილის ნამუשევრის მოდერნის სტილთან მსგავსება განვსაზღვოთ. 
პირველ რიგשი უნდა აღვნიשნოთ სიუჟეტის სიმბოლურ-ალეგორიული ხასიათი, პოეტურ-
მისტიკური თხრობა, გამოკვეთილი დეკორატიულობა, ორნამენტულობა და მეტყველი ხა-
ზი, რომელიც მოდერნის სტილისთვის, ზოგადად, ძალიან სახასიათოა. ასევე, ზემოთ უკვე 
ნახსენები მოდერნის დუალიზმი, რომელიც ურთიერთსაპირისპირო ცნებებს აერთიანებს, 
რაც ფორმისეულ და שინაარსობრივ კატეგორიებשი მხატვარის განსხვავებულ დამოკიდე-
ბულებებს გულისხმობს. ასეთია აქ გუდიაשვილის მთავარი პერსონაჟი, რომლის ფიგურის 
აგებისას მხატვარი გამოსახვის ორ საპირისპირო ხერხს მიმართავს – ნატურალისტურს 
(ყოველ שემთხვევაשი აკადემიურს მაინც) და სრულიად პირობით ნახატს, სიბრტყოვანს 
სტილიზებული ფორმებით.  

ზემოთ უკვე שევეხეთ კლიმტის და, ზოგადად, სტილის დამახასიათებელი ქალი პერსო-
ნაჟების ხაზგასმულ ეროტიკულობას. ემოციური გამომსახველობის თვალსაზრისით, იგივე 
 ანს მხატვარიשეუნიღბავად ამ ნიש ვილის გმირზე, ალბათ ყველაზეשეიძლება ითქვას გუდიაש
სწორედ ამ ნამუשევარשი გამოკვეთს. ვფიქრობთ ქართული ავანგარდული აზროვნების 
მწვერვალი არის ეს ნიმუשი ამ თვალსაზრისითაც. 

მკვლევარ ირინა არსენიשვილის მიერ გამოთქმულ აზრს, გუდიაשვილის ამ პერიოდის ნა-
მუשევრების ეროვნულ კონტექსტשი მოდერნის სტილის მიკუთვნებულობასთან დაკავשირე-
ბით ვეთანხმებით, თუმცა ვფიქრობთ, რომ იმ სერიებשი, რომელსაც ავტორი განიხილავს, 
მოდერნის ნიשნების გარდა სხვა ავანგარდული მიმართულებების და სიახლეების კვალიც 
აשკარაა. ჩვენი მოსაზრებით, მოდერნის სტილის ნიשნები ჩვენ მიერ განხილულ კომპოზიცი-
აשი ყველაზე სრულადაა წარმოდგენილი. აქ ყველაფერია: ხაზის გამომსახველობა, დეკორა-
ტიულობისკენ სწრაფვა, ერთდროულად ნატურალისტურის და პირობითის ურთიერთკავ-
-ვილის და მთლიანად ქართული ავანგარשირი, ოცნება და მეტაფორული თხრობა, გუდიაש
დული ესთეტიკისთვის მაქსიმალური სითამამით გამოსახული ქალი ექსტაზשი პერსონაჟი 
და სხვ. 

და მაინც, ყველა ამ ნიשნის გათვალისწინებით ეს ნამუשევარი ძალიან ქართულია და 
ვფიქრობთ, რომ მისი ერთ-ერთი მთავარი ღირებულებაც სწორედ ამაשია. სურათი „ცხენის-
წყლის ტალღებשი“ მოდერნის სტილის ქართულ ნაწარმოებს წარმოადგენს. 

მივიჩნევთ, რომ ლადო გუდიაשვილის პარიზული პერიოდი (1919-1925 წწ.) მხატვრის 
-ეשესრულებულ ნამუש ი გამორჩეულად ნაყოფიერი და წარმატებული იყო. იქשემოქმედებაש
ვართაგან მხატვარმა მხოლოდ მცირე რაოდენობა წამოიღო მოგვიანებით სამשობლოשი 
დაბრუნებისას. ძალიან ბევრი მათგანი კერძო კოლექციებשია დაქსაქსული (მათ שორის სე-
რია „ლადოს კოשმარები“ და სხვ.). სრული სურათის წარმოსადგენად მნიשვნელოვანია მათი 
ბაზის שექმნა, სისტემატიზება და კვლევა, რაც მომავლის საქმეა.  
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მხატვრის უკვე სამשობლოשი დაბრუნების שემდგომი წლები, სავარაუდოდ, სრულიად 
განსხვავებულად წარიმართებოდა და განსაკუთრებულ გაგრძელებას და განვითარებას 
ჰპოვებდა, რომ არა აქ არსებული მძიმე პოლიტიკური ვითარება, რომელმაც განვითარების 
და პროგრესის მიზანმიმართული שეწყვეტა და მთელი რიგი სოციალურ-კულტურული კა-
ტაკლიზმები გამოიწვია იმ და שემდგომი თაობების ცხოვრებაשი. 

გამოყენებული ლიტერატურა: 

1. ირ. არსენიשვილი, ქართული დაზგური ფერწერა XVIII საუკუნის მეორე ნახევარი – XX საუ-
კუნის 10-20-იანი წლები, თბ., 2017. 

2. ლადო გუდიაשვილი, მოგონებების წიგნი, „ნაკადული“, თბ., 1979. 
3. ვ. ნორაკიძე, ლადო გუდიაשვილი (ფსიქოლოგიური პორტრეტი), თბ., 1976. 
4. ქართული მოდერნიზმი – 1910-1930, თბ., 2005 (სტატიათა კრებული). 
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ელენე ჩხეიძე, მარიამ ვეკუა 
ივანე ჯავახიשვილის სახელობის თბილისის სახელმწიფო უნივერსიტეტი, 

ხელმძღვანელი – გუბაზ ლეთოდიანი 

„დუმილის ესთეტიკის“ სემიოტიკური გაგებისათვის 

დუმილი, როგორც უბგერო მეტყველების ფორმა, ხელოვნების ამა თუ იმ დარგשი გან-
სხვავებულად რეალიზდა. ფილოსოფიამ, ლიტერატურამ, მუსიკამ თუ სხვა მიმართულებებ-
მა თავისებური ასპექტით განიხილეს ეს უკანასკნელი. ჩვენი კვლევა „დუმილს“, როგორც 
უხმო მეტყველებას שეისწავლის მუსიკაשი, პოეზიასა და მოდერნისტულ ლიტერატურაשი. 

აღნიשნულ თემასთან მიმართებით ერთ-ერთი კარდინალური שეკითხვა, რაც დასაწყ-
ისשივე უნდა დაისვას, არის שემდეგი: რა არის დუმილი და არის თუ არა ის უბგერო მეტყ-
ველება?  

მსჯელობა שეგვიძლია დავიწყოთ რევაზ სირაძის სიტყვებით: „დუმილი არარაობა რო-
დია. დუმილი უხმაურო არსებობაა. ესაა უხმაურობის שეგრძნება. დუმილი რომ არარაობა 
იყოს, მისი שეგრძნება არ იქნებოდა და არც იდუმალების ესთეტიკა“ (სირაძე. 2021:543). 
გავრცელებულია მოსაზრება, რომლის თანახმადაც დუმილი არაფრისმთქმელია და რომ ის 
კომუნიკაციისას მაשინ დგება, როდესაც სათქმელი არაფერია ან ლექსიკური მარაგი იწურე-
ბა. რეალურად ამ ერთგვარ „ხანგძლივ და ჩუმ პაუზას“ თავისებური დატვირთვა და მნიש-
ვნელობა აქვს, რომელიც ყოველთვის დროულია და იმაზე მეტს ამბობს, ვიდრე სიტყვები. 
საზოგადოდ მიჩნეულია, რომ სიტყვას გააჩნია ექსპრესიული დატვირთვა. ჭეשმარიტი ლინ-
გვისტური კუთხით ნამდვილად ასეა, მაგრამ აღნიשნული მოსაზრება ლიტერატურაשი არ 
არის აპრიორი და მას არ ვეთანმებით, რადგან მიგვაჩნია, რომ დუმილი იმაზე უფრო მძლავ-
რი იარაღია, ვიდრე სიტყვა. არისტოტელე აღნიשნავდა: „სიტყვა ადამიანის ყველაზე ძლიე-
რი იარაღია“, – მაგრამ რეალურად ყველამ ვიცით, რომ „არ“ ან „ვერ“ რეალიზებული სიტყ-
ვები, რომლებიც მხოლოდ გონებაשი სახლობს და გარკვეული მიზეზების გამო უთქმელია, 
უფრო ძლიერი იარაღი გამოდგება ხოლმე, რადგან „ჭეשმარიტება მხოლოდ ის არის, რაზეც 
ხმამაღლა არ გაჰკივიან“. שესაბამისად, დუმილი მეტად მეტყველია, ვიდრე სიტყვა.  

სიტყვა ყოველთვის არ გვიყვება ამბავს, მისი ფუნქცია ხელოვნების ნებისმიერ ქმნილე-
ბას שეუძლია שეითავსოს. თუნდაც ნახატები, რომლებიც ომს სტატიკურ მდგომარეობაשი 
დინამიკურად აქცევენ ფერებისა და მისი გრადაციის საשუალებით, ხשირად იმაზე მეტს ამ-
ბობენ, ვიდრე სიტყვები.  

დუმილი საინტერესო ფენომენია, რომელსაც ერთდროულად საზღვარი აქვს და არ 
აქვს. ეს უკანასკნელი თავის თავשი მოიაზრებს ჩაკეტილ სივრცეს, რომელიც უთქმელი აზ-
რების კორიანტელს იტევს. თანამედროვე ინგლისური ლიტერატურის და თეატრალური 
კრიტიკის ინიციატორად წოდებული უილიამ ჰაზლიტი აღნიשნავდა: „დუმილი საუბრის უდი-
დესი ხელოვნებაა“. თუ ვერ ვამბობთ სიტყვით, გამოვხატავთ დუმილით. მიგვაჩნია, რომ 
დუმილი ეს „ფიქრია, რომელიც მნიשვნელობს“. დუმილი ბადებს ჭეשმარიტებას, რადგან 
ფიქრის საარსებო გარემო დუმილია, ის שეიძლება მედიტაციურ ზონადაც ჩაითვალოს, რაც 
საკუთარი თავის გაგებაשი გვეხმარება. 

და მაინც, რა არის დუმილი? უბგერობა ზედმეტად პრიმიტიული განმარტება იქნებოდა 
ამ უკანასკნელისთვის, ეს ცალკე აღებული ხელოვნებაა თავისი ესთეტიკით, რომელიც ემო-
ციებით მეტყველებს. ის ყვირის, იცინის, განიცდის, მაგრამ არაფერს ამბობს ბუკვალურად 
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და ბგერობრივად, თუმცა აზრობრივად მრავლისმთქმელია. მას საკუთარი, დრო-სივრცული 
პარადიგმა გააჩნია, რომელიც არასოდესაა ზედმეტი და ყოველთვის საჭირო მომენტשი 
დგება. თუნდაც, ლიტერატურაשი ხשირად ორ პერსონაჟს שორის დუმილი მაשინ ჩამოწვება 
ხოლმე, როდესაც განשორება დგება და სიტყვები კონკრეტულ მომენტს, არათუ რაიმე ღი-
რებულს שესძენს, არამედ გააუფასურებს. ჩვენ უფრო მეტად გვესმის ხმაური და მას ვაქ-
ცევთ ყურადღებას, ვიდრე სიჩუმეს, რომელიც მას თან ახლავს. „ქალაქის ხმაურმა ძველი 
მყუდროება დაარღვია, „დუმბო და ზილი დაახשო რკინამ“. ისედაც მდუმარე წარსული თავი-
სი ძველი მდუმარებით უფრო მიმზიდველი გახდა. ბუნების სიწყნარემ კიდევ მეტი მიმზიდ-
ველობა שეიძინა“ (სირაძე. 2021:547). 

აღნიשნულ კვლევაשი აქტიურად ვიყენებთ თვისობრივ კვლევის მეთოდსა და კომპარა-
ტივისტიკულ ანალიზს, რომელიც თვალსაჩინოდ წარმოაჩენს დუმილის ფუნქციას ხელოვ-
ნების სხვადასხვა დარგשი. როგორც უკვე აღვნიשნეთ, დუმილს שევისწავლით მუსიკაשი, პო-
ეზიასა და მოდერნისტულ ლიტერატურაשი. დავიწყოთ თითოეული მათგანის განხილვა. 

ცნობილია, რომ მუსიკა ბგერების ჰარმონიული და რიტმული რხევაა, რომელიც ემოცი-
ებსა და რაიმე ამბავს უწვეტად და ე.წ. „მდინარებით“ გადმოგვცემს, მაგრამ ამ უწვეტ მე-
ლოდიასაც პერიოდულად პაუზა ახასიათებს. მარტივი თვალსაჩინოებისთვის, წარმოიდგი-
ნეთ დარბაზი სავსე მაყურებლით. ირგვლივ ვიოლინოსა თუ სხვადასხვა მუსიკალური საკ-
რავის ხმა ისმის, ყველა ბგერა ერთმანეთשი ირევა, მაგრამ არცერთი მათგანია ზედმეტი. 
-ემდეგ არსაიდან ჩდნება პაუზა, ამ პაუზას კი მოსდევს „გამაყრუებელი“ მდუმარება. რაש
ტომ დადგა დუმილი? ან რატომ დასჭირდა კომპოზიტორს თითქოს უადგილო პაუზის שემო-
ტანა? საქმე იმაשია, რომ მუსიკალურად გამოცდილმა მსმენელმა იცის, რომ ამბავს, რო-
მელსაც მელოდიად გიყვებიან, გარკვეული პაუზა და „ნოტების გაჩერება“ სჭირდება, რაც 
აუცილებელია დროებითი שესვენებისთვის, რათა שემდგომשი ისევ მივუბრუნდეთ ამბავს.  

„წარსულשიც და აწმყოשიც კომპოზიტორები ნაწარმოებებשი სიჩუმე-პაუზებს, როგორც 
-ეწყვეტილ სუნთქვას, უხვად იყენებდნენ. XX საუკუნის ბოლოდან კი პაუზებმა განსხვავეש
ბული მნიשვნელობა שეიძინა. მდუმარება, როგორც კულტურის ენა, სრულიად ახალ მოვლე-
ნად იქცა. ხელოვნებაשი მდუმარებას თავისთავად არსებობა არ שეუძლია. სიჩუმეს მრავალ-
მნიשვნელოვნად მეტყველება უნდა שეეძლოს. სიჩუმე უნდა „გაჟღერდეს“. საყურადღებოა 
პაუზების განსაკუთრებული გამომსახველობა שესანიשნავი ავსტრიელი კომპოზიტორის ან-
ტონ ბრუკნერის שემოქმედებაשი. „მისი პაუზები“ მსმენელთა წინაשე როგორც მუსიკის სრუ-
ლი გათიשვით, ისე თანდათანობითი ჩაჩუმების ნიשნებად „წარსდგება“ გარინდების სახით 
გაგრძელებული და თითქოს არაფერשი გარდასახული“ (http://mastsavlebeli.ge/?p=17758 ). 

ჩვენთვის ცნობილი „სიჩუმის მაესტრო“ გია ყანჩელი აღნიשნავდა: „პაუზა გასვლაა სი-
ჩუმეשი, რის שემდეგაც კვლავ ბგერა იბადება... და ეს სიჩუმე שევსებული უნდა იყოს წარ-
მოდგენილი მუსიკით, თუმცა უკვე მსმენელის წარმოდგენაשი. მუსიკა არ ჟღერს, მაგრამ 
ცუდია, თუკი პაუზის დროს მსმენელი მუსიკას გამოეთიשება და წყვეტა წარმოიქმნება. თუ 
პაუზა მუსიკის გაგრძელებად აღიქმება მაשინ ეს პაუზა „მუשაობს“. 

მუსიკალურ ხელოვნებაשი აბსოლუტური დუმილის უნიკალური მაგალითი ბეთჰოვენი 
იქნებოდა. კომპოზიტორი, რომელსაც საკუთარი მელოდია მხოლოდ გონებაשი ესმოდა. ამ 
ადამიანმა სიჩუმეשი გასაოცარი კომპოზიცია שექმნა თავისი ჰარმონიულობითა და დინამი-
კურობით.  

რაც שეეხება პოეზიას, ის სულის ენაა, რომელიც წინა პლანზე წამოწევს ადამიანის שი-
ნაგან განცდებს და მის დაფარულ გრძნობებს აשიשვლებს. თუ პოეზიაשი დუმილს პაუზის 
რელევანტურ ცნებად ვაქცევთ, მაשინ მოგვიწევს, მას שესაბამისი სახელი – ცეზურა ვუწო-
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დოთ,რომელიც ერთგვარი שესვენებაა ტაეპებს שორის. ამ שესვენებას שესაძლოა ძლიერი 
ემოციური დატვირთვა ჰქონდეს, რაც პოეტურ ხელოვნებაשი, ძირითადად, ტკივილის שეგ-
რძნებასთანაა ასოცირებული და მკითხველის მხრიდან მის აბსოლუტურ שეგრძნებას გუ-
ლისხმობს. ამასთანავე, პაუზა שესაძლოა მრავალწერტილმაც שეითავსოს. ამ שემთხვევაשი 
ყურადღების გამახვილება გვსურს დუმილზე, როგორც პოეტურ שთაგონებაზე. რამდენიმე 
სიტყვით გვსურს שევეხოთ ტერენტი გრანელს და მის პოეტურ მდუმარებას. 

საყოველთაოდ ცნობილია, რომ გრანელის ტრაგედია მის ლექსებשი იკითხება. „გრანე-
ლისთვის სიჩუმე, დუმილი, გარინდება მუდმივი თანმდევია. თითქოსდა ზეციურ დუმილს 
იყო დაუფლებული, მიელტვოდა სიჩუმესთან ერთად მარტო დარჩენას, რაც שეუძლებელი 
იყო ამ ხმაურიან სამყაროשი“ (http://literaturatmcodneoba.tsu.ge/leqsmc-VII.pdf გვ: 100-101).  

გრანელი წერს:  
„მაღალო ცაო! ისევ שენ გიმზერ,  
იქ უცხო მხარეשი ალბათ მომელიან. 
ძვირფასო! ვდგავარ გზაჯვარედინზე, 
და ვიცი ჩემი გზა ეხლა რომელია. 
ისევ აქა ვარ, თუმცა ვარ იქაც, 
და ლექსი – გულია, და ლექსი – სისხლია. 
სხვაგვარ დუმილით ვუსმენ მუსიკას, 
და ეხლა სიკვდილი ასე ადვილია“ 
(გრანელი. 1990:20). 

ყურადღება გავამახვილოთ ციტატაზე: „სხვაგვარ დუმილით ვუსმენ მუსიკას“. სხვაგვა-
რად მუსიკის აღქმა მხოლოდ გრანელს שეუძლია. „მუსიკა დუმილשი ნაგრძნობი ჰარმონიის 
ახმიანებაა. პოეზია გამჟღავნებაა დუმილთან שეურიგებელი שემოქმედი სულისა, რომელიც 
დუმილს იმიტომ არღვევს, რომ მისი არსებობა שეგვაგრძნობინოს“ (სირაძე 2002:144). აღ-
ნიשნული ციტატა გრანელის მთლიან שემოქმედებას მიემართება. გრანელი გათვითცნობიე-
რებულად იმიტომ არღვევს დუმილს, რომ მისი ესთეტიკა დაგვანახოს. მისი მდუმარება არ 
ნიשნავს, რომ პოეტს სათქმელი არ აქვს, პოეტს სათქმელი ყოველთვის აქვს, მაგრამ მისი 
დუმილი სიტყვებზე მეტს ამბობს. გრანელის שემოქმედებაשი ხשირია שემთხვევა, როდესაც 
დუმილი ერთგვარი მაკავשირებელია მასსა და უფალს שორის: 

„იყო სიჩუმე, სამი წერტილი, 
მას שემდეგ ბევრი ხანი გავიდა. 
ახლა שორს ელავს ცა მოწმენდილი 
და მიხმობს ქრისტე მე ვარსკვლავიდან“  
(გრანელი 1991: 35). 

სამი წერტილიც თითქოს სიმბოლურად მოსდევს სიჩუმეს და მას კიდევ უფრო მეტად 
ახანგრძლივებს. 

ერთ-ერთი მოსაზრებით, დუმილი ზოგჯერ რაღაც ავისმომასწავებელთან ასოცირებდა. 
ამ კუთხით საინტერესო განსახილველია „დუმილი“ კოლაუ ნადირაძის שემოქმედებაשი. 

„თოვდა და თბილისს ებურა თალხი, 
დუმდა სიონი და დუმდა ხალხი“. 

ცნობილია, რომ აღნიשნული ლექსი წითელი არმიის თბილისשი שემოსვლას უკავשირდე-
ბა. მკითხველმა ლექსის დასაწყისשივე იცის, ის დუმილი, რომელიც ქალაქשია გამეფებული, 
სისხლისღვრასა და დამოუკიდებლობის დაკარგვას უკავשირდება. 
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დუმილის ესთეტიკის თავისებურ გადააზრებას არა მარტო მუსიკასა და პოეზიაשი 
ვხვდებით, არამედ იგი პროზაשიც მრავლად მჟღავნდება. ჩვენი ინტერესის უשუალო საგანს, 
ამ שემთხვევაשი, ქართული, მეოცე საუკუნის გამორჩეული ორი პროზაიკოსის ლეო ქიაჩე-
ლისა და კონსტანტინე გამსახურდიას რიგითი მოთხრობები წარმოადგენს. პირველ שემ-
თხვევაשი, დავიწყოთ ქიაჩელის „სტეფანეს“ განხილვა, რომელიც ნათლად დაგვანახებს ავ-
ტორის მიერ ამ უკანასკნელის აღქმასა და მის დამოკიდებულებას. „ენას არ ძალუძს ადამი-
ანის სულის მოძრაობა გადმოსცეს“ – სიმბოლისტების ერთ-ერთი მნიשვნელოვანი დებულე-
ბაა. როგორც უკვე არაერთხელ აღვნიשნეთ, იმდენად ღრმა მოვლენები, როგორიცაა ადამი-
ანთა שინაგანი ზრახვანი, მათი ყველაზე ინტიმური და დაფარული მოსაზრებები, კავשირი 
სამყაროსა და გონს שორის არ გადმოიცემა სიტყვით, ეს მხოლოდ დუმილს თუ שეუძლია. 
სწორედ ზემოთქმული არის გადმოცემული ნოველაשი „სტეფანე“, რომელשიც ავტორმა აღი-
არა დუმილის ენის ეგზისტენცია. שეგვიძლია გავიხსენოთ ნოველის שინაარსი, მოვლენათა 
ქარგა და ნათლად დავინახავთ იმ ყოველივეს, რაზეც ვისაუბრეთ. სტეფანე – ადამიანი, რო-
მელიც მთელ სოფელשი ცნობილი მხოლოდ და მხოლოდ ტყუილებითაა. ატყუებს მეზობ-
ლებს, ატყუებს ცოლს და ასე უწყინარი სიცრუით გაჰყავს დრო. მეზობლები დაჟინებით მო-
ითხოვენ სტეფანესგან, რომ რამე მოიტყუოს, რადგან მხოლოდ ამით ერთობიან. მთავარი 
პერსონაჟი კი თავისი პირით ამბობს: 

„ყველაზე უკეთესი ამბავი ის არის, რომელიც უსიტყვოდ ესმის ყველას.  
თუ ვერ გავიგონებთ, რაღა ამბავია? – გაიკვირვეს მამაკაცებმა. 
– გაგონება მაინცდამაინც რა საჭიროა!.. მართალი გითხრათ, არც მე მოველოდი, თუ 

ასე שევძლებდი უსიტყვოდ ამბის მბობას, მაგრამ ჩემი საქმე ისეთია, რომ სულ თევზებთან 
მაქვს საქმე. თევზმა კი ლაპარაკი არ იცის“. 

ამ მეზობლების პარალელურად არსებობს ძუკუ, რომელთანაც სტეფანეს უხმო დიალო-
გი აქვს. ქიაჩელი წერს: „მეგობრები დუმდნენ და ისე უგდებდნენ ყურს ერთმანეთს“. აשკარა 
ხდება ჩვენთვის ავტორის დამოკიდებულება დუმილის ესთეტიკისადმი. ადამიანებს שეუძ-
ლიათ, რომ უსიტყვოდ, უთქმელად გაუგონ ერთმანეთს, მაგრამ როგორც ნოველიდანაც 
ჩანს, ეს ყველას არ გამოსდის, ერთეულთა ხვედრია. ნაწილი ხალხისა, მხოლოდ ზედაპირ-
ზეა ორიენტირებული, მხოლოდ მცირედს שეუძლია აინტერესებდეს და ჩასწვდეს უთქმელ 
მეტყველებას.  

ახლა კი განვიხილოთ კონსტანტინე გამსახურდია ნაწარმოები „კლარა“, სადაც აღწერი-
ლია მგზავრობა მატარებლით. როგორც მოგვეხსენება, მგზავრობა, ზოგადად გზა, საკმაოდ 
მნიשვნელოვანი სიმბოლური დატვირთვისაა ლიტერატურაשი. უნდა წარმოვიდგინოთ ერ-
თგვარი საწყისი და დასასრული. ამ გზის განმავლობაשი ვხედავთ რაღაც ცვლილებებს მთა-
ვარ პერსონაჟსა თუ ზოგადად გარემოשი. უשუალოდ მინიატურაשი „კლარა“, ვკითხულობთ 
-ორის სიჩუმე დადის, დადის და ენა მიმოაქვს. ჩვენმა სხეულებმა არ იციש ემდეგს: „ჩვენსש
ან, თუ რას მოუთხრობენ ერთიმეორეს ჩვენი სულები“. სწორედ დუმილით ამეტყველდა 
კლარასა და მგზავრის სულები და მათ שორის გაჩნდა ისეთი ჭეשმარიტი გრძნობა, რომე-
ლიც უცხო და მიუწვდომელია მრავალი ადამიანისთვის. „...თითქოს დიდი, დიდი ხანია, რაც 
ერთმანეთს ვიცნობთ, თითქოს ამ ხნის განმავლობაשი იმდენი რამ ძვირფასი და სანუკველი 
გვეთქვას კიდეც ერთიმეორისათვის, რომ სიტყვა აწი აღარ გვჭიროდეს, სიტყვებს მნიשვნე-
ლობა დაჰკარგვოდეს, ამ ჩვენს საოცარ განმარტოების წუთებשი და ახლა ურთიერთის ნდო-
ბის სიჭარბეს მიუჭირვებელ დუმილით გამოვხატავდეთ. და გვესმის მატარებლის რაზრაზ-
 ,იაც თუ ვით ეხებიან ერთი-მეორეს ჩვენი სულების ნაზი, ქურუბიმული ფრთები“. ვხედავთש
რომ გამსახურდიაც ზედმიწევნით მისდევს ზემოთქმულ აზრს დუმილთან დაკავשირდებით.  



68 

დუმილის ესთეტიკური აღქმა, როგორც დავინახეთ, ხელოვნების არაერთ სფეროשი 
იჩენს თავს, დაწყებული მუსიკიდან – დასრულებული პროზასა და პოეზიაשი. დუმილი პი-
როვნების სულიერ განცდებსა და მისწრაფებების ღრმა ფსიქოლოგიზმს წარმოგვიჩენს. ამ 
მოვლენაשიც ნათლად ჩანს ისეთი მნიשვნელოვანი რამ, რასაც ცნობიერების ნაკადი ეწოდე-
ბა. ბუნებრივია, რომ ადამიანებისთვის ყველაზე ღრმა აზრებისა და שეგრძნებების ვერბა-
ლური მატერიალიზაცია არ არის მარტივი, რადგან ესაა ჭეשმარიტების გადმოცემის უტყუ-
არი ფორმა. საბოლოოდ კი, ნაשრომს დავასრულებთ მეტერლინკის სიტყვებით: „როგორც 
კი იძინებენ ბგერები, იღვიძებენ სულები“. სწორედ ამ ე.წ. „გაღვიძებულ სულებს“ და მათ 
„მეტყველებას“ שეუძლიათ გადმოგვცენ ის, რაც ჭეשმარიტია.  

გამოყენებული ლიტერატურა: 

1. გრანელი 1990. გრანელი ტ. ლექსები. თბილისი. „ხელოვნება“, 1990. 
2. გრანელი 1991. გრანელი ტ. ორ ტომად. თბილისი. „აიეტი“, 1991. 
3. სირაძე 2021. სირაძე რ. „ფიქრი, რომელიც მნიשვნელობს“. თბილისი. „არტანუჯი“, 2021. 
4. სირაძე 2002. სირაძე. რ. „სახისმეტყველება“. თბილისი, 2002. 
5. http://literaturatmcodneoba.tsu.ge/leqsmc-VII.pdf  
6. http://mastsavlebeli.ge/?p=17758  
7. https://poetry.ge/poets/kolau-nadiradze/poems  
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მარიამ აკოფაשვილი, ქეთევან პავლიაשვილი 
გორის სახელმწიფო უნივერსიტეტი, მაგისტრატურა 

ხელმძღვანელი – პროფ. თამარ გოგოლაძე 

ემიგრანტი ქართველის სახე მხატვრულ ტექსტში                                                   
(ნიკო ლორთქიფანიძე, მიხეილ ჯავახიשვილი, სერგო კლდიაשვილი) 

 ესავალიש

ემიგრაციის პროცესი მსოფლიოשი საუკუნეების განმავლობაשი მიმდინარეობს. იგი ხשი-
რად განპირობებულია სოციალურ-პოლიტიკური თუ ფინანსური გარემოებებით. უმეტესო-
ბა უცხოეთשი გადახვეწილებისა ადვილად ადაპტირდება ახალ გარემოსთან, ადამიანებთან, 
ენასთან, კულტურასთან. იცვლის თავის ეროვნულ წარმომავლობას და ხდება სხვა ქვეყნის 
მოქალაქე. ეს პროცესები שეუნელებლად აისახება მხატვრულ ლიტერატურაשიც. ჩვენთვის 
საინტერესოა საქართველოდან ემიგრირებულთა ბედი, რაც აისახა კიდეც მე-20 საუკუნის 
დასაწყისის თითქმის სხადასხვა მიმართულების თუ მანერის მწერლებთან, როგორებიც იყ-
ვნენ ნიკო ლორთქიფანიძე (1880-1944), მიხეილ ჯავახიשვილი (1880-1937), სერგო კლდიაש-
ვილი (1893-1986). აღნიשნული თემა მწერლებს რამდენიმე ნაწარმოებשი აქვთ ასახული, ზო-
გიერთს კი მხოლოდ ერთשი. ჩვენ მიერ საანალიზოდ שეირჩა ნიკო ლორთქიფანიძის „שე-
ლოცვა რადიოთი“ (1928), მიხეილ ჯავახიשვილის „მიწის ყივილი“ (1928), და სერგო კლდიაש-
ვილის „ტურისტი“, სამივე ნაწარმოები שექმნილია თითქმის ერთ პერიოდשი, კერძოდ, XX სა-
უკუნის 30-იან წლებამდე. 

ძირითადი ნაწილი 

რამ განაპირობა ემიგრაცია საქართველოשი XX საუკუნის 20-იანი წლებიდან? XX საუ-
კუნიდან იწყება ახალი პროცესები საქართველოשი, რომლის დროსაც ერთმანეთשია გადახ-
ლართული რუსეთის პირველი, 1905 წლის რევოლუცია, 1918 წლის პირველი მსოფლიო ომი 
და საქართველოს დამოუკიდებლობის დაკარგვა. აღნიשნულს ემატება ევროპული ლიტერა-
ტურის ახალი ტალღის שემოსვლა: სიმბოლიზმი, იმპრესიონიზმი, რომლებიც XIX საუკუნის 
რეალისტურ მიმართულებასთან ერთად, שენაკადებად უერთდება მწერლობის დიდ მდინა-
რეს – მოდერნიზმს. ამ ფონზე ადამიანი თითქოს უცხოვდება არსებულ ყოფასთან, ნათესა-
ვებთან, ტრადიციებთან, კულტურასთან და ახალი ღირებულებების საძიებლად ტოვებს 
სამשობლოს.  

„10-იანი წლების ქართული ლიტერატურა დიდი ყურადღებით ეკიდება იმ დროის ფი-
ლოსოფიისა და ხელოვნების მიერ წინა პლანზე წამოწეულ ეთიკურ პრობლემატიკას. ადამი-
ანის שინაგანი ბუნება, მისი პიროვნული რაობა ცენტრალურ პრობლემას წარმოადგენს, 
კერძოდ, ნიკო ლორთქიფანიძის שემოქმედებაשი. ნიკო ლორთქიფანიძეს ადამიანი „ცოდვი-
სა“ და „სიკეთის“ თავისებურ שეჯვარედინებად ჰყავდა წარმოდგენილი. მას სწამდა, რომ 
თვით ზნედაცემულ ადამიანשიც, მისი სულის სიღრმეשი სულგრძელი „მომნანიებელი“ არსე-
ბა უნდა ბუდობდეს“ (კანკავა, 1982, გვ. 443).  

სწორედ იმპრესიონიზმის ტალღამ განაპირობა ერთგვარი სპეციფიკა ნიკო ლორთქიფა-
ნიძის שემოქმედებაשი, თუმცა იგი არ არის მარტო მინიატურების שემქმნელი, არამედ ქმნის 
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ერთგვარ ნოველის ტიპის ნაწარმოებს „שელოცვა რადიოთი“. როგორც მკვლევარი თამარ 
პაიჭაძე აღნიשნავს, მისი ნაწარმოების ცენტრשი ადამიანი დგას, მთელი თავისი ტკივილე-
ბით და დადებითი თუ უარყოფითი ღრმა სულიერი ტრაგედიით. „მწერლის ნაწარმოებთა ძი-
რითადი ემოცია მარტოსულობის განცდაზეა აღმოცენებული; მაგრამ მარტოსულობის მის-
ტერია აქ სიმბოლისტური აღთქმის ჩვეულ „დღესასწაულად“ როდი მოიაზრება, ის ბევრად 
უფრო დრამატულ ელფერს იღებს, როგორც שემოქმედის ლტოლვის და ბუნებრივი მდგომა-
რეობის საგანი“ (პაიჭაძე, 2018, გვ. 299). 

ნიკო ლორთქიფანიძის ნოველა „שელოცვა რადიოთი“ (აღნიשნულ ნაწარმოებს ხან ნოვე-
ლას უწოდებენ, ხან მოთხრობას) იმპრესიონისტული ნარატივის ნიმუשად მიიჩნევა, რომე-
ლიც მიზანმიმართულად ევროპული მხატვრული ფორმატითაა აგებული და, ამასთან ერ-
თად, ნაციონალური ნიשნით გამოირჩევა. „שელოცვა რადიოთი“ წარმოადგენს, 20-იანი წლე-
ბის საქართველოს ტრაგიკული ისტორიის ფონზე ემიგრანტი ქართველი ქალის, ელი გორ-
დელიანის ტრაგიკულ ისტორიას უცხოეთשი. რამ განაპირობა ელის ემიგრაცია უცხოეთשი 
და שეეგუა თუ არა იგი ოჯახიდან და ქვეყნიდან მოწყვეტას? 

-ი დამოუკიשი საქართველოשელოცვა რადიოთი“ არის ტიპური ნიმუש„ ეიძლება ითქვასש
დებლობის აღდგენის პერიოდიდან. ელი გორდელიანის ქვეყნიდან წასვლის ერთ-ერთი მი-
ზეზი არის ქვეყანაשი არსებული პოლიტიკური ფონი, რამაც გამოიწვია სულიერი დეპრესია. 
საზოგადოებაשი ადგილის დამკვიდრება სულ უფრო და უფრო რთულდებოდა. ელი გორდე-
ლიანის პრიორიტეტად שეიძლება მოვიაზროთ მატერიალური კეთილდღეობა, რომლის ძიე-
ბაשი მაქსიმალურადაა ჩართული და ამასობაשი ავიწყდება სხვა ღირებულებები, მათ שორის 
სამשობლოც. მატერიალური ღირებულებების წინა პლანზე წამოწევამ გამოიწვია ქართველ 
ქალשი ქართული კდემის სიკვდილი და დარჩა სულის სიცარიელე.  

ყველაფერი დაიწყო ელი გორდელიანის ქორწინებით რუს მაღალჩინოსანთან. მან აირ-
ჩია მცდარი გზა – უცხოობაשი და ფუფნებაשი ცხოვრება, სამשობლოსგან მოשორებით. ამ 
ნაბიჯით მან დაკარგა პატივი რჩეულობისა. 

ელი გორდელიანი გახდა გაუკუღმართებული ბედის მსხვერპლი. ელი გორდელიანის-
თვის მეორე ქორწინებაც უიღბლო გამოდგა, მიუხედავად იმისა, რომ მეორე ქმარი שედარე-
ბით მაღალი ზნეობრივი თვითשეგნების მატარებელი გახლდათ. ამის שემდეგ ელი კიდევ 
უფრო თამამ ნაბიჯებს დგამს და უკავשირდება უცხო ქვეყნის მოქალაქეს. მატერიალური 
სფეროს გაუმჯობესებამ ელი გორდელიანს ვერ მოუტანა სრულყოფილების שეგრძნება და 
მალევე გაიაზრა, რომ მუდმივად სხვის ხარჯზე ცხოვრება მოსაწყენია. ელი გორდელიანს 
სტანჯავს ნოსტალგია, მონატრება და რაღაც კუთხით სინანულიც.  

საბოლოოდ, שეიძლება ითქვას, რომ ელი გორდელიანმა დააფასა ნამდვილი, ღირებული 
ფასეულობები და მიხვდა, რომ სამשობლო „ერთია“ ქვეყნად და მას ვერაფერი שეცვლის. 
სამשობლოს მონატრების სურვილს ვერ უმკლავდება და ეს ყველაფერი ხდება მისი სიკვდი-
ლის მიზეზიც. აუსრულებელი დარჩა მისი უკანასკნელი სურვილი სამשობლოשი დაბრუნე-
ბის თაობაზე. 

„კრემატორიუმის გამგემ მოქანდაკეს გადასცა ოქროს მედალიონשი მოთავსებული 
ელის დამწვარი ნეשთი. ხელოვანმა იგ ჩამალა ქანდაკების გვერდשი დატოვებულ ღრუשი, სა-
ხურავი დაფარა და თავი მოუგნისა. 

ელის ხომ უფრო שეეფერებოდა, რომ მისი ფერფლი სადმე ნიკოლოზ ბარათაשვილის 
ძეგლის ახლო მიმოებნიათ!..“ (ლორთქიფანიძე, 1959, გვ. 180). ელი კვდება, მაგრამ უცხოე-
ლის გულשი რჩება უსასრულო სევდა სამשობლოשი დაბრუნებისთვის თავგანწირულ ქალზე, 
რომლისთვისაც იქნებ ძველ ქართულ שელოცვას ეשველა.  
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როგორც აღვნიשნეთ, კვლავ გრძელდება ქართულ ლიტერატურაשი რეალისტური ნაკა-
დი, რომლის უბადლო გამგრძელებელია მიხეილ ჯავახიשვილი, მისთვის მთავარია ქვეყნისა 
და მასზე שეყვარებული ადამიანის ჩვენება. მან ეს კარგად გვიჩვენა „მიწის ყივილשი“, სადაც 
ანდრო კაიשაური, ფესვებს მოწყვეტილი ადამიანი, სამשობლოსთან უწყვეტი კავשირის სიმ-
ბოლოა. 

88 წლის უთვისტომო, სამשობლოდან שორს მყოფი კაცი, ანდრო კაიשაური ხვდება ქარ-
თველ სტუდენტს ერთ პატარა ქალაქשი. თითქოს ეს שეხვედრა საბედისწეროა, თუმცა უფ-
რო რეალური იქნება, თუ ამ שეხვედრას ქვეცნობიერשი ჩამალულ იმედს ვუწოდებთ. განსა-
კუთრებული სიმძაფრითაა გამოხატული პერსონაჟის ტრაგიკული ისტორია.  

ადამიანები საკუთარ „მეს“ ძიებას სიცოცხლის ბოლომდე ცდილობენ და ეს სიცოცხლეც 
არ ჰყოფნით. ანდრო კაიשაურმა არა თუ თავისი მეორე „მეს“ שეცნობა שეძლო, არამედ აქამ-
დე ვერც კი მივიდა, ვინაიდან თავისი მשობლები, წარმომავლობა, ყველაფერი წარსულის 
-ვობაზე, წარსულის ტკბიשესახებ დავიწყებული ჰქონდა. ნისლს დაეფარა მოგონებები ბავש
ლი თუ მწარე დღეები და რა უნდა იყოს ამაზე რთული? როდესაც პიროვნულ სრულყოფი-
ლებაשი ხელს გიשლის დავიწყებული მომენტები, ნამდვილი ფესვებისა და წარმომავლობის 
დავიწყება.  

აღსანიשნავია მისი ერთადერთი ნატვრა და ანდერძი.  
„– ვაი, დედასა! – שემომკვნესის. – ვაი, დედასა! სადა ვკვდები... როგორ ვკვდები!  
– ნუ שეשინდით, – ვამხნევებ, – ისე არ მოკვდებით, რომ ანანური ვეღარ ნახოთ. 
მაგრამ ჩემი მე თვითონაც აღარ მჯერა. 
– მე ჩემი שევასრულე. – თითქო ვინმე სხვას ეჩურჩულება ანდრო. – ყველაფერი მივეცი 
ამ ქვეყანას... დანარჩენი თქვენ იცით... ვალი დამიბრუნეთ. 
– რა ვალი, მამილო? – ფრთხილად ვეკითხები. 
– მიწას დაუბრუნეთ ვალი... ჩემი ვალი – ან ცოცხალი ან მკვდარი, ან ცოცხალი ან მკვდ-
არი – ესაა მისი ერთადერთი ნატვრაც და ანდერძიც“ (ჯავახიשვილი, 1959, გვ. 143). 
„მიწის ყივილი“ უשუალოდ გამოხატავს საქართველოשი დაბადებულ, მაგრამ უცხოეთשი 

– საფრანგეთשი დაბერებული კაცის ანდრო კაიשაურის ტრაგედიას, რომელიც სიკვდილის 
წინ მხოლოდ ქართულად ალაპარაკდება. აღნიשნული ფაქტი სინამდვილესთან არის კავשირ-
 .ი, არა მოთხრობის დაწერისასשვილის ეპოქაשი, თუმცა არა ჯავახიש

ვფიქრობ, რომ שესაძლებელია მიხეილ ჯავახიשვილის პერსონაჟი ანდრო კაიשაური שე-
ვადაროთ დიდ ბრიტანეთשი, 20-იან წლებשი სულ ცოტა ხნის წინ გარდაცვლილ, 70 წლის 
წინ წასულ და დამკვიდრებულ გორელ კაცს, ალექსანდრე ბესტავაשვილს, რომელსაც სიკ-
ვდილის წინ ქართულად ლაპარაკი მოსდომებია თავის ოჯახის წევრებთან. 

დავით კლდიაשვილის (1862-1931) ოჯახשი აღზრდილ მწერალ-שემოქმედს სერგო კლდიაש-
ვილს უყვარდა ადამიანი, იყო ჰუმანური და აინტერესებდა მისი ბედი, როგორც თვითონ აღ-
ნიשნავს „ადრიან ახალგაზრდობაשი გატაცებული ვიყავი სიმბოლისტური და კიდევ დეკადენ-
ტური ხასიათის მწერლობით როგორც პროზაשი, ისე დრამატურგიაשი და, განსაკუთრებით, 
პოეზიაשი (სიმბოლიზმის ეპოქიდან ახლაც ბევრი ნაწერი მსოფლიო שედევრად მიმაჩნია, დე-
კადანტურიდან კი არცერთის გადაკითხვა აღარ მინდა). იმ პერიოდשი ჩამორჩენილობად და 
მეორეხარისხოვნად მეჩვენებოდა რეალისტური მიმდინარეობა. მართალია, ბევრს ვკითხუ-
ლობდი მაשინ როგორც ქართველ, ისე რუს და უცხოელ კლასიკოსებს, გულשი ძალიან მხიბ-
ლავდნენ ისინი, მაგრამ ამას ისევ ჩემს ჩამორჩენილობად ვთვლიდი და საკუთარ თავზე ძალ-
დატანებით ვცდილობდი უარმეყო მათი მომხიბლაობა. უნდა გამოვტყდე ჩემს ცოდვაשი, – 



72 

ასეთ სიტუაციაשი ერთგვარი გულგრილობით ვუყურებდი „სამანიשვილის დედინაცვალის“ ავ-
ტორს, ის ხომ წმინდა წყლის რეალისტი იყო!“ (კლდიაשვილი, 2000, გვ. 10). 

სერგო კლდიაשვილმა კარგად იცოდა, რომ სწორედ მას უნდა ეპოვა საკუთარი ხმა 
ცხოვრების სიმართლის გადმოსაცემად. როგორც ნოდარ ჩხეიძე აღნიשნავს, მისი გემოვნე-
ბა, მისი მხატვრობა ის ხიდია, რომლითაც שეგიძლია გაღმა გახვიდე. „მისი שემოქმედება, 
ისევე, როგორც მისი პიროვნება რთული, დასრულებული და მთლიანია. მისი მხატვრობა 
სიცოცხლის სიყვარულის, ცხოვრების სიყვარულის, ადამიანთა სიყვარულის მხატვრობაა“ 
(კლდიაשვილი, უბის წიგნაკი, 2000, გვ. 13). 

თემა, რომელიც „ტურისტשია“ გაשლილი თითქოს ბანალურია. სვანეთისკენ მიემგზავრე-
ბა ავტობუსი, რომელשიც ორი ადამიანი გამოირჩევა. 

-ნა, რომ ის რაღაცით მართლაც ჰგავდა უცხשოფერმა გაოცებით გადახედა და ენიש„
ოეთიდან ჩამოსულს. სასით, ჰო, უმალვე იტყვი აქაური არისო, მაგრამ სიტყვებს ისეთი 
იერით წარმოთქვამს, თითქოს ქართული ახლახან უსწავლია და ჯერ კიდევ ვერ გაწა-
ფულა... 

– ქართველი კაცი პირველად ხარ საქართველოשი? ეგ როგორ? – გაკვირვებას ვერ 
მალავდა שოფერი. ძალიან უნდოდა გულდასმით שეეხედა მისთვის, მაგრამ თვალს ვერ 
აשორებდა მთებשი שეჭრილ მიხვეულ-მოხვეულ გზას. 

– აგრე მოხდა... – ღიმილით თქვა მამაკაცმა. – იქ ვარ დაბადებული მამა ემიგრანტი 
იყო.. ასე რომ... 

– გასაგებია, – ჩაილაპარაკა שოფერმა და წამიერი სიჩუმის שემდეგ იკითხა: -თუ 
უკაცრავად არ ვიყო, თქვენი გვარი?  

– გულბანი... რევაზ გულბანი...“ (კლდიაשვილი, სერგო კლდიაשვილი, 1967, გვ. 92). 
სერგო კლდიაשვილი აღწერს გულბანის ცხოვრების ერთ მონაკვეთს, რომელიც ცდი-

ლობს ნახოს თავისი წინაპრების ნაფუძარი, სვანეთשი. გზად მიმავალი გულბანისთვის თით-
ქოს დიდ שთაბეჭდილებას ვერ ახდენს გარემო. მას სულ სხვანაირი წარმოედგინა წარმოשო-
ბის ადგილი, მაგრამ რაღაც שინაგანი ხმა აიძულებს, რომ გზა განაგრძოს. რაც უფრო უახ-
ლოვდება თავის ფესვებს მასשი უფრო და უფრო იღვიძებს ქართული სული და ბოლოს, ერ-
თიანად ამოხეთქავს, ამდენი წლის ნაგროვალ მონატრებასა და გენשი გამჯდარ კავשირს 
სამשობლოსთან. 

მოთხრობის ბოლოს გულბანი ნამდვილ სვანად გადიქცევა და მიაგელვებს ბედაურს 
ძველთაძველი კოשკისკენ. უცხოელი მეუღლე, რომელიც ფიქრობს, რომ მხოლოდ ინტერესი 
იყო მისი ქართველი ქმრის სამשობლოשი ჩამოსვლა, გაოცებული שეჰყურებს მას. 

„ბინოკლის ამოსაღებად ის იყო გახსნა ხელჩანთა, რომ უეცრად ძლიერი שეძახილი გაი-
გონა. ხმა שემზარავი იყო. שემკრთალმა მიიხედა ქმრისკენ, მაგრამ რაც იმ წუთשი დაინახა, 
მოჩვენებად წარმოუდგა... გულბანი თავის თავს აღარ ჰგავდა. უნაგირზე ამართულიყო სა-
ხეשეცვლილი მამაკაცი, თვალებაბრიალებული მიשტერებოდა პლატოს ბოლოზე აღმართულ 
კოשკებს და რაღაცას ლუღლუღებდა.  

-ემოაბრუნა მისკენ ცხენი, მაგრამ გულბანმა არც მიხედა, მოიფש ინებულმა ქალმაשეש
რიალა ქუდი, დასჭყივლა ზერდაგს, მიუשვა აღვირი და ხმიანი שეძახილით გააქანა იქით, სა-
დაც სოფელი ჩანდა. მიაქროლებდა ცხენს და მისი გამყინავი ხმა კიდევაც დიდხანს ისმოდა 
 .ორიდანש

ფერשეცვლილი, მოულოდნელობით გაოგნებული ქალი, ერთხანს იქვე იდგა და שიשნარე-
ვად თვალს აყოლებდა პლატოზე მიმქოროლავ მხედარს“ (კლდიაשვილი, სერგო კლდიაשვი-
ლი, 1967, გვ. 87). 
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სერგო კლდიაשვილი 1932 წლამდე არ ყოფილა სვანეთשი, მაგრამ მანამდე რაც שექმნა 
საკუთარი ფანტაზიით שექმნა და იგი უფრო ახლოსაა რეალობასთნ.  

„სანამ ვნახავდი, ჩემი ოცნებით שექმნილი დეტალები და ცალკეული ეპიზოდები მე მე-
მორჩილებოდა, მე ვიჭერდი თადარიგს და, ასე ვთქვათ, დირიჟორობას ვუწევდი მათ, ნანახ-
მა და რეალურმა კი უეცრად თვითონ მე დამიმონა და ტყვეობაשი მომაქცია. ამის שემდეგ 
-ემეძლო მელაპარაკა მხოლოდ იმაზე, თუ რა კეთილ ზეგავლენას ახდენს ადამიანზე ბუნეש
ბასთან უשუალო კავשირი“ (კლდიაשვილი, უბის წიგნაკი, 2000, გვ. 12). 

დასკვნა 

სამივე ზემოთ განხილული თითქმის ერთ პერიოდשი שექმნილი ნაწარმოები გვიჩვენებს, 
უცხო მიწაზე მყოფი ქართველი ემიგრანტის სულიერ ტრაგედიას, რომელიც მიუხედავად 
იმისა, რომ განსხვავებული ლიტერატურული მიმდინარეობის მიმდევარი მწერლების שე-
მოქმედებაשი აისახა, ერთიანად ცხადყოფს როგორ ეწევა ქართული გენი ემიგრანტ ქარ-
თველს და ყოველივე ამის მხატვრულ განსახოვნებას საოცარი ორგანულობით განასახიე-
რებს მოთხრობასა თუ ნოველაשი. ეს პრობლემა არსებობდა გასული საუკუნის დასაწყისשი 
და ახლაც, თუმცა მისი ნაკლებად განსხვავებული ტრანსფორმაციით. 
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ეთნოლოგია, ანთროპოლოგია 

მარიამ ქვლივიძე 
ივანე ჯავახიשვილის სახელობის თბილისის  

სახელმწიფო უნივერსიტეტი, მაგისტრატურა 
ხელმძღვანელი: პროფ. ხვთისო მამისიმედიשვილი 

საკრალური ქორწინების მოტივი ქართულ                                                          
და შუამდინარულ მითებში 

საკრალური ქორწინების პირველი მოტივები ადამიანმა ცისა და მიწის ურთიერთმიმარ-
თებაשი იპოვა. ცა არის მამრი არსება, რომელიც იხუტებს მდედრული ბუნების დედამიწას 
და წვიმით ანაყოფიერებს. ნაყოფიერების გამომწვევმა მითებმა და რიტუალებმა საპატიო 
ადგილი დაიკავეს მიწათმოქმედი ხალხების კულტურაשი. 

ნაყოფიერება და საკრალური ქორწინება ერთმანეთთან მჭიდრო კავשირשია. ნაყოფიე-
რებისადმი მიძღვნილ რიტუალებს ყოველთვის თან ახლავს საკრალური ქორწინება, მიუხე-
დავად იმისა, რომ მითשი ჰიეროგამიის არსი שეფარულად, მეორეულ שინაარსადაა გაცხადე-
ბული. 

-ი საკრალური ქორწინება ინანა-დუმიზის მითებითაა წარმოდგეשუამდინარულ მითებש
ნილი, რომლებიც გარკვეულ მსგავსებას ავლენს ბუნების ძალთა აღორძინების როგორც 
ადრესაგაზაფხულო ქართულ დღესასწაულებთან, ისე ქართულ მითთან სახელწოდებით 
„ხალხური გადმოცემა ვახტანგ გორგასალზე“. 

ვახტანგ გორგასალმა კოლექტიური აზროვნების მეשვეობით ისტორიულიდან მითოსურ 
დროשი გადაინაცვლა. მოგონება ისტორიულ პირზე ნელ-ნელა ტრანსფორმირდა. ხალხური 
აზროვნება იשვიათად ინარჩუნებს თავის წიაღשი ინდივიდუალურ მოვლენებს და სწორედ 
ამიტომ ხალხური שემოქმედებისთვის ნიשანდობლივია, რომ ისტორიული პერსონაჟების 
ნაცვლად ჩნდებიან არქეტიპები. ისინი თავიანთ მითოლოგიურ მოდელთან იგივდებიან. ის-
ტორიული მოვლენები ფოლკის ცნობიერשი სახეცვლილებას განიცდიან. ეს ამბები კარგა-
ვენ ავთენტურ და ინდივიდუალურ ხასიათს და ექცევიან არქაული მენტალობის ყალიბשი 
(ელიადე, 2017:71). ვახტანგ გორგასალზე שექმნილ ზეპირსიტყვიერ ტექსტთა სიცოცხლი-
სუნარიანობას სწორედ მათი საერთო მოდელשი მოქცეული ფორმა უზრუნველყოფს. ზურაბ 
კიკნაძის აზრით, ამ ტექსტებשი שეინიשნება მეფის აპოთეოზი. იგი გუთნისდედის მითს უკავ-
 .უამდინარულ ინანასა და დუმუზის საკრალურ ქორწინებასש ირებსש

„ვახტანგ მეფე და გუთნისდედა“ მნიשვნელოვანი და საინტერესო თქმულებაა ამ ციკლის 
ზეპირსიტყვიერ ტექსტებს שორის. მასשი שეინიשნება სასიყვარულო სამკუთხედი. ვახტანგ მე-
ფეს დედოფალი ღალატობს გუთნისდედასთან. ზურაბ კიკნაძე საგანგებო ყურადღებას უთ-
მობს გუთნისდედის პერსონაჟს და იგი აღნიשნავს, რომ ეს არაა უბრალო გმირი, რომელიც 
ხვნა-თესვითაა გართული. სწორედ მის სახელს უკავשირდება ის უხვი მოსავალი, რომლითაც 
სრულიად ქართლ-კახეთი საზრდოობს. ნიשანდობლივია ის ფაქტიც, რომ თავად დედოფალი 
იჩენს ინტერესსა და ინიციატივას: „მეფის ცოლი ხვნის დროს ზევიდან დასცქეროდა ხოლმე“. 
მიწათმოქმედით მოხიბლული დედოფალი, როგორც მთქმელი ამბობს, კარგი ნამუსის არ იყო 
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და პატიოსანი გუთნისდედის שეცდენა გადაწყვიტა. გუთნისდედა ღამე ხვრეტდა ციხეს, რომ 
დედოფალთან მალულად שესულიყო, თუმცა ინდოეთის ლაשქრობიდან დაბრუნებული ვახ-
ტანგ გორგასალი שეუსწრებს მათ. გუთნისდედა მზადაა მიიღოს სასჯელი: 

„დღისითა ვხნავდი გუთანსა, 
ღამით ვანგრევდი სალს კლდესა, 
 ევეყარეש უაღამესש
ტანდაბალ და პირად მზესა, 
ნამუსზე ხელი ავიღე, 
ღმერთიმც უשველი ჩემს მკვლელსა...“ [სიხარულიძე, :57]. 

მეფე არ კლავს, მაგრამ ჯავახეთשი გადაასახლებს და მოსავლის ბარაქაც თან მისდევს 
გაძევებულ გუთნისდედას. ამ ფაქტებზე დაყრდნობით, ზურაბ კიკნაძე აყალიბებს მოსაზ-
რებას, რომ თქმულებას აქვს ზედაპირული რომანული שინაარსი, ტუმცა მხატვრული სივ-
რცე ღრმა-მითოსურია. ის დედოფლისა და გუთნისდედას არ მიიჩნევს ტიპურ ადულტერად 
და მათשი ეძებს საკრალური ქორწინების ელემენტებს. „მთავარი ფიგურა დედოფალია – ის 
ირჩევს მეფეს, მაგრამ ეს მეფე, რომელზეც დამოკიდებულია ქვეყნის სიუხვე, არის არა 
გორგასალი, ფაქტიური მეფე, არამედ გუთნისდედა, რომელიც დამატებით თავისი პროფე-
სიის წყალობით არის დაკავשირებული ნაყოფიერებასთან. დედოფალი ირჩევს გუთნისდე-
დას, როგორც ინანა – დუმუზის. გუთნისდედობა მისი უპირატესობაა კანონიერი მეფისა და 
მეუღლის წინაשე“ [კიკნაძე, 2016:103].  

ზურაბ კიკნაძე שემდგომ დასძენს, რომ როდესაც დუმუზი ქვესკნელשი ჩადის ქვეყნიე-
რება დაשრეტილია მოსავლიანობისგან, ვახტანგ გორგასლის שემთხვევაשი კი, მეფე როცა 
ტოვებს ქვეყანას, არა მას, არამედ გაძევებულ გუთნისდედას მიჰყვება მოსავლიანობა.  

გუთნისდედა ნამდვილად თავისი საქმიანობის გამო იქცევს დედოფლის ყურადღებას. 
დედოფალს, ინანას მსგავსად, მიწათმოქმედის მიმართ აქვს ინტერესი. ამ განხილვაשი ზუ-
რაბ კიკნაძე არ ახსენებს ინანას „პირველ სიყვარულს“. ვფიქრობ, ყურადღება უნდა გავა-
მახვილოთ კიდევ ერთ მითოსურ გმირზე, ენქიმდუზე, რომლის კვალსაც ვხედავთ გუთნის-
დედის სახეשი.  

ინანა, ნაყოფიერების ქალღმერთი, თავად ირჩევს მეფეს, რომელიც აუცილებლად მი-
წადმოქმედია, რაც ნამდვილად ჩანს ამ თქმულებაשი. დედოფალია ინიციატორი გუთნისდე-
დასთან სასიყვარულო რომანის წამოწყებაשი. ზურაბ კიკნაძე დუმუზს განიხილავს, რო-
გორც ნაყოფიერების გარანტს, თუმცა ინანასთან שეუღლებამდე დუმუზი მხოლოდ მწყემსი 
იყო. თავდაპირველად ინანას ინტერესი არა დუმუზის, არამედ ენქიმდუსკენ იყო მიმართუ-
ლი. მართალია, რომ კანონიკურ მითებსა თუ კულტשი დუმუზი ინანას აღიარებული სასიძო 
და ქმარია, თუმცა „თუ გადავხედავთ საერთო მითოსურ პერსპექტივაשი, დავინახავთ, რომ 
მის გულს ამოურჩევია არა დუმუზი, არამედ სხვა კაცი, ვინმე ენქიმდუ. „კაცი არსებისა და 
გუთნისა“, რომლის საქმიანობა არსებითად განსხვავდებოდა მწყემსობისგან. ეს იყო ინანას 
პირველი სიყვარული, რომელსაც განხორციელება არ ეწერა“ [კიკნაძე, 1979:211].  

„ინანას ნიשნობის“ პირობითად დასათაურებულ ტექსტებשი ნათლადაა წარმოჩენილი, 
როგორ ეცილებიან ინანას ქმრობაשი მწყემსი დუმუზი და მიწის მუשაკი ენქიმდუ. მწყემსი 
თავის ფარას პატრონობდა, მიწის მუשაკი კი ხნავდა და თესავდა ყანებს. თითოეული ქალ-
ღმერთს აღუთქვამდა თავისი ნაשრომის ნაყოფს. დუმუზს, როგორც სასიძოს კანდიდატს, 
გვერდს უმაგრებს ინანას მამა, მთვარის ღმერთი სინი, რომელიც მესაქონლეთა პირველი 
პატრონი იყო. სინს დუმუზის שესაწირავი მეტად ხიბლავდა, ვიდრე ენქიმდუსი, თუმცა ინა-
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ნას, როგორც წესწყობილების უგულებელმყოფელს, აინტერესებდა არა მწყემსი, არამედ 
მიწათმოქმედი. მისი გული მიწათმოქმედ ენქიმდუს ეკუთნოდა. მას დუმუზის სახელის გა-
გონებაც არ სურდა. იგი მოხიბლული იყო ყველა იმ სიკეთით, რაც მიწათმოქმედებას მო-
აქვს, ხოლო დუმუზს მწყემსობით იწუნებდა. 

„რაღა ქნას კაცმა, გულისა ჩემის სანებელმა, 
კაცმა, გულითა ჩემით არჩეულმა, 
რომელიც ბეღლებს ხორბლით აღავსებს, 
მიწის მოქმედმა, ხორბლის მეხვავემ? 
მწყემსმა რა იცის თვინიერ ფარეხისა?“ [კიკნაძე, 1979:2012]. 

ინანას არ აინტერესებს დუმუზის שესაძლებლობა და არც სასიძოს მხარდამჭერი მამისა 
და ძმის აზრი. 

„მე მწყემსი იგი ვერ წამიყვანს, 
თავისი ახალი სამოსელით ვერ שემმოსავს. 
მე ქალწულს, მიწის მოქმედი წამიყვანს, 
მიწის მოქმედი, ხილის მომყვანი. 
მიწის მოქმედი, ხორბლის მოხვავე“ [კიკნაძე, 1979:2013]. 

ინანას სიმპათია მიწათმოქმედის მიმართ არ არის שემთხვევითი. იგი ზრუნავს ურუქის 
ბაღზე. განსაკუთრებული თავგადასავალი აკავשირებს მებაღე ურუქაგინასთან. მებაღე 
იשულანუ ინანას რჩეული იყო, მაგრამ თავად იשულანუმ არ ინება ქალღმერთთან ყოფნა. 
ინანა მხოლოდ იმისთვის שეიყვარებს და მიანიჭებს მეფობას აქადელ שარუქინს, რომ იგი მე-
ბაღეა. ინანას ბაღი უყვარს და სწორედ ბაღשი שეიძლება ასრულდეს მისი საკრალური ქორ-
წინება.  

ინანა იმდენადაა სამიწათმოქმედო კულტურასთან დაკავשირებული, რომ მწყემს დუ-
მუზს, რომელთანაც იქორწინებს, მიანიჭებს მიწათმოქმედების ძალასაც. მწყემსმა დუმუზ-
მა ინანასთან ერთან ენქიმდუს წაართვა მიწათმოქმედების უნარი.  

ახლა კი ისევ დავუბრუნდეთ თქმულებას ვახტანგ გორგასალზე. დუმუზი თავდაპირვე-
ლად მწყემსია, მას სრულებით არ აქვს სამიწათმოქმედო უნარი, ისევე როგორც ვახტანგ 
გორგასალს. მეფის უპირატესი ფუნქცია თავისი ხალხის დამწყემსვაა, שესაბამისად, სრუ-
ლიად ლეგიტიმურია, განვიხილოთ ვახტანგ მეფე, როგორც მწყემსი. ჩემი აზრით, გუთნის-
დედა კი არ שემოდის დამატებით პერსონაჟად თავისი ფუნქციის გამო, არამედ იგია სახე 
ენქინმდუსი. שუამდინარული მითებიდან გამომდინარე, არსებობდა სასიყვარულო სამკუთხ-
ედი ინანა, დუმუზისა და ენქიმდუსი. ისევე როგორც გვაქვს დედოფლის, ვახტანგ მეფის და 
გუთნისდედისა. ამ ორი მითოსის მოდელი აשკარად ერთმანეთის მსგავსია და მათשი თით-
ქმის იდენტურად მეორდება დეტალები, თუმცა მაინც რჩება ერთი მნიשვნელოვანი განსხვა-
ვება שუამდინარულსა და ქართულ მოითოსს שორის: ფაქტობრივი მეფე, ვახტანგ გორგასა-
ლი, დედოფალთან שეუღლებით ვერ იღებს იმ სამიწათმოქმედო უნარს, რაც ინანამ მიანიჭა 
დუმუზს. დედოფალი, მართალია, ამჟღავნებს ინანას ინტერესებსა და სურვილებს მიწათ-
მოქმედის მიმართ, თუმცა მის სახეს დაკარგული აქვს ღვთაებრივობის განცდა, ამიტომ არ 
 ეუძლია, ფაქტობრივ მეფეს მიანიჭოს უხვმოსავლიანობის უნარი. სწორედ ამიტომ არისש
უპირატესი გუთნისდედა ფაქტობრივ მეფესთან მიმართებით. როდესაც ვახტანგ მეფე 
ქვეყნიდან გადის, ქვეყანას ამით არაფერი აკლდება, მაგრამ როდესაც გუთნისდედას გადა-
ასახლებენ, მოსავლიანობაც თან მიჰყვება, თუმცა ამის მიუხედავად, ქართულ ზეპირსიტყ-
ვიერ ტექსტებשი ვახტანგ მეფის სახემ ნამდვილად განიცადა აპოთეოზი, რასაც ვერ ვიტყ-
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ვით მისი დედოფლის שესახებ, რომლის მხატვრული სახე არათუ დაცლილია ღვთაებრიო-
ბისგან, არამედ დამდაბლებულია, როგორც მოღალატისა და გამცემის, მსუბუქი ყოფაქცე-
ვის ქალისა. 

საკრალური ქორწინების მნიשვნელობა მხოლოდ მითების მეორეულ שინაარს არ שემოუ-
ნახავს. ქართულ ადრესაგაზაფხულო დღესასწაულებს, რომელთა ჩანაწერებიც ჩვენ მე-19 
საუკუნიდან მოგვეპოვება და მრავალი თანამედროვე პოლიტიკური და სოციალური მოტი-
ვებითაა שეფუთული, მკვეთრად ეტყობა არქაული მითოლოგიური მოტივებისა და ნაყოფიე-
რების שესათხოვარი კულტმსახურების ელემენტების კონტურები. „მიუხედავად იმისა, რომ 
ბერიკაობა-ყეენობაשი ნაირგვარი მითოლოგიური שრეებია წარმოდგენილი, მასשი שეინიשნე-
ბა ყველასათვის საერთო ძირითადი სტრუქტურა. გამოსარჩევია არა დანამატი ეპიზოდები 
და მისტერიები, שემდეგდროინდელი שინაარსობრივი ელემენტები და პოლიტიკური პლანი, 
არამედ არსებითი მხატვრული და სიუჟეტური მოტივები, ის ქვეცნობიერი და ზნეობრივი 
პლასტები, რომლებიც მასשია ჩაქსოვილი; თუ ამას ვერ აღვიქვამთ და ვერ שევიგრძნობთ, 
დღესასწაულის არსი ჩვენთვის მიუწვდომელი დარჩება“ [რუხაძე, 1999:10]. 

-უამდინარული მითოლოგიური სამყაროდან უნდა გამოვყოთ ნაყოფიერებისადმი მიძღש
ვნილი კულტმსახურების ორი მნიשვნელოვანი დღესასწაული: აქუთუ და ინანა-დუმუზის 
მისტერიები, რომელთა უმთავრეს ნაწილს საკრალური ქორწინება წარმოადგენს. პირველი 
ადრესაგაზაფხულო პერიოდשი იმართებოდა, ქერის მკის ჟამს, როცა שემოდგომით დათესი-
ლი ქერის მკის ალო მოაწევდა (კიკნაძე, 2021:105). საინტერესოა, საქართველოשი, აგრარუ-
ლი ცივილიზაციის ერთ-ერთ უძველეს ქვეყანაשი, სადაც სამიწათმოქმედო კულტურას 
ოდითგანვე განსაკუთრებული მნიשვნელობა ენიჭებოდა და ეს დასტურდება, როგორც ან-
ტიკურ ბერძნულ-რომეულ წყაროებשი, ისე თვით ქართულ ფოლკლორשი, თუ გვქონდა აქი-
თუსა და ინანა-დუმუზის ტიპოლოგიურად მსგავსი დღესასწაულები. 

აქითუს, ანუ ახალი წლის დღესასწაული ბაბილონשი ტარდებოდა და ბერიკაობის მსგავ-
სად რიტუალი 7 დღე გრძელდებოდა. გარდა ხანგრძლოვობათა დამთხვევისა, ეს ორი დღე-
სასწაული שინაარსობრივადაც ძალიან ემსგავსება ერთმანეთს. ძველი ადამიანის წარმოდ-
გენით ახალი წელი ბუნების გაცოცხლებასთან ერთად გაზაფხულზე იწყებოდა. ბერიკაობის 
კულტმსახურება, ისევე როგორც აქითუსი, ნაყოფიერების ღვთაებისადმია მიძღვნილი, 
ამასთანავე „საქართველოს სხვა კუთხეებისგან განსხვავებით, ხევსურეთשი ბერიკაობა ახა-
ლი წლის მეორე დღეს „კუმეტს“ იცოდნენ. ჩრდილოეთ ოსეთის მთის სოფლებשი ბერიკაო-
ბის მსგავს დღესასწაულს, ნიღბებით, კარადაკარ სიარულითა და რიტუალური პროცესიამ-
სვლელობით ახალ წელს, წმინდა ბასილის ხსენების დღეს მართავდნენ და ბასილობის დღე-
სასწაულს (ბასილთეს) უწოდებდნენ“. აქითუს მსგავსად, ბერიკაობის დღესასწაულიც რამ-
დენიმე ეტაპისგან שედგებოდა: სამზადისი, მსვლელობა, თეატრალური სანახაობა და საკ-
რალური ქორწინება. ნიשანდობლივია, რომ ბერიკაობის რიტუალשიც ჩნდება გარდაცვლილი 
და მკვდრეთით აღმდგარი ღვთაებების ძველი დანაשრევები. ვფიქრობ, ყურადღება უნდა 
გავამახვილოთ ერთ მნიשვნელოვან დეტალზე. שუამდინარულ მითოლოგიაשი ნაყოფიერები-
სადმი მიღვნილი კულტმსახურება ორ მნიשვნელოვან დღესასწაულשი გვხვდება: აქითუ და 
ინანა-დუმუზის მისტერიები. აქითუ ადრესაგაზაფხულო დღესასწაულია, ხოლო ინანა-დუ-
მუზისადმი მიძღვნილი რიტუალი დუმუზის თვეשი, ივლისשი, ტარდებოდა, ე.ი. იგი მოსდევს 
აქითუს დღესასწაულს და თითქოს მის დაწყებულ שინაარს ავითარებს და აგვირგვინებს. 
საკრალური ქორწინება და ქვესკნელשი ჩასვლა-ამოსვლა აქითუს დღესასწაულשი უმთავრე-
სი ნაწილია. იგივე მნიשვნელობა აქვს გარდაცვალება-აღდგენას, ქორწინებას ინანა-დუმუ-
ზის მისტერიებשი. საქართველოשი ბერიკაობა წინ უსწრებდა ყეენობას. ბერიკაობის სანახა-
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ობას თუ დავცლით გასართობი, დესაკრალიზებული დეტალებისგან, დავინახავთ, რომ მას-
-ემონახული, რომელიც ტიპოლოგიუש ი უძველესი ფორმაციის ადამიანის წარმოდგენებიაש
რად ემსგავსება שუამდინარული კვდომა-აღდგინების მითოსებს. שუამდინარეთשი აქითუს 
დღესასწაულის მსვლელობას (რომელიც, ასევე, გულისხმობდა საკრალურ ქორწინებას) 
მოსდევდა ინანა-დუმუზის მისტერიები. ქართულ კულტურაשი ბერიკაობის სანახაობას, რო-
მელიც ბუნების განახლებისა და „ახალი წლის“ დაწყების მაუწყებელია, მოჰყვებოდა ყეენო-
ბა, აგრეთვე ბუნების აღორძინების მისტერია. ჯულიეტა რუხაძე ბერიკაობა-ყეენობას განი-
ხილავდა არა დამოუკიდებელ თეატრალურ წარმოდგენად, არამედ ერთიან კულტმსახურე-
ბად. მართლაც, თუ დავუკვირდებით ჩვენამდე ჩაწერილ ზეპირსიტყვიერ ტექსტებს, שევამ-
ჩნევთ, რომ ბერიკები ისევ მონაწილეობენ ყეენობის მსვლელობაשი. თითქოს ყეენობის 
დღესასწაული აგვირგვინებს ბერიკაობის დაწყებულ რიტუალს.  

ყეენობის დღესასწაულשი ეროტიკული ნაწილი, საკრალური ქორწინება კულმინაციური 
მომენტია, რომელსაც მოსდევს კვდომა-აღდგინების მისტერია. მონაწილე ბერიკებს, ან ყე-
ენს წყალשი აგდებდნენ, რითაც დახრჩობა (წყალשი დანთქმა) გაცოცხლების რიტუალი 
სრულდებოდა. წყლის სტიქიაשი ჩანთქმა-ამოსვლის მოტივები ქართული მითოსისთვის 
უცხო არ არის: ამირანი წყლის სტიქიამ, გველეשაპმა, უნდა שთანთქას, რომ ხელახლა დაი-
ბადოს განახლებული ძალით, ისევე როგორც აქითუს მთავარი მითოსური პერსონაჟი, მარ-
დუქი, უნდა ჩაინთქას თიამათის ქაოსשი, რომ დაამყაროს კოსმოსი. კვდომა (ზამთარი) სა-
წინდარია უკეთესი სიცოცხლისა (გაზაფხული).  

რაც שეეხება ბერიკაობას, დღესასწაულის ჩანაწერებשი გვხვდება ისეთი ეპოზოდები, 
სადაც კეკელა, პატარძალი, ბერიკოს დასტირის. שუამდინარულ მითოლოგიაשი ქვესკნელשი 
ჩასული დუმუზი ინანამ უნდა დაიტიროს. დუმუზი ტრაგიკული პერსონაჟია. მწყემსი, რომე-
ლიც სასიკვდილოდ განწირულია. მოტირალი ინანა მიმართავს გარდაცვლილ დუმუზს: 

„უდაბნოשი, ჩემო დუმუზი, שენს გამო მოვთქვამ, 
არალის ტაძარשი שენს გამო მოვთქვამ, 
ბად-თიბირიשი שენს გამო მოვთქვამ, 
დუ-שუბაשი שენს გამო მოვთქვამ, 
მწყემსობის მხარეשი שენს გამო მოვთქვამ, 
დუმუზის ფარეხשი“ [კიკნაძე, 1979:230-231]. 

ახლა ვნახოთ მესხეთ-ჯავახეთשი ჩაწერილი ბერიკაობის სანახაობის ერთი ეპოზოდი: 
„ბერიკო ავად გახდება, მას მოუყვანენ ექიმს და იგი გასინჯავდა. ბერიკო კვდებოდა. პა-
ტარძალი თავის ბერიკოს მოთქმით ტიროდა. ბოლოს პატარძალი ბერიკოს ქვეש წყალს שე-
ასხმადა და მკვდარი ბერიკო ამით ცოცხლდებოდა და ზეზე წამოხტებოდა“ [ჯანელიძე, 
1983:230].  

ეს მისტერიები მიუთითებენ ბუნების კვდომასა და განახლებაზე, שესაბამისად, სრული-
ად ლოგიკურია, რომ მათ ღვთაებებს აქვთ უნარი ქვესკნელשი ჩასვლა-ამოსვლისა.  

ნაყოფიერებისადმი მიძღვნილი კულტმსახურება აუცილებლად გვირგვინდება საკრა-
ლური ქორწინებით. ინანა-დუმუზის שუამდინარული მითები გვიყვებიან, რომ ამ მითოსური 
წყვილის საკრალური ქორწინება უხვმოსავლიანობის გარანტი იყო. როდესაც ჩავიხედავთ 
მითოსური ცნობიერების წარსულשი, ცხადად გამოჩნდება ქალღმერთთა ძლევამოსილი და 
ყველაფრისმომცველი ბუნება. ქალღვთაებებმა დროთა სვლაשი დაკარგეს ძველი პრივილე-
გიები, თუმცა שეინარჩუნეს მთავარი, ნაყოფიერების უნარი. სწორედ ინანა-დუმუზის კავשი-
რი და მათი ბერწი სარეცელი განსაზღვრავს მოსავლის სიმრავლეს. ბერიკაობის დღესასა-
წაულის ჩანაწერები თითქმის მთელ საქართველოს მოიცავს და მათשი მცირე დეტალური 
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სხვადასხვაობის მიუხედავად, ამ თეატრალიზებულ წარმოდგენაשი პატარძლად მორთული 
კაცისა და მოტრფიალე ვაჟის პერსონაჟები უნივერსალურია. გვაქვს გადმოცემები, რომ-
ლებიც გვიყვებიან, რომ მსვლელობის მონაწილე ბერიკები ფალოსის გულსაკიდებით დარ-
ბოდნენ. აჭარაשი ბერიკაობის მონაწილე ქალი, ვაჟი, თხა და მესტვირე ყოფილან. „ორი 
ახალგაზრდა ბიჭი გადგება განზე ერთი-მეორეს პირდაპირ. ერთი ქალურად თამაשობს, მე-
ორე კაცურად. ხან დაუახლოვდებიან ერთმანეთს, ხან გაשორდებიან და მუდამ ერთ ხაზზე 
თამაשობენ. მესამე ბიჭი თხის მაგივრობას ასრულებს; ის ამ დროს უვლის გარს ორივე მო-
თამაשეს ხან ერთს წასწვდება ყურთან, ხან მეორეს, თითქოს რაღაცას უჩურჩულებს და აც-
დენსო. ამ დროს ისე უწმაწურად იგრიხება ეს თხის მასკა, რომ გრეხა რაღაც უზნეობას გა-
მოხატავს“ [ჯანელიძე,1983:228]. იმერეთשი, სოფ. არგვეთשი იმართებოდა ქორწილის თამა-
-იკებოდნენ და ცდილობდნენ მისשი კი პატარძალს სოფლის ბიჭები ეაשი, მესხეთ-ჯავახეთש
თვის ეკოცნათ, რაც თავისთავად გამომხატველია ეროტიკული ურთიერთობისა. ეს სრული-
ად მოსალოდნელია ნაყოფიერების სათხოვნელ კულტმსახურებაשი. ინანა-დუმუზის მისტე-
რიებשი განსაკუთრებული მნიשვნელობა ჰქონდა მეფისა და ქურუმი ქალის ინტიმურ კავ-
-ირს. მეფე ასახიერებდა დუმუზის, ხოლო ქურუმი ქალი პატარძალ, დედოფალ, ქალ ღვთაש
ება ინანას.  

ყველა ზემოხსენებული მაგალითი ცხადყოფს, რომ ბერიკაობა იყო ნაყოფიერებისადმი 
მიძღვნილი კულტმსახურება, რაზეც თავად სანახაობის ეტიმოლოგიაც მიუთითებს: 

ბერიკაობა „ბერი“ სიტყვისგან არის ნაწარმოები, რომელსაც დართული აქვს „კა“ კნინო-
ბით-მოფერებითი ნაწილაკი. „ბერი“, მესხეთ-ჯავახეთשი „ბერა“, სიტყვის მნიשვნელობებზე 
ყურადღება გაამახვილა ივ. ჯავახიשვილმაც.  

ბერე-ბარა – ცხოველის שვილი, მცირეწლოვანი. 

ბერე – ჭანურად ბავשვი, שვილი, ძე. 

ბერი, ბერა, ბერო – საკუთარი სახელი, ყველაზე გავრცელებული მე-18 საუკუნის სა-
ქართველოשი. 

იაბერი, ჭიაბერი, კახაბერი, გინდაბერი ან ღოღობერიძე, ლასაბერიძე, ბეჟანბერიძე, გო-
გიბერიძე – ამ ძველ ქართულ გვარ-სახელებשი სიტყვა „ბერი“ שვილის მნიשვნელობით 
იხმარება. 

ბერიძე – ყველაზე გავრცელებული გვარი საქართველოשი. 

ბელი ← ბერი – ფონეტიკური სხვაობით, დათვის שვილი. 

ბერი – წმინდა გიორგისთვის שეთქმული ბავשვი ქართლსა და კახეთשი. 

ბერობა – რომელიმე ეკლესია-სალოცავისა და ხატისთვის, დადებული აღთქმის მიხედ-
ვით, განსაზღვრული დროის განმავლობაשი სამსახური. 

კვახა-ბერა – იმერეთשი ყეენობის მოთამაשეთაგან კვახისგან გაკეთებული ნიღაბი. 

ბერიკო – ტახის ან სხვა ცხოველის გამომხატველი ნიღაბი კახეთשი (კაკაბეთი). 

ბებურები – ასე ეძახდნენ ზემო რაჭაשი ბერიკაობას. 

კერია-ბერი – ასე ერქვა რაჭაשი ახალი წლისთვის გამომცხვარ კვერებს – კაცბასილებს. 
ხოლო სოფელ არგვეთשი ასე მღეროდნენ ბერიკები: „שემოვდგი ფეხი თქვენ ეზოს, გწყა-
ლობდეს წმინდა ვასილიო“. 

ბერ – ძირი გვხვდება ქართლის ძველ სახელწოდებაשი – ი-ბერ-ია 

ბერ-წი – არამשობელი. 

ბერ-წ-ობა – უשვილობა (ჯანელიძე, 1983:210-2011). 
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ბერ, ბერი, ბერა ძირი ყველა სიტყვაשი, שვილის, უფრო თუ დავაკონკრეტებთ, ნაყოფის 
მნიשვნელობითაა. იგი გულისხმობს პატარას, ეს იქნება ცხოველისა თუ ადამიანის שვილი. 
საინტერესოა ბერწი სიტყვის ეტიმოლოგიაც. ინანა-დუმუზის სარეცელი აუცილებლად ბერ-
წი, უნაყოფო უნდა დარჩეს. მათი ნაყოფიერების უნარი უნდა მოედოს მთელ ქვეყანას, მაგ-
რამ არა მათ სარეცელს. ამ მოტივით ინანას მითოლოგიური სახე უახლოვდება სვანური და-
ლის პერსონაჟს. დალის აკრძალული აქვს שვილის ყოლა, რატომ და რის გამო, ამაზე მითი 
დუმს, მაგრამ როცა იგი ამ აკრძალვას არღვევს, სიკვდილით ისჯება. დალი, ინანას მსგავ-
სად, ირჩევს მოკვდავ პარტნიორს. მიუხედავად იმისა, რომ დალის ღვთაებრივი სახე ლოკა-
ლიზებულია ნადირთღვთაებაשი, ინანასგან განსხვავებით, რომელიც მოიცავს როგორც 
მესაქონლეობას, ისე მიწათმოქმედებას, მათ მითოლოგიურ სახეשი სიბერწე საერთოა. ნი-
 ვილს, უფრო სწორად კიש ,ირდება ბერიკაობას, ბერსשანდობლივია, რომ ეს სიტყვა უკავש
ნაყოფს.  

დასკვნის სახით კი שეიძლება ითქვას, რომ ბერიკაობა-ყეენობის წარმოდგენა, ვახტანგ 
მეფე და გუთნისდედის მითოსი ტიპოლოგიურად ემსგავსებიან שუამდინარულ მითოლოგი-
ურ მოტივებს. რაც שეეხება ამ სანახაობათა მნიשვნელობას, ფაქტები ცხადად მიუთითებენ, 
რომ ისინი უნდა ყოფილიყვნენ ნაყოფიერების שესათხოვარი რიტუალები. 

გამოყენებული ლიტერატურა: 
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სი, 2017. 
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თეონა ტონია 
ივანე ჯავახიשვილის სახელობის თბილისის 

სახელმწიფო უნივერსიტეტი, დოქტორანტურა  

აზერბაიჯანული ეთნოსი ქვემო ქართლში, ენობრივი ბარიერი                              
და ქართულ მხარესთან სოციალიზაცია 

საქართველო მრავალრელიგიური და მრავალეთნიკური სახელმწიფოა. ის ეთნო-კონფე-
სიური თვალსაზრისით მრავალწევრიანია. ყოველთვის არსებობდა და კვლავაც აქტუალუ-
რია საზოგადოების განსხვავებული სეგმენტების მიერ ერთი პოლიტიკური სივრცის ფარ-
გლებשი მשვიდობიანი ურთიერთთანაცხოვრების განხორციელების პრობლემა. სუსტად დე-
მოკრატიულ ქვეყანაשი გართულებულია ეთნიკურ ჯგუფთა ერთ მთლიან სამოქალაქო სივ-
რცედ გარდაქმნა.  

პარადოქსია, მაგრამ ფაქტია, რომ ქვეყანაשი საუკუნეების მანძილზე სხვადასხვა ჯგუ-
ფი ცხოვრობს ერთმანეთის გვერდით, მაგრამ ეს ჯგუფები ერთმანეთის კულტურულ ღირე-
ბულებებსა და მონაპოვრებს ან სუსტად ან კი საერთოდ არ ცნობენ. ერთმანეთის კულტუ-
რათა აღქმა აქაც წინასწარ აკვიატებული שეხედულებებითა და ცრურწმენების საფუძველ-
ზე ხორციელდება.  

დღესდღეობით, ეთნიკური უმცირესობების წარმომადგენლები ქვეყნის მოსახლეობის 
დაახლოებით მეექვსედს שეადგენენ. მათი დიდი ნაწილი, უმეტესად, ეთნიკურად სომხები 
და აზერბაიჯანლები – კომპაქტურად განსახლებულნი არიან ქვეყნის სამხრეთით: სამცხე--
ჯავახეთისა და ქვემო ქართლის რეგიონებשი, აღმოსავლეთით – კახეთის რეგიონשი და მცი-
რე ეთნოსები კი საქართველოს სხვადასხვა რეგიონשი (საქართველოს საკანონდებლო მაც-
ნე, 2015). 

2014 წელს ჩატარებული კვლევების მიხედვით, მოსახლეობის საერთო რაოდენობის და-
ახლოებით 13.2 პროცენტი მიეკუთვნება ეთნიკურ უმცირესობას, მათ שორის რაოდენობით 
ყველაზე მსხვილ ჯგუფს წარმოადგენენ აზერბაიჯანლები 6.2, სომხები 4.5, დანარჩენი ეთ-
ნიკური ჯგუფები კომპაქტურ დასახლებებს ნაკლებად ქმნიან და განსახლებულები არიან 
სხვადასხვა რეგიონებსა და ურბანულ ცენტრებשი. როგორც უკვე აღვნიשნეთ, ეროვნული 
უმცირესობების წარმომადგენლები საქართველოს მთელ ტერიტორიაზე არიან გაბნეულე-
ბი, თუმცა ჩვენ განვიხილავთ ქვემო ქართლשი დასახლებულ აზერბაიჯანელ ეთნოსს. 

დასახლების ისტორია 

ქვემო ქართლის რეგიონი שედგება ექვსი რაიონისგან: ბოლნისი, დმანისი, გარდაბანი, 
მარნეული, თეთრიწყარო და წალკის რაიონები. მოცემული რეგიონის საერთო ფართობი 
6 528 კვადრატული კილომეტრია, რაც საქართველოს საერთო ფართობის 10 პროცენტს 
-ი წარმოადგენენ აზერბაიჯანელეשეადგენს, ძირითად ეთნიკურ უმცირესობას ამ რეგიონש
ბი, 2002 წლის მოსახლეობის აღწერით საქართველოשი 284 761 აზებაიჯანელი ცხოვრობს 
(საერთო მოსახლეობის 6.5 პროცენტი) და აქედან 78.9 პროცენტი ცხოვრობს ქვემო ქარ-
თლשი. 2002 წლის მოსახლეობის აღწერის მიხედვით, მიუხედავად იმისა, რომ საქართველო 
კვლავაც ინარჩუნებს თავის მულტი– კულტურულობას, ემიგრაციულმა ტენდენციამ 
მკვეთრად שეამცირა უმცირესობების რაოდენობა ქვეყანაשი.  
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ეთნიკურად აზერბაიჯანელებით კომპაქტურად დასახლებულია ბოლნისი, დმანისი, 
გარდაბანი, მარნეული და წალკა. იგივე აღრიცხვის მიხედვით, აზერბაიჯანელები წარმოად-
გენენ მარნეულის, ბოლნისის, დმანისის რაიონის აბსოლუტურ უმრავლესობას.  

აზერბაიჯანელთა უმრავლესობა ამ რეგიონשი ჩამოსახლდა XVI–XVII საუკენეებשი, ოს-
მალეთის იმპერიიდან მიგრაციის ტალღასთან ერთად. თუმცა, ისტორიული წყაროების მი-
ხედვით, ჯერ კიდევ XI – XII საუკუნეებשი სხვადასხვა თურქმენული ტომების שემოსევების 
-ედეგად მდ. მტკვრის ხრამის, დებედას ხეობებზე მკვიდრი მოსახლეობის მომთაბარე ტოש
მებით ჩანაცვლება მოხდა. ე.წ. „ელთა საკითხმა“ განსაკუთრებით დააზიანა ქვემო ქართლი. 
აღნიשნულ ტერიტორიაზე ჩამოსახლებული ძალა ცდილობდა პოლიტიკური ბატონობის 
გამყარების მიზნით სხვადასხვა სამხედრო-სტრატეგიული პუნქტები აეგოთ და გაემართათ!  

 იשედეგად საქართველოש ვნელოვანი ეტაპი მომთაბარე ტომების ომისשემდგომი მნიש
გადმოსახლებისა XVI – XVII საუკუნეებზე მოდის, როდესაც სამხრეთ საქართველოשი, აღ-
მოსავლეთ კახეთსა და ქვემო ქართლשი მტკიცედ ჩამოსახლდნენ ოსმალო მომთაბარეები 
და ყიზილბაשური ტომები. მომთაბარეთა საქართველოשი ჩამოსახლების პოლიტიკაשი ყვე-
ლაზე თანმიმდევრული და წარმატებული שაჰ აბას I-ის პოლიტიკა გამოდგა, რის שედეგადაც 
საქართველოს ზოგიერთ რეგიონשი, განსაკუთრებით კი ქვემო ქართლשი, ცენტრალურ და 
სამხრეთ ირანიდან გადმოსახლებული მოსახლეობის კომპაქტური დასახლებები გაჩნდა. სა-
ქართველოს სამხრეთით და აღმოსავლეთით მის ყოფილ მიწა – წყალზე გაქრა ქართული 
მფლობელობა, გადაשენდა ადგილობრივი მკვიდრი მოსახლეობა. საბოლოოდ განმტკიცდა 
ამ ადგილებשი სახანო-სასულთნოები თურქმენულ-ყიზილბაשური მოსახლეობით. თუმცა, 
თანდათანობით, ქართველთა ბრძოლების שედეგად, XVII საუკუნიდან ქვემო ქართლსა და 
კახეთשი ეთნიკური რუკა ცლილებებს განიცდის და მომთაბარე, მკვიდრი მოსახლეობის თა-
ნაფარდობა უკვე ქართველთა სასარგებლოდ იცვლება. საქართველოשი გადმოსახლებულ 
სხვადასხვა თურქულენოვან მომთაბარეთა ტომებს არ გააჩნდათ ირანული ეროვნული 
თვითשეგნება (მიუხედავად იმისა, რომ მათი დიდი ნაწილი სწორედ ირანის ცენტრალური 
და სამხრეთ ნაწილებიდან იყო გადმოსახლებულები). ისედაც ურთიერთგათიשულ მომთაბა-
რე ტომებს שორის საქართველოשი გადმოსახლების שემდეგ კავשირი კიდევ უფრო დასუს-
ტდა, მათი დიდი ნაწილი ტერიტორიულად ახლოს მყოფ აზერბაიჯანელებს שეერწყა, რომ-
ლებთანაც მათ ენა, სოციალური წყობა, ზოგიერთი წეს-ჩვეულება და, რაც მთავარია, რე-
ლიგია აკავשირებდათ. დროთა განმავლობაשი ეს კავשირები კიდევ უფრო განმტკიცდა, სწო-
რედ ესაა მიზეზი იმისა, რომ ქვემო ქართლის რეგიონשი ბინადარ მუსლიმ მოსახლეობას თა-
ვი ეთნიკურ აზერბაიჯანელებად მიაჩნია და არა ირანელებად ან თურქებად.  

ოსმალეთის იმპერიასთან საქართველოს სამეფოს და שემდგომשი რუსეთის იმპერიის 
კონფლიქტმა ქვემო ქართლის რეგიონის ნაწილობრივ გაუკაცრიელება გამოიწვია. XIX საუ-
კუნეשი ამან გზა გაუხსნა სომხებსა და ბერძნებს ჩამოსახლებულიყვნენ რეგიონשი ოსმალე-
თის იმპერიიდან (ძირითადად ანატოლიიდან) დევნის გამო. სწორედ ამის שედეგია ის, რომ 
2002 წლის აღწერის მიხედვით, წალკის მოსახლეობის უმრავლესობას არა მუსლიმი მოსახ-
ლეობა, არამედ ეთნიკური სომხები წარმოადგენენ. ასევე, საქართველოשი მცხოვრები ბერ-
ძნების უმრავლესობაც წალკის რაიონשი მოსახლეობს.  

ინტეგრირება ქართულ მხარესთან 

ყველაზე საგრძნობლად აზერბაიჯანული ეთნოსის ჩართულობის დონე საქართველოს 
საზოგადოებრივ ცხოვრებაשი დაბალია და ეს განსაკუთრებით თვალשი საცემია, როდესაც 
საქმე ეხება უმცირესობათა მონაწილეობას პოლიტიკურ ცხოვრებაשი. მათი ინტეგრაციის 
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დაბალი დონე საჯარო პოლიტიკაשი კი ხელს უשლის საქართველოשი დემოკრატიული და 
სტაბილური სახელმწიფოს მשენებლობას (ეთნიკურობისა და მულტიკულტურალიზმის שეს-
წავლის ცენტრი, 2018). 

აზერბაიჯანული ეთნოსი სინამდვილეשი, დისტანცირებულია ქართული საზოგადოების-
გან და ერთგვარ ავტონომიურ რეჟიმשი ცხოვრობს. ამას სხვადასხვა მიზეზი აქვს, რომელ-
თა שორის წამყვანია ენობრივი ბარიერი, რაც სრულფასოვანი განათლების მიღებაשი უשლის 
ხელს, ასევე, გარკვეულ ყოველდღიურ საქმიანობაשი და ქართულ საზოგადოებასთან ინ-
ტეგრირებაשი. კომპაქტურად დასახლებულ ადგილებשი ეთნიკურად არაქართველი მოსახ-
ლეობის უმრავლესობამ არ იცის სახელმწიფო ენა. მათი ერთადერთი საკომუნიკაციო საשუ-
ალება იყო რუსული ენა, რომელიც საბჭოთა პერიოდשი ხელსაყრელი გახლდათ, მაგრამ 
დღესდღეობით ნელ-ნელა რუსული ენა კარგავს პოზიციებს. საერთაשორისო ენას – ინგლი-
სურს ვერ ფლობენ, שესაბამისად, კომუნიკაცია ვერ დგება მათ და ქართულ მხარეს שორის. 

მოსახლეობის 74%, რომელთათვისაც აზერბაიჯანული მשობლიური ენაა და მოსახლეო-
ბის 51%, რომლებისთვისაც სომხურია მשობლიური ენა, ქართულ ენაზე თავისუფლად ვერ 
საუბრობს. უმცირესობები დასაქმების და სწავლის שესაძლებლობებისთვის უფრო მეტად 
ბაქოს ან ერევანს (ან რუსეთს) მიმართავენ, ვიდრე თბილისს, რაც ფართომასשტაბიან ემიგ-
რაციას ქმნის. 

ამჟამად, საქართველოს სკოლებשი 80,000-ზე მეტი ეთნიკურ უმცირესობათა წარმო-
მადგენელი მოსწავლე სწავლობს, რაც მოსწავლეთა სრული რაოდენობის 14%-ს שეადგენს. 
მათი უმეტესობა სწავლობს არაქართულ სკოლაשი, ან ქართული სკოლის არაქართულ სექ-
ტორשი. საქართველოს ეთნიკურ უმცირესობათა ქართული ენის უნარების და საგანმანათ-
ლებლო მიღწევების ზოგადი დონის გაუმჯობესებისკენ მიმართული ძალისხმევა ხან-
გრძლივ პერიოდს მოიცავს. ქართულის, როგორც მეორე ენის სასწავლო სახელმძღვანელო, 
2005 წელს שემუשავდა. 

ბუნებრივია, მათთვის განათლების მიღება პრობლემაა, კერძოდ, მარნეულשი დასახლე-
ბული მოსწავლეები განათლებას ქართულ საჯარო სკოლაשი იღებენ, სადაც უმეტეს საგ-
ნებს სწავლობენ აზერბაიჯანულ ენაზე და პედაგოგები აზერბაიჯანულ ენაზე მოსაუბრეები 
არიან, ქართულ და ინგლისურ ენას ქართველი მასწავლებლები ასწავლიან, მოსწავლეების 
ქართულის ნაკლებად ცოდნის და მასწავლებლების აზერბაიჯანულის არცოდნის გამო 
აზერბაიჯანელი მოსწავლეები ვერ იღებენ სათანადო განათლებას. ამ პრობლემას ემატება, 
გოგონების ადრეულ ასაკשი დაოჯახება, ხოლო ბიჭების ნაწილი აზერბაიჯანשი მიდის გა-
ნათლების მისაღებად. გვრჩება שთაბეჭდილება, რომ ქართულ მხარესთან ნაკლები ინტეგ-
რაცია მათთვის დისკომფორტს არ წარმოადგენს, რადგან კავשირი აქვთ აზერბაიჯანულ, 
თურქულ და რუსულ მხარესთან. ხოლო გოგოების დიდი ნაწილი ოჯახდებიან განათლების 
მიღების გარეשე. თუმცა, უნდა აღინიשნოს, რომ ბოლო ათწლეულის განმავლობაשი აზერბა-
იჯანული ეთნოსის ახალგაზრდები, ცოტა რაოდენობა, განათლებას იღებენ, თბილისის სა-
ხელმწიფო უნივერსიტეტשი გადიან წინა მოსამზადებელ ენის კურსებს და שემგომ სწავლას 
აგრძელებენ ბაკალავრის საფეხურზე.  

საქართველოשი ეთნიკურ უმცირესობათა და კულტურულად მრავალფეროვანი თემე-
ბის არსებობა ერთ-ერთ მნიשვნელოვან გამოწვევად იქცა, მთავარი გამოწვევაა: ადეკვატუ-
რი და ეფექტიანი სამოქალაქო ინტეგრაციის პოლიტიკის გატარება.  

აუცილებელია, რომ თანამედროვე პოლიტიკა დაფუძნებული იყოს განსხვავებულობის 
გაგებაზე, რომელიც აქცენტს სვამს თითოეული ჯგუფის იდენტობაზე და არ გულისხმობს 
დომინანტურ იდენტობასთან მათ ასიმილაციას.  
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„დომინანტურ ჯგუფებს ახასიათებთ ჰეგემონიის მიმართ სწრაფვა და სხვა ჯგუფების 
თავისი გავლენის ქვეש მოქცევა“, ამიტომ, მნიשვნელოვანია, სახელმწიფოשი თანასწორი 
იდენტობის აღიარების პოლიტიკის გატარება, რომელიც სამართლიანობისა და ღირებულე-
ბების თანასწორობაზე იქნება დაფუძნებული.  

რას ზომებს მიმართა სახელმწიფომ ამ პრობლების მოსაგვარებლად:  
პირველი და მნიשვნელოვანი ნაბიჯი, რაც სახელმწიფომ გადადგა არის: მასწავლებლის 

სახლის მიერ მასწავლებელთა გადამზადების პროგრამა, ორენოვანი სწავლების დანერგვა 
და მასწავლებელთა გადამზადება, ქართულ ენაზე მოსაუბრე კონსულტანტ-მასწავლებლე-
ბის არაქართულენოვან სკოლებשი მივლინება და სახელმძღვანელოების გაუმჯობესება. ამ 
ზომების განხორციელება საქართველოს საგანმანათლებლო სექტორის ზოგადი რეფორმე-
ბის პარალელურად მიმდინარეობდა, რაც სოფლად მდებარე სკოლების რეკონსტრუქციას 
და მასწავლებელთა ანაზღაურების გაზრდასაც ითვალისწინებდა. 

თუმცა, ამ ყველაფრის მიუხედავად, ეთნიკური ქართველებისა და უმცირესობების სა-
განმანათლებლო მიღწევებს שორის მნიשვნელოვანი სხვაობა არსებობს. 2016 წელს, აზერ-
ბაიჯანულენოვანი სკოლის მოსწავლეთა 56%-მა და სომხურენოვანი სკოლის მოსწავლეთა 
44%-მა სკოლის დამამთავრებელი გამოცდები ვერ ჩააბარეს მაשინ, როდესაც ეს მაჩვენებე-
ლი ქართულენოვანი მოსწავლეების მეოთხედს שეადგენდა. 2018 წელს ეთნიკური უმცირე-
სობების წარმომადგენელ აბიტურიენტთა მეოთხედმა ეროვნულ გამოცდები ვერ ჩააბარა, 
ქართულენოვან აბიტურიენტებისთვის კი ეს მაჩვენებელი 13%-ს שეადგენდა. 

ქართული ენის არცოდნა ყოვლისმომცველი საკითხია. ვინაიდან ეთნიკურ უმცირესო-
ბათა უმრავლესობა მონოეთნიკურ უმცირესობათა დასახლებებשი ცხოვრობს, ბავשვების-
თვის დაწყებითი სკოლა წარმოადგენს სივრცეს, სადაც პირველად ხვდებიან ქართულ ენას. 
ექვსი წლის ასაკიდან ისინი იწყებენ ქართულის, როგორც მეორე ენის სწავლას, რასაც שემ-
დგომ კლასებשი ემატება რამდენიმე სხვა ქართულენოვანი საგანი (ისტორია, გეოგრაფია 
და სოციალური მეცნიერებები). თუმცა, სკოლის პირველივე დღიდან, უმცირესობათა ბავ-
 ეუძლიათש ობლებს არשი მეცადინეობისას, მשე დგებიან: სახლשვები სირთულეების წინაש
 .ობლებმა ქართული არ იციანשი დახმარება, ვინაიდან მשვილების ქართულენოვან საგნებש
ბავשვებს საשინაო დავალებაשი მשობლის ჩართულობა ხשირად სჭირდებათ, განსაკუთრებით 
– დაწყებით კლასებשი, שესაბამისად, ეთნიკური უმცირესობების წარმომადგენელი მოსწავ-
ლეები მეტად არახელსაყრელ პირობებשი იმყოფებიან. სიტუაციას ართულებს ისიც, რომ 
არაქართულენოვანი სკოლების ბევრი მასწავლებელი ქართულ ენას თავისუფლად ვერ 
ფლობს, რაც ნიשნავს იმას, რომ ბავשვები ხשირად მარტონი რჩებიან სახელმძღვანელოებისა 
და რთული ტერმინოლოგიის პირისპირ. 

ამის აღმოსაფხვრელად, 2009 წლიდან ქართულის მცოდნე ასისტენტები და კონსულ-
ტანტები არაქართულენოვანი სკოლების გარკვეულ ნაწილשი მიავლინეს. თუმცა, სოცია-
ლური სამართლიანობის ცენტრის კვლევამ აჩვენა, რომ „იმ მოსწავლეების მიღწევებשი, 
რომლებთანაც ეს მასწავლებლები მუשაობენ, მნიשვნელოვანი სხვაობა არ გაჩენილა“. ანგა-
რიשმა, ასევე, აჩვენა, რომ აღნიשნული „კონსულტანტ-მასწავლებლები“ მუשაობდნენ არა-
ქართულენოვანი სტუდენტების მხოლოდ 15%-თან და მათმა ნახევარმა სამუשაო ერთი 
წლის שემდეგ დატოვა. დამატებით, ქართული ენის ცოდნის ნაკლებობა უმცირესობათა 
წარმომადგენელ მასწავლებლებს ხელს უשლის კარიერული განვითარების სქემაשი წინ-
სვლაשი, რაც, თავის მხრივ, ნაწილობრივ שეიძლება ხსნიდეს პროფესიაשი ზოგადი ინტერე-
სის ნაკლებობას. 
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მიუხედავად იმისა, რომ ცხადია, საქართველოს განათლების სისტემას ბევრი რჩება გა-
საკეთებელი ეთნიკურ უმცირესობათა მოსწავლეებისთვის სტანდარტების გასაუმჯობესებ-
ლად, არსებობს სხვა ფაქტორებიც, რომლებიც ხელ უწყობს განათლების უთანასწორობას. 
ამ მხრივ, გაკვეთილებზე დასწრების დაბალი და სწავლის მიტოვების მაღალი მაჩვენებლე-
ბი დამატებით მნიשვნელოვან პრობლემას წარმოადგენს. არაქართულენოვანი სკოლების 
მოსწავლეთა წილი ჭარბობს სწავლის მიმტოვებელთა საერთო რაოდენობაשი. ეკონომიკური 
და კულტურული საკითხები, როგორიცაა ბავשვთა שრომა და ადრეული ქორწინება მნიשვნე-
ლოვნად მოქმედებს ამ მოსწავლეთა ზოგად განათლებაზე ხელმისაწვდომობაზე. ბიჭების 
-ი დამახასიათებელია საკლასო ოთახიდან სეზონურ სასოფლო-სამეურნეო სამუשემთხვევაש
 ი გოგონები სკოლას თავს ქორწინებისთვისשაოზე გადართვა, ხოლო ზოგიერთ დასახლებაש
ანებებენ, როგორც თელავის მუნიციპალიტეტის არაქართულენოვანი სკოლის ერთ-ერთმა 
მასწავლებელმა აგვიხსნა. 

არსებობს ბილინგვური სახელმძღვანელოები, მაგრამ მასწავლებლებმა არ იციან ქარ-
თული და ვერ გადმოსცემენ ორ ენაზე სახელმძღვანელოს שინაარსს. 

-ესაძლოა, რომ ერთ-ერთი ყველაზე ეფექტური გზა იმ სოციო-ეკონომიკური მდგომაש
რეობის שესამსუბუქებლად, რასაც ადრეულ ქორწინებამდე და ბავשვთა שრომამდე მივყა-
ვართ, განათლებაზე გადის. თუმცა, სახელმწიფოსა და საერთაשორისო ინსტიტუტების ათ-
ზე მეტი წლის განმავლობაשი ინტენსიური ძალისხმევისა და რეფორმის არაერთი მცდელო-
ბის მიუხედავად, ნათელია, რომ ეთნიკურ ქართველებსა და უმცირესობათა საგანმანათ-
ლებლო მიღწევებს שორის მნიשვნელოვანი ნაპრალი ნარჩუნდება. მიუხედავად იმისა, რომ, 
როგორც ჩანს, დაფინანსება, დასაქმების שესაძლებლობები და სასწავლო მასალები უმჯო-
ბესდება, ცხადია, რომ გაუმჯობესების სიჩქარე გაცილებით ნაკლებია, ვიდრე ველოდით, 
რაც აისახება ქართული ენის ცოდნის და, ზოგადად, განათლებაשი აკადემიური მოსწრების 
დაბალ დონეებზე. ეს არის საკითხი, რომლის მოგვარებაც აუცილებელია, თუკი საქართვე-
ლოს ინტერეთნიკური ტოლერანტობის რეპუტაციის שენარჩუნება და უმცირესობათა სამო-
ქალაქო ინტეგრაცია სურს. 

პრობლემის გადაჭრის ხედვა, უმცირესობათა საზოგადოებრივი ინტეგრაციის საשუა-
ლებად განათლებას ხედავს: ითვლება, რომ ქართული ენის კარგად სწავლებით უმცირესო-
ბებს კარგი სამსახურის პოვნა და საქართველოשი არსებულ უნივერსიტეტებשი სწავლა שე-
ეძლებათ, რაც მათ ქვეყნის სამოქალაქო ინტეგრაციას დააჩქარებს.  

აქედან გამომდინარე, სახელმწიფომ დაუשვა ერთიან ეროვნულ გამოცდებზე მორგებუ-
ლი გეგმა, განახორციელა ასწავლე და ისწავლეს პროგრამა, რაც გულისხმობდა ქართველი 
მასწავლებლების მარნეულשი, უმცირესობებთან დასაქმებას. ასევე აשש-ის საელჩოს მიერ 
დაფინანსებული „საქართველოს განათლების ადვოკატირების პროექტის“ ფარგლებשი, שე-
მუשავდა ქართულის, როგორც მეორე ენის სასწავლო სახელმძღვანელო.  

გიზიარებთ ჩემს გამოცდილებას მარნეულის სოფელ ქესალოს საჯარო სკოლიდან, სა-
დაც მუשაობა მომიწია ერთი წლის მანძილზე, ჩემი იქ ყოფნის პერიოდשი ბავשვები ვერ 
ფლობდნენ ქართულ და ინგლისურ ენას, არ აქვთ სწავლის მაღალი მოტივაცია, რადგან 
თვლიან, რომ საשუალო სკოლის დამთვრების שემდეგ დაოჯახდებიან და მათი ძირითადი 
საქმიანობა უნდა იყოს ოჯახზე ზრუნვა, მათ სოციუმს წარმოადგენს თავად აზერბაიჯანუ-
ლი ეთნოსი, არ ჰყავთ ქართველი მეგობრები, უმეტესი ნაწილი სწავლის გაგრძელებას გეგ-
მავს აზერბაიჯანשი. თუმცა მათი ოჯახის უმეტესობის שემოსავალი არის ვაჭრობა და სოფ-
ლის მეურნეობა, მათ მიერ მოყვანილ პროდუქტს რეალიზებას უწევენ ქართულ მხარეשი. 
ისინი ქართველებს მოიხსენიებენ დადებითად, არ აქვთ აგრესია ქართველების და ქართუ-
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ლი პოლიტიკის მიმართ, თუმცა განწყობები და დამოკიდებულებები როდის שეიცვლება ვე-
რავინ იტყვის, არაპროგნოზირებადია, თითქოს ისინი თავიანთ ავტონომიურ ტერიტორიაზე 
ცხოვრობენ. აשკარად იზოლირებულნი არიან ქართველებისგან.  

კვლევები  

წარმოდგენილია სოციოლოგიური კვლევის שედეგად მიღებული მასალა, ამის საფუძ-
ველზე שესაძლებელია ზოგადი წარმოდგენა שევიქმნათ მასზედ, თუ რა ძირითადი განწყო-
ბების მატარებელნი არიან ეთნიკურ ურთიერთობებზე და სამოქალაქო ინტეგრაციის 
პრობლემატიკაზე საქართველოשი მოსახლე უმთავრესი ეთნიკური ჯგუფები. გამოკითხულ-
თა ასაკი 18-24 წლისაა.  

თავიდანვე უნდა ითქვას, რომ ისინი, სომხებისგან განსხვავებით, ჩაკეტილები არიან და 
ერიდებიან საჯარო დონეზე თავიანთი მოსაზრებების გამოთქმას. 

რაც שეეხება განათლებას, გამოკითხული აზერბაიჯანელების 69.4%-ს მიღებული აქვს 
საשუალო განათლება, გოგონები, ძირითადად, სკოლის დასრულების שემდეგ ოჯახდებიან, 
ხოლო ბიჭები ან ოჯახურ ბიზნესשი, სოფლის მეურნეობაשი საქმდებიან, ან რუსეთשი, თურ-
ქეთשი, აზერბაიჯანשი მიდიან უმაღლესი განათლების მისაღებად. ბოლო წლებשი იმატა 
აზერბაიჯანელი სტუდენტების თბილისის უნივერსიტეტებשი სწავლებამ.  

ქართულ ენას მხოლოდ 7.8 პროცენტი ფლობს თავისუფლად, ხოლო 79.3 საשუალოდ, 
რაც გულისხმობს იმას, რომ ენობრივი ბარიერი არსებობს და ქართულ ენას ვერ ფლობენ 
სათანადო დონეზე.  

ისინი ერთგვაროვან ოჯახურ გარემოשი ცხოვრობენ, მათი ოჯახის წევრები ეთნიკურად 
აზერბაიჯანელები არიან, שესაბამისად, საუბრობენ აზერბაიჯანულ ენაზე, აზერბაიჯანელ-
თა 100 % საუბრობს ოჯახשი თავიანთ ენაზე, ხოლო 0.0 % ქართულად. 

რაც שეეხება არიან თუ არა დასაქმებულები საჯარო სტრუქტურებשი, საქართველოשი, 
22.1% არ არის დასაქმებული. ხოლო 56.3 % დასაქმებულია და იყენებს ქართულ ენას, 
ოღონდ არ საჯარო სივრცეשი, არამედ ბიზნესსაქმიანობაשი, ისინი שრომით აქტივობით – 
ბიზნესსაქმიანობა, ყიდვა-გაყიდვა, სოფლის მეურნეობაשი დასაქმებულობა – ანუ არასაჯა-
რო სექტორשი საქმიანობის მაღალი დონით გამოირჩევიან. 24.3 %-ს ურთიერთობა აქვს სხვა 
ეროვნების წარმომადგენლებთან, ბიზნესსაქმიანობიდან გამომდინარე, მათשი უფრო ჭარ-
ბობს მეზობლურ-მეგობრული ურთიერთობები. სომხებს უფრო მეტი ურთიერთობა აქვთ, 
რადგან მათשი მეტია שერეული ქორწინებები, ისინი ნაკლებად იზოლირებულნი არიან.  

აზერბიჯანელთა უმრავლესობას თითქმის 100% არ ექმნება პრობლემა თავიანთი რე-
ლიგიისა და ეთნიკურობის გამო ჰქონდეს კავשირი სხვა ეროვნებებთან.  

63.4 % აქვს שეხება სხვა ეროვნების წარმომადგენლებთან – ქართველებთან, ქართვე-
ლებს კი ნაკლები שეხება აქვთ აზერბაიჯანელებთან, ეს ასე აიხსნება: თავად ქართველები 
არ კონტაქტობენ მათთან, ქართველების ხელשია ქვეყნის რესურსების უდიდესი ნაწილი. 

რაც שეეხება ქორწინებას, 60 პროცენტი აზერბაიჯანლების თავისივე ეთნიკური ჯგუ-
ფის წარმომადგენლებთან ამჯობინებს ოჯახის שექმნას, ხოლო 0 პროცენტი ქართველთან.  

აზერბაიჯანელთა უმეტესი ნაწილი რელიგიური მრწამსის მიხედვით მიიჩნევს თავს 
აზერბაიჯანელად.  

გამოკითხული მოსახლეობის უმრავლესობა თავის იდენტობას ეთნიკური წარმოשობის 
საფუძველზე განსაზღვრავს. აზერბაიჯანელი რესპოდენტები უპირატესობას რელიგიურ 
ფაქტორს ანიჭებენ. აქ გასათვალისწინებელია ისლამის ტრადიციული მოძღვრებაც, რომე-
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ლიც საერო და სასულიერო სფეროებს ერთმანეთისგან არ მიჯნავს, ისლამური ტრადიციე-
ბი კი აზერბაიჯანელებשი ძლიერია. ისინი მოქალაქეობისა და სამשობლოს ცნებებს ერთმა-
ნეთთან აიგივებენ. 

დასკვნა  

ერთი მთავარი დასკვნის გამოტანა שეგვიძლია, ეთნიკური უმცირესობები, ფორმალურ 
დონეზე მაინც საქართველოს საკუთარ სამשობლოდ მიიჩნევენ და არ არიან ქართულ სა-
ხელმწიფოებრივ იდეასთან დაპირისპირებულნი. ეთნიკურ უმცირესობათა გაუცხოებაשი 
ენობრივ ბარიერს დიდი როლი აქვს, რა თქმა უნდა ენის ცოდნა მართლაც რომ სოციალური 
კომუნიკაციის და დაახლოების უდიდესი ინსტრუმენტია. თუმცა, მარტო ენის ცოდნა ნამ-
დვილად არ კმარა ეთნოიზოლაციონიზმის გასაქრობად.  

ეთნიკური აზერბაიჯანელები, რომელნიც უდიდეს ეთნიკურ უმცირესობას წარმოადგე-
ნენ საქართველოשი, რიცხოვნობით მეორე ადგილზე მყოფ სომხურ ტომთან שედარებით, 
მეტ ჩაკეტილობას ამჟღავნებენ, ამასთანავე, მათი პოლიტიკური ამბიციებიც ნაკლებია. 
თუმცა, როგორც პირად საუბრებשი აცხადებენ, ორივე ეთნიკური ჯგუფის წევრები, ქარ-
თულ სახელმწიფოს უმეტესად სოციალურ-ეკონომიკური პრობლემების გამო უჩივიან და 
არ მიაჩნიათ, რომ საკუთარი ეთნიკურობის გამო რაიმე დისკრიმინაციას განიცდიან. 

კვლევიდან გამომდინარე שეგვიძლია ვთქვათ, რომ ეთნიკურ უმცირესობათა ინტეგრა-
ციის პროცესი, უპირველესად, სოციალური ინტეგრაციის ხელשეწყობით უნდა წარიმარ-
თოს და მასზე უნდა აიგოს שემდგომשი მათი საჯარო პოლიტიკურ სივრცეשი ინტეგრაციის 
სტრატეგია. სოციალური გახლეჩილობის და უნდობლობის პირობებשი שეუძლებელია ეთნი-
კური უმცირესობების სრულფასოვანი ჩართულობა მოხერხდეს პოლიტიკური პროცესების 
წარმოქმნის პროცესשი.  

თუკი საქართველოს სურს თანამედროვე სახელმწიფოდ ქცევა, იგი თანაბრად უნდა 
ეწეოდეს მისი ყველა რეგიონის სოციალურ-ეკონომიკური დონის განვითარებას და ფორმა-
ლიზებული, კონსტიტუციური წესრიგის პოლიტიკურ სტანტარტიზაციას, ამიტომ არ უნდა 
იყოს განვითარება שერჩევით რეგიონებשი, ეს გააღრმავებს ქვეყნის დიფერენციაციას.  

-ეგვიძლია ასე ჩამოვაყალიბოთ თუ რა ნაბიჯები უნდა გადაიდგას სწორი პოლიტიკისש
თვის:  
1. დემოკრატიული გარემოს שექმნა, რაც წარმოשობს რწმენასა და მზაობას საერთო თა-

ნაცხოვრებისათვის; 
2. ადგილობრივი თვითმმართველობის გაძლიერება, გააძლიერებს მოქალაქეების მხრიდან 

საჯარო პოლიტიკურ სივრცეשი ჩართულობის ინტერესებს;  
3. განათლების სისტემამ უნდა უზრუნველყოს სახელმწიფო ენის ცოდნის ამაღლება. გა-

ნათლების სისტემა უნდა ემსახურებოდეს მოქალაქის სამოქალაქო იდეების განვითარე-
ბას;  

4. მოხდეს პროექტების წახალისება და მათשი უმცირესობების ჩართვა; 
5. ურბანიზაციის განვითარება ეთნიკური უმცირესობებით დასახლებულ რეგიონებשი, 

უმაღლესი განათლების ცენტრების გაძლიერება; 
6. ადგილებზე ინდუსტრიული ცენტრების שექმნა, ამავე დროს, მეტ კერძო სამერწამეო 

ინიციატივას გააჩენს, წაახალისებს მოქალაქეთა ეკონომიკურ აქტივობას;  
7. დასახლებულ რეგიონებשი, განსაკუთრებით იმ დარგების პროფესიონალიზაცია უნდა 

მოხდეს, რომელიც კონკურენტული რეგიონისთვისაა აუცილებელი. 



88 

გამოყენებული ლიტერატურა: 

1. დუნდუა ს., აბაשიძე ზ., „ეთნიკური და რელიგიური იდენტობის საკითხები და სამოქალაქო 
ინტეგრაციის პრობლემები საქართველოשი“. თბილისი. 

2. ზურაბაשვილი ლ., ეროვნებათაשორისი ურთიერთობების ტრადიციები საქართველოשი, 
„მეცნიერება“, თბილისი, 1989. 

3. ბერძენიשვილი ნ., საქართველოს ისტორიის საკითხები, III, თბილისი, გვ. 266. 
4. გაჩეჩილაძე რ., მოსახლეობის მიგრაცია საქართველოשი და მისი სოციალურ-ეკონომიკური 

-ედეგები, სადისკუსიო წერილების სერია, გაერთიანებული ერების განვითარების პროგრაש
მა – საქართველო. თბილისი, 1997.  

5. 4https://www.tsu.ge/data/file_db/faculty_social_political/Politikis%20metsnierebata,Zviad%20ab
aSize%20Disertacia.pdf?fbclid=IwAR1jzzpqHGoHlC1klNzK5xf3ZZJzTui55Qw9ax4Xq_3-
vulMtKP2i8dmJxw 

6. https://civil.ge/ka/archives/423925?fbclid=IwAR3HjZxzkggLIhhsM8AF5TyHvVRxRWHJR9FBgN
VyMhuxIq1zEcFrjTefXK 

7. https://socialjustice.org.ge/uploads/products/pdf/%E1%83%98%E1%83%93%E1%83%94%E1
%83%9C%E1%83%A2%E1%83%9D%E1%83%91%E1%83%98%E1%83%A1_%E1%83%9E
%E1%83%A0%E1%83%9D%E1%83%91%E1%83%9A%E1%83%94%E1%83%9B%E1%83%
90%E1%83%A2%E1%83%98%E1%83%99%E1%83%90_%E1%83%A5%E1%83%9 

 



89 

Sara Ahmadova 
National Museum of History of Azerbaijan, PhD candidate 

Scientific supervisor Prof. Gulzade Abdulova 

SHAHDAGH PEOPLES OF AZERBAIJAN 

Introduction 

The Caucasus, including Azerbaijan is one of the territories characterized by its polyethni-
city in all periods of history. The favorable geographical location casused the settlement of the 
tribes, peoples and nations in Azerbaijan at different stages of history. This made Azerbaijan 
one of the richest in the world in terms of the ethnic composition of the country. Being located 
on the Great Silk Road, Azerbaijan, with its geopolitical location played the role of a bridge bet-
ween Europe and Asia, and an important transition between East and West. There are repre-
sentatives of different nationalities, peoples and ethnic groups that live along with Azerbaijani 
Turks. Today, many ethnic groups such as Talyshes, Lezgines, Tats, Khynaligs, Budukhs, Alik, 
Jek, Haput, Yerguj, Mountain Jews, Avars, Sakhurs, Rutuls, Udis, Ingiloys, Kurds live in Azerba-
ijan. These ethnic groups and minorities settled mainly in the cities of Guba, Gusar, Khizi, 
Khachmaz, Sheki, Oghuz, Zagatala, Balakan, Gabala, Ismayilli, Shamakhi, Lankaran, Astara, 
Lerik, Masalli, including Baku and Sumgait cities of Azerbaijan. Khinalug, Budukh, Gryzly, Alik, 
Jek, Gaput and Yerguj are called together as Shahdagh peoples who live in the villages of Gu-
ba region in the Mount Shahdagh of northern part of Azerbaijan. Shahdagh people are conside-
red one of the rarest nations registered in Azerbaijan in the worlds ethnic map. The name of 
each ethnic group's village has historically corresponded to the name of the ethnic groups. The 
first investigation is begun during Tsar Empire, then Soviet period and finally after Azerbaijan 
gained its independence the interest in learning these nations have been extremely increased.  

Main part: Shahdagh people compactly live in Guba region which is one of the regions of 
Azerbaijan distinguished for the diversity of ethnic groups. Along with Shahdagh people, Tats, 
Lezgins, Mountain Jews, Khinalugs, Budug, Gryzs, Hapits, Jeks, Yergujs and Azerbaijan Turks 
settle in Guba region. All of the ethnic groups included in the Shahdag peoples belong to the 
Sunni sect of Islam.  

Etnhicity: Khinalug, Budukh, Gryz, Alik, Jek, Gaput and Yerguj are called together as 
Shahdagh people who mainly live in the villages of Guba region in the north east part of Azer-
baijan. Sometimes there are different opinions about the origin of the Shahdagh peoples. Mate-
rials related to 19th century give us information about ethnic features of these people living in 
Shahdagh Mountain. Recent studies give reason to say that Shahdagh people are the prede-
cessor of Albanian tribes considered the oldest residents of Azerbaijani. It could be note that 
Khinalig much more different other Shahdagh peoples. Part group of researches made assum-
ption that Khinalig was of Hun origin while other group claim that the word of Khinalig is origina-
ted from the word henna (a natural dye-red color). The name Shahdagh people is given to them 
by Azerbaijani people. Khynalig people call their village as Khet, themselves as Kettid or Kettish 
which means the land of Ket. Budug, Gryz and Hapit people call them as Qetdi. The Gryz pe-
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ople call themselves as qerez and qerezer. Local populations call them also as Qerez. Jek call 
themselves Jeg or Jegid and Hapit call themselves as Her. Most group of historians wrote that 
they are representatives of Caucasian Albania which has a great cultural legacy and played an 
important role in the history of Azerbaijan and Caucasus. Khinaligs, Budugs and Gryz (including 
Jek, Hapit and Yerguj) are of ethnic Albanian origin and the successors of the Albanian tribes 
(Pashayeva, 2014, p. 40). 

Languages features: The unique heritage of the past, Shahdagh peoples are densely po-
pulated in the villages Khinalug, Gryz and Budug and are known by the name of villages as in-
dependent ethnic groups. Inhabitants of villages Hapit, Jek and Elik are also regarded as an in-
dependent ethnic group in some historical literature (Narodi Kafkaza, 1962, II, p.199). Currently 
the language of three ethnic groups is belonging to Shahdagh peoples – Khynalig, Budug and 
Gryz languages are considered as a separate language group, in the past the Gryz, Budug, 
Khinalig, Hapit, Elik, Jek, even including the Yerguc village that has been completely abando-
ned now had a separate language. In general, the languages of the Khinalyg, Budug and Griz 
people, who are called Shahdag peoples or ethnic group, belong to the Lezgi group of the Cau-
casian language family. However, each of these languages has its own characteristics, and the-
refore each of them is studied separately in linguistics. According to the source written in the 
19th century is noted that the languages of ethnic groups of the Gryz, Jek, Budug and Hapit dif-
fer from all the Caucasian, including Dagestan languages. Nowadays these ethnic groups are 
regarded as ethnic sub-ethnoses belonging to the ethnos of Gryz. Before the language of Ha-
pit, Jek, Elik, Yerguj ethnic groups were studied as independent languages.  

Among the languages of Shahdagh ethnic groups the Khynaligs were more able to protect 
their language. Researches indicate that Khynalig is completely different from other Shahdagh 
languages, that spoken in Khynalig was not understand in the surrounding villages (Javadov, 
2000, p. 167). The Khnalig language is only spoken in Khynalig village and not the same with 
lezgi language. They call their language as Ketsh or Ketishmetzi. Some researchers related the 
Khalig language either to Caucasian language family or the Caucasian– Shahdagh group of 
languages, and sometimes to the Ural language group. No one else except themselves under-
stands the language spoken by Khinaligs. The Budug language is one of the independemt lan-
guages included in the Shahdagh group of languages. The Budug call their own language as 
Budadmez. The closest language to Budug is Gryz. It was researched less than Gryz, and it 
has no written language, it was gradually forgotten. The Budug language is a single language 
and it is not divided into dialects. 

The Gryz call their language as Qrazar, but Budug people call them as qerad / qerez. This 
language is mainly spoken in Gryz village. The researchers have identified four dialects of the 
Gryz language – Yerguj dialect is spoken in 29 villages, the Hapit dialect in 8 villages, the Jek 
dialect in 6 villages, the Elik dialect was identified in only 1 village (Pashayeva, 2014, p. 57). 
Hapit language is spoken by the Hapits living in Hapit villages of Guba and in two villages – 
Mollaisakhly and Hajihetemli villages in Ismayilly. The Hapit language was not written for a long 
time and only in dayly life. In the 30s of 20th century Jek language was considered as an inde-
pendent language later it was accepted as a dialect of the Gryz language. The Jek people live 
in Jek people of Guba and in the villages of Khachmaz. Now they speak both in Jek and Azer-
baijani. Elik language is also a dialect of the Gryz language and it is called as the Ilag language 
among Elik people. Yerguj language is mainly spoken among older generation of the same 
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village. Currently it is not spread and used among Yerguj people. That is why now it is conside-
red as a dead language. At the same time for many centuries Azerbaijani language have been 
means of intercourse for the relative peoples living in neighborhood to each other in this region, 
and for Shahdagh peoples speaking different languages. Most of these peoples are bilingual 
and Azerbaijani is the common language of intercourse among them (Javadov, 2000, s. 169). 
There are many words borrowed from the Azerbaijani in the vocabulary of Shahdagh peoples. It 
could be mentioned that till the earlier of the 20th century Gryz, Budug and Hapit people were 
registered as Lezgi people. That is why there could be differences in numbers of these nations.  

Location: The Khinalug village is located on the top of high mountain peak in the north of 
of Gudyalchay valley. The territory of Khinalug is surrounded with high mountains like Tufan-
dagh, Khinalug Mount and Gibla Mount. The village is divided into three parts – the upper, mid-
dle and the lower part among local people. There are currently more than 200 houses in the vil-
lage. Some of the houses, the walls of which are the pages of the history are more than 250 ye-
ars old. Azerbaijan declared the territory of Khynalig village as the state historical– architectural 
and ethnographic reserve for the preservation of the rich spiritual heritage of the country, the 
Khynalig ethnic group, the unique characteristics of Khynalig culture, and achieved the inclusi-
on the Khynalig to the list of UNESCO world cultural heritage and its evaluation as the common 
heritage of mankind (Pashayeva, 2014, p. 8). 

The Budug village is located in 64 km south – west of Guba in the foothills of the Cauca-
sus. The village is rich with natural caves such as Kulakhana cave and Gosha cave (Piriyev, 
1994, p. 8). There is a mineral spring in Budug village too. Being rich with natural landscapes, 
Budug village, especially Akhchid waterfall in the Budug valley is one of the picturesque spots 
of the region. 

The Gryz village, the ancient settlement of Gryz people, is located on high rocks of steep 
mountains above the village of Jek, on the right of the road leading to Kynalug. The village is lo-
cated at the foot of the Aghdash (city in Azerbaijan). There are few rivers, springs, waterfalls, 
caves, sacred places around the village. The Jek village is located to the road to Khynalug on 
the slope of the Caucasus Mountain range. It is surrounded by Gryz village in the north, Elik in 
the south, Yerguj in the east and Galaykhudat village in the west. The Hapit village where the 
Hapits live in the last village of Shahdagh. There is no village after Hapit except pastures. Yer-
guj village is an abandoned village in the mountainous western part of Guba city. There is anot-
her Yerguj village in Khachmaz region. Prabably population moved from Guba to Khacmaz and 
began to live there.  

Structure of Shahdagh villages planned in specific style for mountain villages. Ancient hou-
ses, walls, streets – everything in these villages were built with plain cobble stones. The houses 
are two-storeyed, due to mountainous relief, the houses are two-stored from facade, but they 
are one-storeyed from the side of the mountain. 

Occupation: Mild climate, geographical location and natural conditions pave the way to the 
creation and development of different field of agriculture in the region where Shahdagh people 
reside. Sheep-breeding was one of the fields of agriculture was more developed in Shahdagh 
villages, especially in Khinalig. Hunting, cattle-breeding, farming, gardening, cotton-growing 
horticulture were the main occupation of the Shahdagh people. Fields of art, particularly the wo-
ol processing (Budug), textile (Budug), leather processing were also widely developed in Shah-
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dagh region. Except these, carpet-making and manufacture of weapons were widespread in 
those villages. Especially, Gryz people were engaged in production of the carpet-making.  

Dressing culture: People of Shahdag have unique characteristics in their clothing culture. 
The clothing of Khinalyk, Budug and Griz people living in Guba was simple (Javadov, 2000, p. 
197). Their clothing consists of a Cherkasy woven from wool, a fur coat made from sheepskin, 
an undercoat made of rough cloth, a shirt, wool socks and special shoes made of raw cow skin 
and strings. Gradually, it could be seen different changes in the style of dress of Shahdagh pe-
ople. From the end of 80s 19th century common features appeared in both Azerbijan and Shah-
dagh peoples’ dress. Women used to wear full trousers with frilled bottom made of cloth, and 
cloth shirt, they wore short-sleeved arkhalug made of cotton on top together with apron called 
gabaglyg. Women cloth consist shirt called perem (lezgins also call shirt as perem S.A), dress 
called bulasha and top coat called valchag (Pashayeva, 2014, p. 94). They covered their head 
with chutgu specific in Shahdagh region and kerchief – kalaghayi. They also complete their 
costume with the traditional adornments.  

Men`s dress was similar with the traditional cloth of Azerbaijan. Men used to wear chukha, 
felt cloak and belt which were characteristic for Azerbaijan. Men`s fur coat called kaval (Pasha-
yeva, 2014, p. 95). Bast sandals were traditional foot wear, but men also wore kamancha and 
shatalvoven from wool with patterns. 

Conclusion: Currently, Shahdagh peoples along with other ethnic groups and minorities 
are residing in territory of Azerbaijan in peace. It is appropriate to not that on the ethnic map of 
the world, these ethnic groups are recorded only in Azerbaijan. Moreover, each of these ethnic 
groups, living in one or more villages, does not exceed several thousand people in number. 
Investigation of the history and ethnography of Shahdagh peoples once again confirm the exis-
tence Azerbaijani moral culture, deep roots of historical heritage as well as unbreakable ethnic 
ties among Azerbaijan Albanian tribes. Shahdagh people being one the unique nations of entire 
world take special place in the history and ethnography of Azerbaijan. Both Muslim and Christi-
an population in Azerbaijan in all times could preserve their material and spiritual culture and 
pass it from older generation to young generation. In recent years, socio-economic and cultural 
development has accelerated in Shahdagh villages. 

Figures 

 
Figure 1. Location of Guba city Figure 2. View of Guba 
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Figure 3. Khinalig village Figure 4. House in the Khinalig village

  

Figure 5. Khynalig men Figure 6. Wedding ceremony in Khinalug village

 

 
Figure 7. Budug village
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Figure 8. Budug people (Men, children and women)

  

Figure 9. Gryz village Figure 10. Gryz people (end of 19th century) 
and Shepherd from Gryz (earlier 2th century 

 

 
Figure 11. Grzy women Figure 12. Gryz carpet 



95 

Figure 13. The Jek village

 

Figure 14. Jek men Figure 15. Jek women 
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Figure 16. Jek carpet

 
 
 

Figure 17. Alik village
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Figure 18. Alik and Hapit men

Note: Some photos were taken from the collection of D.Yermakov 
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EDUCATIONAL AND CULTURAL LIFE IN THE ARMENIAN COLONIES 
OF THE NORTH CAUCASUS IN THE 21st CENTURY 

Introduction 

For centuries, Armenians have created their material and spiritual values not only in their 
ethnic territory, but also in the communities that have emerged in many countries. This fact led 
to the formation of diaspora, Armenian communities scattered around the world. One of the 
largest centers of the Armenian diaspora is Russia, in the territory of which several Armenian 
colonies were established in different historical periods. They were formed due to certain 
historical events. 

The topic currently has an important resonance, because the course of history shows that 
the preservation of the Armenian identity has always had a key and fatal significance in the 
establishment and strengthening of the Armenian diasporas at all times. The history of 
Armenian communities is an inseparable and integral part of the history of the Armenian 
people. It is not possible to write the complete, scientific history of Armenians without Armenian 
communities. During the modern history, the life of the colonies and the mother country are 
mixed and complete, and it is impossible to draw dividing lines between the two sides. The 
topicality of the topic is due to the need to fully present Armenian education in today's diaspora, 
as well as the urgency of raising multi-faceted issues. 

The Armenian population of the North Caucasus was formed at the beginning of the 18th-
20th centuries mainly due to immigrants from Iran and Turkey. But earlier migrations of 
Armenians are also known, whose appearance has been documented since the XI-XII 
centuries in South Dagestan and the Northwest Caucasus. In the 18th century, the largest 
mass of Armenians, 3.5 thousand people, crossed the Caucasian line from the khanates of 
Baku, Derbend and Kuban, to the cities of Kizlyar, Mozdok and their surroundings. In the 
middle of the 19th century, a large settlement of Armenians (more than 1,500 people) appeared 
in the city of Yedesia, not far from Mozdk. As a result of contact with the surrounding peoples, 
in addition to their mother tongue, they also had a good command of the Turkic languages. 
Adapting to the requirements of the time, the Armenian colonies preserved their national 
features until the second decade of the 20th century. The October coup and the establishment 
of the Soviet regime completely disrupted the normal course of existence of the Armenian 
settlements (Minasyan, Mayilyan, Mkhoyan, 2018, 106). 

The self-awareness developed during the years of the existence of the USSR did not allow 
the local Armenians to independently develop intra-ethnic self-organization mechanisms, 
because for many in the post-Soviet space, the state played the main role, and initiatives 
coming from "below" were not encouraged (Minasyan, Mayilyan, Mkhoyan, 2018, 89). 

After the collapse of the USSR, in parallel with the Armenian national awakening in 
Armenia and Artsakh, Armenian public, national-cultural, charitable and youth organizations 
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were founded in the Armenian-populated regions, cities and regions of the Russian Federation. 
Two inseparable processes took place at the same time: the institutional formation of the 
Armenian diaspora and the restoration of the centuries-old rights of the Armenian Apostolic 
Holy Church and the revitalization of spiritual life. (Assistance to the solution of educational and 
cultural problems of CIS regional Armenian communities program). 

The most intense church revival took place in the south of Russia, where more than half of 
the Armenians of Russia lived. The structures of the Armenian Apostolic Church began to 
function in Russia and the North Caucasus (Minasyan, 2018, 15). 

In the 21st century, the number of the Armenian population of the Russian Federation 
steadily increased and expanded the history of the Armenian population. Due to the difficult 
socio-economic realities of RA, the Artsakh national-liberation struggle, the Spitak earthquake 
and the conflicts in the post-Soviet territory, hundreds of thousands of Armenians took refuge in 
the Russian Federation, and according to the data of the 2010 All-Russia census, the number 
of Armenians in the Republic of Adjea was 15,561, in Kalmykia: 867 Armenians, in the Krasno-
dar region: 281,680 Armenians, in the Republic of Dagestan: 4,997, in Ingushetia: 16 Arme-
nians, in Kabardino-Balkaria: 5,002 Armenians, in Karachaevo-Cherkessia: 2,737 Armenians, 
in North Ossetia-Alania: 16,235 Armenians, in Chechnya: 514 Armenians, Stavropol Territory in 
part: 161.324 Armenian (Barkhudaryan, Aleksanyan, 2015, 385-387). 

In fact, the Armenian communities of the North Caucasus faced the great problem of Arme-
nian preservation. In the struggle for survival, Armenians began to lose their national identity, 
language, left their national roots, traditions, and customs, and stopped carrying the Armenian 
cultural values created over the centuries. Not speaking, not reading, not creating, not thinking 
in the native language was a loss of Armenian language thinking. 

During the Georgian-Abkhaz armed conflict (1992-1993), the 80,000-strong Armenian 
population of Abkhazia was reduced by 50%, most of which moved to the Krasnodar region. 
According to unofficial data, the number of Armenians in the region increased to approximately 
290,000 people, putting them in second place after Russians, and first among national 
minorities. The immigration of Armenians to the Krasnodar region continues. People from 
different corners of Armenia (Yerevan Armenians, to distinguish them from other groups of the 
Armenian population) still have difficulties integrating into the local society. Today, a significant 
part of Armenian migration is made up of those who come from rural areas and small towns, 
who often have a poor command of Russian and have problems integrating into local societies. 
The newcomers sometimes prefer to communicate with other groups of the Armenian nation 
only in their native language, while constantly mentioning that their dialect is not literary, so 
they are second-class Armenians (Minasyan, Mayilyan, Mkhoyan, 2018, 75-78). 

There are also Turkic-speaking Armenians. for example, some groups of Franks, immig-
rants from Georgia, Mountain Armenians who speak Circassian and now have switched to 
Russian (Shahnazaryan, 2008, 5). Armenian-speaking Hemshils also live in the Krasnodar 
region, approximately 150 families. For the Hemshils, the simultaneous presence of several 
identities is characteristic: Muslim, Turkish (probably related to Islam) and their own, Hemshil 
(Minasyan, Mayilyan, Mkhoyan, 2018, 78-79). 

The Armenian Church is the structure around which the consolidation of the Armenian 
population takes place most easily during major religious holidays or mass events organized in 
the areas near the church. In 2009 In September, a great event took place in the life of the 
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Diocese of South Russia of the Armenian Apostolic Church. In Krasnodar, the opening of the 
presbytery was celebrated with solemn pomp. Armenian church communities are registered in 
no more than 10 cities of the Krasnodar region. New churches were built in Krasnodar, 
Novorossiysk, Sochi and Adler (Minasyan, Mayilyan, Mkhoyan, 2018, 83-97). 

The "Narek" dance ensemble and the "Armat" Sunday school operate in the "Vardanyan 
Educational and Cultural Center". The works of creating a public elementary gymnasium are 
being carried out there (Barkhudaryan, Aleksanyan, 2015, 357). In 2014 The "Komitas" ensem-
ble operating under the local branch of the Union of Armenians of Russia was established in 
the city of Armavir, Krasnodar Territory. The team performs solo concerts, participates in various 
competitions. More than 150 young people of different nationalities are engaged in their favorite 
work for free as part of the "Komitas" vocal and choreographic ensemble. 

In 2015 The "Let's dance together" project was initiated by Hrachik Gevorgyan, artistic 
director of "Arpi" Armenian ethnographic dance ensemble. The purpose of the program is to 
introduce the uniqueness, ideological orientation, historical significance, ways of processing, 
structural classification and traditionally inherited folk patterns of Armenian dances (Абраамян 
С., Всемирный день защити детей в ТРК "Сокол" Нахичеван-на-Дону). 

In the Armenian-populated cities of Krosnodar, there are many Sunday, ethno-cultural 
schools, Armenian language training courses, and Armenian classes. "Sevan" Armenian Cultu-
ral Center of Sochi organizes Saturday and Sunday Armenian schools. An Armenian school, 
where 120 students study, was opened next to the Holy Astvatsatsin Church in Armavir city. 
The "Khachkar" Sunday school of the Armenian Apostolic Church operates in the city of 
Krasnodar, where Armenian subjects are taught. Armenian language and history are taught in 
the Armenian Sunday School in Novorossiysk. Armenian language courses are available at the 
Kuban State University. Sunday schools were also opened in the cities of Krymsk and Goryachi 
Klyuch of the Krasnodar Territory, in the village of Chereshnya. Armenian language, literature, 
Armenian history and other subjects are taught in them. There are also preschool educational 
institutions (Minasyan, Mayilyan, Mkhoyan, 2018, 83-85). 

Today, the Sunday schools that functioned in many communities and played a certain role 
in the beginning are losing their importance, because very few children are practicing in the 
groups of those schools, who, after completing the course, even after learning to read and write 
in Armenian, cannot speak their mother tongue. It should be noted that the history of the 
Armenian people is not taught in many Sunday schools. Moreover, many of these educational 
centers were created by the private initiative of teachers and do not receive support from the 
communities, which is why they feel a serious lack of textbooks and methodical manuals. It is 
terrible arithmetic, which indicates the danger of rapid assimilation of the Armenians of the 
Krasnodar region in the not-too-distant future (Minasyan, Mayilyan, Mkhoyan, 2018, 87-95). 

In 2002 according to the census, more than 15,000 Armenian children aged 7-17 lived in 
Sochi, while only 1,380 students studied in Armenian schools in that same period, that is, a little 
more than 9% (Minasyan, Mayilyan, Mkhoyan, 2018, 89). 

Most of the educational centers were created by the private initiative of the teachers and do 
not receive support from the communities, which is why they feel a serious lack of textbooks 
and methodical manuals. This speaks of the danger of rapid assimilation of the Armenians of 
the Krasnodar region in the near future. 
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Thus, in the Armenian community of Krasnodar, the problem of Armenian protection is set 
with all severity. Armenians settled in Kuban, integrating into the local environment, lose such 
important components of national identity as the mother tongue, communication with national 
culture and spiritual heritage, national self-awareness and other important qualities. 

Thus, in the Armenian community of Krasnodar, the problem of Armenian protection is set 
with all severity. Armenians settled in Kuban, integrating into the local environment, lose such 
important components of national identity as the mother tongue, communication with national 
culture and spiritual heritage, national self-awareness and other important qualities. 

Programs and events aimed at preserving the language are organized in school No. 61 in 
Rostov (Hovsepyan A., "Our sweetly spoken Armenian language"). "Ani" Armenian community 
(chairman: Ara Arsenyan) is a center of Armenian preservation in the city of Novocherkassk, 
whose employees spare no effort and energy to educate the Armenian will and spirit in the 
generation. The clear proof of this is in 2007. On October 1st, the Armenian literacy class was 
opened in school No. 12 with the efforts of the community. Apart from that, there is also a 
Sunday Armenian class and a theater group in the Armenian community. The Armenian 
language group "Ani" also operates in school No. 8 of the city. There are also singing and 
dancing groups in the Armenian community. Events dedicated to the memory of the victims of 
the Great Armenian Genocide, the Independence Day of Armenia, the Spitak earthquake, etc. 
are organized. In 2008 the community did a lot of work in the construction of the Saint Grigor 
Lusavorich Armenian Church under construction in Novocherkassk. Also, a census of the 
Armenians living there has been undertaken, which will help to provide our compatriots with 
jobs in the future" (Armenian community of Novocherkassk). In 2001 In April, the "Star of Hope" 
song theater was created with the aim of popularizing the unique art of the Don Armenians. 
Soyna Kilafyan (Овсепян А., Звезды покоряют сердца) is the director and inspirer of the song 
theater. The Armenian community of Don is notable for its activity. In the area adjacent to the 
Holy Cross Cathedral, they organize sabbaticals (Кисилев Р., Субботник в Суре Хача), at the 
initiative of the "Don Armenian Youth Union" department in 2010. In October, a meeting was 
held with Armenian language teachers working in Rostov and the region. Every year, Armenian 
language teachers are sent to Armenia for training with the financial support of Harutyun 
Surmalyan, chairman of the Nakhichevan-Don Armenian Community Council. In addition, the 
community creates conditions for learning the mother tongue. The idea of creating an Armenian 
virtual college was important in this matter (Петросян Л., Молодежь голосует за армянский 
язык). The members of the youth organization in 2012 actively participated in the courses of 
the RA Ministry of Diaspora and YSU "Summer School" (Vardanyan A., The regular academic 
year ended). 

In 2011 "Urartu" dance troupe has started its activities in Taganrog. (Armenian talents of 
Taganrog). 2012 year. On September 2, the opening of the "Ojakh" cinema club, which was 
created by the Don Armenian community, took place. It is directed by young activist Gayane 
Gevorgyan (Тамразян С., Новости киноклуба "Ождах"). There were screenings of Gevorg 
Danielyan's Soviet comedy film "Mimino" (Тамразян С., Просмотр фильма во имя дружбы), 
Hamo Beknazaryan's first Armenian sound film "Pepo" shot at the "Hayfilm" studio, Eduard 
Hambardzumyan's documentary film "Arno" (Тамразян С., Киноклуб "Оджах" – новый сезон). 
Young people take part in the screening of the film "The Soldier and the Elephant", "We Are 
Our Mountains", which was filmed based on the work of the famous Armenian writer Hrant 
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Matevosyan. Particular attention is paid to the documentary film "Connection", which presents 
the history of Artsakh, an inseparable part of Armenia (Тамразян С., Новости киноклуба 
"Оджах"). 

"Araks" folk ensemble works in Chaltre village of Miansikovsky district, which performs in 
the Hrazdan cinema. "Araks" ensemble was founded in 2009. by Alexander Kirakosyan, who is 
a laureate of all-Russian festivals (Чубаров Я., Выступление ENSEMBLEYA "Аракс"). In 
2012, in the Matveevo-Kurgansk region of the Rostov-on-Don region. An additional children's 
education center called "Armenian Culture" was opened, the purpose of which is to preserve 
the spiritual, cultural and historical values of the Armenian people. 

In the field of identity preservation, specialists try to keep children familiar with fairy tales 
and poems by Armenian authors. At school No. 83 in Rostov city, they presented and staged 
"Farewell Primer" during the performance of Brave Nazar and Puipui Mouse, Red Hood and 
Pinocchio, Dog and Cat, Tailed Fox, Dragonfly and Ant, etc. (Karapetyan S., Farewell Primer at 
School No. 83). 

Exhibitions are actively organized in the Diaspora, which introduce local Armenians to 
works of art. 2012 year. An exhibition of Gayane Khachatryan's paintings (Зеркальная 
цветочница) was held in the Rostov Regional Museum of Fine Arts. On the International Day 
of Museums, in the Russian-Armenian Friendship Museum of Rostov-on-Don, a solemn signing 
of the cooperation agreement between the Rostov Regional Geological Museum and the 
Armenian community of Nakhichevan of Doni (Абраамян В., Международный день музеев в 
армянсой общине) was organized. In 2013 In February, the official opening of the "Rostov Art" 
exhibition took place in Rostov. Works of Armenian artists were also presented. Residents of 
Rostov highly appreciated the works of Ruben Muradyan, Boris and Galust Movsisyan, Sargis 
Kilafyan, Artur Avanesyan and other artists (Армяне Дона представление картины на 
выставке "Арт Ростов". In 2013 In May, the official website of the Armenian "Ask" audiobook 
was launched. Thanks to this initiative, ancient values have been combined with the latest 
technologies. Armenian audiobooks are presented in Eastern Armenian and Western 
Armenian. Most of the books of Armenian classics are open to the public. Among them are M. 
Khorenatsi, Al. Shirvanzadei, Nar-Dos, A. Bakuntsi, V. The works and works of Saroyan and 
others. (Официальный сайт Аудиокниг на Армянском языке "Аск" has been launched. In 
2015 In April, the Russian-Armenian Friendship Museum hosted the Red Book. The opening of 
the exhibition "100 years of tragedy" dedicated to the 1915-1923 revolution unleashed by the 
Young Turks. To the victims of the Armenian Genocide in Ottoman Turkey. The exhibition 
featured photographs, archival documents, books from the collections of the Rostov Regional 
Geological Museum, the Don State Public Library, family archives ("Красная книга 100 лет 
трагедии"). 

In 2015 Chaltry No. 1 School of Doni Rostov was awarded a first-class diploma by the 
Ministry of Diaspora in the "Best Daily Educational Center" category of the "For Significant 
Contribution to Armenian Preservation" award ceremony (Vardanyan H., Chaltry No. 1 School – 
best daily educational center). Shoghik Simavonyan, the teacher of the Armenian language at the 
First School of Chaltr village, moved from Armenia to Doni Rostov, teaches at the school, at the 
same time is engaged in spreading Armenian culture, praising the mother tongue, directing and 
acting in various Armenian plays, singing and writing in Armenian (Hovsepyan A., Ambassador of 
Mareni). In 2020, Hripsime Vardevanyan, a teacher of Armenian language and literature and 



103 

history of the same school. speaking about the life of the community, he notes that 672 students 
study in the school, only 50% of whom are pure Armenians. Moreover, this is the case when 
there are three more schools in the community, but Armenian is taught as a state subject only in 
the First School, Armenian is not taught in the Third School, and it is considered an additional 
subject in the Eleventh School. In the first school, Armenians go from the third grade to the ninth 
grade, two hours a week. The latter mentions the lack of textbooks as a problem (the mission of 
the teacher of patriotic subjects in Chaltr village, "Hamadiaspork", Public Radio of Armenia). Let's 
not forget that in the Diaspora, Armenian is taught as a foreign language and it is not possible to 
be guided by the programs and textbooks of Armenian public schools. 

With the efforts of Ara Gevorgyan, the Armenian radio was opened in Rostov (Hovsepyan 
A., Again at the top). In 2009 Since May, the discussion club has been started by the activists 
of the youth movement of the Armenian community "New Nakhichevan-Don". In the club, 
Armenian youth discuss the most acute and up-to-date social, political, historical, national and 
cultural issues. In particular, the youth is interested in the international recognition of the 
Armenian Genocide in Turkey, the settlement of the Artsakh problem, the preservation of the 
Armenian language and the cultural heritage of the Armenians, and other issues of the 
Diaspora (Saakyan N., Discussion Club). 

The memory of the Genocide and the struggle against denial continue to be the main 
means of establishing the Diaspora Armenian identity. Many representatives of the Diaspora 
participate in the events held on the Day of Remembrance of the Victims. Armenian churches 
are a significant place of contact between community members. 

Every year, the Armenian community of Shakhti organizes events dedicated to the memory 
of the victims of the Genocide. In 2009 in April, a ceremonial opening of the khachkar took 
place in the territory of St. Sargis Church (Avetisyan L., Opening and consecration of the 
khachkar). Traditionally, memorial services are held in all Armenian churches of the Don. It 
usually takes place in the St. Karapet Church, where a khachkar dedicated to the tragic day 
was installed (В Ростовской область прошли производительные 99-летию Геноцида 
армянного народа, "Союз армян России"). In 2014 The program of events dedicated to the 
99th anniversary of the Armenian Genocide in Rostov marz was prepared and implemented by 
the joint efforts of the Doni Nakhichevan Armenian community and Yerevan State University. 
Mher Hovhannisyan, deputy director of YSU Institute of Armenological Studies, candidate of 
historical sciences, gave a lecture on "Problems of presenting the Armenian Genocide on the 
Internet", and head of the Department of Armenian-Ottoman Relations of YSU Institute of 
Armenological Studies, Ph.D. Lusine Sahakyan delivered a lecture on "Islamic politics of 
alienation in the Ottoman Empire and Republican Turkey". On April 21, the students of the 
South Russian Center of the Russian Academy of Sciences of the Russian Federation attended 
the lectures dedicated to the Armenian Genocide, where the distance learning project 
developed by the YSU Institute of Armenological Research was presented as part of the 
events, on the topic "The main problems of the history of Armenia". The delegation of Armenia 
and the representatives of the community visited the Ethnographic Museum of Chaltr village, 
Holy Resurrection Church, participated in the presentation of the film "Hamshen at the 
Crossroads of the Past and Present" in the "Hrazdan" cinema. Events dedicated to the memory 
of the victims of the Armenian Genocide continued with a torchlight procession in the village of 
Mets Sali (Абраамян В., Турция, без признания нет прощения). These and similar measures 
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show that similar crimes have no statute of limitations, so it is necessary to condemn the 
genocide in any of its manifestations and to call on the world community to recognize the 
Armenian Genocide and hold Turkey accountable. 

The issue of preserving the Armenian language in the Diaspora is very relevant today. 
Within the framework of the activities of the Armenian Virtual University, a tradition of holding 
cultural and educational events has long been formed, where students of different groups have 
the opportunity not only to get to know and communicate with each other, but also to expand 
their horizons and acquire a new base of knowledge. There are many speakers of Artsakh, 
Gyumri, Hamshen, Nor Nakhichevan and other dialects among the students of AVC. It should 
be noted that the work of the AVC is carried out with AGBU funds (Тамразян С., День родного 
языка в Армянском виртуальном колледже). 

One of the educators of the Sunday Armenian groups operating in the cities of Don Rostov, 
Taganrog, Shakhti, Novocherkassk, Rostov Region, H. Sahyan said that knowing, preserving 
and spreading the mother tongue is extremely important for the preservation of the Armenian 
identity in the Diaspora. "Arevik" group has been operating in school No. 61 in Rostov for 16 
years. Mariam Poghosyan says that language is the certificate of our nation's existence. It is 
necessary that only Armenian should be spoken in the Armenian family, Armenian upbringing 
should rule there, the Armenian youth should learn and use the Armenian language, be awake, 
conscious and loyal to his identity. He calls to never forget that first of all they are Armenians, 
they live in the diaspora and their potential should be directed to the preservation and 
strengthening of the Armenian language and culture. Philosopher-journalist Sona Karapetyan is 
of the opinion that we cannot return to the past, because language, like everything in nature, 
develops according to the dictates of time and in a natural way. He notes that the Armenian 
Apostolic Church should start speaking in a language that the masses can understand 
(Hovsepyan A., 2015-2016 academic year should be a year of valuing, preserving and learning 
the Armenian language). 

As for the Armenian population of the Republic of Dagestan, their number in 2010 was 
according to the census, it is about 5,000 people. A relatively large number are in the cities of 
Debend, Makhachkala, Khasavyurt, Ghzlar and the village of Karabakhli. With the efforts of the 
Derbend community, Armenian language courses were organized in the former Pionertan, which 
is conducted by a young man who moved there permanently from Armenia. In the center of the 
"old city" of Derbend is located the XIX century. the built Armenian church, which was turned into 
a city museum during the Soviet years and is still like that today. It, as well as the entire historical 
complex of the city, is under the protection of UNESCO. As a result of the destruction of the 
Armenian church and school in Ghzlar, the Armenians living here are Russian speakers. The 
authorities approach the discussion of Armenian national problems with reservations. In the 
1990s Armenian language was taught in Karabakhli school, and relevant textbooks were sent 
from Armenia. However, unfortunately, in recent years, those lessons have been removed from 
the program. The problem is that according to the legislation of the Russian Federation, language 
lessons can be introduced when the number of students belonging to the given nationality in the 
classes is more than 5, and in recent years, due to the demographic situation, there are 2-3 
Armenian students in elementary classes and equal are the number of Dagestanis (A. Hakobyan, 
About the current situation of Armenians in the North Caucasus, "21st century"). 

in 2002 In the city of Elista, Kalmykia, with the efforts of the Armenian diaspora, the 
"Erebuni" cultural-national center was established, an Armenian Sunday school was opened to 
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teach the language and history of the Armenian people. An Armenian chapel was also built. in 
2002 733 residents of the republic spoke Armenian, which was 87.1% of the Armenian 
population (Belousov С, Прошлое и прошлое и простовей армянсой диаспоры Калмыкии). 
However, there is a tendency to actively teach Armenian children the Kalmyk language, which 
can be a reason for their quick assimilation (Олюнина В, Армяне и калмыки: епизоды 
общение судьбы). 

The "Nairi" national club of the Armenians of Vladikavkaz, which has turned into the 
"Erebun" national-cultural center, deals with the language, history, culture and problems of the 
Armenians living in the territory of Ossetia. There is a course of Armenian history and 
language, there is a library with about 3000 pieces of literature. They also receive literature 
from RA. There is no Armenian school in Mozdok, Vladikavkaz. Armenian is not taught even as 
an optional subject (A. Hakobyan, Current situation of Armenians in North Ossetia). 

In Kabardino-Balkaria in 2010 According to the census data, the number of local 
Armenians was 5,002. In 1988 An Armenian Sunday school was opened in Nalchik, and in 
2001 Kabardino-Balkaria regional branch of the Union of Armenians of Russia (Богачева И., 
Kabardino-Balkarskoe региональное отделение общероссийской организации Союза 
армян России Ахбюр) was established on the basis of the "Aghbyur" national cultural center. 

In 2010 According to the census data, the number of Armenians in Stavropol was 161,324. 
In recent years, the "Holy Cross" community association was formed, St. Cross Church. In 
terms of national consolidation, a serious role is assigned to the Armenian church, whose role 
is growing, which is important due to the presence of Udis displaced from Azerbaijan in the 
surrounding area. Quite important measures have been taken in recent years. opening of the 
monument to the founding fathers of the city, a march and a mourning rally dedicated to the 
90th anniversary of the Great Genocide with the participation of the city administration, a call to 
the City Duma to condemn the Armenian Genocide, an initiative to build a new church, etc. , 
22.06.2006, 35). 

According to the results of the interview conducted with the Spiritual Pastor of the Republic 
of Adygea, Rev. Father Mushegh Khachatryan, and the Chairman of the Church-loving Youth 
Union of the Armenian Diocese of Southern Russia, Lusine Ghazaryan (Bayatyan), the young 
ambassador of the Diaspora, the first serious problem in the organization of educational life in 
the entire region is the lack of relevant specialists, among many Armenian children. the lack of 
desire to get an education, the majority of them attend under the coercion of their parents. At 
the same time, the effectiveness of Sunday schools is low, because they are one-day, and this 
does not provide an opportunity to gain new knowledge and to be able to speak the Armenian 
language. The clergyman notes that in the XXI century, simply having a textbook for the 
organization of education is not enough. Teacher's manuals should be provided, new methods 
should be developed, the course should have audio and video accompanying materials, so that 
children can learn from the materials, as well as organize cultural life apart from teaching. In the 
communities, textbooks have been prepared under the direction of teachers, but they are not 
enough to organize effective teaching. The church and often the community also try to open 
Sunday schools, but the problem remains unresolved due to the lack of educational manuals 
(Priest Mushegh Khachatryan, Lusine Ghazaryan, 11.05.2022). 

They do not face any obstacles from the Russian Federation regarding the organization of 
educational and cultural life. The clergyman notes that they can teach in Armenian schools with 
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appropriate textbooks, as Russian legislation allows it, but the book must be approved by the 
relevant bodies of the Ministry of Education, and this is related to financial resources. However, 
there is no permanent financial support. The money comes from donations. According to the 
clergyman, mainly dance ensembles develop in the Armenian colonies of Russia. The church 
comes up with a wide range of organizational programs: it organizes state and religious 
holidays: Christmas, Resurrection, Tyarandaraj, Trendez, Saint Sargis, Armenian Zurna. Most 
of the diaspora gathers around the church and participates in the celebrations. One of the 
reasons for celebrating these holidays with great pomp is to unite the Armenian people around 
the church and connect them with their roots. (Priest Mushegh Khachatryan, 11.05.2022). 

Thus, despite the work being done, a small part of the Armenians gathers around the 
communities, and the vast majority, being busy with raising the necessary funds for the 
existence of the family, is satisfied with visiting the church during the holidays, thus slowly 
retreating from the national roots. The danger of the assimilation of the Armenian diaspora and 
the loss of the linguistic and cultural identity of the Armenians is increasing. The young 
generation does not know the mother tongue or only knows the oral language. Limited 
knowledge of the language often hinders participation in the cultural and educational life of the 
settlement and becomes a reason for alienation. Very often, cultural life is isolated, so people 
manage to assimilate other cultures, leaving their own. In schools, there is a great need for 
specialists educated or trained in the Republic of Armenia. In this regard, Homeland-Diaspora 
ties are weak and uncoordinated. In many of the Sunday schools, there are no unified 
Armenian language and history textbooks, methodological manuals, at the same time there are 
financial problems for the involvement of young personnel and the renewal of textbooks. 

It is necessary to give a new momentum to the Homeland-Diaspora relations, to promote 
the establishment of Armenian schools in places where the Armenian child does not have the 
opportunity to learn the Armenian language and Armenian history, so that the Armenian child 
remains Armenian, and he will remain Armenian above all by reading and writing in the 
language of his ancestors and parents, by being integrated into the land. Thus, despite the 
active activities of a number of Armenian communities in the North Caucasus in the 
educational, cultural and other fields, the obtained results are not encouraging so far. 
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THE IMPORTANCE OF THE OLD CITY IN BAKU AS A CORE                         
OF VARIOUS CULTURES 

Culture reflecting grandeur, wisdom and unity of every nation is one of the most essential 
factors playing a special role in the formation of the nation and its popularization all over the 
world. Possessing a wide meaning, the culture embodies various spheres such as art, educati-
on, etc. Throughout history, culture, which consists of material and spiritual values obtained as 
a result of society's activity and used for the progress of mankind, has had a significant impact 
on the development of history. The people's adaptation to the new requirements of the modern 
era and their progressing with sure steps towards the development are an obvious indication of 
their exceptional culture. 

Historically, Azerbaijan has been a place where representatives of different peoples and re-
ligions live in peace. Today, Azerbaijan is known in the world not only as a country rich in 
energy resources, but also as a tolerant and multicultural country committed to the principles of 
humanism. Being located at the junction of many different civilizations and cultures for centuri-
es and playing the role of a bridge between Asia and Europe have led to the emergence of cul-
tural diversity here. Azerbaijan, which is considered the homeland of members of various cultu-
res, is recognized in the world as an example of protection, promotion and development of mul-
ticultural values. That is possible to observe traces of Zoroastrianism, Christian and Islamic cul-
tures in every part of the country. For centuries, bearers of different languages, religions and 
cultures have settled in our country, lived freely without facing any obstacles and contributed to 
the country’s social, economic and cultural progress. Based on this, multiculturalism stands for 
the peaceful existence of various ethno-cultural relations within the borders of a country and the 
right to preserve their cultural values and way of life. Nowadays, in our country, the representa-
tives of other nations speak their mother tongues, perform their religious beliefs, keep their nati-
onal traditions alive, work in various fields without facing any discrimination, and contribute to 
the whole development process. In addition, Azerbaijan is one of the countries that is a mem-
ber of both the Organization of Islamic Cooperation and the Council of Europe. Azerbaijan is a 
secular Muslim country. Islam is the holy religion and the nation respects local religion, traditi-
ons and customs, as well.  

One of the necessary factors underlying the existence of multiculturalism is the presence of 
a multi-confessional society formed through the stages of development of history and the politi-
cal will of the state to preserve it. The role of state support for the sustainability, current and fu-
ture development of multicultural relations is undeniable. Throughout history, many personaliti-
es have contributed to the creation, formation and development of Azerbaijani culture. In additi-
on to the beginning of a new era in the comprehensive development of our culture, its recogniti-
on at the international level is related to the legacy of the national leader Heydar Aliyev. With 
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the initiative and instruction of Heydar Aliyev, a legal basis was created for the preservation and 
development of the literature, culture, language, history and traditions of national minorities. 
Article 25 of the Constitution of the Republic of Azerbaijan ensures respect for the rights and 
freedoms of everyone, regardless of their origin, race, religion, and language. In addition, in 
many laws adopted after the National Leader came to power, the cultural identity of all national 
minorities living in the territory of Azerbaijan was guaranteed (Rajabli, 2016). 

At present, President of the Republic of Azerbaijan Ilham Aliyev is successfully continuing 
the pragmatic policy, which has been founded by the National Leader Heydar Aliyev and basi-
cally embodies protecting multicultural values, strengthening the multicultural environment, as 
well as strengthening the traditions of tolerance in the country. In accordance with the decrees 
and orders issued by the head of state regarding the improvement in this direction, the Baku 
International Multiculturalism Center was established in 2014, and the year of 2016 was decla-
red the “Year of Multiculturalism” in the Republic of Azerbaijan. Moreover, Azerbaijan joined the 
UNESCO Convention on the Protection and Promotion of the Diversity of Cultural Self-Expres-
sions on 26 November 2009 (Presidential Library, 2009).  

Providing small nations with the right to preserve their culture, language and religious beli-
efs in Azerbaijan, to live in peaceful conditions and to regulate these issues with legal docu-
ments is an obvious example of multi-confessionalism in the territory of the country. Another 
factor that proves the existence of multiculturalism is the foundation of historical-architectural 
monuments reflecting the cultures of those peoples in the country. Since ancient times, synago-
gues and churches have existed in various regions of Azerbaijan, along with mosques, and 
they continue to operate in modern time. 

One of the ancient places embodying multiculturalism is the Icherisheher State Historical-
Architectural Reserve, which is called an open-air museum. Being the historical core and rich in 
samples of medieval architecture, Icherisheher or the Old City covers an area of 22 hectares. 
Based on the obtained archaeological findings, material and cultural samples of various purpo-
ses were created in the Old City, where people have been living since ancient times. The buil-
dings surrounded by 12th-century defensive walls are amazing examples of a combination of 
Eastern and Western traditions. Although the Shirvanshahs’ Palace Complex and the Maiden 
Tower are the architectural pearls of the Old City, the caravanserai, baths, mosques, and mar-
ket square located here indicate that the ancient city has its own unique importance for the co-
untry. These mysterious architectural pearls, which are several centuries old, have historically 
shaped the artistic and aesthetic image of the city. As a result of the value given to the histori-
cal past, in the 24th session of UNESCO held on December 2, 2000 in Cairns, Australia, the 
Old City was inscribed on the World Heritage List along with Maiden Tower and Shirvanshahs’ 
Palace Complex (Farhadoghlu, 2006, p. 3).  

At the beginning of the 7th century, the occupation of the historical territory of Azerbaijan by 
the Arabs led to the construction of numerous mosques in Baku. Most of the mosques built in 
the mentioned period are located in Icherisheher, which is considered the center of the ancient 
city. Throughout history, more than 20 mosques used for varied religious purposes have been 
constructed in the Old City, and they can be divided into four groups (Bakirova, 2009): 
1. ame mosques 
2. adrasa mosques 
3. akyeh 
4. eighborhood mosques 
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Jame mosques are large-scale mosques with minarets where religious worship is perfor-
med, people are called to obedience, and decrees and innovations adopted by the state are 
conveyed to the population by religious figures. People used to gather in these mosques to per-
form Juma prayers and hold religious ceremonies. Madrasa mosques are mosques used both 
as religious education institutions and as prayer centers, while takiyyas, which mainly belong to 
Sufis and dervishes, are places where a single person prays. 

Icherisheher consisted of several blocks, each of which housed a madrasa, a mosque, and 
other kinds of religious constructions. Some of the block mosques were built mainly in the cen-
ter of the neighborhoods in the one-room form reminiscent of the architectural style of residenti-
al buildings and considering the comfort of the residents. These mosques, which are similar in 
plan, rectangular and domed, vary according to the size of the neighborhoods, and sometimes 
there were several mosques in one block. 

There are situated mosques built in different years, the oldest of which belongs to the 9th 
century (Baba Kuhi Bakuvi Mosque) in the territory of Icherisheher. Other examples of those re-
ligious places include Muhammad, Minareli Jame (Juma Mosque), Beylar, Saray, Gileyli, 
Ashur, Keygubad, Khidir, Molla Ahmed, Mirza Ahmed mosques and so on. The history of seve-
ral mentioned mosques is quite ancient and they have undergone some changes and survived 
till the modern time.  

Muhammad Mosque, built by Muhammad Abu-Bakroglu in 1078-79, is considered one of 
the pearls of the Baku-Absheron architecture school. The mosque is also widely called ~Sinig-
gala~ because one side of the minaret was destroyed as a result of the shelling of the city on 
the instructions of the admiral Matyushkin of the Russian fleet sent by Peter I to Baku for recon-
naissance purposes. Juma Mosque, which is believed to have been built in 1378-79 on the site 
of the fire temple, is believed to have been restored in the 14th century. At the end of the 19th 
century and at the beginning of the 20th century, a new mosque was built on the site of the an-
cient monument by Haji Shikhali Dadashov, one of the wealthiest philanthropists of Baku.  

Ethnic minorities lived in different regions of our country, including the Old City. It is possib-
le to see the importance of the tolerance and multicultural values of the people in the example 
of the Ashur Mosque built in 1169 by master Najaf Ashur Ibrahim oglu. From this point of view, 
it is no coincidence that the mosque built in a rectangular shape is also called “Lezgi Mosque”. 
The mosque was dedicated by the residents of Icherisheher to the worship of Dagestan wor-
kers who went to the industrial enterprises in Baku in order to make a profit, and it became 
known by this name. Another monument that embodies multicultural values is the two-domed 
Gileyli or Gilekli mosque. The religious monument was built in two stages – firstly in 1309, and 
then in the second half of the 19th century. Due to being located in the neighborhood where silk 
merchants from Gilan settled, the mosque was called Gilekli and later changed to the name Gi-
leyli among the people (Bakirova, 2009). 

Along with architectural examples reflecting the history, religion and culture of the local pe-
ople, there were also churches that were the centers of worship of the Christian population in 
Icherisheher. At the same time, the coexistence of the population regardless of nationality, lan-
guage and religion, the existence of churches along with mosques are a clear indicator that the 
Old City is one of the oldest centers of multiculturalism.  

One of the churches functioned in Icherisheher was St. Nicholas Church, of which the con-
struction began on March 18, 1850. The architect Belov from Tbilisi designed the church, which 
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is located near the fortress walls and the Shamakhi gate. The church was built in the Georgian-
Byzantine style by two Greeks from Trabzon, Semyon Giter and Kharlampi Polistov, and the 
construction work was completed on October 28, 1857. The 45-meter-high church is named af-
ter the Georgian exarch archbishop Saint Nikolaus Mirlikiski (260-243 BC), and at present, his 
house museum and church are situated in Myra settlement of Antalya province in Turkey. In the 
1930s, a part of the church was demolished and only the lower part remained (St. Nicholas 
church, n.d.).  

According to the sources, the monument named “Albanian Church”, “Armenian Church” or 
“Saint Varvara” Church (Holy Mother of God Church), located between the Maiden Tower and 
the two-story caravanserai in Icherisheher, was built as a neighborhood mosque and popularly 
known as “Meydan Mosque”. The presence of stalactites on the outer side of the monument, 
which is an architectural decoration, proves that it was once built as a mosque. The neighbor-
hood-style mosque was converted into a Christian church by making some changes in the roof 
in the second half of the 19th century. After functioning as an Armenian church for a while, the 
church was named “Saint Barbara” in honor of Barbara, who was born in a pagan family in the 
early 19th century, was killed and canonized in 306 for converting to Christianity. The church 
building, believed to have been built at the end of the 18th century, was used as a civil defense 
warehouse in the 1970s and later turned into a bank. Although there are some assumptions 
that the church was demolished in the 1930s, several photographs exist proving the church to 
stand till the Nagorno-Karabakh conflict. Additionally, the British journalist and writer on the Ca-
ucasus Thomas de Waal (2003, p. 103) states that the diplomat working in Baku in 1992 have 
informed him of the church being demolished during the Karabakh conflict. This could be rela-
ted to the fact that Armenians had used these monuments as an armory. In order to investigate 
the history of this ancient religious center of which upper part was destructed in 1991, the res-
cue archaeological exploration and land clearing works have been started in the nearby area 
since September 12, 2011 (Đbrahimov, 2016). 

St. Bartholomew's Church, built on the foundations of Baku's first and oldest church near 
Maiden Tower, can be considered as another evidence confirming that Old City is one of the 
cores of multiculturalism. In 1892, the Church was built at the place called “black rows” where 
Apostle Christ Bartholomew was believed to have been martyred in the year 71 B.C. for his fa-
ith thanks to the personal donations of the local Christian population. The author of the church’s 
project was Russian architect of German origin I.V. Edel and the monument was built in the ar-
chitectural style of Russian churches. The interior of the small chapel-shaped Orthodox Church, 
the construction of which cost about 2000 rubles, was decorated with icons of the Apostle Bar-
tholomew and other saints. The chapel, which was in operation until 1936, was demolished wit-
hin the framework of the anti-religion company. A part of the relics of St. Bartholomew, which is 
currently kept in the Holy Myrrhbrarers Cathedral, was brought to Baku in 2003 by the Patriarch 
of Constantinople Bartholomew, as a gift to the Christians of Azerbaijan. Every year on June 
24, which is the Memorial Day of St. Bartholomew, a prayer ceremony is held by the Diocese of 
Baku at the place where there are remains of the church, which was registered as an archaeo-
logical monument in 2015 (Koltunov, 2021).  

The result of this research brings us to the conclusion that being devoted to multicultural 
values since ancient times, Azerbaijani nation still continue to keep this tradition alive. The set-
tlement of ethnic minorities in various parts of country including in the Old City, respectful ap-
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proach towards their customs and traditions, religion, language, construction and preservation 
of architectural monuments representing their religious and cultural values demonstrate the fact 
of Azerbaijani people to have always been tolerant. Being the real example of multi-confessio-
nalism, the Old City has hosted thousands of representatives of various nations and is also one 
of the main centers of their religious monuments. Although some of these monuments have be-
come a victim of the USSR anti-religious campaign in 1930s, as a sign of respect to the history 
of national minorities, the Republic of Azerbaijan pays much more attention to the investigation 
and preservation of churches located in Icherisheher.  
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ისტორია 

ნიკოლოზ მაისურაძე 
ივანე ჯავახიשვილის სახელობის თბილისის სახელმწიფო უნივერსიტეტი, 

ბაკალავრიატი 
ხელმძღვანელი – პროფ. ალექსანდრე ბოשიשვილი 

ალავერდი ხანის გზა სპარსეთამდე და                                             
მისი ქართული კულტურის ნიשნები 

საუკუნეთა განმავლობაשი ქართველი ხალხი არაერთი მეზობელი სახელმწიფოს გავლე-
ნის ქვეש ყოფილა მოქცეული, რომლებმაც שემოიტანეს თავისი კულტურული და ენობრივი 
ნიუანსები. ეს გავლენა განსაკუთრებით ნათელია ისლამური სახელმწიფოებისაგან, რო-
მელთა მთავარი მიზანიც ქვეყანაשი ქრისტიანობის მაჰმადიანობით ჩანაცვლება და ქარ-
თველი ხალხის გადაგვარება იყო. ამ მხრივ განსაკუთრებით აქტიურ პოლიტიკას მისდევდა 
ირანის სეფიანთა დინასტია (1502–1736), რომლის არსებობის პერიოდשიც სპარსეთის სამე-
ფო კარსა და, ზოგადად, ქვეყნის კულტურულ ცხოვრებაשი დაწინაურდა არაერთი გამაჰმა-
დიანებული ქართველი. მათი სახელები ირანის ისტორიაשი არაერთხელაა ნახსენები, თუმ-
ცა ამ მხრივ განსაკუთრებულია გამაჰმადიანებული ქართველი ალავერდი-ხანი უნდილაძე, 
პოლიტიკური და სამხედრო მოღვაწე שაჰ-აბას I-ის კარზე. ალავერდი-ხანის პიროვნებისად-
მი ინტერესს სწორედ მისი წარმომავლობა აღვივებს, რომელიც არაერთი ცნობით დადას-
ტურდა, რომ ქართულია, კერძოდ მისი שვილის უნდილაძედ მოხსენიებითა და ევროპელ 
დიპლომატთა ჩანაწერებით. უשუალოდ ირანשი მოხვედრის שესახებ ისტორია საკამათო სა-
კითხია. ერთი ვერსიით უნდა ითქვას, რომ მისი ირანשი გადახვეწა ბავשვობიდან იწყება, რო-
დესაც იგი მსხვერპლი გახდა ყიზილბაשთა მტაცებლური თარეשისა, რამაც სპარსეთשი გა-
დაისროლა, როგორც არაერთ ხელשი მოხვედრილი ვაჭრობის ობიექტი და ტყვე. სწორედ აქ, 
გამაჰმადიანების שემდეგ, დაიწყო მისი გამოჩენა საზოგადოებრივ ასპარეზზე. მეორე ვერ-
სიით, უნდილაძეთა გვარი გადაიხვეწა ირანשი ფეოდალთა დაპირისპირებით שექმნილი საფ-
რთხის გამო. მაשინ, როცა „უნდილაძე“ XIII და XV საუკუნეებשი მნიשვნელოვნად იხსენიება, 
XVI საუკუნეשი ეს გვარი მხოლოდ რამდენიმე მარტივი שინაარსის საბუთשი გვხვდება სა-
კუთრების שესახებ. უნდილაძეთა სახლთან მტრობაზე მეტყველებს XV საუკუნის שუა ხანის 
მცხეთის გუჯარשი მოხსენიებული სიტყვები: „უნდილაძეს არ ვეשინაურებოდეთ, არ ვემო-
ყურებოდეთ, არ ვეწო, არ ვიწუიო და გულმართლად მისი მტერი ვიყო“. ფაქტია, ისინი კათა-
ლიკოს დავითის მოწინააღმდეგეებიც არიან, რასაც ემატება ქართლის სხვა ფეოდალური 
გვარები. ამდენად მათი ბრძოლა არ გამოდგა წარმატებული და მოექცნენ იზოლაციაשი, რა-
მაც პოლიტიკურად დააყენა გაქცევის საჭიროება. მსჯელობას დამაჯერებელს გახდის 
მსგავსი სიტუაციის ცნობილი სააკაძის მაგალითი. პარალელურად კი გარემოება, რომ 
სპარსეთשი პირველად მხოლოდ ალავერდი-ხანის სახელი გამოიკვეთა ბადებს ეჭვს, რომ 
ვერსია ოჯახის გაქცევაზე მცდარია. 

ყიზილბაשთა მიერ გატაცებულ და მონად გაყიდულ ბავשვთა აღზრდა მოკლებული იყო 
ადამიანის პირვანდელ კულტურულ სივრცეს. გამაჰმადიანებისა და გასპარსელების ეთო-
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დებით ჩამოყალიბებული პიროვნებები ნაკლებად, ან საერთოდ არ ამჟღავნებდნენ მשობლი-
ურისადმი სწრაფვას, რის მაგალითადაც שეგვიძლია მოვიשველიოთ ალექსანდრე II-ის ძე 
კონსტანტინე მირზა, რომელიც გაამაჰმადიანეს და აღზარდეს שაჰ-აბასის კარზე, თუმცა 
მისთვის ცნობილი იყო, რომ მამა არა თუ უბრალო ფეოდალი, არამედ მეფე იყო.  

მიუხედავად ამისა, პროირანულმა აღზრდამ უზრუნველყო მისივე ხელით მამის მოკ-
ვლა. ალავერდი-ხანი კი სრულიად განსხვავებულ პიროვნებად ყალიბდება, რომელשიც იკვე-
თება ქართულისადმი დადებითი დამოკიდებულება და მეტიც, საქართველოს წინააღმდეგ 
ბრძოლაשი ჩართვისაგან თავის არიდება. 

ზემოთქმულიდან გამომდინარე, ცხადი ხდება მეორე ვერსიის სისწორე, რომ ალავერ-
დი-ხანის ამგვარ განვითარებას სჭირდებოდა აღზრდის არა ირანული, არამედ ქართული 
ბაზისი მשობლებისაგან, რომლებიც მას שეასწავლიდნენ თუ საიდან მოდიოდნენ. 

ერთი მხრივ, ის დამკვიდრდა ირანשი და მისი ნაწილი გახდა, რომელსაც ემსახურებოდა, 
ხოლო მეორე მხრივ, საქართველო თავის სამשობლოდ მიაჩნდა. ის პირველად იხსენიება 
ჰამზა მირზას მკვლელობისას 1586 წელს, როგორც სამეფოს იუველირთა ზედამხედველი. 

ზარგარბაשის თანამდებობაზე მისი ყოფნა, რაც, ძირითადად, ფინანსების მართვას 
უკავשირდებოდა, იმაზე მიუთითებს, რომ იგი კარგად იყო გარკვეული სამეფო კარის ამბებ-
 ი და რომ მისი კარიერა სამეფო კარზე გარკვეული ხნით ადრე უნდა დაწყებულიყო (მაედაש
2011, გვ. 41). 

იაპონელი ქართველოლოგი ჰიროტაკე მაედა ციტირებს მნიשვნელოვან ტერმინს ისქან-
დერ მუნשის წიგნიდან „აბასისი ქვეყნის დამამשვენებელი ისტორიის გაგრძელება“. 

 ეტანილია ტერმინი „აზნავარზადე“, რაცש იשესაბამისი პერიოდის სპარსულ წყაროებש
აზნაურის ვაჟს ნიשნავს. ამგვარი ტერმინის საჭიროების გაჩენა იმაზე მიუთითებს, რომ სე-
ფიანთა ადმინისტრაციაשი ქართველ თავად-აზნაურთა მოღვაწეობა ჩვეული ამბავი ყოფი-
ლა (მაედა 2011, გვ. 49). 

მიუხედავად ირანულ დიასპორაשი სრულფასოვან პიროვნებად ჩამოყალიბებისა, მასשი 
ქართული მენტალიტეტის კვალი და ნიשნები მკაფიოდ იკვეთება. ამაზე მეტყველებს მის მი-
ერ ქართული კულტურული שედევრის „ვეფხისტყაოსნის“ שესაძლო პოპულარიზაციის 
მცდელობა, ცოლის ქართული ეროვნება და სხვა, რაზეც ვრცლად გვექნება საუბარი კვლე-
ვის მიმდინარეობისას. 

XVI საუკუნის ბოლო პერიოდიდან 1614 წლამდე ალავერდი-ხანი მართავდა სამხრეთ 
ირანשი ფარსის საბეგლარბეგოს. שვილებითა და שვილიשვილებით არა მხოლოდ გავლენიან 
პიროვნებებად, არამედ უმდიდრეს ოჯახადაც ითვლებოდნენ. ინგლისელი ისტორიკოსი 
მალკოლმი שაჰის სიტყვებს ადასტურებს იმამყული-ხანისადმი (ალავერდი-ხანის ძე): „ერთი 
დირჰემით ნაკლები დახარჯე, ხალხმა ჩემსა და שენ שორის განსხვავება იცოდესო“. თუმცა 
ჩნდება კითხვა თუ როგორ שეეძლოთ ოლქის მმართველთ ამხელა ქონების დაგროვება? 

უნდილაანთ ფეოდალური სახლის წარმომადგენლები ფლობდნენ ბაზრებს, ფუნდუკებს, 
ქარვასლებს. აქტიურად მონაწილეობდნენ საერთაשორისო ვაჭრობაשი, რადგანაც აღმოსავ-
ლეთისა და დასავლეთის დამაკავשირებელი მთავარი სავაჭრო-სატრანზიტო გზები იმ დროს 
ისპაჰანსა და დარსის ქალაქებზე გადიოდა (გაბაשვილი 1972, გვ. 65). 

ზემოთქმულიდან გამომდინარე, ალავერდი-ხანის სიმდიდრეს განაპირობებდა სწორედ 
თავად ფარსის საბეგლარგებოზე გამავალი აბრეשუმის გზა, რომელიც ისპაჰანისაკენ მიე-
მართებოდა. გამომდინარე სავაჭრო სივრცეების ფლობიდან, ეს იყო שესანიשნავი שანსი 
სპარსეთის ყურის მახლობელი რეგიონი სასარგებლოდ გამოეყენებინა ჭკვიან ხელისუ-
ფალს, რომელსაც ჰქონდა სამეფო კარის ფინანსებთან მუשაობის გამოცდილება. როგორც 
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პორტუგალიელი დიპლომატი ანტონიო დე გოვეა მოგვითხრობს, ალავერდი-ხანის שემოსა-
ვალი მხოლოდ ფარსიდან 50-100 000 ეკიუ იყო. 

-ექש ვნელოვან დასაყრდენს წარმოადგენდა მის დროსשაჰ-აბას I-ის (1587-1629 წწ.) მნიש
მნილი ე.წ. ყულის ჯარი – მეფის პირადი დაცვა, რომლის პირველი ყულარაღასიც ალავერ-
დი-ხანი გახლდათ. თუ გავითვალისწინებთ ფაქტს, რომ აღნიשნული ძალის უმეტესი ნაწილი 
-ეგვიძש ედგებოდა ტყვედ წაყვანილი გამაჰმადიანებული კავკასიელებისგან, ლოგიკურადש
ლია მივიჩნიოთ მის მეთაურად ალავერდი-ხანი, რომელიც იზიარებდა გვარდიის ქვეשევ-
რმდომთა ისტორიას სამשობლოსგან მოწვეტით და უზრუნველყოფდა იდეოლოგიურ სიმ-
ტკიცეს. ასევე ე.წ. მონა-ჯარისკაცი მარტივი იარაღი იქნებოდა მსგავსი გამოცდილების 
მქონე კაცის ხელשი. არგუმენტს დამაჯერებლობას სძენს ისიც, რომ XVIII საუკუნის პირ-
ველი ნახევრის ჩათვლით, ყულის ჯარს მხოლოდ ქართველები სარდლობდნენ, სანამ 1722 
წელს ავღანელები არ გაბატონდნენ ირანის მიწაზე. აქვე უნდა ითქვას, რომ ალავერდი-ხანს 
ერთ-ერთი მატერიალური שემოსავალი ქ. გულფაიგანიდან ეკუთვნოდა, როგორც ყულარა-
ღასს. 

თავად שაჰ-აბასისათვის ალავერდი-ხანი ანგარიשგასაწევი და დაფასებული ფიგურა 
იყო. სწორედ ამან განაპირობა ევროპელ მოგზაურთა ინტერესი მისდამი. ერთ-ერთი ასეთი 
იყო ინგლისელი დიპლომატი ანტონი שერლი, რომელიც 1599 წელს ჩავიდა სპარსეთשი და იქ 
6 თვე დაჰყო. მას სჭირდებოდა ისეთი ადამიანი, რომელიც დაეხმარებოდა שაჰთან დაახლო-
ებაשი და წერს: „ასეთებად მე მივიჩნიე ალავერდი-ხანი – მისი გენერალი, და שაჰთამას ყული 
ბეგი – ორივე ქართველი. და თუმცა ისინი მაჰმადიანებად აქცია მეფის მამამ, რომელსაც 
მიუყვანეს ახალგაზრდობაשი, მაინც მათ მუდამ ქრისტიანული გულები ჰქონდათ და უსაზღ-
ვროდ კეთილად იყვნენ განწყობილნი ყველაფრისადმი, რასაც שეეძლო ქრისტიანთა წა-
მოწყებისათვის ხელის שეწყობა და საჯაროდ უსურვებდნენ კარგს მათ (ქრისტიანებს) საქ-
მიანობაשი და ყველა שემთხვევას იყენებდნენ, რომ მათთვის სახელი და პატივი მიეგოთ“ 
[http://kartvelologi.tsu.ge/public/ge/arqive/3/3, 2023.03.31]. 

 ერლის მიზანი სპარსეთის ომისკენ წაქეზება იყო ოსმალეთის წინააღმდეგ, თუმცა ამש
საქმეשი მხოლოდ მისი სიტყვა არაფერს ნიשნავდა, სწორედ ამიტომ სჭირდებოდა ალავერ-
დი-ხანის დონის გავლენის მქონე კაცი, რომელსაც שეეძლო שაჰის დარწმუნება. שერლიმ მი-
ზანს მიაღწია და მას დაუახლოვდა. ამასობაשი ომიც დაიწყო, რომელიც שაჰ-აბასის სასარ-
გებლოდ დასრულდა, ალავერდი-ხანის პრესტიჟი კი ამაღლდა ბრძოლებשი თავის გამოჩე-
ნით. 

სწორედ ზემონახსენები „ვეფხისტყაოსნის“ ნიუანსი უკავשირდება ალავერდი ხანისა და 
 ერლის ურთიერთგადაკვეთას. აკადემიკოსი ელგუჯა ხინთიბიძე საკითხს სიღრმისეულადש
განიხილავს: „ვეფხისტყაოსნის ამბავს იცნობს და იყენებს XVII საუკუნის დასაწყისის ინ-
გლისის ინტელექტუალთა წრე, კერძოდ שექსპირის უשუალოდ მემკვიდრე დრამატურგები. 
იმის ძიებამ, თუ რა გზით უნდა მისულიყო ვეფხისტყაოსნის ამბავი שექსპირის ეპოქის ინ-
გლისשი, ჩემი ყურადღება ალავერდი-ხანისა და მასთან დაკავשირებულ ინგლისის დიპლო-
მატთა და მოგზაურთა წრემ მიიპყრო“ [http://kartvelologi.tsu.ge/public/ge/arqive/3/3, 
2023.03.31]. 

თუ გავითვალისწინებთ „ვეფხისტყაოსნის“ XVI-XVII სს. ევროპაשი გავრცელების დონეს 
და, ზოგადად, მის მცოდნეთა რიცხვს საზოგადოების განათლებულ ნაწილשი, რომელთაც 
სიტყვა ეთქმოდათ მაღალ წრეებשი, שეუძლებელია მისი שინარსის გავრცელება რამდენიმე 
სხვადასხვა ეროვნების ადამიანთა მიერ მომხდარიყო ერთმანეთზე გადაცემით საქართვე-
ლოდან ან ქართველისგან ინგლისამდე, თუნდაც ინგლისერ ვაჭართა მხრიდან, რომელთა 
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ინტერესიც არ იყო ქართული კულტურის გატანა. ალავერდი-ხანი და საზოგადოებაשი და-
წინაურებული ყველა ძლიერი ფიგურა სეფიანთა ირანשი იღებდა שესაბამის ცოდნას, არა 
მხოლოდ სამხედრო და ეკონომიკურ სფეროებשი, არამედ კულტურულ-საგანმანათლებლო 
მიმართულებებითაც. שესაბამისად, იგი იცნობდა ქართულ კულტურას. 

 ერლის, როგორც ძლიერი დიპლომატისა და გავლენიანი ფიგურისათვის, ქართულიש
პოემის გაცნობა იყო პირდაპირი გზა „ვეფხისტყაოსნის“ ინგლისის განათლებულ საზოგა-
დოებაשი გასავრცელებლად. მოსაზრებას მეტ დამაჯერებლობას სძენს ალავერდი-ხანისა 
და שერლის שორის საერთო ენის გამონახვა, ასევე, ზემოაღნიשნული სიმპათია გამაჰმადია-
ნებული ქართველისადმი. 

ალავერდი-ხანს ცოლად ჰყავდა ეროვნებით ქართველი ქალი, რაც שესაძლოა ყოფილი-
ყო მიზანი არ დაკარგულიყო ქართული გენი. სწორედ მისი ქართველობისადმი ასეთი დამო-
კიდებულება გახდა მიზეზი „ვეფხისტყაოსნის“ שესწავლა-გავრცელების სურვილისა, პოე-
მის, რომელიც ქართველი ხალხის კულტურის სავიზიტო ბარათი იქნებოდა ევროპაשი. 

აქვე ყურადღებას იქცევს საეჭვო გაერემოება თუ რატომ გაკეთდა ალავერდი-ხანის მე-
უღლის სახსრებით არაერთი გზა ირანის שუაგულის გაუვალ უღელტეხილებზე? უნდილაძე-
ების მატერიალური שესაძლებლობები იმდენად დიდი იყო, რომ שეუძლებელია თავად ალა-
ვერდი-ხანს ეს ვერ გაეკეთებინა. שესაბამისად, მისი მიზანი იყო ცოლის, პირველ რიგשი, 
როგორც ეროვნებით ქართველის, პრესტიჟის ამაღლება და რაც ყველაზე მნიשვნელოვანია, 
ქალის სტატუსის წინ წამოწევა שეზღუდულ ისლამურ სივრცეשი მისდამი პატივისცემის სიმ-
ბოლოდ. ალავერდი-ხანის שემთხვევაשი ეს არა მხოლოდ პიროვნული ღირებულება, არამედ 
სწორედ „ვეფხისტყაოსნის“ გავლენის ეფექტია მის ცნობირებაზე, თუ რა שეიძლება გაეკე-
თებინა ქალისთვის. 

აღსანიשნავია, რომ უნდილაანთ ფეოდალური სახლის წარმომადგენლებს, მიუხედავად 
მათი ყულარაღასობისა და ბეგლარბეგობისა, საქართველოს წინააღმდეგ ლაשქრობაשი პი-
რადად მონაწილეობა არ მიუღიათ. ფარსის ჯარს, ისკანდერ მუნשის ცნობის მიხედვით, მე-
თაურობდა მათი ხელქვეითი ბიგვერდ-გურჯი სულთანი (გაბაשვილი 1972, გვ. 69). 

როდესაც שაჰ-აბასის უשუალო სამიზნე საქართველო გახდა, საეჭვო გარემოებაשი 1614 
წლის 24 მაისს მეჰმედשი აღესრულა ალავერდი-ხანი. ჩნდება ვარაუდი, რომ ის שაჰის უკმაყო-
ფილების მსხვერპლი გახდა, როდესაც ლაשქრობაשი მონაწილეობაზე უარი განაცხადა, ან წი-
ნააღმდეგობაשი მოვიდა. მოცემულ სიტუაციაשი თუ გავითვალისწინებთ ალავერდის გავლე-
ნას, שესაძლებლობებსა და მשობლიურისაკენ ზემონახსენებ მისწრაფებებს, שაჰისთვის ასეთი 
ყულარაღასი ბეგლარბეგი წარმოადგენდა დიდ საფრთხეს. ისკანდერ მუნשი ხაზს უსვამს שა-
ჰის უკმაყოფილებას ალავერდი-ხანისადმი, მაგრამ არაა ცნობილი ასეთი დამოკიდებულების 
გამომწევევი მიზეზი. მამის მსგავსად, ალავერდი-ხანის ძე იმამყული-ხანი ფარსის ბეგლარბე-
გი გახლდათ, რომელსაც არაერთი ბრძოლა ჰქონდა მოგებული שაჰ-აბასის სასარგებლოდ. 
მან აბასის საქართველოზე მეორე ლაשქრობაზე უარი თქვა ავადმყოფობის მიზეზით. გამომ-
დინარე ალავერდი-ხანის საეჭვო სიკვდილისა, שაჰმა მეორედ არ გარისკა კიდევ ერთი უნდი-
ლაძის ჩამოשორება, რადგანაც ეს ალავერდის მეორე ძის დაუდ-ხანის პირდაპირი აჯანყების 
საბაბი გახდებოდა. უკვე სეფი I-ის მოღვაწეობისას, თეიმურაზ I-ის აჯანყებაשი ერთვება და-
უდ-ხანი, რომელსაც თეიმურაზის და ელენე ჰყავდა ცოლად. ეს აჯანყება იმამყული-ხანის სა-
ხელსაც მისწვდა, რის გამოც სიკვდილით დასაჯეს ისიც და მისი ვაჟებიც. თავად დაუხ-ხანმა 
კი שეძლო კონსტანტინოპოლשი გაქცევით ეשველა თავისთვის. იმამყული-ხანის მოკვლა რომ 
სახელმწიფოსთვის საფრთხის שემცველი ფიგურის ჩამოცილება იყო აღნიשნავენ ევროპული 
წყაროებიც. დაუდ-ხანის აჯანყების მიზეზის გარდა, საბეგლარბეგოს მართავდა კაცი, რომე-
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ლიც გამოუცდელ და სუსტ שაჰთან שედარებით, უძლიერესი ფიგურა და გავლენიანი საზოგა-
დო მოღვაწე იყო, რომელმაც თავის სამთავროდ აქცია ფარსი. 

ამგვარად, 1633 წელს სეფიანთა ირანשი არსებობა שეწყვიტა უნდილაძეთა ძლიერმა და 
გავლენიანმა სახლმა, რომლის წევრებიც ოთხი ათწლეული უდიდესი სახელით სარგებლობ-
დნენ სპარსული საზოგადოების ყოველდღიურ ცხოვრებაשი. თუმცა, მიუხედავად שაჰ-სეფი 
I-ის მიერ მათი განდევნისა, ალავერდი-ხანიც და მისი שვილებიც ირანის საზოგადოებაשი 
დღესაც პატივსაცემ ისტორიულ ფიგურებად იხსენიებიან, რომლებმაც დიდი שრომა ჩადეს 
სამეფოს განვითარებაשი. 

გამოყენებული ლიტერატურა: 

1. ვალერიან გაბაשვილი, უნდილაანთ ფეოდალური სახლი XVI-XVII სს. ირანשი, თბილისი, 1972. 
2. ჰიროტაკე მაედა, ქართველები სეფიანთა ირანשი, თბილისი, 2011. 

ინტერნეტწყარო 

1. http://kartvelologi.tsu.ge/public/ge/arqive/3/3, 2023.03.31. 
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გიორგი გოგიשვილი, თემურ სიხარულიძე 
ივანე ჯავახიשვილის სახელობის თბილისის  

სახელმწიფო უნივერსიტეტი, ბაკალავრიატი 
ხელმძღვანელი – პროფ. ალექსანდრე ბოשიשვილი 

ბიზანტია-საქართველოს ურთიერთობა X საუკუნის II ნახევარში 

(დავით კურაპალატის שესაძლო მკვლელობა) 

X საუკუნის II ნახევარი მეტად საინტერესოა ბიზანტია-საქართველოს, უფრო ზუსტად, 
ტაოს სამეფოს, ურთიერთობის თვალსაზრისით. აღნიשნული პერიოდი ქართულ და არა 
მარტო ქართულ ისტორიოგრაფიაשი საკმაოდ კარგადაა שესწავლილი (სტატიები თუ მო-
ნოგრაფიები მიუძღვნეს ვ. კოპალიანმა, ש. ბადრიძემ, ს. ჯანაשიამ, მ. ლორთქიფანიძემ თუ 
სხვ.) თუმცა ჩვენი მიზანია, თავი მოვუყაროთ მთელ რიგ მნიשვნელოვან მოვლენებს, რო-
მელთა ანალიზითაც שეგვეძლება ნათელი მოვფინოთ ჯერ კიდევ ბუნდოვანებით მოცულ 
საკითხებს, როგორიცაა, თუნდაც, დავით კურაპალატის გარდაცვალება. 

ჩვენთვის, პირველ რიგשი, საინტერესოა ბარდა სკლიაროსის აჯანყება, რამეთუ მისი 
ლიკვიდაციის საქმეשი ქართველთა კვალიც ჩანს. ქართველთა მონაწილეობის שესახებ ცნო-
ბებს როგორც უცხოური – ბერძნულ-სომხური, ისე ქართული წყაროებიც გვაწვდიან, ესენი-
ა: გიორგი კედრენე, სტეფანოს ტარონეცი (ასოღიკი) და გიორგი მთაწმინდელი თხზულე-
ბით: „ცხოვრება იოანესი და ეფთუმესი“. 976-978 წლების ბიზანტია სამოქალაქო ომის ასპა-
რეზად იქცა, სადაც იმპერიას დაუპირისპირდა მცირე აზიის არისტოკრატიის წარმომადგე-
ნელი ბარდა სკლიაროსი. იმპერიის ხელისუფლებას ძალიან გაუძნელდა გამოცდილ სარ-
დალთან დაპირისპირება და დახმარებისთვის ტაოს მეფეს, დავით III-ს, მიმართა. დახმარე-
ბის სანაცვლოდ ბიზანტიამ დავითს გარკვეული ტერიტორიული დათმობანი აღუთქვა „ზე-
მონი ქვეყანანის“ სახით. ბიზანტიისა და ქართველთა שეერთებულმა ჯარმა გადამწყვეტი 
ბრძოლა გაუმართეს სკლიაროსს და დაამარცხეს. დავითის ძალები რომ მართლაც მონაწი-
ლეობდა სკლიაროსის აჯანყების წინააღმდეგ, ნათლად ადასტურებს ზარზმის წარწერაც: 
„ღვთისმשობლისა მეოხეობითა მე ივანე, ძემან სულაისმან, აღვაשენე წმინდა ეგუტერი მას 
ჟამსა, ოდეს საბერძნეთს გადგა სკლიაროსი, დავით კურაპალატი ადიდე ღმერთმან, უשვე-
ლა წმინდათა მეფეთა...“ ზემოთქმულის שემდეგ ისმის კითხვები, რატომ ჩაება დავით ტაოე-
ლი ბარდას წინააღმდეგ ბრძოლაשი, რა იყო ის მიზეზი, რის გამოც ბიზანტიის ვასალი და-
ვით III არა იმპერიის დასუსტებით, არამედ მისი მოწინააღმდეგის განადგურებით ინტერეს-
დება? ამ კითხვებზე პასუხის გასაცემად იმდროინდელი გეოპოლიტიკური სიტუაცია უნდა 
გავაანალიზოთ. ნ. ლომაურის აზრით, დავითის მთავარ საგარეოპოლიტიკურ მიზანს „ტაო--
კლარჯეთის“ სამხრეთით მდებარე ტერიტორიების ხელשი ჩაგდება წარმოადგენდა.  

სწორედ ამ ტერიტორიების საკითხს უნდა გამოეწვია სკლიაროსსა და დავითს שორის 
ინტერესთა კონფლიქტი. ჩვენთვის ცნობილია, რომ სკლიაროსი აჯანყებამდე დიდი სომხე-
თის დასავლეთשი იყო დანიשნული მმართველად, აჯანყების პირველსავე ეტაპზე კი ტერი-
ტორიები კიდევ უფრო გაზარდა და ხელთ იგდო ტაოს უשუალოდ მოსაზღვრე ოლქები. ამას 
ემატება ასოღიკის ცნობაც, რომლის მიხედვითაც, დავითის მხედრობამ „ტაოლეთა ქვეყნი-
დან მოკიდებული დაანგრიეს და ააოხრეს ბერძენთა მთელი ქვეყანა, რომელიც მოძალადის 
ხელשი იყო“ (ცაგარეიשვილი, 1973). როგორც ირკვევა, ბარდა სკლიაროსი არა მარტო ტაოს 
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მეზობლად ყოფილა დამკვიდრებული, არამედ ტაოს ტერიტორიებზეც გადმოსულა, დავითი 
კი, ბუნებრივია, იმოქმედებდა. ასე რომ, ჩვენ მისაღებად მოგვაჩნია ნ. ლომაურის აზრი, 
რომ დავითი ბარდას წინააღმდეგ გამოდიოდა არა როგორც იმპერიის ვასალი, არამედ, პირ-
ველ რიგשი, ტაოს დამოუკიდებელი მმართველი და საკუთარი ინტერესების გამტარებელი. 
ამავე აზრს იზიარებს მ. ლორთქიფანიძეც და იმ ფაქტზეც ამახვილებს ყურადღებას, რომ 
სკლიაროსის წარმატებებს თან ახლდა ბადი იბნ-დასტაკის ამოძრავება, რომელმაც თავისი 
უფლებები აღიდგინა მანაზკერტשი (ნარკვევები, 1973). დავითს კი მანაზკერტთან დაკავשი-
რებით თავისი გეგმები ჰქონდა. ასევე, საჭიროა, გავითვალისწინოთ ბიზანტია-საქართვე-
ლოს ურთერთობა მთელი X საუკუნის განმავლობაשი. თავიანთი პოლიტიკური ინტერესე-
ბის שესაბამისად, ბიზანტიელები და ქართველები ერთად იბრძოდნენ, რათა დაუფლებოდ-
ნენ არაქს-ევფრატის ხეობათა და ვანის ტბის სანაპიროს მიწებს.  

ამასთანავე, ქართველები ყოველთვის ახერხებდნენ, თავიანთი წილი მიეღოთ ზემოაღ-
ნიשნული ტერიტორიებიდან (ბადრიძე, 1984). ბიზანტია დროებით გავლენის სფეროდ აძ-
ლევდა ქართველებს გარკვეულ მიწებს, მაგრამ ქართველები მათი სამუდამო დამკვიდრე-
ბისთვის იბრძოდნენ, ამის ყველაზე თვალსაჩინო დასტურია დავით კურაპალატის მთელი 
პოლიტიკური მოღვაწეობა.  

აქედან გამომდინარე, ნათელი ხდება, რატომ გამოდიოდა დავითი ბარდას წინაააღმდეგ. 
მას საერთოდ არ აწყობდა ახალი ძლიერი მოთამაשე, ეს კარგად იცოდნენ ბიზანტიის საიმ-
პერატორო კარზე და სწორედ ამიტომ მიმართეს დავითს და ამიტომაც აღუთქვეს დაპირე-
ბები. ეს ურთიერთკავשირი დროებით ორივესთვის სასარგებლო აღმოჩნდა. 978 წელს, რო-
გორც ასოღიკი გადმოგვცემს, დავითმა მიიღო „ზემონი ქვეყანანი“, ეს კი ტაოსთვის ნამდვი-
ლად თვალსაჩინო გამარჯვებას წარმოადგენდა. ვინაიდან, שეძლებისდაგვარად, ამოვწუ-
რეთ ქართველების ჩართულობის საკითხი ბარდას აჯანყების წინააღმდეგ და დავინახეთ 
დავითის საგარეო პოლიტიკა, ახლა უნდა שევეხოთ ე.წ. ბოძების საკითხს, ვინაიდან שემდეგ-
 .ი სწორედ ეს გახლდათ საქართველო-ბიზანტიის ომის ძირითადი მიზეზიש

ქართული და სომხური წყაროები თანხმდებიან იმაზე, რომ ბასილმა დავითს ვრცელი 
ტერიტორიების დათმობას שეჰპირდა და დაუთმო კიდეც. ეს დათმობილი მიწები, რომელ-
საც ქართული წყაროები „ზემონი ქვეყანანის“ სახელით იცნობს, დავითს სიცოცხლის ვა-
დით გადაეცა: „რაითა თავისა სიცოცხლესა ჰქონდინ“ (ცხოვრება იოვანესი და ეფთუმესი). 
აღნიשნული ბოძება მოხდა ბარდას აჯანყების ბოლო მომენტשი – 978 წელს. თუმცა, რო-
გორც წყაროებიდან ვიგებთ, ამ ტერიტორიების გარკვეული ნაწილი დავითს ბოძებამდე 
ჰქონდა დაკავებული. როგორც დასტურდება, ქართველი ბაგრატიონები ფლობდნენ ბასია-
ნის იმ ნაწილს, რომელიც საქართველოსკენაა პირმოქცეული. ირკვევა, რომ დავითს ეს ტე-
რიტორიები იმპერატორმა ნიკიფორე ფოკამ ჯერ კიდევ X საუკუნის 60-იან წლებשი უბოძა, 
თუმცა რა ოდენობით და რა დროით ეს წყაროებשი არ ჩანს (კოპალიანი, 1969). რაც שეეხება 
დათმობილი ტერიტორიების მეორე ნაწილს, რომლის ცენტრსაც ქალაქი მანაზკერტი წარო-
ადგენდა, ამ დროს მოქცეული იყო მარვანიანთა ქურთული საგვარეულოს ხელשი. 

ეს ნიשნავს, რომ 978 წელს მანაზკერტის გადაცემა ბიზანტიას არავისთვის שეეძლო, 
რადგან აღნიשნული ტერიტორია იმპერიას არ ეკუთვნოდა. მაשასადამე, ისმის კითხვა, რა 
-ეიძლება ყოფილიყო ბიზანტიის მიერ ტერიტორიული დათმობები, თუ ერთ ნაწილს დავიש
თი ისედაც აკონტროლებდა, ხოლო მეორე ნაწილი სხვისი საკუთრება იყო. მკვლევართა 
უმეტესობას (ნ. ბერძენიשვილი, ს. ჯანაשია, ივ. ჯავახიשვილი) დათმობები წარმოუდგენია 
ისე, თითქოს დავითმა ბიზანტიისგან ახალი, დამატებითი ტერიტორიები მიიღო. მაგრამ აქ 
ხაზი უნდა გაესვას უשუალოდ ბიზანტიის იმპერიულ პოლიტიკას. ჩვენვთის ცნობილია, რომ 
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მაשინდელი პოლიტიკური წარმოდგენების თანახმად, ბიზანტია თავის საკუთრებად მიიჩ-
ნევს არა მარტო ვასალთა მიწებს, არამედ იმათაც, რომელთა დაპყრობასაც ის მომავალשი 
აპირებს. ასე უცქერდა იგი, მაგალითად, ჰარაქსა და აპაჰუნიქს. აქედან გამომდინარე, ჩვენ 
ვეთანხმებით ვასილ კოპალიანის მოსაზრებას, რომლის მიხედვითაც, ბიზანტიის ეს „ბოძე-
ბა“ წარმოადგენდა ერთგვარ ლეგიტიმაციას, რათა დავითს ემოქმედა მის დასაპყრობად და 
ტერიტორიები დაეკავებინა. שემდგომი მოვლენები ამის ნამდვილი დადასტურებაა, რადგან 
ვიცით, რომ დავითი ამ ტერიტორიების ბრძოლით იკავებს (ბადრიძე, 1984).  

978 წლის ტერიტორიულ ბოძებაზე მსჯელობისას שეგვიძლია გამოვიტანოთ დასკვნა, 
რომ ბიზანტია აღნიשნულ ტერიტორიებს იძლეოდა დაპყრობის უფლებით და მხოლოდ სი-
ცოცხლის ვადით שეიძლებოდა მისი დაკავება, მაგრამ ქართველები ყოველთვის ცდილობ-
დნენ, მსგავსად ბოძებული ტერიტორიები სამუდამო საკუთრებად ექციათ. ასეთი დამოკი-
დებულება კარგად გამოჩნდა იმ שინაფეოდალური ომის ჟამს, რომელიც ბიზანტიის საიმპე-
რატორო ტახტის წინააღმდეგ წამოიწყო ბარდა ფოკამ 989 წელს და რომელსაც დავითმა 
მხარი დაუჭირა. აשკარაა, დავითი ამით რაღაც პირად სარგებელს ელოდა. სამწუხაროდ, 
ფოკა დამარცხდა და დავითს ღალატისთვის პასუხისგება მოუწია. ამაზე საგანგებოდ ყვება 
იაჰია ანტიოქიელი: „და ითხოვა დავითმა, ქართველთა მეფემ, მეფე ბასილთან שენდობა და 
პატიება და აღუქვა მას მორჩილება“ და „რომ მისი სამფლობელოები მისი სიკვდილის שემ-
დეგ שეერთებული იქნებიან მის სამფლობელოებთან...“ (ბადრიძე, 1984).  

იაჰია ანტიოქიელის ეს ჩანაწერი ერთდერთი წყაროა, რომელიც ბარდა ფოკას აჯანყე-
ბის שემდეგ დავითის „დასჯაზე“ ცნობებს გვაწვდის. ცნობის მიხედვით, დავითმა გარდაცვა-
ლების שემდეგ ბასილს უნდა დაუტოვოს თავისი სამფლობელო. ისმის კითხვა, რომელი ტე-
რიტორიები უნდა გადაეცა დავითს ბასილისთვის, მთლიანად ტაო თუ მხოლოდ ის ტერიტო-
რიები, რომელიც 978 წელს ებოძა სკლიაროსთან ბრძოლის שემდეგ? ლიტერატურაשი ამ სა-
კითხზე ორი მოსაზრება არსებობს. ვ. კოპალიანის მტკიცებით, დავითი ამ ანდერძשი მთელ 
თავის სამფობელოს გულისხმობს, ეს იქედან უნდა ჩანდეს, რომ დავითი, ფაქტობრივად, 
ებოდიשება იმპერიას და მთელ თავის სამფლობელოს აღუთქვამს, თორემ მხოლოდ ნაბოძებ 
ტერიტორიებს დავითი ისედაც დროებით ფლობდა (კოპალიანი, 1969). ლოგიკური მსჯელო-
ბაა, მაგრამ ვერ ითვალისწინებს, რომ დავითი ბოძებით მიღებულ ტერიტორიებს ისე უყუ-
რებს, როგორც თავის საკუთრებას. სწორედ ამიტომ ჩვენ ვემხრობით ს. ჯანაשიას აზრს, 
რომლის მიხედვითაც, დავითი თავის ანდერძשი გულისხმობდა მხოლოდ ნაბოძებ ზონას 
(ბადრიძე, 1984). როგორც ჩვენთვის ცნობილია, დავითის სიკვდილის שემდეგ გურგენი და 
ბაგრატი ბასილთან გამოცხადდნენ იმ იმედით, რომ ბასილი ტერიტორიებს მათ გადასცემ-
და, მაგრამ ამაოდ. თუმცა, როგორც წყაროებიდან ჩანს, ბიზანტიას გარკვეული ტერიტო-
რიები მაინც დაუთმია. არისტაკეს ლასტივერტელის ერთი ცნობა უფლებას გვაძლევს ვივა-
რაუდოთ, რომ ბრძოლა ბიზანტია-საქართველოს שორის იმ მიწებისთვის წარმოებდა, რომე-
ლიც იმპერატორმა უწყალობა დავით კურაპალატს. ამაზე მიგვითითებს ბასილი II-ის სიტყ-
ვები, რომლითაც, არისტაკეს ლასტივერტელის მიხედვით, იგი გიორგი I-ს მიმართავს: „თა-
ვი დაანებე ყველაფერს და იმით დაკმაყოფილდი რაც მე მამაשენს ვუბოძე“ (ბადრიძე, 1984). 
ჩვენი აზრით, „ყველაფერשი“ ის მიწები იგულისხმება, რომელიც დავითს ბოძების სახით 
ჰქონდა დაკავებული. იმავეს გვაფიქრებინებს სუმბატ დავითის ძის ქრონიკის ცნობაც, 
რომლის მიხედვითაც, ბიზანტია-საქართველოს ომის שემდეგ ბასილმა აიღო „ციხენი პირ-
ველ ბოძებულნი და უკანის ათოთხმეტი და ქუეყანა, რომელი ჰქონდა დავით კურაპალატს 
ტაოს, კოლა-არტანს და ჯავახეთს“ (ბადრიძე, 1984). ჩვენი აზრით, ბასილმა მხოლოდ სა-
ქართველოს დამარცხების שემდეგ ჩაიგდო ხელשი ტაოს ტერიტორიების ის ნაწილი, რომე-
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ლიც დავითს ჯერ კიდევ მაשინ ჰქონდა დაკავებული, სანამ 978 წლის ბოძება მოხდებოდა. 
აქედან გამომდინარე, ვასკვნით, რომ ბასილმა დავითის სიკვდილის שემდეგ მხოლოდ 978 
წელს ბოძებული ტერიტორიები დაიკავა, რომლის სამუდამოდ დასამკვიდრებლადაც დავი-
თი მთელი სიცოცხლის მანძილზე იბრძოდა. ზემოთ აღნიשნულიდან გამომდინარე, საინტე-
რესოა დავით კურაპალატის გარდაცვალების საკითხიც. კურაპალატის שესაძლო მკვლე-
ლობის საკითხს სტატიები მიუძღვნეს ქართველმა მეცნიერებმა: ზ. ავალიשვილმა, ალ. აბდა-
ლაძემ, მ. გაბაשვილმა, ჯ. სამუשიამ და სხვ.  

ამ მეცნიერთა მოსაზრებები ბევრ საკითხთან დაკავשირებით სარწმუნოდ მიგვაჩნია, 
თუმცა არის საკითხები, რომლებიც დაზუსტებას საჭიროებს. საინტერესოა, ვის და რატომ 
-ეიძლება მოეწყო დავითის მკვლელობა? გამოთქმულია მოსაზრება, რომ დავითის მკვლეש
ლობა საერთოდ არ მომხდარა, ვინაიდან ქართული წყაროები ამაზე არაფერს წერენ: „გარ-
დაიცვალა დავით, დიდი კურაპალატი, ძე ადარნასე კურაპალატისა, ქორონიკონსა ს.კ.ა, და 
არ ესუა ძე“ (სუმბატ დავითის-ძე, 1955). თუმცა უცხოური წყაროები და, ზოგადად, X საუ-
კუნის დაძაბული ფონი ბიზანტია-საქართველოს ურთიერთობებשი, გვიბიძგებს, ამ საკითხს 
სხვა კუთხითაც שევხედოთ. ზ. ავალიשვილი კურაპალატის მკვლელობის დამგეგმავად ბაგ-
რატ III-ს მიიჩნევდა, ეყრდნობოდა რა დავითსა და მის שვილობილს שორის მანამდე არსე-
ბულ კონფლიქტს კლდეკარის საერისთავოს საკითხთან დაკავשირებით, თუმცა ეს აზრი 
ნაკლებადაა გაზიარებული, ვინაიდან დავით კურაპალატის მიერ მოწყობილ ანტიმუსლი-
მურ კოალიციაשი მისი „שვილობილის“ მამა გურგენიც იღებდა მონაწილეობას, რაც მიუთი-
თებს მათ שორის კონფლიქტის ამოწურვაზე. მეორე שეხედულებით, დავითის მკვლელობა 
მოაწყეს ტაოელმა აზნაურებმა, ხოლო საქმე აღასრულა ეპისკოპოსმა ილარიონმა. ამ ცნო-
ბას გადმოსცემენ მათე ურჰაელი (XII ს.) და სმბატ სპარაპეტი (XIIIს.) (ცაგარეიשვილი, 
1973).  

ვფიქრობთ, არ שეიძლება ბოლომდე გაზირებულ იქნას ეს ცნობები, ვინაიდან ნაკლებ 
სარწმუნოა, ამხელა მასשტაბის პიროვნების მკვლელობა მხოლოდ ადგილობრივი აზნაურო-
ების ჩართულობით მომხდარიყო და მასשი წვლილი არ שეეტანა განთქმული დიპლომატიით 
ცნობილ ბიზანტიას და ბასილი დიდს. ამ მხრივ, უფრო სარწმუნოა არისტაკეს ლასტივერ-
ტელის (XI ს.) ცნობა იმის שესახებ, რომ שეთქმულება დაგეგმილი იყო ბასილი II-ის მიერ, ხო-
ლო აღასრულეს ტაოელმა აზნაურებმა (ცაგარეიשვილი, 1973).  

რა გვაფიქრებინებს ყოველივე ამას? როგორც უკვე ზემოთ აღინიשნა, X საუკუნის მეო-
რე ნახევარשი დავით კურაპალატის საგარეო პოლიტიკა ექსპანსიურ ხასიათს ატარებდა ტა-
ოს სამხრეთით მდებარე ტერიტორიებისაკენ. ამისვე გამოძახილი იყო ჯერ სკლიაროსის 
აჯანყების წინააღმდეგ გამოსვლა, שემდეგ კი ბარდა ფოკას აჯანყების მხარდაჭერა. ჩვენ-
თვის მეტად საყურადღებოა X საუკუნის 90-იან წლებשი ვანის ტბის მიდამოებשი დავითის 
მიერ წარმოებული ბრძოლები, რომლებიც მიმართული იყო მუსლიმ ემირთა წინააღმდეგ. 
ერთ-ერთი ასეთი მოვლენა იყო კურაპალატის მიერ მანასკერტის (რომელიც მარვანიდების 
დინასტიას ეპყრა) აღება 990 წელს და აქ ქართველთა და სომეხთა ჩასახლება. ქართველი 
მეფის ამ წარმატებას საპასუხო რეაქცია მოჰყვა მუსლიმ ემირთა მიერ კოალიციის სახით. 
მარვანიანთა დინასტიის წარმომადგენელმა მარვანმა დახმარებისთვის მიმართა ატრაპატა-
კანის ამირა მამლანს. თავის მხრივ, კოალიცია שეკრა დავითმაც. მას მხარს უჭერდნენ ანი-
სის მეფე გაგიკი, ყარსის მეფე აბასი და გურგენ ქართველთა მეფე. როგორც ირკვევა, 
მტერმა ქართველთა და სომეხთა გაერთიანებულ ლაשქართან שებმა ვერ გაბედა, რის שედე-
გადაც, 991 წელს აღებულ იქნა ვაღარשაპატი. 997 წელს კურაპალატს ხლათის აღების 
მცდელობაც ჰქონდა, თუმცა ცდა წარმატებული არ აღმოჩნდა. უკვე 998 წელს ატარპატა-
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კანის ამირა მამლანი გამოილაשქრებს დავითის წინააღმდეგ. კურაპალატი თავის კოალიცი-
ით კვლავ მიაღწევს გამარჯვებას, რის שედეგადაც, მეფის გავლენა და ავტორიტეტი ერთი-
ორად გაიზრდება ვანის ტბის რეგიონשი (სამუשია, 2021). დავით კურაპალატის ეს ექსპანსი-
ური პოლიტიკა, უპირველესად, ემსახურებოდა ქართულ საქმეს და არა ბიზანტიურს. აკა-
დემიკოს ჯ. სამუשიას მოსაზრებას, რომ კურაპალატის ასეთ დამოუკიდებელ საქმიანობას 
და დაპყრობილი ტერიტორიების „გაქართველებას“ ბიზანტია არ დაუשვებდა, სრულიად ვე-
თანხმებით. שესაბამისად, სრულიად ლოგიკური ჩანს აზრი იმის שესახებ, რომ მკვლელობა 
უნდა მოწყობილიყო იმპერატორის მხარდაჭერით. ამაზე მიუთითებს არისტაკეს ლასტი-
ვერტელის ცნობაც, სადაც ნათქვამია, რომ ბასილი დავითის გარდაცვალებისთანავე გამო-
ემართა ტაოשი: „მეფის სიკვდილის שემდეგ... ბასილი თავისი მეფობის ოცდამეხუთე წელს 
მძიმედ שეიარაღებული გამოემართა და მოაღწია ეკეღეაცის გავარს... ტაოელ აზნაურთა 
ჯარი שეეგება მას“ (ცაგარეიשვილი, 1973). იგრძნობა, რომ ბასილი ელოდა ინფორმაციის მი-
ღებას და იგი დაუყოვნებლივ გამოემართა კილიკიიდან ტაოשი, რათა დავითის სამფლობე-
ლოები უბრძოლველად שეეერთებინა. ტაოელ აზნაურთა „שეგებებაც“ გვაფიქრებინებს, რომ 
 .იשეტანილი დავითის მკვლელობაש ესაძლოა, მათაც თავიანთი წილი ცოდვა ჰქონდათש
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სერგი ადამია 
ივანე ჯავახიשვილის სახელობის თბილისის 

სახელმწიფო უნივერსიტეტი, ბაკალავრიატი 
ხელმძღვანელი – ირაკლი ალიმბარაשვილი 

„დიადი კონტრაქტი“ – ჯეიმს I-ის მმართველობის                                                   
ერთ-ერთი საკვანძო ეპიზოდი 

სტიუარტთა დინასტიის მმართველობისას მეფის და პარლამენტის დაპირისპირება 

სრულიადაც არ იყო იשვიათი მოვლენა. ჩარლზ I-ის პარლამენტთან დაპირისპირება საერ-

თოდაც ინგლისის სამოქალაქო ომשი გადაიზარდა (1642-1646, 1647-1648). თუმცა, ინგლი-

სის სამოქალაქო ომი არ ყოფილა სტიქიური მოვლენა და მისი მიზეზები ათწლეულების მან-

ძილზე მწიფდებოდა. ჯეიმს I სტიუარტის მმართველობა 1603-1625 წლებשი שეგვიძლია გან-

ვიხილოთ, როგორც XVII საუკუნის ინგლისის რევოლუციის პროლოგი. მეფეს და პარლა-

მენტს שორის დაპირისპირება სწორედ ამ პერიოდשი გამწვავდა და ეს პროცესი ჩარლზ I-ის 

ზეობისას არ დაწყებულა. ჯეიმს I ვერ ეგუებოდა პარლამენტის ძალაუფლებას ინგლისשი. 

ის თვლიდა, რომ მისი ძალაუფლება იყო שეუზღუდავი და ღვთისგან ბოძებული, שესაბამი-

სად, მისი გადაწყვეტილებები და კანონები იყო უზენაესი სამეფოשი. პარლამენტს კი ის სე-

რიოზულად არ აღიქვამდა და თვლიდა, რომ მათ მიერ მიღებული კანონები მეფის שეხედუ-

ლებებს და გადაწყვეტილებებს უნდა დამთხვეოდა და დამორჩილებოდა. 

ის პარლამენტს აღიქვამდა, როგორც ფინანსების წყაროს და არა როგორც წოდებრივ-

წარმომადგენლობით პოლიტიკურ ორგანოს. პარლამენტის, განსაკუთრებით კი თემთა პა-

ლატის, დეპუტატები თვლიდნენ, რომ მეფეს და პარლამენტს שორის არსებობდა „დაუწერე-

ლი שეთანხმება“ და მათ ერთად უნდა ემართათ სამეფო. ისინი თავს მეფის თანასწორად 

თვლიდნენ და არ აპირებდნენ თავიანთი პოლიტიკური უფლებების დათმობას. მითუმეტეს, 

რომ მათ ხელשი უმნიשვნელოვანესი ფინანსური ბერკეტები იყო. მეფე პარლამენტისგან 

ხשირად იღებდა ვალებს ან უბრალოდ დაფინანსებას. שესაბამისად, მეფის და პარლამენტის 

დაპირისპირების ერთ-ერთ მთავარ მიზეზს ფინანსური საკითხი წარმოადგენდა. 

ჯეიმს I გამოირჩეოდა ფუფუნებისადმი სიყვარულით (Croft 2003: 72). ფუფუნებისადმი 

გულგრილობას არც მთლიანად სამეფო ოჯახი და სამეფო კართან დაახლოებული არის-

ტოკრატია უჩიოდა. ეს კი ამცირებდა სამეფო ბიუჯეტს და იწვევდა მთლიან სამეფოשი სო-

ლიდურ ინფლაციას. მართალია, ელიზაბეთ I-მა (1558-1603) მმართველობის უმეტეს ეტაპ-

ზე שეძლო ეკონომიკური სიტუაციის დარეგულირება და სოლიდური საფინანსო რეზერვიც 

დატოვა, თუმცა საფინანსო პრობლემები მისი მმართველობის ბოლოდან იღებს სათავეს და 

ჯოხის მთლიანად ჯეიმსზე გადატეხვა სწორი არ უნდა იყოს: 

ელიზაბეთი სოლიდურ თანხებს ხარჯავდა 1585-1604 წლებשი ესპანეთთან და 1594-

1603 წლებשი ირლანდიელ ამბოხებულებთან საბრძოლო მოქმედებებისთვის. მისი გარდაც-

ვალების დროს კი ინგლისის საგარეო ვალი დაახლოებით 300 000 გირვანქა სტერლინგს שე-

ადგენდა. 1602 წელს ლორდ-კანცლერი რობერტ სესილი שეשფოთებით წერდა, რომ ხარჯე-

ბი კოლოსალურად აღემატებოდა שემოსავალს ( Croft 2003: 71). ამ პრობლემებმა კი ყველა-

ზე მეტად თავი სწორედ ჯეიმსის მმართველობისას იჩინა. 
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1608 წელს ჯეიმს I-მა ლორდი სოლსბერი (რობერტ სესილი) მთავარ ხაზინადრად და-
ნიשნა. სესილმა აღმოაჩინა, რომ ხაზინის გაფლანგვამ საფინანსო რეზერვი აღარ დატოვა 
საჭიროების שემთხვევაשი გამოსაყენებლად, ამიტომაც გადაწყვიტა, რომ მოეთოკა ჯეიმს I-
ის და მისი სამეფო კარის მფლანგველობა. 

1608-1609 წლების שემოდგომაზე მცირე საბჭოს მხარდაჭერით სესილმა უბიძგა მეფეს 
მოეწვია რამდენიმე საპარლამენტო სხდომა ფინანსური საკითხების განსახილველად. სესი-
ლის კალამს ეკუთვნის მეფის მისამართით მეტად უხეשი ტრაქტატები, სადაც ის აქებდა 
პრაგმატულ და ხელმომჭირნე ჰენრი VII ტიუდორს (1485-1509) და მოუწოდებდა მეფე ჯე-
იმსს მიებაძა დიდი წინაპრისთვის და שეემცირებინა ხარჯები, თუნდაც ნაკლები საჩუქრები 
და ფინანსური ბენეფიტები გაეცა სამეფო კარის არისტოკრატიაზე. განსაკუთრებით გამო-
სარჩევია სესილის ფრაზა: „ინგლისის მეფისთვის שეუძლებელია ერთდროულად იყოს უმ-
დიდრესი და იყოს უსაფრთხოდ, ის უნდა იყოს ხელმომჭირნე“ (Croft 2003:75). მისი ხელი-
სუფლებისადმი საფრთხეს თავად ჯეიმსიც გრძნობდა და ის მზად იყო დათმობებისთვის. 
ამას ადასტურებს 1605 წლის ოქტომბერשი მეფის მიერ ნათქვამი ფრაზა: „ჩემი ტახტზე ას-
ვლით გამოწვეული დიდებული ნათება მალე שეიძლება გამოუსწორებელი ტანჯვის שავმა 
ღრუბლებმა დაფარონ“ (Croft 2003:75).  

თვითონ რობერტ სესილი მეფის და პარლამენტის მჭირდო თანამשრომლობის მტკიცე 
მომხრედ რჩებოდა. საპარლამენტო სესიებზე მან დიპლომატიურ გამჭრიახობას მიმართა 
და ფინანსურ კრიზისשი მეფე პირდაპირ არ დაუდანაשაულებია და საუბრობდა ელიზაბეთ I-
ის მმართველობის ბოლო წლების საომარ და სხვა სახის უზარმაზარ ხარჯებზე, თუნდაც 
მისი დაკრძალვის დიდ ხარჯებზე. მთავარი ეשმაკობა კი ის იყო, რომ ელიზაბეთისადმი წარ-
მოთქმული პრეტენზიები ჯეიმსსაც ესადაგებოდა და სესილმა მეფესთან პირდაპირი დაპი-
რისპირების გარეשე שეძლო მისთვის „კბილის გაკვრა“. სესილი, ასევე, ირიბად მოუწოდებდა 
ჯეიმსს პარლამენტის აზრების გათვალისწინებისკენ. ამას ადასტურებს მისი სესიაზე ნათ-
ქვამი ერთი ფრაზა: „ყველა ბრძენი მმართველი ახლანდელ სიავეთა და მომავალ საფრთხე-
თა გამკლავებისთვის ყოველთვის მიმართავდა თავის პარლამენტს“ (Croft 2003:76). 

1610 წლის თებერვალשი კი სესილმა მეფეს და პარლამენტს שესთავაზა ფინანსური კომ-
პრომისის იდეა, რაც ისტორიაשი „დიადი კონტრაქტის“ სახელით שევიდა: პარლამენტი მე-
ფეს ვალების გასასტუმრებლად და ფინანსური დეფიციტის აღმოსაფხვრელად მისცემდა 
600 000 გირვანქა სტერლინგს ერთჯერადად, 200 000-ს კი ყოველწლიურად. სანაცვლოდ კი 
მეფეს უნდა დაეთმო პარლამენტის მოთხოვნის שესაბამისად ფეოდალური უფლებების ნა-
წილი. მაგალითად ლაპარაკი იყო რეგენტობაზე: რომელიმე გრაფის ან ჰერცოგის სრულ-
წლოვანობამდე, მეფე ითვლებოდა მის რეგენტად და, שესაბამისად, განკარგავდა მის ფინან-
სებს და კრეფდა გადასახადებს მის სრულწლოვანობამდე. პარლამენტი კი ითხოვდა რეგენ-
ტობის უფლების საკუთარ განკარგულებაשი გადასვლას. ასევე, პარლამენტი მოითხოვდა, 
რომ მეფეს აღარ ჰქონოდა პრივილეგია שეღავათიან ფასებשი שეეძინა პროდუქცია, ასევე, 
ტრანსპორტი და ცხენები სამეფო კარისთვის, აღარ ჩარეულიყო სავაჭრო და საფინანსო 
რეგულაციების საკითხებשი (Teichman 1973: 94-96, 3-7).  

სესილი თვლიდა, რომ სამეფო ხელისუფლება ახლა ძალიან იყო დასუსტებული და პარ-
ლამენტს ეს სათავისოდ უნდა გამოეყენებინა. მიუხედავად ამისა, პარლამენტს დიდად არ 
ხიბლავდა მფლანგველი ჯეიმსის დაფინანსების ვარიანტი, თუმცა მაინც გამოთქვეს კომ-
პრომისის მზადყოფნა. თუმცა ივლისისთვის მოლაპარაკებები ჩიხשი שევიდა: პარლამენტი 
თანახმა იყო მეფისთვის ერთჯერადად მიეცა שემცირებული 500 00 გირვანქა სტერლინგი, 
მაგრამ უარს აცხადებდა ყოველწლიურ დაფინანსებაზე (Teichman 1973: 160,172). ნათელი 
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იყო, რომ პარლამენტს არ სურდა მეფის ფინანსური დამოუკიდებლობისთვის ხელი שეეწყო. 
თვითონ მეფესაც არ სურდა ფეოდალური უფლებების დაკარგვა მითუმეტეს იმ ფასად, რა-
საც პარლამენტი სთავაზობდა. მზარდი ინფლაციის პირობებשი ყოველ წელიწადს ფიქსირე-
ბული გადასახადის მიღება მეფისთვის ნამდვილად არ იყო სახარბიელო ვარიანტი. ასევე 
მეფეს დაახლოებული არისტოკრატი რობერტ ქარისგან მოუვიდა ცნობა, რომ პარლამენტი 
აპირებდა მოეთხოვა שოტლანდიელების სამეფო კარიდან გაძევება (Croft 2003: 87). მოლა-
პარაკების გაჭიანურებით მობეზრებულმა მეფემ 10 დეკემბერს პარლამენტი დაითხოვა და, 
-ესაბამისად, „დიადი კონტრაქტის“ იდეაც მხოლოდ და მხოლოდ იდეად დარჩა. თუმცა მისש
მა იდეებმა 50 წლის მერე იჩინა თავი. კერძოდ კი 1660 წელს ჩარლზ II-ის (1660-1685) „პრი-
ვილეგიების გაუქმების აქტשი“ (Costin,Litt 1961: 2-5), რითაც გაუქმდა რეგენტობის პრივი-
ლეგია და სხვა მეფის ფეოდალური უფლებები. მათ שორის, საბოლოოდ გაუქმდა ვასალების 
სამხედრო ვალდებულება მეფის წინაשე, რაც ნამდვილად რევოლუციურ მოვლენას წარმო-
ადგენდა. 

მეფე განსაკუთრებით დიდ აგრესიას სესილის მიმართ გამოხატავდა და მას დამცინა-
ვად ეუბნებოდა: „თქვენი ყველაზე დიდი שეცდომა იყო, რომ გეგონათ სკიდან თაფლს ამოი-
ღებდით“ (Croft 2003: 80). ამ ხატოვანი ფრაზით მეფე ეუბნებოდა სესილს, რომ ადამიანის 
საკუთარ მხარეზე გადმოსაბირებლად, მას ჯერ უნდა დაერწმუნებინა ის საკუთარ ერთგუ-
ლებაשი. მეფის ირიბი თქმით კი სესილმა ეს ვერ მოახერხა. მეფეს სესილი თანამდებობიდან 
არ გაუთავისუფლებია, თუმცა მკაცრი კონტროლის ქვეש მოაქცია. 1611 წელს რობერტ სე-
სილს გამოუვლინდა მძიმე დაავადების სიმპტომები (სავარაუდოდ, სიმსივნე) და პოლიტი-
კურ ცხოვრებაשი აქტიურად ვერ ერეოდა. საკუთარი იდეის ჩაשლასთან დაკავשირებით კი ის 
მეფეს მოახსენებდა, რომ პარლამენტისგან მიღებული სუბსიდიების გარეשე, მას ფინანსუ-
რი კრიზისის მოგვარება და სამეფო ხაზინის ვალების שემცირება არ שეეძლო. სესილი კონ-
ტრაქტის ჩაשლისთვის არანაკლებად აკრიტიკებდა პარლამენტსაც და ბრალს სდებდა მათ 
უფუნქციობაשი, უუნარობაשი და არასახელმწიფოებრივ აზროვნებაשი. ის ამის שესახებ 
ლორდ-კანცლერ სერ თომას ლეიკს სწერდა და ელოდებოდა, რომ დეპუტატების ასეთი სი-
სუსტის გამო, שეიძლებოდა მეფეს პარლამენტი არც არასდროს მოეწვია (Stewart 2003: 
244). თუმცა, უნდა აღნიשნოს, რომ სესილი ზედმეტად ადრამატიზებდა სიტუაციას და ცდი-
ლობდა საკუთარი წვლილის გაზვიადებას.  

„დიადი კონტრაქტი“ სრულიადაც არ იყო ფინანსური პრობლემების მოგვარების გარან-
ტი, პირიქით, იყო שანსი, რომ მას გაეღრმავებინა მეფეს და პარლამენტს שორის დაპირისპი-
რება. თუმცა, სესილის სასახელოდ უნდა ითქვას, რომ იმ პერიოდשი ერთადერთი რეალური 
და კომპრომისული იდეა სწორედ მისი იყო. 

1612 წლის 24 მაისს მძიმედ დაავადებული რობერტ სესილი გარდაიცვალა და მასთან 
ერთად დასრულდა მეფის და პარლამენტის მორიგების მცდელობები. 

მეფე თანამდებობებზე ნიשნავდა მის მსოფლმხედველობასთან שესაბამის არისტოკრა-
ტებს. განსაკუთრებით დიდი ძალაუფლება שეიძინა ბაკინჰემის ჰერცოგმა ჯორჯ ვილიერ-
სმა, პიკანტური ჭორებით ჯეიმსის საყვარელმა (Wilson 1967: 397, Stewart 2003: 281, 
Bergenon 1999: 98).  

ხალხისთვის ის ცნობილია ალექსანდრე დიუმას ლეგენდარული „სამი მუשკეტერიდან“. 
ის ცხადია მხარს უჭერდა სამეფო აბსოლუტიზმს და პარლამენტის ძალაუფლების שეკვე-
ცას. მისი აღზევების პერიოდი ინგლისის ისტორიაשი გამოირჩევა ნეპოტიზმის და კორუფ-
ციის აღზევებით, რამაც ფინანსური კრიზისი კიდევ უფრო გაამძაფრა. თვითონ მეფე კი 
პარლამენტს სულ უფრო და უფრო იשვიათად იწვევდა, 1614– 1618 წლებשი კი ერთხელაც 
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არ მოუწვევია. 1614 წელს მოწვეულმა პარლამენტმა მეფეს უარი განუცხადა ფულად სუბ-
სიდიებზე, მეფეს კი ფული სჭირდებოდა რათა დაეფინანსებინა უელსის პრინც ჩარლზის 
ქორწინება ესპანეთის ინფანტა მარიაზე. უარის მიღებით განრისხებული მეფე პარლამენტს 
წლების მანძილზე არ იწვევდა. ის და ბაკინჰემი ცდილობდნენ ეპოვნათ სუბსიდიების მიღე-
ბის ალტერნატიული გზები. მათ დაიწყეს სამეფო კარზე მდიდარი არისტოკრატიის კიდევ 
უფრო მეტად დაწინაურება. მათ שორის იყო ინგლისის ერთ-ერთი უმდიდრესი ადამიანი 
გრაფი მიდლსექსი, რომელიც ახერხებდა მეფისთვის სუბსიდიების მოძიებას. თუმცა, ამას 
მეტწილად ახერხებდა კორუფციული გზებით (Wilson 1967:397), რაც სამეფოს ფინანსურ 
პრობლემებს და მოსახლეობის ყოფას საერთოდ ვერ აუმჯობესებდა.  

თანხის მოსაზიდად მეფემ გაახשირა გრაფის ტიტულის და სხვა თანამდებობების გაყიდ-
ვა. ბაკინჰემის იდეით კი ქმნიდა ახალ-ახალ თანამდებობებს მეტი თანხის მისაღებად, ასე-
ვე, ძალის საשუალებით აჭრიდა რომელიმე საგრაფოს ნაწილს და ახალ საგრაფოდ აქცევდა. 

საბოლოო ჯამשი, რობერტ სესილის „დიადი კონტრაქტი“ ჯეიმს I-ის მმართველობის ერ-
თ-ერთი საკვანძო მომენტია. ის მიზნად ისახავდა მეფეს და პარლამენტს שორის აუცილებე-
ლი კომპრომისის პოვნას და ინგლისის მძიმე ფინანსური სიტუაციის გამოსწორებას. თუმ-
ცა, კომპრომისი რეალურად არცერთ მხარეს სურდა, რამაც მისი მიღწევა שეუძლებელი გა-
ხადა. მეფემ ვერ დათმო თავისი ფეოდალური უფლებები და ვერ დაუשვა პარლამენტის ძა-
ლაუფლების გაზრდის שესაძლებლობა. პარლამენტმა კი – ფინანსური ბერკეტები. ამ ყვე-
ლაფრით, საბოლოოდ, ყველაზე მეტად ინგლისის მოსახლეობის უმეტესობა დაზარალდა. 
 ესაძლოა, „დიადი კონტრაქტის“ მიღებით სტიუარტ მეფეთა პოლიტიკაც რადიკალურადש
 ეცვლილიყო და თავიდან არიდებულიყო XVII საუკუნის ინგლისის სისხლიანი რევოლუციაש
და მეფე ჩარლზ I-ის სიკვდილით დასჯა. ნებისმიერ שემთხვევაשი ფაქტია, რომ 1610 წლის 
-ი ფინანსური სიტუაცია გაუარესდა, გაძლიერდა კორუფცია და ნეპოტიზשემდგომ ინგლისש
მი, გაღრმავდა მეფის და პარლამენტის დაპირისპირება. ეს ყველაფერი კი ინგლისის რევო-
ლუციის ერთ-ერთი მთავარი კატალიზატორი გამოდგა, რამაც მონარქიის დამხობა და ჯე-
იმსის ვაჟის ჩარლზ I-ის აღსასრული გამოიწვია. 
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ევროპისმცოდნეობა 

მარიამ ჩხეიძე 
ივანე ჯავახიשვილის სახელობის თბილისის  

სახელმწიფო უნივერსიტეტი, ბაკალავრიატი 
ხელმძღვანელი: პროფ. დავით მაზიაשვილი 

ჰამლეტი სამყაროს თუ სამყარო ჰამლეტის წინააღმდეგ? 

თუკი სამყარო სხვა არაფერია, თუ არა ანტინომიის ბუნებრივი გამოვლინება – ბრძოლა 
სიცოცხლესა და სიკვდილს, თეთრსა და שავს, კეთილსა და ბოროტს שორის, და თუ ეს 
ბრძოლა სამყაროს ერთიანობას განაპირობებს, მაשინ ადამიანიც, როგორც ამ სამყაროს 
მკვიდრი და, שესაბამისად, მისი ანალოგიც, საკუთარ თავשივე მოიაზრებს თეზასა და ანტი-
თეზას. ბუნებისა და საკუთარი თავის שეცნობასთან ერთად ადამიანს უამრავი კითხვა უჩ-
ნდება და ბუნებრივია, რომ როდესაც ამ კითხვებზე პასუხს ვერ იღებს, ბრაზდება, ხשირად 
უსამართლობის שეგრძნებაც ეუფლება, რასაც კონფლიქტამდე მივყავართ. ასე ხდება ლი-
ტერატურაשიც. 

ლიტერატურატმცოდნეობაשი ყველაზე ხשირი ტიპოლოგიაა კონფლიქტთა ორ ძირითად 
მხარედ დაყოფა; שინაგან და გარეგან კონფლიქტებად. კონფლიქტი სიუჟეტის שენებაשი 
დიდ როლს თამაשობს, ესაა მოვლენების მთელი სერია, ერთგვარი ჯაჭვური რეაქცია, რომე-
ლიც, საბოლოოდ, ამბავს ქმნის. ასეა „ჰამლეტის“ שემთხვევაשიც, სადაც კონფლიქტის რამ-
დენიმე სახე გვხვდება, მათი ერთიანობა კი მთლიან ტრაგედიას ქმნის. 

მეფე კლაუდიუსი ამბობს: „ჩვენ ვიქორწინეთ მწუხარების სიხარულითა“ – ოქსიმორონი, 
რომელიც მთელ პიესას გასდევს ლაიტმოტივად, გვიჩვენებს, რომ პიესა დაპირისპირებულ 
მოვლენათა პლანზე განვითარდება. მწუხარე-სიხარული, რომელიც მეფის დაკარგვითა და 
ქორწილითაა გამოწვეული, თითოეულ პერსონაჟשი გარდატეხის საწყისია.  

მამის დაკარგვით გამოწვეულ მწუხრს ჰამლეტის გული ჩაუკეტავს, მას არ სურს ვინმეს 
თავისი გრძნობები გაუზიაროს. მისთვის მეორეხარისხოვანია ძაძები, სამგლოვიარო ლი-
ტურგიები და ყველა ის აქტი, რომელიც שესაძლოა ხელოვნური, ყალბი გრძნობების მატა-
რებელი იყოს. მის გულשი არსებული ნაღველი არ საჭიროებს „მწუხარების მოკაზმულობას“, 
როგორც ამას თავად გვეუბნება. მეფისა და დედოფლის პირველ დიალოგשი ჰამლეტიცაა 
ჩართული. მისი שიდაპიროვნული კონფლიქტი, პირველად სწორედ ამ დიალოგשი ვლინდება. 
დარდი, რომელიც გულשი აქვს, მწუხარება, რომელსაც მისი გული დაუტყვევებია პერსო-
ნაჟს שინაგანად ჭამს, ღრღნის და ანადგურებს.  

მკითხველი ყველაზე მძაფრად პერსონაჟის שინაგან გაორებას მის მონოლოგებשი აღიქ-
ვამს, ასეა ჰამლეტის שემთხვევაשიც. ბიძისა და დედის დიალოგის მოსმენის שემდეგ, ინდი-
ფერენტული დამოკიდებულებით გაღიზიანებული პერსონაჟი სრულიად ეთიשება გარემოს 
და საკუთარ გონებაשი ეფლობა. ეს არა მხოლოდ მონოლოგი, არამედ ერთგვარი ცნობიერე-
ბის ნაკადია. ჰამლეტის მონოლოგს მკითხველი სულ სხვა ინსტანციაשი გადაჰყავს. თითქოს 
პირდაპირ שეიგრძნობ ჰამლეტის იმ მდგომარეობას, რამაც ბევრ ლიტერატორს ათქმევინა, 
რომ მას שესაძლოა שიზოფრენიის საწყისებიც კი ჰქონდეს. ჰამლეტს თავשი უამრავი აზრი 
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მოსდის; ეზიზღება დედა, სძულს სამყარო, სადაც שვილებს მამები უკვდებათ და დედებს 
ბიძები ირთავენ ცოლად.  

 ი: მანשობს ადამიანის ცხოვრებაשიდაპიროვნული კონფლიქტი ორაზროვან როლს თამაש
-ეიძლება დააჩქაროს პიროვნების განვითარება, ან პირიქით – ისეთი ნევროზული რეაქციეש
ბის განვითარების שედეგად, როგორებიცაა שიשი და שფოთვა, მთლიანად ჩამოשალოს იგი. 
ჰამლეტის שემთხვევაשი, კონფლიქტის საწყისი ეტაპი დესტრუქციულია, სასოწარკვეთილი 
პერსონაჟი სუიციდზეც კი ფიქრობს. ჰამლეტის პიროვნებაשი დედის მოძულე და დედაზე 
-ვილს, რომლისთვისაც დედა ყველაზე ნეტაש .ეყვარებული ორი პერსონა იწყებს ბრძოლასש
რი ქმნილება უნდა იყოს, იგი უჭკუო პირუტყვზე უფრო שეუბრალებლად ეჩვენება. მისთვის 
ყოველი დეტალი გამაღიზიანებელია და ჯერ კიდევ ხედავს დედის ფეხსაცმელზე მამის 
საფლავის მიწას. 

თუ ვიტყვით, რომ ჰამლეტს שიზოფრენია/ბიპოლარული აשლილობა აწუხებს და ამას 
ქართულ שექსპირიანაשი გადმოვიტანთ, მაשინ שეგვიძლია ვთქვათ, რომ რობერტ სტურუას 
ეს ყველაფერი ნათლად აქვს გადმოცემული იმ სცენაשი, სადაც აჩრდილი ჰამლეტს ზურგზე 
აცოცდება და მას ისე აძლევს მითითებებს. ეს, ერთი მხრივ, მამის שვილשი განსხეულებაა, 
რაც დიდ როლს თამაשობს שურიძიებაשი, ხოლო მეორე მხრივ, მისი აשლილობის ნათელი მა-
გალითია, ზურგზე აცოცებული მამის აჩრდილი ჰამლეტს აფრთხილებს, რომ თავი שეიკა-
ვოს და დედის ბედი განგებას მიანდოს.  

ფროიდი שიდაპიროვნულ კონფლიქტს გაიაზრებს, როგორც ბრძოლას שეუთავსებელ ძა-
ლებსა და სტრუქტურებს, ეგოსა და სუპერეგოს שორის. ჰამლეტის ეგო ჯერ კიდევ მოუმწი-
ფებელი, ინფანტილურია, რომელსაც დედის დათმობა არ שეუძლია. მისი სუპერეგო კი ბევ-
რად უფრო שორსმჭვრეტელი და რაციონალურია. ფროიდი „სიზმრების ინტერპრეტაციაשი“ 
წერს: „ჰამლეტი მზადაა ყველაფერი გააკეთოს, მაგრამ არასდროს იქნება მზად იძიოს שური 
იმ კაცზე, რომელმაც მამამისს სიცოცხლე მოუსწრაფა და დედის გვერდით დაიკავა ადგილი 
– კაცზე, რომელიც ბავשვობაשი ჩახשობილი მისი სურვილების ხორცשესხმაა. ზიზღს, რომე-
ლიც მას שურისძიებისაკენ უნდა უბიძგებდეს, שესაბამისად, ანაცვლებს თვითკრიტიკა, სინ-
დისის ქენჯნა, რომელიც თვალწინ უשლის იმ სურათს, სადაც იგი იმ მკვლელზე უღირსია, 
ვის დასჯასაც ასე გამალებით მოითხოვს“ (Freud 2000: 159). ფროიდს თუ დავუჯერებთ, 
ჰამლეტი ოიდიპოსის კომპლექსით იტანჯება. ბავשვობაשი ჩახשობილი ლტოლვა ხელახლა 
იჩენს თავს, თუმცა ახლა კონკურენტი არა საკუთარი მამა, არამედ ვიღაც სხვაა. გარდა 
ამისა, ფროიდი აქ წამოწევს იმ პასაჟს, სადაც ჰამლეტს უჭირს გადაწყვეტილების მიღება, 
იძიოს თუ არა שური ბიძაზე. שევიდეს თუ არა მის იმიტაციურ ველשი და ითამაשოს თუ არა 
კლაუდიუსის „სამეფო კარის თამაשების“ პრინციპით. 

ფროიდის იდეა კონცენტრირებს ბავשვობაשი განცდილი მოვლენების ირგვლივ. კარენ 
ჰორნის აზრით კი, კონფლიქტი, ესაა ბრძოლა ურთიერთსაწინააღმდეგო, „ნევროზულ 
მოთხოვნილებებს“ שორის. ჰორნის მიაჩნდა, რომ ოიდიპოსის კომპლექსის სათავე არა 
-იש ორის გაჩენილი სექსუალურ-აგრესიული კონფლიქტი, არამედ ისש ობელსשვილსა და მש
 ვილის ურთიერთობის დარღვევისას ჩნდებაש ობლისა დაשფოთვაა, რომელიც მש ი დაש
(Horney 2013: 78-79). ცალსახაა, რომ ჰამლეტისა და გერტრუდას ურთიერთობა ჩამოשლის 
ზღვარზეა. ქორწილის שემდეგ ჰამლეტი სრულიად გაუუცხოვდა დედას, სიმართლის გაგე-
ბის שემდეგ კი საბოლოოდ დასცილდა მას. ეგოიზმით, שურისძიების წყურვილით, უსამარ-
თლობის שეგრძნებით სავსე ჰამლეტს არ שეუძლია თავი მოიტყუოს, მას თითქოს ორმაგი 
თამაשი უწევს – იყოს שეשლილი და, ამავე დროს, დასახოს სწორი გეგმა. თუმცა, ეს თამაשი 
სულაც არაა. ჰამლეტის ეს ქმედება მისი שიდაპიროვნული კონფლიქტის გამოხატულებაა, 



129 

ზუსტად ასეა გაორებული თავადაც. ეს ყველაფერი ნათლად არის წარმოჩენილი რობერტ 
აიკის „ჰამლეტשი“, სადაც მთავარ როლს ენდრიუ სკოტი თამაשობს. თანამედროვე ეპოქაשი 
გაგიჟებული, שეשლილი ჰამლეტი სწორად ასახავს שექსპირისეული ჰამლეტის שიდაპიროვ-
ნულ კონფლიქტს. ენდრიუ სკოტის მანამდე שესრულებულმა, თითქმის უკვე მის პერსონას-
თან שესისხლხორცებულმა მორიარტის როლმა (სერიალი „שერლოკი“) მაყურებლისათვის 
ბევრად უფრო მარტივად აღსაქმელი გახადა ჰამლეტის გაორება. მორიარტი, ისევე რო-
გორც ჰამლეტი, ნამდვილად ბრძენია, თუმცა საკმარისად ბრძენია იმისათვის, რომ იცოდეს 
როდის იყოს שეשლილი.  

ამერიკელი ფსიქოლოგი, ჰუმანისტური ფსიქოლოგიის თვალსაჩინო წარმომადგენელი, 
აბრაამ მასლოუ ინტრაპერსონალური კონფლიქტის კონცეფციას იერარქიულად აყალიბებს: 
1) ფიზიოლოგიური მოთხოვნილებები; 2) უსაფრთხოების საჭიროება; 3) სიყვარულის მოთხ-
ოვნილება; 4) პატივისცემის მოთხოვნილება; 5) თვითრეალიზაციის საჭიროება (Maslow 
1943; 370-372). ეს ყველაფერი პიესის მაგალითზე რომ განვიხილოთ, მაשინ שეგვიძლია 
ვთქვათ: ჰამლეტის ფიზიოლოგიური მოთხოვნილებაა იძიოს שური, თითქოს ეს სისხლשი აქვს 
გამჯდარი. ჰამლეტს სჭირდება უსაფრთხოება, სწორედ ამიტომ, მას უწევს გიჟის როლის 
მორგება, რათა ბევრად უფრო მשვიდად აწონ-დაწონოს სიტუაცია და ისე მიიღოს გადაწყვე-
ტილებები. თითქოს שეשლილის ტყავשი ბევრად უფრო დაცულად გრძნობს თავს, რადგან მის 
ქმედებებზე პასუხს არავინ სთხოვს, სწორედ ამიტომ, שეუძლია ზოგჯერ ღიად და დაუფარა-
ვად იმოქმედოს. სიყვარულის მოთხოვნილება ჰამლეტשი გაორებულია. ერთია სიყვარული, 
რომელსაც ის გერდტრუდასგან ითხოვს, დედისგან, რომელსაც, ბავשვური ეგოიზმით שეპყ-
რობილი, ელოდება, როდის გამოიჩენს ადრინდელ ყურადღებას שვილის მიმართ. ხოლო, მეო-
რე მხარეს დგას ოფელიას სიყვარული, ან ლტოლვა, ან თუნდაც, უბრალოდ დედისა და ვნე-
ბების ადრესატის ადგილის שემავსებელი გრძნობა, რომელიც שორსაა სიყვარულისგან. ჰამ-
ლეტისა და ოფელიას საუბარשი წარმოდგენილი სექსუალური, და არა მხოლოდ სექსუალური, 
დისტანცია ამის მაგალითია. მას שეუძლია გალანძღოს ოფელია, არ დაიשუროს უשვერი სიტყ-
ვები, თუმცა ამგვარადვე გერტრუდას ვერასდროს მოექცევა.  

ჰამლეტისა და მეფის აჩრდილის שეხვედრა ერთგვარი გარდამავალი რგოლია გაორე-
ბულ ჰამლეტსა და שურისგებით აღსავსე ჰამლეტს שორის. თუ აქამდე პერსონაჟი მხოლოდ 
ინფანტილურ გრძნობებზე დაყრდნობით განიცდიდა שიდა პროტესტს, აჩრდილთან שეხვედ-
რა მას საბოლოოდ ათავისუფლებს ამისგან. მამის აჩრდილის გამოცხადება ლოგოსის ხილ-
ვას ჰგავს. ეს ერთგვარი ილუმინაციაა, ჭეשმარიტებასთან, სიმართლესთან ზიარება, რომე-
ლიც უმეცრებაשი მყოფ პერსონაჟს, გრძნობებსაყოლილ ჰამლეტს, სიმართლის გზას უჩვე-
ნებს და ბევრად უფრო რაციონალულად ფიქრის საשუალებას სთავაზობს. მეფის აჩრდილი 
 ესაძლოა ჰამლეტის სუპერეგოსთან გავაიგივოთ. ის ჰამლეტის ის ნაწილია, რომელიც მისש
სურვილებსა და მოთხოვნილებებს არეგულირებს. აჩრდილი მოუწოდებს ჰამლეტს არ მის-
ცეს კლაუდიუსს დანიის სამეფო ტახტის წაბილწვის უფლება, თუმცა, ამასთანავე, სთხოვს, 
არაფრის დიდებით არ გაუჯავრდეს დედას და ზეცას მიანდოს მისი განაჩენი. ფროიდის თე-
ორიას თუ გავითვალისწინებთ, ადამიანשი שიდაპიროვნული კონფლიქტი ყველაზე მეტად 
მაשინ მწვავდება, როდესაც მისი იდი, ეგო და სუპერეგო – სამივე გამოდის ასპარეზზე და 
მათი მისწრაფებები ერთმანეთის კონტრადიქტორული ხდება. როდესაც ჰამლეტი მამის 
მკვლელის ვინაობას იგებს, მის არაცნობიერשი იდი გამოდის ასპარეზზე. ის ცხოველური 
საწყისი, რომლის ირაციონალურ ყივილზეც ნიცשემ „ტრაგედიის დაბადებაשი“ ბევრი ისაუბ-
რა. იდი ინსტიქტურად მოქმედებს, მისი თითოეული აქტი პრიმიტიულ ემოციებზე დაყ-
რდნობით მიმდინარეობს. სწორედ იდსა და სუპერეგოს שორის მიმდინარეობს ბრძოლა მა-
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-ინაც, როდესაც ჰამლეტს ვერ გადაუწყვეტია მოკლას თუ არა კლაუდიუსი. მას ესმის კლაש
უდიუსის აღსარება და ეს უფრო ურთულებს გადაწყვეტილების მიღებას. რითი იქნება ის 
მკვლელზე უკეთესი? ზეცა ხომ ყველას მოსთხოვს პასუხს თავის ქმედებებზე. თუმცა არ 
 ურისძიებაზე. ჰამლეტის აზრით, კლაუდიუსმა მას მამასთან ერთადש ეუძლია უარი თქვასש
დედაც წაართვა. იმას, რომ აჩრდილი ჰამლეტის სუპერეგოა, ადასტურებს ის ფაქტიც, რომ 
როდესაც ჰამლეტი, პოლონიუსის მოკვლით გაשმაგებული, გერტრუდას სექსუალურ ცხოვ-
რებას განიხილავს და ზრახავს მას წმინდა სარეცელის שეურაცხყოფისათვის, აჩრდილი 
სწორედ მაשინ ჩნდება და ახსენებს, რომ არ დაავიწყდეს რაც უთხრა.  

ჰამლეტისა და აჩრდილის שეხვედრა ის ანაგნორისია, რომელზედაც არისტოტელე ტრა-
გედიაზე მსჯელობისას საუბრობდა. არცოდნის ფაზიდან ცოდნის ფაზაשი გადასვლა. სი-
მართლის გაგება და ამით მთლიანი ტრაგედიის სიუჟეტის שემოტრიალება.  

 ინ განიცდის, როდესაც სიკვდილისשიდაპიროვნული კონფლიქტის პიკს პერსონაჟი მაש
პირისპირ აღმოჩნდება. სასაფლაოს სცენა და ჰამლეტის მიერ თავისქალის აღმოჩენა პიე-
სის ერთგვარი კლიმაქსია. ჰამლეტის პიროვნებაשი გარდამტეხ როლს თამაשობს ეს სცენა 
და მესაფლავეებთან დიალოგი. მიუხედავად იმისა, რომ აქამდე მის გაორებულ გონებას 
ბევრჯერ უფიქრია სიკვდილზე და ბევრჯერაც უნახავს ის, ახლა უკვე თავად ხვდება სიკ-
ვდილს. მესაფლავეები პერსონაჟს ახსენებენ, რომ ყველანი მიწის שვილები ვართ და ადრე 
თუ გვიან მიწად ვიქცევით. ჰამლეტი საბოლოოდ იგებს სიკვდილისა და სიცოცხლის არსს. 
თუ ადამიანი ცხოვრებაשივე არ გაიხრწნა, მისი სხეულის გახრწნას უფრო დიდი ხანი დას-
ჭირდება მიწაשი. ამ დიალოგს საბოლოოდ პერსონაჟი მიჰყავს იორიკის თავის ქალამდე. ერ-
თი שეხედვით უბრალო მასხარის თავის ქალა ჰამლეტის თანატოსი ხდება. თითქოს პერსო-
ნაჟი საკუთარ სიკვდილის ანგელოზს ხვდება, მისი აზრაელი ამ ქალაשი ჩაბუდებულა და ახ-
სენებს, რომ მისი ბოლოც ეს არის. სწორედ ამ ფიქრებს მიჰყავს პერსონაჟი საბოლოო და 
ყველაზე რთულ მონოლოგამდე, სადაც ჰამლეტი ყოფნა-არყოფნის საკითხს სვამს. ეს მო-
ნოლოგი ჰამლეტის თავდაპირველი მონოლოგის გამოძახილია, ჯერ კიდევ დასაწყისשი იგი 
აპროტესტებს, რომ არ שეუძლია მოიკლას თავი, რომ ეს უპატიებელი ცოდვაა, თუმცა არც 
ამგვარ სამყაროשი ცხოვრება არ שეუძლია. იორიკისაა ეს თავის ქალა, თუ ვინმე სხვა პერ-
სონაჟის, ის ჰამლეტის პიროვნების კრიზისს გამოხატავს. მან დაკარგა საკუთარი თავი, ვერ 
გაურკვევია ვინაა და რას ემსახურება. ვერც ის გაურკვევია ღირს თუ არა שური იძიოს, თუ 
ყველას ბოლო მაინც ცივ მიწაשი საუკუნოდ ცხოვრებაა, მაשინ რა აზრი აქვს კიდევ ერთხელ 
გაისვაროს სისხლשი ხელები.  

თუმცა, პერსონაჟის ბოლო მაინც ერთია. მან უნდა მოკლას კლაუდიუსი. თუმცა ამას 
ვერ აკეთებს, თითქოს რაღაც უשლის ხელს. პიესის ბოლოს ვხედავთ რომ ეს რაღაც/ვიღაც 
თავად გერტრუდაა. ჰამლეტი მანამდე ვერ ახერხებს კლაუდიუსის მოკვლას, სანამ გერ-
ტრუდა არ მოკვდება. სანამ გერტრუდა ცოცხალი იყო, ჰამლეტი თრგუნავდა თავის სურვი-
ლებს, ათრთოლებული დედის დანახვა და აჩრდილის სიტყვების გახსენება שურისძების 
წყურვილს უნელებდა. თუმცა გერტრუდა მოკვდა და ახლა მას აღარაფერი უשლის ხელს 
 ეგრძნება, რომელსაც ჰამლეტისש ი. ყველა ის დათრგუნული გრძნობა, ყოველიשურისგებაש
არაცნობიერი განიცდიდა წინა პლანზე გადმოვიდა. კლაუდიუსის მკვლელობა მრავალჯე-
რადი აქტია, ერთ שემთხვევაשი ის იძიებს שურს როგორც שვილი, რომელსაც მשობლები წა-
ართვეს, მეორე שემთხვევაשი ის იბრუნებს მის კუთვნილ ტახტს, ხოლო მესამე שემთხვევაשი, 
ჰამლეტשი განსახიერებული მეფე კლავს საკუთარ მკვლელს და ამით იმარჯვებს სიკვდილ-
ზე. მხოლოდ კლაუდიუსის სიკვდილის שემდეგ שეუძლია მას სიმשვიდის მოპოვება, რაც მე-
ტაფორულად ჰამლეტის სიკვდილשი აისახება.  
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ის שიდა და გარე წინააღმდეგობები, რომელთაც ჰამლეტი მთელი პიესის მანძილზე 
ხვდება, საბოლოოდ, მისივე სიკვდილით სრულდება. თუმცა ეს არაა სუიციდი, ეს მისი ქმე-
დებების გამოძახილია, ერთგვარი საზღაური იმ სიმשვიდისა, რომლის მოპოვებაც მის არაც-
ნობიერს მთელი ტრაგედიის მანძილზე სურდა.  
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ნიკა ბაღდოשვილი 
ივანე ჯავახიשვილის სახელობის თბილისის  

სახელმწიფო უნივერსიტეტი, ბაკალავრიატი 
ხელმძღვანელი: პროფ. ლიზი ძაგნიძე 

ეთიკური დილემებისა და სოციალური ნორმების შედარებითი 
ანალიზი ურსულა კ. ლე გუინის „ისინი, ვინც ტოვებენ ომელას“                             

და შირლი ჯექსონის „ლატარეას“ მიხედვით 

 ვნელოვან ჟანრობრივשი მნიשირლი ჯექსონისა და ურსულა კ. ლე გუინის ნარატივებש
განსხვავებებს ვაწყდებით, კერძოდ, ლე გუინი ფენტეზისა და სამეცნიერო ფანტასტიკის 
ჟანრის მწერალია, ხოლო ჯექსონი, ძირითადად, ცნობილია, როგორც საשინელებათა ჟანრი-
სა და მისტიკის რომანების ავტორი, მაგრამ მოცემული ორი მოთხრობა მსგავსი თემატური 
ასპექტებითა და ასოციაციური სიმბოლიზმით ერთმანეთთან שეპირისპირებისა და שედარე-
ბის საשუალებას იძლევა. ორივე მოთხრობაשი წარმოჩენილია საზოგადოების მახინჯი და 
 ფოთებელი სახე; საზოგადოება, რომლის უმრავლესობის კეთილდღეობა ეყრდნობაשემაש
კონკრეტული ადამიანების ტანჯვასა და მსხვერპლשეწირვას. ასეთი ნარატივები მკითხველ-
-ი ბადებს ღრმა მორალურ კითხვებს და მას აიძულებს თავიდან გაიაზროს აქამდე არსებუש
ლი ისეთი ფუნდამენტური ცნებები, როგორიცაა სიკეთე, კეთილდღეობა და ბოროტება. 

„ლატარეა“ ჯექსონმა პირველად „ნიუ იორკერשი“ (New Yorker) 1948 წლის 26 ივნისს გა-
მოაქვეყნა. როგორც ავტორი, ისე ჟურნალი გაკვირვებული დარჩნენ მკითხველთა თავდა-
პირველი უარყოფითი რეაქციებით; „ნიუ იორკერის“ მკითხველებმა გამოწერები გააუქმეს 
და უამრავი სიძულვილის წერილი იგზავნებოდა რედაქციის სახელზე მთელი ზაფხულის 
განმავლობაשი. როგორც ჯექსონი იხსენებს, ისიც იღებდა დღეשი მინიმუმ 10 წერილს მისი 
მოთხრობით უკმაყოფილო და გაღიზიანებული ხალხისაგან. 

„ლატარეაשი“ ავტორს მოქმედების სივრცედ წარმოდგენილი აქვს უბრალო ამერიკული 
სოფელი, რომელიც ერთი שეხედვით არაფრით გამოირჩევა, მაგრამ რაც უფრო მეტს ვი-
გებთ სოფლისა და მისი ტრადიციების שესახებ, მით უფრო მეტი კითხვა გვებადება იმის שე-
სახებ თუ რა არის მოთხრობის ძირითადი სამოქმედო ხაზი. მკითხველი ხვდება, რომ სო-
ფელשი მაცხოვრებელთათვის ლატარეა უმნიשვნელოვანესი მოვლენაა, მაგრამ დარწმუნე-
ბული არ ვართ რატომ და რისთვის ტარდება ეს ყველაფერი ან რა მოელის გამარჯვებულს. 
ერთი რამ კი ნათელია – რაც უფრო ვითარდება სიუჟეტი მით უფრო ავისმომასწავებელი 
გრძნობა ეუფლება მკითხველს. ეს განზრახ ბუნდოვანება ტექსტשი ქმნის ინტრიგას იმ მო-
მენტამდე, სანამ არ მოხდება კვანძის გახსნა და არ დავინახავთ იმ საשინელ ქმედებას, რო-
მელიც ყოველწლიურად ხდება ამ პატარა სოფელשი. 

დასაწყისשი არსებული იდილიის აღწერა რამდენიმე დანიשნულებას ასრულებს მოთხ-
რობაשი. პირველ რიგשი, მწერალი ასეთ ნარატივს იყენებს, რათა მოგვიანებით დაანგრიოს 
მკითხველის მოლოდინები. და მართლაც, ტონალობისა და სიუჟეტის რადიკალური ცვლი-
ლება დრამატულ שთაბეჭდილებას ტოვებს მკითხველზე. 

მოთხრობაשი დიალოგები და საუბრები არამარტო გვისახავს სოფელის, როგორც სოცი-
უმის, ერთობასა და სიმჭიდროვეს, ასევე ჰუმანურობას სძენს პერსონაჟებს. ამერიკული 
ლიტერატურის მკვლევარი ჯეფრი ვოლფი სოფლის საზოგადოების ასეთი ერთიანობისა და 
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სიახლოვის მიზეზად მიიჩნევს ე.წ. დემოკრატიული დანაשაულის გრძნობას. .უნივერსალუ-
რი დანაשაულის გრძნობა თანასოფლელებשი კომფორტისა და ერთიანობის პარადგიმას 
ქმნის. აღსანიשნავია, რომ მოსახლეობის სახის שექმნისას ჯექსონი ყოფით თხრობას იყე-
ნებს, მოთხრობის გმირები რეალური ადამიანებივით იქცევიან და საუბრობენ ყველასთვის 
ნაცნობ თემებზე, როგორიცაა გადასახადები, ამინდი ან დიასახლისების წუწუნი სახლის 
საქმეებზე, რაც საשუალებას აძლევს მკითხველს საკუთარი თავი და საზოგადოება ცხადად 
დაინახოს ამ პერსონაჟებשი. ეს ყველაფერი კი მიზანს ემსახურება, რომ ჩვენც თავი ვიგ-
რძნოთ მოცემული სოციუმის წევრად. ბუნებრივია, თხრობის ასეთ სტილს მნიשვნელოვანი 
ზეგავლენა აქვს მკითხველზე. სიუჟეტური და სტრუქტურული თვალსაზრისით „ლატარეა“ 
-ერწყმა. პირველი ასახავს ტექש ეგვიძლია ორ ნაწილად დავყოთ, როგორც ორი ისტორიისש
სტის ზედაპირულ სიუჟეტს, რომელשიც დეტალურად ვეცნობით თუ როგორ ირჩევენ სოფ-
ლის მაცხოვრებელები ლატარეის გამარჯვებულ მსხვერპლს. ეს ნარატიული ხაზი მკითხ-
ველשი იწვევს უსიამოვნო ემოციურ განწყობილებას. მოთხრობის მეორე ნაწილשი, როცა 
უკვე ცნობილია მსხვერპლשეწირვის რიტუალის ეპიზოდი, მკითხველი ხვდება, რომ აქამდე 
ნახსენები שემთხვევითი და, ერთი שეხედვით, უმნიשვნელო სიმბოლოები სრულიად არაა 
-უალებას გვაძლევს განვჭვრიტოთ გმირების ბედიც. ასეთი სიმბოლიზשემთხვევითი. ის საש
მის ნათელი მაგალითია ქვა – ქვას მნიשვნელოვანი მეტაფორული დატვირთვა აქვს მოთხ-
რობაשი, იგი არა მარტო ბიბლიური ალუზიაა, არამედ სიმბოლურად გამოხატავს სოფლის 
მოსახლეობაשი სიახლეების უარყოფისა და საზოგადოების პრიმიტიულობის იდეას. ის ფაქ-
ტი, რომ ქვების שეგროვება ბავשვებს ევალებათ მათაც სასტიკი რიტუალის მონაწილედ 
ხდის და, ამავდროულად, უზრუნველყოფს, რომ ტრადიციები שემდეგ თაობას გადაეცეს. 
მოთხრობაשი ერთ-ერთ მთავარ თემას წარმოადგენს ტრადიციონალიზმის კრიტიკა: ჯექსო-
ნის აღწერილ საზოგადოებაשი ტრადიციის უდავო ერთგულება განაპირობებს თანამედრო-
ვეობისთვის שეუთავსებელი რიტუალების ბრმად שენარჩუნებას. თანასოფლელები ყოველი 
წლის 27 ივნისს იმ მარტივი მიზეზის გამო კლავენ ერთ „გამარჯვებულ“ ადამიანს, რომ ეს 
„ყოველთვის ასე კეთდებოდა“ და მოთხრობაשი წარმოდგენილი საზოგადოება ტრადიციებს 
მორალური שედეგების გათვალისწინების გარეשე ინარჩუნებს. საბოლოოდ, ტესი ჰაჩინსო-
ნის ჩაქოლვა მაგალითია ჯგუფური აზროვნების ძალისა, რომლის გამოც ინდივიდები ხდე-
ბიან ამორალური ქმედებების თანამონაწილე სოციალური ზეწოლისა და კონფორმიზმის 
სურვილის გამო. ისინიც კი, ვისაც ეჭვი ეპარება ლატარიის რეალობაשი, საბოლოოდ მაინც 
უერთდება რიტუალს, რადგან განსხვავებული აზრის და მისი שედეგების ეשინიათ. 

რაც שეეხება ურსულა ლეგუინის მოთხრობას, სიუჟეტი ქალაქשი ვითარდება ზაფხულის 
ფესტივალის დროს, სადაც ხალხი ბედნიერია,Ⴐდა, ჯექსონის მოთხრობისგან განსხვავე-
ბით, აქ ნაკლებლად გვხვდება დაძაბულობა და ინტრიგა. ლე გუინთან მკითხველს მხოლოდ 
ტექსტის კრიტიკული ინტერპრეტაციის שედეგად აქვს საשუალება მივიდეს მთავარ კონ-
ფლიქტამდე, სხვა שემთხვევაשი, ძნელად იკითხება მოთხრობის ტრაგიკული ქვეტექსტი. 
ამის ნათელი მაგალითია უტოპიის თემის გამოყენება. ავტორი აღწერილ ქალაქს, ომელას, 
უტოპიად მოიხსენიებს. გვიამბობს თუ როგორი იდეალური ადგილია ის. ქალაქი, სადაც არ 
არიან მეფეები და არ არსებობს სოციალური დაყოფა. ეს არის ადგილი, სადაც ხალხი ერ-
თმანეთს არ ვნებს მიუხედავად იმისა, რომ არ არსებობს არავითარი კანონი, რომელიც მათ 
ამას აუკრძალავს. ლე გუინი აგრძელბეს ამ იდეალური პირობითობების ჩამოთვლას, სანამ, 
საბოლოოდ, არ ამბობს, რომ მას არ שუძლია ყველა იმ ბედნიერების წარმოდგენა, რაც ამ 
გასაოცარ ქალაქשი არსებობს და, რაღაც მხრივ, იწვევს მკითველს, რომ ეს ადგილი თავის 
წარმოსახვაשიც שექმნას. ავტორი გვიბიძგებს წარმოვიდგინოთ ყოველივე, რაც ბედნიერე-
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ბას გვანიჭებს. მკითხველის ასეთი სახით ჩართვას ნარატივשი ორი დანიשნულება აქვს. პირ-
ველ რიგשი, იგი ხაზს უსვამს ომელას, როგორც უტოპიური ადგილის იდეას და ვინაიდან 
ტომას მორის ვერსიის שემდეგ უამრავი ინტერპრეტაცია שეიქმნა ასეთი ადგილისა, ლე გუი-
ნი ქმნის უტოოპიის უნივერსალურ მოდელს, რომელიც ყველა მკითხველზე ინდივიდუალუ-
რად იქნება მორგებული. რაც שეეხება თხრობას, როგორც ფიქციურობის სიგნალს მოთხ-
რობაשი, პირველ რიგשი, აღსანიשნავია, რომ ლიტერატურის თეორიაשი სანდო და არასანდო 
თხრობის თეორიული განსხვავება 1961 წელს დამკვირდრდა უეინ ს. ბუთის მიერ. მის ნაש-
რომשი, ფიქციის რიტორიკა, ვკითხულობთ რომ არასანდრო მთხრობელის ქმედებები და 
მეტყველება ეწინააღმდეგება ნაწარმოებשი მოქმედ როგორც ლოგიკურ, ისე ეთიკურ ნორ-
მებს. ეს ტერმინი და კონცეფცია უამრავჯერ გამოვლინდა სხვადასხვა კუთხით, სხვადასხვა 
მიმდინარეობისა და პერიოდის მწერლობაשი, თუმცა ლე გუინის მოთხრობაשი მის საინტე-
რესო ვარიაციას ვხვდებით – ესაა არა არასანდო, არამედ ბუნდოვანი მთხრობელი, ე.წ. 
uncertain narrator. მაשინ როცა არასანდო მთხრობელი მიზანმიმართულად მალავს ან მცდა-
რად იძლევა ინფორმაციას, ბუნდოვანმა მთხრობელმა უბრალოდ არ იცის სრული სიმარ-
თლე და თვითონაც გაურკვევლობაשია. მას שემდეგ, რაც მწერალი წარმოგვიჩენს ამ იდე-
ლურ ქალაქს, რომელשიც ცუდი არაფერი ხდება, იგი გვისვამს კითხვას – გვჯერა თუ არა 
ასეთი ქალაქის არსებობისა და שემდეგ გვიმხელს ერთ დეტალს მის שესახებ, კერძოდ, ერთ-
ერთი שენობის სარდაფשი, პატარა ოთახשი, გამოკეტილია ბავשვი, რომელიც ფიზიკურად და 
მენტალურად არის დაავადებული იმ პირობების გამო რაשიც ცხოვრება უწევს. მისი სხეუ-
ლი დამახინჯებულია გონება – კი განადგურებული. ჩვენ ვიგებთ, რომ ბავשი არ დაბადებუ-
ლა ამ საკანשი. მთხრობელს ახსოვს, რომ ერთ დროს ის ომელასის სხვა მაცხოვრებლების 
მსგავსად ბედნიერი იყო. ყველაზე საინტერესო ისაა, რომ ბავשვის არსებობა არ არის საი-
დუმლო – ომელას ყველა მაცხოვრებელმა იცის მის שესახებ, თუმცა გადასარჩენად არავინ 
მიდის. ომელას მოსახლეობას სჯერა, რომ მათი ბედნიერება და სიხარული სწორედ ამ ერ-
თი ბავשვის ტანჯვით არის განპირობებული. ქალაქשი უნივერსალური ჭეשმარიტებაა რწმე-
ნა, რომ როცა ბავשვი დატოვებს ოთახს ომელასი დაკარგავს თავის იდეალურ ფორმას. ამი-
ტომ ომელას მოსახლეობის უმეტესობა ადრე თუ გვიან ეგუება ამ რელობას და ქალაქשი 
უდრადელად აგრძელებს ცხოვრებას. 

ორივე მოთხრობაשი არსებული გარემოება ითხოვს მსხვერპლს, რათა მასשი არსებულმა 
საზოგადოებამ ბედნიერად იარსებოს, שირლი ჯექსონიც და ურულა კ. ლე გუინიც გვისვამს 
მორალურ კითხვას, თუ რა არის ბედნიერება და მისი ფასი, როცა ის აგებულია უდანაשაუ-
ლო ადამიანების ტანჯვზე და თუ რამდენად იשვიათი და რთულია მყარი სოციალური კონ-
ვენციების წინააღმდეგ წასვლა. ომელას სახით მწერალს שექმნილი აქვს უტილიტარიზმის 
გაზვიადებული რეალობა, სადაც უმრავლესობის ბედნიერება ყოველთვის პრიორიტეტს 
წარმოადგენს. ეს სიტუაცია გვახსენებს ბრიტანელი ფილოსოფოსის ფილიპა ფუთის ცნო-
ბილ ეთიკის სააზროვნო ექსპერიმენტს – ტრამვაის პრობლემას, რომელიც ერთდროულად 
მოიცავს ორ ზნეობრივ იდეას, კერძოდ, უტილიტარიზმსა და დეონტოლოგიას. პრობლემის 
არსი იმაשი მდგომარეობს, დასაשვებია თუ არა ერთი ადამიანის მსხვერპლი ხუთი ადამიანის 
გადასარჩენად. უტალიტარიზმის მიხედვით, ბერკეტის გადმოწევა არის ყველაზე ოპტიმა-
ლური გადაწყვეტილება, რომელსაც მოაქვს ბედნიერება ხალხის დიდი რაოდენობისთვის. 
იგივეს აკეთებენ ომელასשი და ჯექსონის ფიქციურ სოფელשი. ისინი წევენ ბერკეტს, რომ-
ლითაც მხოლოდ 1 ადამიანი მოკვდება, რადგან ეს მიაჩნიათ ყველაზე სწორ და ნაკლებად 
მტკივნეულ გადაწყვეტილებად. მაგრამ რა მოხდება, როცა ექსპერიმენტשი ემოციურ 
მუხტს ჩავრთავთ, მაგალითად, როცა ჰაჩინსონების ოჯახს ტეს ჰაჩინსონის ჩაქოლვა 
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უწევთ. ლე გუინის მოთხრობაשიც განტევების ვაცად განზრახ და მიზნობრივად არის არჩე-
ული ბავשვი გმირი. ამგვარად, שეიძლება ითქვას რომ მოთხრობების ერთ-ერთი უმთავარესი 
სათქმელი ისაა, რომ მთელი ჩვენი რეალობა წარმოადგენს ერთ დიდ ტრამვაის პრობლემას, 
რომელשიც ყოველდღე გვიწევს ამა თუ იმ ბერკეტის გადაწევა. მოთხრობები აქტუალობას 
არ კარგავს, რადგან ვცხოვრობთ სამყაროשი, რომელשიც სოციალური, ეკონომიკური და 
მორალური უთანასწორობა ჩვეულებრივი მოცემულობაა.  

მიუხედავად იმისა, რომ მნიשვნელოვანი სიუჟეტური მსგავსებაა ჯექსონისა და ლე გუი-
ნის ამ ორ მოთხრობას שორის, როგორებიცაა მსხვერპლשეწირვის, ექსპლოატაციისა და კო-
ლექტიური პასუხისმგებლობის თემები, მათשი წარმოდგენილია მრავალფეროვანი, უნიკა-
ლური გარემო, გმირები და თხრობის ტექნიკა. თუმცა, ორივე მოთხრობა თანაბრად იწვევს 
მკითხველს, რათა კითხვის ნიשნის ქვეש დააყენოს ის მსხვერპლი და უსამართლობა, რომე-
ლიც ზოგჯერ გარდაუვალიც კია საერთო ბედნიერების ძიების პროცესשი. 

გამოყენებული ლიტერატურა: 
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ნინო ვეკუა 
ივანე ჯავახიשვილის სახელობის თბილისის სახელმწიფო უნივერსიტეტი 

ხელმძღვანელი: პროფ. თამარ პაიჭაძე 

„ოქროს საუკუნის“ თემა  დოსტოევსკის მოთხრობაში                               
„სასაცილო კაცის სიზმარი“ 

დიდი რუსი მწერლის თ. დოსტოევსკის שემოქმედებაשი მოთხრობას „სასაცილო კაცის 
სიზმარი“ გამორჩეული ადგილი უჭირავს. მოთხრობაשი მწერალი პირველად ეხება კაცობრი-
ობის ჰარმონიული მომავლის მოდელს, ჭეשმარიტების ძიებასა და ადამიანურ სისუსტეებს.  

„სასაცილო კაცის სიზმარი“ არაერთხელ და მრავალმხრივაა განხილული ლიტერატუ-
რათმცოდნეების მიერ, მათ שორის არიან: ნ. არსენტევი, ვ. ბორისოვი და ა.ש. თუმცა, ხשირ 
 ი უგულებელყოფილია დოსტოევსკის გმირის სიზმრისეულიשი, მათ განხილვებשემთხვევაש
სამოთხის მსგავსება ელინურ, ინდურ და საერთოდ ძველ მითოლოგიაשი არსებულ ცნობებ-
თან ე.წ. „ოქროს საუკუნეზე“. მიუხედავად ამისა, სრულიად დასაשვებია დოსტოევსკის სა-
მოთხის საკუთარი მოდელის שექმნისას ანტიკურ პერიოდשი არსებული წარმოდგენების-
თვის მიემართა. 

„სასაცილო კაცის სიზმარი“ პირველად 1977 წელს ჟურნალ „მწერლის დღიურის“ აპრი-
ლის გამოცემაשი გამოქვეყნდა სათაურით „ფანტასტიკური მოთხრობა“. ეს სათაური უკვე 
მიგვანიשნებს მოთხრობის უტოპიურ שინაარსზე. ის დაწერილია ლაკონიური ფორმით, მაგ-
რამ საკითხები, რომლებიც ამ მოთხრობაשია წამოწეული, ამოუწურავი და უსასრულოა. 
მასשი ავტორი მსჯელობს როგორც ცალკეული ინდივიდის მარტოობაზე, ასევე, ზოგადად, 
კაცობრიობის მარტოობასა და გულგრილობაზე, მის მანკიერებებზე, იდეალური სამყაროს 
ფორმულაზე, დაკარგულ სამოთხეზე და დაკარგული სამოთხის დაბრუნების გზებზე. 
მოთხრობის მთავარი სათქმელი კი שემდეგשი მდგომარეობს: კაცობრიობა იმდენად დაეცა 
და ისეთი ცოდვილია, რომ მას თავად აღარ სურს დაკარგული სამოთხის დაბრუნება.  

ვინ არის მოთხრობის მთავარი გმირი? მოთხრობის მთავარი გმირი ამბივალენტური, სა-
საცილო და რთული პიროვნებაა. ის ბავשვობიდან გრძნობს, რომ ისეთი არ არის, როგორიც 
სხვები. სხვებიც იმავეს გრძნობენ, რის გამოც მას ყველა დასცინის. ის ერთი გზააბნეული, 
ცხოვრებაზე გულაცრუებული ადამიანია, რომლისთვისაც ყველაფერმა აზრი დაკარგა, 
რომლისთვისაც „ყველაფერი სულ ერთია“. თითქოს ყველა პირობა აქვს, რომ საზოგადოე-
ბაשი თავი ღირსეულად იგრძნოს – აქვს განათლება, სიბრძნე... მაგრამ ის მკვდარი თევზია, 
რომელიც დინებას მიჰყვება და არც სწყინს, არც ბრაზობს, არც დარდობს, როცა ყველა 
გამვლელი მას დასცინის. თუმცა გიჟი ნამდვილად არ არის და ისიც ყველაზე უკეთ იცის, 
რომ იმ საზოგადოებაשი, სადაც მისი არ ესმით, ძალიან სასაცილოდ გამოიყურება: „მე დამ-
ცინოდნენ ყველგან და ყოველთვის. მაგრამ არ იცოდა არცერთმა და ვერც იფიქრებდა, რომ 
თუკი არსებობდა დედამიწაზე ადამიანი, რომელმაც ყველაზე მეტად იცოდა, რომ სასაცი-
ლო ვარ, მაשინ ის ადამიანი მე ვიქნებოდი“.  

სასაცილო კაცი მოთხრობის დასაწყისשი დგას სამყაროს აღქმის იმ ნიჰილისტურ 
ზღვარზე, როდესაც ყოფიერებასთან დაკავשირებული კითხვები უკვე იმდენია, რომ არც 
მეცნიერებას, არც რელიგიას, არც საზოგადოებას არ ძალუძს ამომწურავად უპასუხოს ამ 
კითხვებს და ამიტომაც ის გადაწყვეტს ბოლო მოუღოს თავის უაზრო არსებობას. თვით-
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მკვლელობის განზრახვა სრულად მოიცავს მთელს მის არსებას, დატენილი რევოლვერის 
ჩახმახიც მზადაა საფინალო გასროლისთვის, მაგრამ სასაცილო კაცი ამ გასროლისთვის 
რაღაც שემთხვევას თუ ნიשანს ელოდება... რას ან რატომ, არც თვითონ უწყის, მაგრამ სანამ 
ყველაფერი მართლა სულ ერთი გამხდარა, ამ ნიשანს დაელოდება. ამ ნიשნის ლოდინשი ისე-
თი რამ ხდება, რაც მოთხრობის ცენტრალურ ფიგურას ხელს ააღებინებს განზრახვაზე და 
სიცოცხლის სურვილით აღანთებს.  

ერთ დღესაც მასთან დახმარების სათხოვნელად პატარა გოგონა მივა, რომელიც სასო-
წარკვეთილია და სასაცილო კაცს დედის გადარჩენას ემუდარება. სასაცილო კაცი პირქუ-
 ინ, როცა თავის მოკვლასשი და მაשორებს მავედრებელ გოგონას, ბრუნდება სახლשად მოიש
გადაწყვეტს, სინდისის ქენჯნას გრძნობს, სინდისის ქენჯნას იმის გამო, რომ გოგონას არ 
დაეხმარა და იმის ფიქრებשი წასული, რატომ არ დაეხმარა ან რატომ უნდა დახმარებოდა, 
ჩაეძინება. აქ უკვე იწყება ჩვენთვის ყველაზე საინტერესო მონაკვეთი, როცა მოთხრობის 
ცენტრალური ფიგურა ბურანשი წასული სიზმარს ხედავს. 

მთავარი გმირის სიზმარשი თავს იჩენს ამქვეყნიური სამოთხის უტოპიური იდეა. აღსა-
ნიשნავია, რომ ეს სამოთხე მდებარეობს იმ ვარსკვლავზე, რომელიც გმირმა დაინახა, როცა 
თვითმკვლელობა განიზრახა. ეს სამოთხე ზუსტი ასლია ჩვენი პლანეტის, მაგრამ ამ პლანე-
ტაზე მცხოვრები ადამიანები აბსოლუტურ ბედნიერებაשი და ჰარმონიაשი ცხოვრობენ სამ-
ყაროსთან და ერთმანეთთან. სასაცილო კაცი გრძნობს, თუ რაოდენ გულწრფელნი, თავ-
მდაბალნი და უცოდველნი არიან ამ პლანეტის მაცხოვრებლები. მათ არ იციან რა არის 
ტყუილი, שური, ძალადობა, ადამიანების კვლა, ავხორცობა... მათთან ყველაფერი წმინდა 
და სტერილურია. ისინი ცხოველებსაც კი არ ექცევიან არაჰუმანურად, არ კლავენ, არ დევ-
ნიან... მათ ხორცს არ ჭამენ... მხოლოდ მცენარეებით იკვებებიან და ამიტომაც ცოცხალ არ-
სებებსაც არ ეשინიათ მათი, არ გაურბიან, არ ესხმიან მათ თავს, არც ტყეשი გაჭრილან მათ-
გან ზიანის მომლოდინენი. აქ ადამიანებს ყველა და ყველაფერი უყვართ, ამიტომაც ადამია-
ნიც უყვარს ყველას და ყველაფერს. აქ ადამიანებს ისეთი თვალები აქვთ, ისეთი გულწრფე-
ლი, რომ დედამიწაზე ასეთი თვალები მხოლოდ პატარა ბავשვებს თუ აქვთ, ისიც იქამდე, სა-
ნამ მათს არსებაשი שური שეიჭრება, ფესვს გაიდგამს და სულს მოუწამლავს. ამ ადამიანებს 
სასაცილო კაციც უყვართ, მას ეფერებიან, უვლიან, ეთაყვანებიან... სასაცილო კაცსაც კი 
ამ ადამიანების სიყვარულით გაორებულს უყვარდება ისინი და რცხვენია, რომ თვითონ 
ცოდვილი და უწმინდურია. მასაც უნდა მათნაირი იყოს და მის პლანეტაზე ასეთი ადამიანე-
ბი ცხოვრობდნენ, მაგრამ ეს שეუძლებელია. ამ პლანეტაზე ადამიანებმა იციან, რომ უნდა 
„გიყვარდეს მოყვასი שენი, ვითარცა თავი שენი“, დედამიწაზე კი ადამიანი ეგოისტია, საკუ-
თარი ეგოს მონა. ამ პლანეტაზეც არის სიკვდილი, მაგრამ აქ ახალგაზრდები არასდროს 
კვდებიან, არც მწუხარებით არ ეთხოვებიან განსვენებულს. მათשი იმდენად დიდია რწმენა, 
რომ იმიერשიც გრძელდება მათი ცხოვრება, რომ სიკვდილი მათთვის მხოლოდ დროებითი 
განשორებაა. ამ ადამიანებს არ აქვთ მეცნიერება, რელიგია, ტაძრები... მაგრამ უკეთ ცხოვ-
რობენ, მეტად უყვართ და მეტადაც სწამთ იმის, რისიც სწამთ... 

საბოლოოდ, ეს სიზმარი იმით სრულდება, რომ სასაცილო კაცმა თავისდაუნებურად, 
მხოლოდ მათთან ყოფნით, שეაცვლევინა ადამიანებს ფასეულობები, שეაყვარა ტყუილი, 
მლიქვნელობა, ღალატი, שური, კაცის კვლა... ამ ადამიანებმაც დაიწყეს მეცნიერების שექ-
მნა, ტაძრების აგება... გაჩნდა პირადი საკუთრება, שიשი... მათაც დაიწყეს მისი დაცინვა. ეს 
პლანეტაც დედამიწად იქცა. 

დოსტოევსკის სამოთხის ეს მოდელი, რომელიც ჩანს „სასაცილო კაცის სიზმარשი“, არ 
არის მარტოოდენ დოსტოევსკის ფანტაზიის ნაყოფი, მასשი ჩანს „ოქროს საუკუნის“ თემა, 
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რომელიც დიდი ხნით ადრე გაჩნდა მხატვრულ, ფილოსოფიურ და მითოლოგიურ აზროვნე-
ბაשი. როგორია „ოქროს საუკუნე“? „ოქროს საუკუნე“ არის მითოლოგიური წარმოდგენა, 
რომელიც ჩაისახა ანტიკურ, ბედნიერ, უשფოთველ და უცოდველ ცხოვრებაზე უხსოვარ პე-
რიოდשი. მითოლოგიური წყაროების თანახმად, როდესაც დედამიწაზე იდგა ოქროს საუკუ-
ნე, არ იყო ომი, ავადმყოფობა, שიმשილი, კერძო საკუთრება და არც ათეიზმი ან რელიგიური 
უთანხმოება. ადამიანები და ღმერთები ერთად ცხოვრობდნენ და ერთად მხიარულობდნენ. 
ადამიანები მეგობრობდნენ ღმერთებთან და ღმერთები ეხმარებოდნენ ადამიანებს. არ იყო 
სიძულვილი. ყველამ იცოდა ჭეשმარიტება. ადამიანებს ჰქონდათ განათებული ცნობიერება. 
ღმერთები იყვნენ ადამიანთა მასწავლებლები. მისტიკური სასწაულები იყო ყოველდღიური 
ცხოვრების ნაწილი. იმ დროს, როდესაც ეს პირველი ადამიანები გაჩნდნენ, მათ გარשემო 
მდინარეები რძეებად მიედინებოდნენ, ხეთა რტოებიდან ტკბილი თაფლი მოიღვრებოდა, 
დედამიწა კი იმდენ ნაყოფს იძლეოდა, რომ სულაც არ იყო საჭირო שრომა საკვების მოსაპო-
ვებლად. ადამიანთა ცხოვრება ღმერთების ცხოვრებას ჰგავდა. არ აწუხებდათ სალმობა, 
სიბერე ან სიკვდილი. როგორც სიზმარשი, ისე ქრებოდნენ და კეთილႰდემონებად გარდაი-
სახებოდნენ. 

რასაკვირველია, „ოქროს საუკუნის“ მსგავსება დოსტოევსკისეულ სამოთხესთან თვალ-
 იც“ აღწერილ პლანეტაზეשიც“ და „სასაცილო კაცის სიზმარשისაცემია. „ოქროს საუკუნეש
ადამიანები უשფოთველად ცხოვრებენ, ერთმანეთი უყვართ, არ მტრობენ, არ სძულთ... არ 
იციან, რა არის ტკივილი, שიმשილი, სიკვდილი, ძალმომრეობა... არ არსებობს ადამიანებს 
 ორის ანტონიმურობა: კარგი-ცუდი, კეთილი-ბოროტი, მდიდარი-ღარიბი... არ არსებობსש
კერძო საკუთრება... ცხოვრება უשფოთველია, გულუბრყვილო, უცოდველი... მაგრამ ამ „ოქ-
როს საუკუნის“ მოდელשი დოსტოევსკიმ საკუთარი ფერთა პალიტრა שეიტანა... დოსტოევ-
სკის სამოთხე უფრო რეალურია, ზუსტად ისეთი, როგორიც დედამიწა... აქ არც რძის მდი-
ნარეებია, არც ხეებიდან ჩამოდის თაფლი... მსგავსება ჩანს ამ ორი სამყაროს ტრანსფორმა-
ციას שორის. არც „ოქროს საუკუნე“ გაგრძელდა უსასრულოდ და არც დოსტოევსკის მთავა-
რი გმირის სიზმრისეული სამოთხე გადარჩენილა უცვლელად. მითოლოგიიდან ვიცით, რომ 
„ოქროს საუკუნის“ שემდეგი საუკუნე ვერცხლისა იყო და, რა თქმა უნდა, უარესი. ადამიანე-
ბი უკვე პურით იკვებებოდნენ და დედათა მორჩილნი იყვნენ. ვითარდებოდნენ ძალიან ნე-
ლა. მათი ბავשვობა იყო ხანგრძლივი, მოწიფულობა ხანმოკლე და שფოთიანი. ჯერ არ ომობ-
დნენ, მაგრამ ღმერთებს მსხვერპლს არ სწირავდნენ. ისინი ზევსმა გაანადგურა. שემდეგ 
დადგა სპილენძის საუკუნე, უფრო სასტიკი და ულმობელი. ადამიანები პურს და ხორცს 
ჭამდნენ. მათ სპილენძის იარაღის დამზადება ისწავლეს და ერთმანეთთანႰომიႰგააჩაღეს. 
უმოწყალონი იყვნენ და ყველა ერთად שავმა სიკვდილმა იმსხვერპლა. ახალ, მეოთხე საუკუ-
ნეשი ზევსმა უფრო სამართლიანი ადამიანებით დაასახლა დედამიწა. ისინი უფრო კეთილ-
-ობილნი იყვნენ, რადგან მოკვდავმა ქალებმა ღმერთებისაგან გააჩინეს. მათ გმირთა მოდש
გმას უწოდებდნენ. ამ დროს ცხოვრობდნენ ძლევამოსილიႰჰერაკლე, שეუპოვარიႰთესევსი, 
თებესა დაႰტროას ომისႰსახელოვანი გმირები დაႰარგონავტები. ხოლო ბოლო, რკინის 
საუკუნე, რომლის დროსაც მეოთხე თაობის უღირსი שვილები ცხოვრობდნენ, שემზარავი 
იყო. ადამიანები გაბოროტდნენ. უსამართლობამ, სიცრუემ, სიავემ, სიბილწემ, שურმა და 
ყველა ცუდმა ზნემ დაისადგურა მათ სულשი. ისინი ღმერთებს დაუპირისპირდნენ, რის გა-
მოც გარდაუვალი იყო დაღუპვა. თუმცა ხსნის იმედიც არსებობდა: ადამიანი თუ გახდებო-
და სამართლიანი, კანონმორჩილი, თუ ექნებოდა ღვთაებრივი სასჯელის שიשი, მას და მის 
მოდგმას გადაשენება არ ეწერა. 
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„რკინის საუკუნის“ ბედი გაიზიარა სასაცილო კაცის სიზმრისეულმა სამოთხემაც. ის 
პლანეტა, რომელზეც ოდესღაც კეთილი და თავმდაბალი ხალხი უשფოთველად ცხოვრობ-
და, ყველანაირი სისაძაგლის ასპარეზად გადაიქცა. ამ პლანეტის მცხოვრებლებს თითქმის 
აღარ ახსოვდათ ის დრო, როდესაც მადლიერები და ბედნიერები იყვნენ; არც სჯეროდათ, 
რომ ასეთები ოდესღაც שეიძლებოდა ყოფილიყვნენ. გაბოროტებულნი და שეשინებულნიც 
ერთმანეთისაგან დასაცავად ერთმანეთს გაურბოდნენ. ზოგმა שერჩენილი რწმენის שესანა-
ხად ტაძრების აგება დაიწყო. როცა ადამიანებს שორის მტრობა ჩამოვარდა, გაჩნდა „ძმო-
ბის“ ცნებაც და მისი დამცველებიც, გაჩნდნენ დამნაשავეებიც და კოდექსებიც, გაჩნდა გი-
ლიოტინაც... დაიკარგა სიწმინდე, მשვიდი ცხოვრება... გაჩნდა სევდა, ტკივილი... დაიკარგა 
ჭეשმარიტება... მაგრამ ამ ადამიანებს აღარ უნდოდათ უკვე ამ ჭეשმარიტების უბრძოლვე-
ლად, დაუფიქრებლად მიღება. ყველაფრის მიუხედავად, როგორც არ უნდა გაბოროტებუ-
ლიყვნენ ისინი, მათשი მაინც დარჩა კეთილი სხივი, სწორედ ის აღანთებდა მათ, მოეძებნათ 
ეს ჭეשმარიტება: „ჩვენ გვაქვს მეცნიერება და მისი დახმარებით ისევ მოვძებნით ჭეשმარი-
ტებას, მაგრამ მას უკვე გააზრებულად მივიღებთ“. 

აქვე უნდა ითქვას იმ განსხვავებაზეც, რომელიც არსებობს ორ ზემოთქმულ სამოთხის 
მოდელზე. პირველი – „ოქროს საუკუნე“ წარმართული პანთეონის საკუთრებაა, დოსტოევ-
სკის სამოთხეשი კი, მართალია, ქრისტე ნახსენებიც არ არის, მაგრამ მისი არსებობა და იმის 
-ი ერשმარიტება ქრისტეს სახეשეგნება, რომ დოეტოევსკისთვის სიკეთე, სილამაზე და ჭეש
თიანდება და იდეალს ქმნის, მთელს თხზულებაשი იგრძნობა. 

ზემოთქმულიდან გამომდინარე שეგვიძლია დავასკვნათ, რომ იდეალური საზოგადოები-
სა და ცხოვრების მოდელის שექმნისას დოსტოევსკი განიცდის „ოქროს საუკუნის“ გავლე-
ნას, მაგრამ, ამისდა მიუხედავად, ის „სასაცილო კაცის სიზმარשი“ მაინც ახერხებს ჰარმონი-
ული სამყაროს ორიგინალური მოდელის שექმნას. 

გამოყენებული ლიტერატურა 

1. Достоевский Ф.М., Рассказы. М.: Современник, 1983. 
2. Арсентьева Н.Н., Сон смешного человека, Достоевский: Сочинения, письма, документы: 

Словарь-справочник. СПб., 2008. С. 174-178. 
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ნერიკა სეხნიაשვილი 
ივანე ჯავახიשვილის სახელობის თბილისის 

სახელმწიფო უნივერსიტეტი, ბაკალავრიატი 
ხელმძღვანელი: ლიზი ძაგნიძე 

იდეალიზმი და იდეალისტი გმირის სახე მიგელ                                                    
დე სერვანტესის რომანში „დონ კიხოტი“ 

იდეალიზმის თეორიული გაგება ანტიკური საბერძნეთის კონტექსტשი წარმოიשვა და 
იგი თავის თავשი მოიცავს ფილოსოფიურ მიმართულებებსა და კონცეფციებს, რომელთა 
მიხედვითაც, სინამდვილის წყარო არის გონება. ეს ფილოსოფიური ხედვა, ხשირ שემთხვევა-
 ი, უარყოფს ობიექტურ რეალობას და ამტკიცებს, რომ საგნები და მოვლენები იდეალურש
მდგომარეობაשი არსებობს მხოლოდ ადამიანის ცნობიერებაשი (უცხო სიტყვათა ლექსიკო-
ნი, http://www.nplg.gov.ge)  

იდეალიზმი, როგორც თემა, ლიტერატურაשი ფართოდ არის გამოყენებული და არაერთ 
განსხვავებულ, მრავალფეროვან და დახვეწილ გმირს სწორედ ამ კუთხით ქმნის ესა თუ ის 
ავტორი. ერთ-ერთი გამორჩეული მაგალითია მიგელ დე სერვანტესი და მისი რომანი „დონ 
კიხოტი“, რომელשიც שეფარვით თუ ღიად ავტორი იყენებს იდეალიზმის თემას. ჩემი მოხსე-
ნების ფარგლებשი, განვიხილავ პირველი წიგნის მიხედვით წარმოჩენილ იდეალისტ გმირს, 
დონ კიხოტ ლამანჩელს.  

პირველ რიგשი, აღსანიשნავია, რომ სერვანტესის ეს რომანი არის ერთგვარი პაროდია 
სარაინდო ეპოსებისა, რომლებიც განსაკუთრებით პოპულარული იყო ევროპაשი ადრეულ 
 ,იც აღწერილია რაინდთა ფათერაკებით აღსავსე ცხოვრებაשი და რომლებשუა საუკუნეებש
ის თუ როგორ იღვწიან დიდებული მებრძოლები მარადიული სახელის მოსახვეჭად. სარაინ-
დო ეპოსებს, ძირითადად, ჯვაროსნული ლაשქრობების პარალელურად ჩაეყარა საფუძველი 
და, მათი პოპულარობიდან გამომდინარე, სერვანტესი თავის რომანשი ხაზს უსვამს მსგავსი 
ნარატივების ნაკლოვანებებს, რაც ხשირად წარმოდგენილია კომიკური, არაადეკვატური სი-
ტუაციების სახით. სერვანტესი, უპირველეს ყოვლისა, გვაჩვენებს, რომ რაინდთა ცხოვრება 
წიგნებשი ზედაპირულად და მარტივად არის აღწერილი, დონ კიხოტი კი, რომელიც ამ ცნო-
ბილ რაინდებს ბაძავს, მარტივად უყურებს ყველაფერს და თვლის, რომ თუ მის მიერ წა-
კითხულ წიგნებשი, რაინდებს არასდროს დასჭირვებიათ ფული ან მთელი ღამე ფხიზლად 
ყოფილან და ხשირად საჭმელსაც არ გაკარებიან, ამას თავადაც שეძლებს, მაგრამ პირველი 
წარუმატებელი მოგზაურობა ხდება გმირისთვის და რომანის მკითხველისთვის გაკვეთილი, 
თუ რამდენად იყო რეალობას დაשორებული სარაინდო პათოსი.  

დონ კიხოტשი, ევროპული ლიტერატურის ერთ-ერთ ყველაზე გამორჩეულ და კომპლექ-
სურ ნაწარმოებשი, שეიძლება გავაერთიანოთ როგორც სიბრძნე, ისე სიგიჟეცა და უსაზღ-
ვრო სიკეთეც. ამ მრავალფეროვნების წყალობით გმირი და მასზე საუბარი არ კარგავს აქ-
ტუალობას და მრავალგვარი ინტერპრეტაციის საשუალებას იძლევა ახალ ეპოქაשიც. მარ-
ტივად რომ שევხედოთ, დონ კიხოტი ერთი ჩვეულებრივი აზნაურია, რომელიც სარაინდო 
რომანების კითხვამ იმდენად გააგიჟა, რომ არარეალური სურვილები გაუჩნდა და სურს ფა-
თერაკების მაძიებელ რაინდად გადაიქცეს.  

„ჩვენი კაბალიერო ისე გაიტაცა წიგნების კითხვამ, რომ მთელს დღესა და ღამეს კითხ-
ვაשი ატარებდა, ხოლო ამას ის მოჰყვა, რომ უძილობითა და ბევრი კითხვით მთლად გა-



141 

მოტვინდა და გაგიჟდა. სულ ისღა ელანდებოდა, რაც წიგნებשი ამოიკითხა“ (სერვანტესი 
2017, გვ.7 ).  

ნაწარმოებიდან აשკარაა, რომ დონ კიხოტის שვება ცხოვრებაשი სარაინდო რომანების 
კითხვაა, რაც მას არა მხოლოდ სიამოვნებას ანიჭებს, არამედ გონებით სხვა სამყაროשი 
ამოგზაურებს. ისევე, როგორც სერვანტესი, რომელიც რომანზე მუשაობას ორმოცდაათი 
წლის ასაკשი იწყებს და ახალ ფორმას ახალ კონტექსტשი წარმოაჩენს ესპანური ოქროს ხა-
ნის ეპოქაשი, დონ კიხოტის გმირიც ორმოცდაათი წლის ასაკשი იპოვის საკუთარ თავשი ძა-
ლას დაიწყოს ახალი ცხოვრება და שექმნას ახალი ნარატივი. იგი გადაწყვეტს გახდეს მოგ-
ზაური რაინდი და მისი გადაწყვეტილების მიღმა სამი მოტივი იმალება: დიდების წყურვი-
ლი, სამართლიანობის ძიება და იმ ქალის სიყვარული ვინც მას განსჯის და დააჯილდოებს.  

„– ჰოი, ქალბატონო დულსინეა, ჩემი დამონებული გულის მფლობელო! რა მწარე ტან-
ჯვას მაყენებ, რომ שენგან გამაძევე, שენი שეუდარებელი მשვენიერების ხილვა ეგრე სასტი-
კად ამიკრძალე, მაგრამ, დაე, ამ ტანჯვამ მაინც გაგახსენოს, ქალბატონო, ეს שენგან მოხიბ-
ლული, שენი მიზეზით ამდენი ვაების ამტანი ჩემი გული“ (სერვანტესი 2017, გვ. 11). 

რომანის არაერთი გაიდეალიზებული დეტალიდან ალბათ ყველაზე გამორჩეული დულ-
სინეა ტობოსელის სახეა და მკითხველისთვის დონ კიხოტის სიყვარულის საკითხი ჩანასახ-
 ივე კომიკური და არარეალურია. თუმცა, მისი სამართლიანობა და მარადიული სახელისש
მოხვეჭისაკენ სწრაფვა მთელ რომანს ლაიტმოტივად გასდევს.  

დონ კიხოტი ჩვეულებრივი გმირი არ არის, იგი თითქოს არც ტრაგიკულ და არც კომი-
კურ გმირს არ წარმოადგენს და, აქედან გამომდინარე, მისი სიღრმისეული ანალიზი რთუ-
ლი და სუბიექტური ამოცანაა. 

დონ კიხოტის პერსონაჟი ორი განსახვავებული მაგისტრალური სიუჟეტის სახით שეგ-
ვიძლია წავიკითხოთ – ერთი არის ის, რაც ნაწარმოების კომიკური ეპიზოდების საფუძველ-
ზე გამოიკვეთება, კერძოდ მისი სიგიჟე, ხოლო მეორე – მისი ჰუმანურობა და იდეალიზმი. 
დონ კიხოტი ჰუმანური გმირია იმდენად, რამდენადაც მისი დამოკიდებულება სამყაროს მი-
მართ, ადამიანების მიმართ და ადამიანური გრძნობებისა და ფასეულობების მიმართ, მას 
განასხვავებს საზოგადოებისგან, რომელსაც მკითხველი არაერთ ეპიზოდשი უარყოფითი 
კუთხით ეცნობა. გმირი თავის ვალდებულებად თვლის სხვების დახმარებას, ზრუნვას და, 
უხეשად რომ ვთქვათ, სხვის საქმეשი ალტრუისტულად ჩარევას, სანაცვლოდ კი არაფერს 
ითხოვს. 

„ვმადლობ ზენაარს, რომ ასე ჩქარა მიგზავნის שემთხვევას ჩემი წოდების მოვალეობა 
 ,ევასრულო და ჩემთა პატიოსანთა განზრახვათა ნაყოფი მოვიხვეჭო. ეს ხმა, უეჭველიაש
ვინმე გაჭირვებულის ხმაა, რომელსაც ჩემი שემწეობა და გამოსარჩლება სჭირია“ (სერვან-
ტესი 2017, გვ. 20). 

მისი კეთილשობილური ბუნება კომიკურ ჩარჩოשია ჩასმული არაერთ ეპიზოდשი, მაგა-
ლითად, მეოთხე თავשი, იგი მწყემს ანდრესს ეხმარება, როცა ბატონი სასტიკად სცემს, 
თუმცა, საბოლოოდ, უარეს სიტუაციას שექმნის თავისი საქციელით.  

გმირი არ განასხვავებს სოციალურ კლასს – არისტოკრატს, მწყემსსა თუ უბრალო 
გლეხს მოკრძალებით ესაუბრება. ფუნდუკის ეპიზოდשი იგი მსუბუქი ყოფაქცევის ქალებს 
ხვდება, მათ სეფექალებს უწოდებს და მოწიწებით ეპყრობა. 

დონ კიხოტი, როგორც იდეალისტი გმირი, მიმტევებელ და მაღალი სოციალური ცნობი-
ერების მქონე პიროვნებად გვესახება. ფათერაკების ძიების გზაზე იგი არცერთ ამბავს არ 
ტოვებს უყურადღებოდ და საჭიროების שემთხვევაשი ეხმარება გაჭირვებულებს. 22-ე თავ-
-ი, დონ კიხოტი და სანჩო პანსა დაინახავენ კოტორღელთა გუნდს, მეფის მონებს, რომლებש
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მაც დანაשაული ჩაიდინეს და ბორკილებით שეპყრობილნი გალერეებზე სამუשაოდ მიდიან. 
დონ კიხოტი, პირველ რიგשი, გაკვირვებულია იმით, თუ როგორ שეუძლიათ ადამიანისთვის 
სხვა ადამიანებს თავისუფლების წართმევა და ცდილობს გაიგოს თუ რა დანაשაული ჩაიდი-
ნეს პატიმრებმა.  

„ყოველივე ეს, ჩემო მეგობრებო, მაიძულებს ახლავე ყველას დავანახვო, თუ რად ვარ 
ამქვეყნად წარმოგზავნილი, რისთვისა ვარ მიუწვდომელი განგების ნებით რაინდთა გუნდשი 
ჩარიცხული, რად დავდე ფიცი ყველა დევნილისა და დავრდომილის שემწე ვიყო, სუსტი 
ძლიერთა ჩაგვრისაგან დავიფარო. მაგრამ, რადგან ამასთანავე ვიცი, არასოდეს არა ჯერ 
არს ძალით ვქნა იგი, რაც שეიძლება მשვიდობიანად გაკეთდეს“ (სერვანტესი 2017, გვ. 136). 

ის თითქმის ყველასთან მივა და გამოელაპარაკება, ჰკითხავს თუ რა დანაשაული ჩაიდი-
ნეს და ცდილობს დაამשვიდოს, მათ საქციელს ახსნა მოუძებნოს. ამ ეპიზოდשი שესაძლოა 
გაგვახსენდეს დანტეს „ღვთაებრივი კომედია“, სადაც სიუჟეტის განვითარების პარალელუ-
რად, დანტე გმირი წრეებשი მოგზაურობს და ცოდვილებს ესაუბრება, იმაზე თუ რა დანაשა-
ულის გამო ისჯებიან. და მართლაც, ამ პარალელით იმის თქმის საשუალებაც გვაქვს, რომ 
დონ კიხოტის მოგზაურობაც სიმბოლურად ჯოჯოხეთשი მოგზაურობას ჰგავს, სადაც პრო-
ტაგონისტი უამრავ დაბრკოლებასა და ცოდვას აწყდება.  

ერთი שეხედვით პარადოქსულია, მაგრამ გმირის უნივერსალური ხასიათი, ერთი მხრივ, 
 ესაძლოა გვახსენებდეს დანტე გმირს, ხოლო, მეორე მხრივ, იესო ქრისტეს. დონ კიხოტიცש
განურჩევლად მიუტევებს დამნაשავეებს ცოდვებს და ეწამება მისი და საზოგადოების ცოდ-
ვების გამო.  

მკითხველი დონ კიხოტს ხשირად გიჟად აღიქვამს მისი საქციელებიდან გამომდინარე. 
ალბათ რომანის ყველაზე ცნობილ ეპიზოდשი, მე-8 თავשი, ვკითხულობთ თუ როგორ წარ-
მოუდგენია ქარის წისქვილები დევებად და როგორ שეებრძოლება მათ. 21-ე თავשი კი დალა-
ქის თასი მემბრანის ღირსשესანიשნავი ჩაჩქანი ჰგონია, კარდენიოს ისტორიას ნახევრად მო-
ისმენს, გადაწყვეტს თავადაც განსხვავებულად გამოხატოს მიჯნურისადმი სიყვარული და 
ნახევრად שიשველი კლდეებზე დარბის. დონ კიხოტი ნაწარმოების სხვა ყველა გმირისგან 
განსხვავებულია და, שესაბამისად, სხვაგვარად აღიქვამს ფაქტებსა და მოვლებს. მას აქვს 
ფანტასტიკური, გაიდეალურებული წარმოდგენები სამყაროზე, მიუხედავად მრავალი წა-
რუმატებლობისა და მარცხისა. რაინდად ქცევით კი გმირი ცდილობს საკუთარი თავისა და 
სამყაროს שეცვლას.  

დონ კიხოტის სიგიჟე არის უარი იმაზე, რასაც ფროიდი პიროვნების ფსიქოანალიზשი 
რეალობის პრინციპის თეორიას უწოდებს. დონ კიხოტის უსაზღვრო, თუ ირაციონალური 
იდეალიზმი არის ის, რაც იპყრობს მკითხველთა გულებს და, ამ שემთხვევაשი, იდეალიზმი 
არ არის გაქცევა, არამედ ერთგვარი გზაა რეალობასთან განსხვავებულად გამკლავებისა. 
ცხოვრებაשი წარმოსახვითი და რეალური ბოლომდე ვერ გამოიყოფა ერთმანეთისგან და 
ალბათ ვერავინ უყურებს სამყაროს სრულებით ობიექტურად, რადგან რეალურად არავინ 
იცის თუ რა არის ამ სამყაროשი სწორი და რა არასწორი, რა არის სიგიჟე და რა არის ადეკ-
ვატურობა. ეს ყოველივე ადამიანების მიერ დაწესებული ერთგვარი ჩარჩოა, რომლის שეც-
ვლაც, რა თქმა უნდა, ისევ ადამიანებს שეუძლიათ. ადამიანთა ის კატეგორია ვინც ამ ერ-
თგვარ კრიტერიუმებს ვერ აკმაყოფილებს, ხשირად ისევე ირაცხება გიჟად, როგორც დონ 
კიხოტი. საზოგადოება ძნელად იღებს გამორჩეულ ადამიანებს და მუდმივად ცდილობს მათ 
ჩაგვრას და განადგურებას, რადგან ეשინიათ ცვლილებების. ამის ნათელი მაგალითია ჯე-
მალ ქარჩხაძის „იგი“, სადაც ნაჩვენებია, რომ საზოგადოებისთვის მნიשვნელობა არ აქვს 
რამდენად აღმატებული და განვითარებულია ესა თუ ის ინდივიდი, განსხვავებულობა თა-
ვის თავשივე უარყოფითადაა აღქმული.  
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დონ კიხოტს აკრიტიკებენ იმის გამო, რომ სარაინდო რომანებს კითხულობს, თუმცაღა 
ამ რომანების მთავარ გმირებს თვითონაც მשვენივრად იცნობენ. დონ კიხოტს კი როგორც 
იდეალისტ პერსონაჟს, მაინც ებრძვიან და ცდილობენ იგი დაამცირონ, აბუჩად აიგდონ და 
სასტიკად მოექცნენ. პირველი წიგნის ბოლოს როგორც ცხოველი ისე გადაჰყავთ გალიით, 
რათა სახლשი დააბრუნონ.  

რომანის არაერთ ეპიზოდשი ძალიან ნათლად ჩანს დონ კიხოტის სიბრძნე და მისი დამო-
კიდებულება სამყაროს მიმართ. აღსანიשნავია დონ კიხოტის საყურადღებო სიტყვა სამხედ-
რო საქმესა და მწიგნობრობაზე, სადაც რაინდი რეალურად და ადეკვატურად ადარებს ამ 
ორ პროფესიას და იმდენად გათვითცნობიერებულად საუბრობს და აკონკრეტებს ყოველი-
ვეს მაგალითებით, რომ რთულია ამ პერსონაჟს გიჟი ან სულელი უწოდო.  

„მერწმუნეთ, ამაზე რომ ვფიქრობ ხოლმე, დიდად ვნანობ, რომ მოგზაური რაინდობის 
მოვალეობა ვიდე კისრად. ამგვარ უשვერ და საძაგელ დროשი. მართალია ვერავითარი שიשი 
წარბსაც ვერ שეგახრევინებს, მაგრამ მაინც ის ფიქრი მაძრწუნებს, რომ ერთი ბეწვა თოფის 
წამალს და ტყვიას שეუძლია მომიღოს ბოლო და მით שეძლება წამართვას – ჩემი მკლავის 
ძალითა და ჩემი მახვილის სიბასრით დედამიწას ზურგზე სახელი გავითქვა, მაგრამ იყოს 
ნება ღვთისა“ (სერვანტესი 2017, გვ 272). 

ნათელია, რომ დონ კიხოტის მიერ სამყაროს მრავალგვარი აღქმა, რეალურიც და არა 
რელურიც, მისი ოცნებები და ილუზიები მას აქცევს მამაც, დიდსულოვან და მიმტევებელ 
პერსონაჟად. იგი არის იმ რეალობის ნაწილი, რომლის שეცვლაც სურს. 

ამრიგად, ვფიქრობ დონ კიხოტი שეგვიძლია აღვიქვათ იდეალისტ გმირად, რომელმაც 
იცის ვინ არის და ხვდება თუ ვინ უნდა რომ იყოს. დონ კიხოტი გადაიქცა მწუხარე სახის 
რაინდად, რათა სხვაგვარად დაგვანახოს ცხოვრება და რეალობა, მან დატოვა საკუთარი 
სახლი და თავგადასავლების ძიება დაიწყო არა მხოლოდ საკუთარი თავისთვის, არამედ კა-
ცობრიობისთვის. მიგელ დე უნამუნო ამბობს: „დონ კიხოტმა დაკარგა გონება (გაგიჟდა) 
ჩვენი გულისთვის, ჩვენი კეთილდღეობისთვის, რათა დაგვიტოვოს სულიერი კეთილשობი-
ლების მარადიული მაგალითი“. 

დონ კიხოტის ჰუმანურობასა და მიმტევებლობას არაერთხელ გაესვა ხაზი და აღსანიש-
ნავია, რომ კეთილשობილება და უბრალოდ სიკეთე, კიხოტური სათნოებაა და მასשი დევს.  

სერვანტესი თავისი გმირით გვახვედრებს, რომ არსებობს რაღაც ზღვარი სიგიჟესა და 
ილუზიებს שორის. שესაძლოა, მისი ცხოვრება არის სიგიჟე, სიზმარი ან ოცნება, მაგრამ თა-
ვად დონ კიხოტი, რომელიც მასზე ოცნებობს, არის რეალური და ბევრზე უფრო აღმატებუ-
ლი (მიგელ დე უნამუნო 2001, გვ.3 ). იგი იდეალისტი გმირია, რომელსაც აქვს თავისი სამყა-
რო, რომელიც მუდმივად ეძებს თავგადასავლებს მარადიული სახელის მოსახვეჭად და 
გვიმტკიცებს, რომ ადამიანს שეუძლია ჰქონდეს თავისი שეუცნობელი და განსაკუთრებული 
საყარო. თემაზე საუბარს კი, სერვანტესის ამ სიტყვებით დავასრულებ:  

„When life itself seems lunatic, who knows where madness lies? Perhaps to be too 
practical is madness To surrender dreams – this may be madness; to seek treasure where 
there is only trash. Too much sanity may be madness! And maddest of all – to see life as it is 
and not as it should be!“ (Miguel de Cervantes). 

როცა თავად ცხოვრებაა გიჟური, ვინ იცის თუ რა არის სიგიჟე? שესაძლოა, სიგიჟე 
იყოს ზედმეტი პრაქტიკულობა, ოცნებებზე უარის თქმა ან განძის ნაგავשი ძებნა. ზედმე-
ტად გონიერება שეიძლება იყოს სიგიჟე! ხოლო ყველაზე გიჟურია ხედავდე ცხოვრებას ისე, 
როგორის ის არის და არა ისე როგორიც უნდა იყოს! 
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რუსუდან ჯანანაשვილი 
ივანე ჯავახიשვილის სახელობის თბილისის 

სახელმწიფო უნივერსიტეტი, ბაკალავრიატი 
ხელმძღვანელი – ლიზი ძაგნიძე 

ემოციათა სიმბოლიკა ემილი ბრონტეს რომანში                               
„ქარიშხლიანი უღელტეხილი“ 

ემილი ბრონტეს „ქარიשხლიანი უღელტეხილი“ XIX საუკუნის ინგლისური ლიტერატუ-
რის ერთ-ერთი მნიשვნელოვანი ნაწარმოებია, რომელიც მრავალი თვალსაზრისითაა საყუ-
რადღებო, მათ שორის იმით, თუ როგორ იყენებს ემოციების ასახვის თავისებურებებს 
ბრონტე რომანის საკვანძო გმირებისა და ეპიზოდების שესაქმნელად და, ამასთან ერთად, 
რა დანიשნულება აქვთ მათ ნარატივשი. ტექსტשი ემოციების გადმოცემა, როგორც წესი, დი-
დი გამოწვევაა, რადგან, აბსტრაქტული ხასიათიდან გამომდინარე, მათი ვერბალიზაცია 
ასახვის მხოლოდ გარეგნულ, ზედაპირულ მხარედ გვევლინება. პერსონაჟთა ემოციების 
მკითხველამდე მისატანად ისე, რომ მათი ხასიათი და ინტენსივობა უფრო მკაფიოდ აღქმა-
დი იყოს, მხატვრულ ლიტერატურაשი მწერლები სხვადასხვა ნარატიულ ტექნიკას იყენებენ. 
-ედეგად, გმირის ემოციები არ რჩება მასზე მიღებული ენციკლოპედიური ცოდნის ნაწიש
ლად. მათ მკითხველი გრძნობადი აღქმით שეიმეცნებს. ამგვარი მეთოდის გამოყენების წყა-
ლობით სიტყვები იძენენ ძალას, ასახონ ის, რაც მხოლოდ שეიგრძნობა. როგორც ე.მ. ფორ-
სტერი აღნიשნავს, პერსონაჟებשი დაბუდების ნაცვლად ისინი [ემოციები] გმირებს ავდრის 
ღრუბლებივით გარשემოერტყმიან და იმ აფეთქებებს წარმოქმნიან, რომლებიც რომანს ავ-
სებს მომენტიდან, როცა ლოკვუდს ფანჯარაשი [გამოჩენილი] ხელი დაესიზმრა, იმ ეპიზო-
დის ჩათვლით, რომელשიც იმავე ღია ფანჯარასთან ჰიტკლიფი გარდაცვლილი იპოვეს 
(ფორსტერი; 2010: 105). 

„ქარიשხლიან უღელტეხილשი“ ემოციათა ასახვის თავისებურება ისაა, რომ ისინი სხვა-
დასხვა სიმბოლოთი გადმოიცემა. სიმბოლოები ნაწარმოებს მრავალნიשნადს ხდის და ნათ-
ლად ასახავს გრძნობების აბსტრაქტულობით გამოწვეულ კომპლექსურ ხასიათს. ამდენად, 
„ქარიשხლიან უღელტეხილשი“ სიმბოლოები და ემოციები მჭიდროდ დაკავשირებული, ერ-
თმანეთისგან განუყოფელი ერთეულებია. მათ שორის არსებული ურთიერთმიმართებები კი 
გარკვეულ კანონზომიერებას ეფუძნება. სიმბოლოებისა და ემოციების ურთიერთმიმართე-
ბის წარმოჩენა მხოლოდ ავტორის პროზაული მიზნის განხორციელების ნაწილი არ არის. ის 
გრძნობათა კომპლექსურობას უფრო მკაფიოდ აღქმადს ხდის, რადგან სიმბოლოთა ხატები, 
რომლებიც რომანשი გვხვდება, მუდმივად არსებობს ადამიანთა ცნობიერებაשი. ერთ-ერთი 
მათგანი ბუნებაა. უძველესი დროიდან სწორედ მასთან ურთიერთობა გაიაზრებოდა ცოდ-
ნის მიღების მნიשვნელოვან წყაროდ, ამიტომ რწმენა იმისა, რომ ბუნების ძალები გარკვეულ 
ინფორმაციას שეიცავს, ათასწლეულებს ითვლის. ბუნების სხვადასხვა ასპექტი, რომელთაც 
რომანשი ვხვდებით, სიმბოლოებია, რომელთა მეשვეობით პერსონაჟთა გრძნობების ინტენ-
სიურობა უფრო მკაფიოდ שეიგრძნობა.  

ბუნების ერთ-ერთი ელემენტი ამინდია. ნაწარმოებשი მასზე ყურადღება მახვილდება 
ყოველთვის, როცა რაიმე გარდამტეხი ხდება. მაგალითად, როცა ჰიტკლიფი שემთხვევით 
გაიგონებს კეტრინის ნათქვამს, ჰიტკლიფზე ქორწინება დამღუპავდაო და სახლიდან გარ-
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ბის, გარეთ ქუხს და ელავს. ჭექა-ქუხილი მთავარი გმირის ბრაზს, მწუხარებას, ტკივილსა 
და იმედგაცრუებას ასახავს. გმირשი დაბუდებული სიბნელე კი ბუნებაשიც აირეკლება. წლე-
ბის שემდეგ, ჰიტკლიფი კეტრინის სულს კვლავ გამოჩენას წვიმიან და ქარიან ღამეს ევედ-
რება. ყინვა და სიბნელე მთავარი გმირის שინაგან მდგომარეობას ასახავს და ტანჯვის, სი-
ცარიელის, სასოწარკვეთის, მონატრების სიმბოლოა.  

ამინდის თავისებურებათა გარდა, ემოციებს რომანשი აღწერილი გარემო პირობებიც 
ასახავს, რომელიც გმირებს ერთგვარ თავשესაფრად ევლინება და თავისუფლების განცდას 
ანიჭებს: 

„ისინი [კეტრინი და ჰიტკლიფი] კი აინუნשიც არ აგდებდნენ დასჯას, ოღონდ დილიდან 
გარეთ გაცვენილიყვნენ და მთელი დღე ბარდნარსა და მანანის მინდვრებשი ეხეტიალათ“ 
(ფორსტერი; 2010: 68). 

კეტრინი ჰიტკლიფის მიმართ გაჩენილ გრძნობას სიმტკიცისა და მარადიულობის ნიש-
ნით „ძველისძველ ქანებს“ ადარებს: „აი, ჰიტკლიფი კი სხვაგვარად მიყვარს: ეს გრძნობა მი-
წის წიაღשი გაქვავებულ ძველისძველ ქანებს ემსგავსება“ (ფორსტერი; 2010: 121). 

ამდენად, ბუნების ეს ელემენტი ავტორს სიყვარულთან აქვს დაკავשირებული.  
კეტრინი და ჰიტკლიფი გრძნობენ, რომ მათ שორის ძლიერი სულიერი კავשირია. მათ 

ბავשვობაשი ერთად ეძინათ მუხის საწოლשი, რამაც სულიერი სიახლოვისა და ერთიანობის 
განცდა ადრეული ასაკიდანვე ჩამოუყალიბათ. ფიზიკურმა სიახლოვემ მნიשვნელოვანი რო-
ლი ითამაשა სულიერი კავשირის ფორმირებაשი. ამიტომ კეტრინი და ჰიტკლიფი ბავשვობი-
დან გრძნობენ, რომ ერთმანეთისგან განუყოფელი არიან და ეს განცდა მთელი ცხოვრება 
გაჰყვებათ, რასაც ცხადყოფს კეტრინის სიტყვები: „რისგანაც არ უნდა იყოს ჩვენი სულები 
-ექმნილი, ვერაფერი დაარღვევს მათ ერთიანობას“ (ბრონტე: 2008: 109). პერსონაჟი მოგვიש
ანებით აღნიשნავს: „ჰიტკლიფი – ეს მე ვარ, ნელი! ის სულ ჩემს გულשია: არა როგორც დიდი 
სიხარული და ადამიანი, რომელიც საკუთარ თავზე მეტად მიყვარს, არამედ როგორც – 
მთელი ჩემი არსება, ჰოდა ნუღარ მეტყვი ერთმანეთს დაשორდებითო, ეს ყოვლად שეუძლე-
ბელია [...]“ (ბრონტე: 2008: 121). ამავე გრძნობის გამომხატველია ჰიტკლიფის სიტყვები: 
„ჩემთან იყავი, ნუ მომשორდები! ნებისმიერი სახით გამომეცხადე! გამაგიჟე, ჭკუიდან გადა-
მაყენე, ოღონდ ნუ დამტოვებ ამ უფსკრულשი, სადაც שენი ნახვა არ მიწერია! ო, ღმერთო, 
სიტყვებს ვერ ვპოულობ! როგორ ვიცხოვრო სიცოცხლედაკარგულმა? უსულოდ დარჩე-
ნილმა როგორღა ვიარსებო?“ (ბრონტე: 243). שესაბამისად, ფიზიკური სიახლოვის სიმბო-
ლური რეპრეზენტაცია სულიერი ერთიანობის განცდის ასახვას ემსახურება. 

აღსანიשნავია, რომ რომანის მთავარ გმირთა სულიერი ერთიანობის განცდა მათשი ფე-
მინური და მასკულინური არქეტიპების თანაარსებობითაც שეიძლება აიხსნას. ჰიტკლიფი 
კეტრინის ანიმუსია, კეტრინი კი ჰიტკლიფის ანიმა. როგორც ნ. ჩოდჰარი აღნიשნავს, „გენ-
დერული იდენტობისთვის მნიשვნელოვანია ფსიქიკური ბალანსის როლი, რადგან მამაკაცის 
ცნობიერი მასკულინურობა ბალანსდება ფემინური არქეტიპით, ანიმით. ამავდროულად, 
მასკულინური ანიმუსი იმავე როლს თამაשობს ქალისთვის. ორ დამატებით არქეტიპულ 
ენერგიას დიდი წვლილი აქვს ინდივიდუალიზაციის დეკონსტრუქციულ პროცესשი“ 
(Chaudhay: 2019: 494). 

გმირების სულთა ორმაგი ბუნება კი იქცა საფუძვლად, რომლიდანაც მათი სიყვარული 
ამოიზარდა. ამ გრძნობას მნიשვნელობას სძენს არა სიუჟეტური განვითარება, არამედ שი-
ნაგანი ხასიათი. რომანשი სიყვარული წარმოჩენილია ყოვლისשემძლე, დაუმარცხებელ     
(„[...] ჩვენი განשორება არც კეთილს שეეძლო და არც ბოროტს – არანაირ საფრთხეს, დამცი-
რებასა და სიკვდილსაც კი [...]“ (ბრონტე: 275) და, ამავდროულად, აკრძალულ გრძნობად. 
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იმის მიუხედავად, რომ კეტრინისა და ჰიტკლიფის სიყვარულს ამქვეყნად განვითარების שე-
საძლებლობა არ მისცემია, მაინც ვერაფერმა გაანადგურა იგი: კეტრინი ლინტონზე ქორ-
წინდება, მაგრამ ისევ ჰიტკლიფი უყვარს, ჰიტკლიფשი კი ამ გრძნობას კეტრინის გარდაცვა-
ლებაც კი ვერ აქრობს, რადგან საყვარელი ქალი მასשი მაინც განაგრძობს ცხოვრებას: 
„ძირს როცა ვიხედები, მაשინაც კი იატაკზე იმ ქალის ხატება მესახება! ის ყველგან არის – 
ღრუბლებשი, მცენარეებשი... ღამით ჰაერשი დაფარფატებს, დღისით საგნებשი გარინდულა! 
ყველა სახეשი, იქნება ეს ქალის თუ მამაკაცის... და საკუთარשიც... მხოლოდ მას ვხედავ“ 
(ბრონტე: 2008: 475). ის, რომ კეტრინისა და ჰიტკლიფის სიყვარული ასეთი სერიოზული წი-
ნააღმდეგობების მიუხედავადაც ცოცხალია, ორივე პერსონაჟის გარდაცვალების שემდეგ, 
უფრო שთამბეჭდავ ეფექტს ახდენს მკითხველზე, იგი დროისა და სივრცის საზღვრებს არ-
ღვევს, ახალ, ზებუნებრივ ფორმას იღებს და მიღმიერ სამყაროשი ინაცვლებს. კეტრინისა 
და ჰიტკლიფს სიყვარულის მარადისობაשი გადასვლას მოჩვენების სიმბოლიკა უკავשირდე-
ბა. ნაწარმოებשი ხაზგასმულია, რომ არაერთ ადამიანს დაუნახავს კეტრინისა და ჰიტკლი-
ფის მოჩვენებები, რაც მინიשნებაა იმაზე, რომ ამ ორი ადამიანის მონათესავე სულებმა ერ-
თმანეთი იმქვეყნადაც იპოვეს და שეძლეს ის, რაც მათთვის ამქვეყნად მიუღწეველი იყო – 
სიყვარულის ძალით გაერთიანდნენ. שესაბამისად, მოჩვენება სიმბოლური რეპრეზენტაციაა 
ყოვლისשემძლე, მაგრამ აკრძალული სიყვარულისა, რომელმაც მონათესავე სულები იმ-
ქვეყნად გააერთიანა.  

სიყვარულის ამგვარი ბუნების გათვალისწინებით, კეტრინი ლინტონზე ქორწინებით 
ერთგვარ კანონზომიერებას არღვევს, რასაც თავისი שედეგები აქვს: ერთი მხრივ, ამ 
გრძნობას ამქვეყნად განვითარების საשუალება ერთმევა, მეორე მხრივ კი კეტრინს ეს გა-
დაწყვეტილება საკუთარი იდენტობის განსაზღვრაשი უשლის ხელს, რადგან ამას მანამდე 
ჰიტკლიფის სიყვარულით ახერხებდა (Nesabaum; 2003: 407). კეტრინისა და ედგარის ქორ-
წინება ნომინალური, ყოველგვარი გრძნობისგან დაცლილი ურთიერთობაა, שესაბამისად, 
კეტრინი საკუთარ იდენტობას კარგავს ისეთ ადამიანთან ცხოვრებით, რომელიც ისევე გან-
სხვავდება მისგან, „როგორც მთვარის שუქი ელვის, ხოლო თრთვილი – ცეცხლისგან!“ 
(ბრონტე: 2008: 119). გმირი აღნიשნავს, რომ მხოლოდ მשობლიურ მხარეשი שეუძლია საკუ-
თარი თავი იყოს. שესაბამისად, „ნამდვილი“ კეტრინი ვერ იქნება მისის ლინტონი, იმის მიუ-
ხედავად, რომ ოფიციალურად არის. ამის გამო კეტრინი გრძნობს, რომ ისეთივე აღარაა, 
როგორიც ოდესღაც იყო და ვერ ხსნის ამ განცდის მიზეზს. მხოლოდ მის სულს שეუძლია 
გამოსავლის პოვნა, ამიტომ როგორც კი სხეულისგან თავისუფლდება, ჰიტკლიფს, ანუ თა-
ვის ნამდვილ იდენტობას უბრუნდება. ნაწარმოებשი ხაზგასმულია, რომ ამ გაერთიანებას 
საფუძველი ამქვეყნად ეყრება, ვინაიდან უკვე გარდაცვლილი კეტრინის სახე ჰიტკლიფשი 
სხვადასხვა ფორმით განაგრძობს არსებობას. კეტრინის იდენტობასთან დაკავשირებული 
დაბნეულობის სიმბოლო ფანჯარაა. სწორედ მის რაფაზე ამოიკითხავს მისტერ ლოკვუდი 
სხვადასხვა სახელს (კეტრინ ერნשოუ, კეტრინ ჰიტკლიფი, კეტრინ ლინტონი) კეტრინის 
გარდაცვალებიდან დიდი ხნის שემდეგ. ეს სახელები წარმოადგენენ კეტრინის „იდენტო-
ბებს“, რომელთა שესახებ თავად კეტრინი დარწმუნებული არასდროს ყოფილა, თუმცა ეს 
სიმბოლიკის მხოლოდ ერთი მხარეა. ფანჯრის სახე კომპლექსური ხასიათისაა, ის გმირის 
სხვა გრძნობებსაც უკავשირდება. 

რომანשი გრძნობების სივრცულ მოცემულობაשი გადატანაც საინტერესო ასოციაციებს 
აჩენს: სახლები – „ქარიשხილიანი უღელტეხილი“ და „שოשიების კარმიდამო“ – რომლებשიც 
მოქმედება ვითარდება, იქ დასახლებულ ოჯახთა ცხოვრების წესსა და שინაგან სამყაროს 
ასახავს: „שოשიების კარმიდამო“, რომელשიც ლინტონები ცხოვრობენ, სრულყოფილ, სა-
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მოთხისმაგვარ ადგილს მოგვაგონებს, თუმცა, რეალურად, ადამიანური ემოციების არარსე-
ბობას განასახიერებს, ამიტომ „ლინტონების სამყარო“ ჯოჯოხეთად წარმოგვიდგება 
(Nesabaum; 2003: 402) „ქარიשხლიანი უღელტეხილისგან“ განსხვავებით, რომელიც ძლიერი 
გრძნობების სამკვიდროა. שესაბამისად, რომანשი ჯოჯოხეთთან დაკავשირებული ემოციური 
ნერტრალურობა უპირისპირდება სიცოცხლით სავსე სამყოფელს, რომელიც გრძნობებითაა 
სავსე. 

კეტრინს „שოשიების კარმიდამოשი“ საკუთარ ქმართან ერთად ცხოვრება უწევს, რაც 
ზღუდავს და ამწუხრებს დაკარგული თავისუფლების გამო. ამ გრძნობასაც ფანჯარა განა-
სახიერებს. ამჯერად, ის წარმოგვიდგება ხიდად კეტრინსა და მის საყვარელ ჭაობიან ადგი-
ლებს (თავისუფლებას) שორის. ოთახשი გამოკეტილი კეტრინი ფანჯრის გაღებას ითხოვს, 
რათა თავისი საყვარელი ადგილებიდან წამოსული ნიავი שეიგრძნოს. שესაბამისად, გმირი 
აცნობიერებს, რომ საკუთარი שინაგანი თავისუფლების წყაროს გამოეყო და ცდილობს, ეს 
როგორმე გამოასწოროს.  

 ;ი მოაზრებულია „სტატიკურ სამოთხედ“ (Nesabaumשიების კარმიდამო ნაწარმოებשოש
2003: 396), რომლის ნაწილადაც კეტრინი თავს ვერ აღიქვამს. გმირი საკუთარ שინაგან სამ-
ყაროსა და იდენტობასთან שეუსაბამო ორ დეტალს უკავשირებს ერთმანეთს: „ჩემი საქმე 
ისევე არ არის ედგარ ლინტონის ცოლობა, როგორც სამოთხეשი ნეტარება!“ (ბრონტე; 2008: 
119).  

ამდენად, გრძნობა, რომ კეტრინი „რეალურ“ სამოთხესაც არ ეკუთვნის, გადაჯაჭვულია 
იმის გაცნობიერებასთან, თუ რაოდენ დიდი שეცდომაა მისი ედგარზე ქორწინება. კეტრინის 
იდენტობის კრიზისის გამომხატველია მისივე სიტყვები: „თვალწინ დამიდგა პატარა გოგო-
ნა, რომელიც მოწყდა „ქარიשხლიან უღელტეხილს“, ჩვეულ გარემოს, ჰიტკლიფს, ერთა-
დერთ ახლობელ ადამიანს და უეცრად მისის ლინტონად, „שოשიების“ დიასახლისად და 
უცხო კაცის მეუღლედ იქცა! მე ხომ ლტოლვილი שევიქენი – მשობლიურ კედლებს სამარად-
ჟამოდ მოשორებული...“. ეს კიდევ ერთხელ უსვამს ხაზს ლინტონზე ქორწინების שეუსაბამო-
ბას. გარდა ამისა, კეტრინის მიერ საკუთარი თავის „ჩვეულ გარემოს მოწყვეტილად“ და 
„ლტოლვილად“ მოხსენიება ასოციაციურად უკავשირდება ადამის, ევასა და სატანის ისტო-
რიებს (Gubar; 2003 : 384), ირეკლავს დაცემის ბიბლიურ იდეას და ხსნის კეტრინის სიზმარ-
 ი უბედური იქნებოდა: „[…] ვერ აღვიქვიשი განცხადებულ გრძნობას, რომ გმირი სამოთხეש
სამოთხე ჩემს სახლად... მეტირებოდა, გული მეფლითებოდა... დედამიწაზე დაბრუნებას 
ვესწრაფოდი. ჰოდა, ანგელოზებიც გაბრაზდნენ და პირდაპირ უღელტეხილის ბარდნარשი 
გადმომაგდეს, მე კი სიხარულისგან ავქვითინდი“ (ბრონტე; 2008: 119). კეტრინის სიმბოლუ-
რი „დაცემა“ ცხადყოფს გრძნობას, რომ მისი სული არა სამოთხეს, არამედ „ქარიשხლიან 
უღელტეხილს“ ეკუთვნის. ამ ფენომენსაც ფანჯრის სიმბოლიკა ასახავს: მისტერ ლოკვუ-
დის სიზმარשი სწორედ ფანჯარასთან ჩნდება „სამოთხიდან გამოგდებული“ კეტრინის სუ-
ლი, שინ שეשვებას ითხოვს და, ამდენად, სხეულისგან გათავისუფლების שემდეგ שინ დაბრუ-
ნებას ესწრაფვის.  

საბოლოოდ, ემოციების სიმბოლოებით გამოსახვით აბსტრაქტულ იდეებს რომანשი ასო-
ციაციური და კონკრეტული ფორმა ეძლევათ, რაც არა მხოლოდ მკაფიოდ აღქმადს ხდის 
გმირთა გრძნობებს, არამედ კიდევ უფრო მძაფრად წარმოაჩენს მათ კომპლექსურობას. ამ-
დენად, ემოციები, რომლებიც რომანის პერსონაჟებს აქვთ, მკითხველისთვისაც განცდადი 
და რეალური ხდება. გარდა ამისა, მრავლისმომცველი ხასიათი სიმბოლოებს ყველაზე 
სრულყოფილ გამომსახველობით საשუალებებად აქცევს მაשინ, როცა საქმე ისეთ მრავალ-
-ესაბამისად, ურთიש .რიან ფენომენთა ასახვას ეხება, როგორიც ადამიანური ემოციებიაש
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ერთმიმართებები, რომლებიც სიმბოლოებსა და გრძნობებს שორის არსებობს, ნაწარმოების 
მრავალფეროვან ინტერპრეტაციას განაპირობებს.  

გამოყენებული ლიტერატურა: 

1. ემილი ბრონტე, ქარიשხილიანი უღელტეხილი, გამომცემლობა „არტე“, 2008. 
2. E.M. Forster, Aspects of the Novel (New York: RosettaBooks LLC, 2010). 
3. Martha Nussbaum, ‘Wuthering Heights: The Romantic ascent’, in Emily Brontë Wuthering 

Heights, ed. by Richard J. Dunn, 4th edn (New York: W.W. Norton & Company, Inc, 2003), pp. 
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4. Nipun Chaudhary, ‘Trans-Cultural Anima, Animus, Shadow and Self: Carl Jung as Structuralist-
Poststructuralist Continuum’: International Journal of Recent Technology and Engineering 
(IJRTE), Volume 7 (April 2019), Issue 6S5, 494-498;. 

5. Susan Gubar, ‘Looking Oppositely: Emily Brontë’s Bible of Hell’, in Emily Brontë Wuthering 
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სოციალური მეცნიერებანი: განათლება 

თათია თურმანიძე 
ივანე ჯავახიשვილის სახელობის თბილისის  

სახელმწიფო უნივერსიტეტი, ბაკალავრიატი 
ხელმძღვანელი: პროფ. თინათინ დოლიძე 

მშობლიური ენის ცოდნის მნიშვნელობა უცხო ენის ათვისებისთვის 

ენა არა მხოლოდ იდეების გაცვლა-გამოცვლასა თუ ემოციების გადმოცემას ხდის שესაძ-
ლებელს, არამედ მნიשვნელოვან როლს ასრულებს ადამიანთა, კულტურათა და თაობათა და-
ახლოებაשიც კი. ენის ფუნქციების სრულად განხორციელების თვალსაზრისით, მשობლიური 
ენა უპირატესია, ვინაიდან მისი დახმარებით პიროვნება სრულად გამოხატავს თავის თავს და 
ავლენს თავის პოტენციალს. ცალკე აღნიשვნის ღირსია, რომ მשობლიურ ენას დიდი გავლენა 
აქვს პიროვნების მსოფლმხედველობის ჩამოყალიბებასა თუ მის კოგნიტურ განვითარებაზე, 
რასაც არაერთი თანამედროვე კვლევა ადასტურებს.1 ამასთანავე, სწორედ მשობლიური ენა 
ინახავს სამשობლოს მრავალწლიან ისტორიას და ის უღვივებს ყოველ ადამიანს პიროვნული 
იდენტობისა თუ მიკუთვნებულობის გრძნობას. ამ ყველაფრიდან გამომდინარე, שეიძლება 
ითქვას, რომ მשობლიური ენის ცოდნას დიდი გავლენა აქვს პიროვნების שემდგომ განვითარე-
ბა-ჩამოყალიბებაზე. თუმცა, ასევე აღნიשვნის ღირსია, რომ მხოლოდ მשობლიური ენის ცოდ-
ნაც არ არის საკმარისი. დღევანდელობაשი, სულ მცირე, ერთი უცხო ენის שესწავლა აუცი-
ლებლობასაც კი წარმოადგენს, რადგან აღნიשნული პიროვნებას ეხმარება ინდივიდუალურ 
თუ პროფესიულ განვითარებაשი, თვალსაწიერის გაფართოებაשი, სხვადასხვა ქვეყნის წარმო-
მადგენლებთან ურთიერთობასა და მათი კულტურის მიმართ მიმღებლობის ჩამოყალიბებაשი. 
ამასთანავე, უცხო ენის שესწავლა აუმჯობესებს მეხსიერებას, ხელს უწყობს ინტელექტუა-
ლურ სტიმულაციას და ა.ש. უცხო ენის ათვისებისას ბევრ გარემოებას/ფაქტორს ექცევა ყუ-
რადღება, მაგალითად, ასაკს, სასწავლო გარემოს, სწავლების მეთოდებს და ა. ש. ერთ-ერთი 
საკითხი, რომელზეც აზრთა სხვადასხვაობა არსებობს უცხო ენის ათვისების თვალსაზრი-
სით, არის მשობლიური ენის სიღრმისეულად ცოდნის აუცილებლობა უცხო ენის שესწავლის 
დაწყებამდე. მოცემული ნაשრომის მიზანია, მიმოიხილოს როგორც კლასიკოს მეცნიერთა שე-
ხედულებანი ამ საკითხთან დაკავשირებით, ისე თანამედროვე მიდგომები, თეორიები თუ 
კვლევები, რაც, საბოლოო ჯამשი, წარმოდგენას שეგვიქმნის იმაზე, თუ რამდენად მნიשვნე-
ლოვანი როლი აქვს უცხო ენის ათვისებაשი მשობლიურ ენას. 

აღნიשნულ საკითხთან დაკავשირებით საყურადღებო მოსაზრებები აქვს გამოთქმული 
საქართველოשი მეცნიერული პედაგოგიკის ფუძემდებელს – იაკობ გოგებაשვილს, რომე-
ლიც, თავის მხრივ, იზიარებს რუსული პედაგოგიკის ფუძემდებლის, კონსტანტინე უשინ-

                                                            
1  Krista Byers-Heinlein and Casey Lew-Williams, Bilingualism in the Early Years: What the Science 

Says. https://www.ncbi.nlm.nih.gov/pmc/articles/PMC6168212/ (10.06.2023). 
Barbara T Conboy, Sharon Coffey-Corina, Denise Padden, Maritza Rivera-Gaxiola and Tobey 

Nelson, Phonetic learning as a pathway to language: new data and native language magnet theory 
expanded (NLM-e). https://royalsocietypublishing.org/doi/full/10.1098/rstb.2007.2154 (10.06.2023). 
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სკის, שეხედულებებს. იაკობი, ისევე როგორც უשინსკი, მიიჩნევდა, რომ მשობლიური ენის 
უცოდინრობა ადამიანის გონებრივ და ზნეობრივ დაქვეითებას იწვევს. მეტიც, იაკობის აზ-
რით, მשობლიური ენის მაგივრად უცხო ენის שესწავლით, პიროვნება თავის სრულ პოტენ-
ციალს ვერ გამოავლენს – „თუ იგი გენიოსად იყო დაბადებული, გამოვა მხოლოდ שესანიש-
ნავი ნიჭის პატრონი, თუ ნიჭიერად იყო გაჩენილი, საשუალო ნიჭის ადამიანი שეიქმნება და 
თუ ბუნებისაგან დაყოლილი ჰქონდა უბრალო ნიჭი, მტკნარს სიტუსტეზედ ჩამოხტება“. 2 
თუმცა, აღსანიשნავია, რომ იაკობი უცხო ენის უცოდინრობასაც უკუღმართობად მიიჩნევ-
და, რადგან მისი שედეგი იქნებოდა: „სიღარიბე ქართული აზრისა, სიღატაკე ქართული მეც-
ნიერებისა, სივიწროვე გონების ჰორიზონტისა, שეჩერება პროგრესისა, წარმატებისა, დამ-
ყარება უძრავის ცხოვრებისა“.3 იაკობს მტკიცედ მიაჩნდა, რომ ბავשვის განვითარებისთვის 
აუცილებელია როგორც უცხო ენის, ასევე მשობლიური ენის ცოდნა, თუმცა მისი აზრით, 
ბავשვმა უცხო ენის ათვისება მשობლიური ენის კარგად שესწავლის שემდეგ უნდა დაიწყოს, 
დაახლოებით 7 წლიდან, ვინაიდან სწორედ მשობლიური ენა ქმნის მყარ საფუძველს უცხო 
ენის კარგად, გააზრებულად שესწავლისთვის. ამასთანავე, აღსანიשნავია, რომ იაკობს, 
უשინსკის მსგავსად, მიუღებლად მიაჩნდა ბავשვისთვის ერთდროულად რამდენიმე უცხო 
ენის სწავლება, ვინაიდან ეს მხოლოდ დაბნეულობას გამოიწვევდა ბავשვשი და, שესაბამი-
სად, იგი ვერცერთ ენას ვერ აითვისებდა ჯეროვნად.  

საინტერესოა, თუ როგორი მოსაზრებები ჰქონდათ ენის שესწავლასთან დაკავשირებით 
მეოცე საუკუნის მეორე ნახევარשი. ამ მხრივ, ყურადსაღებია ნოამ ჩომსკის שეხედულებები, 
რომელიც თანამედროვე ლინგვისტიკის მამად არის ცნობილი. ჩომსკის მიხედვით, ყველა 
ადამიანი იბადება ენის ათვისების თანდაყოლილი უნარით, რომელზეც გარკვეულ გავლე-
ნას ახდენს ბავשვის ირგვლივ არსებული ენობრივი გარემო. მაგალითად, ბავשვი, რომელიც 
იზრდება ინგლისשი და უწევს ინგლისური საუბრის მოსმენა, პირველ ენად ინგლისურს ის-
წავლის. ჩომსკიმ თავისი თეორია დააფუძნა ორ იდეაზე: ერთი მხრივ, ყველა ბავשვს აქვს 
ე.წ. „ენის ათვისების მოწყობილობა“ (LAD), რომელიც שეიცავს სპეციფიკურ ინფორმაციას 
ენასა თუ გრამატიკაზე და რომელიც მეტყველების მოსმენის שემდეგ იწყებს ამოქმედებას; 
მეორე მხრივ კი, ყველა ენას საერთო სტრუქტურული ბაზა აქვს, კერძოდ, მსგავსი წესების 
ერთობლიობა, რომელიც ჩომსკიმ განმარტა, როგორც „უნივერსალური გრამატიკა“. „ენის 
ათვისების მოწყობილობა“ სწორედ უნივერსალური გრამატიკის שესახებ שეიცავს ცოდნას. 
ჩომსკი თავის თეორიას, რომ ენის שესწავლის თანდაყოლილი უნარით ვიბადებით, ასევე 
ასაბუთებს ორი ფაქტით: ერთი მხრივ, ბავשვები გრამატიკას ადვილად სწავლობენ, ყოველ-
გვარი ფორმალური განათლების მიცემის გარეשე. მეორე მხრივ კი, ისინი ენას ბუნებრივად, 
ერთნაირი თანმიმდევრობით ითვისებენ – ჯერ ბგერების წარმოთქმას სწავლობენ, שემდეგ 
სიტყვების, სულ ბოლოს კი წინადადებების. კლასიკოსებისგან განსხვავებით, ჩომსკი თავის 
თეორიაשი არ ამახვილებს ყურადღებას მხოლოდ მשობლიურ ენაზე ან თუნდაც მის მნიשვნე-
ლობაზე უცხო ენის שესწავლის დაწყებისას. იგი, ზოგადად, ასკვნის, რომ ადამიანები თან-
დაყოლილ ლინგვისტურ ცოდნას ფლობენ, რისი საשუალებითაც მარტივად და ინსტიქტუ-
რად ითვისებენ მשობლიურ ენას ან იმ ენას, რომელ ენობრივ გარემოשიც უწევთ ყოფნა.4 

მოცემულ თემასთან დაკავשირებით, საინტერესოა, ასევე, განათლების მეცნიერებათა 
პროფესორის, კერძოდ ენობრივი განვითარების, ბილინგვური განათლებისა და წიგნიერე-

                                                            
2  იაკობ გოგებაשვილი, ბურჯი ეროვნებისა. 

http://www.nplg.gov.ge/civil/statiebi/saskolo/burji_erovnebisa.htm 
3  გოგებაשვილი, ბურჯი ეროვნებისა. 
4  Noam Chomsky. Syntactic structures. Berlin. Mouton de Gruyter. 2002. 
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ბის მკვლევარის, ჯიმ კამინსის, ლინგვისტური ურთიერთდამოკიდებულების ჰიპოთეზის5 
განხილვა, რომელიც მოცემულია მის წიგნשი – „ბილინგვიზმი და სპეციალური განათლება: 
-ობლიურ ენაשეფასების და პედაგოგიკის საკითხები“. ჰიპოთეზის თანახმად, პიროვნებას მש
ზე წერა-კითხვის კარგად დაუფლება არა მხოლოდ მეორე ენის שესწავლაשი დაეხმარება, 
არამედ მისი ინტერაქციის უნარ-ჩვევების განვითარებასაც שეუწყობს ხელს. კამინსის 
თვალსაზრისით, პირველ და მეორე ენაשი არსებული კოგნიტური აქტივობა ერთმანეთთან 
ურთიერთდამოკიდებულებაשია. უფრო კონკრეტულად კი, თუ ენის שემსწავლელები უფრო 
მეტ უნარ-ჩვევას განივითარებენ მשობლიური ენის ათვისებისას უცხო ენის שესწავლის 
დაწყებამდე, მეორე ენის ათვისებისას ამ უნარ-ჩვევების ხელახლა שესწავლა აღარ დასჭირ-
დებათ და მეტიც, უფრო სწრაფად שეძლებენ გარკვეული ასპექტების დაუფლებას. მაგალი-
თად, თუ ბავשვმა კარგად იცის წერა-კითხვა მשობლიურ ენაზე, უცხო ენის სწავლების დაწყ-
ებისას, იგი უფრო მალე და ეფექტურად שეძლებს წერა-კითხვის ათვისებას, ვიდრე ის ბავ-
-ობლიურ ენაზე. კამინსმა, აგრეთשვები, ვისაც წერა-კითხვის მყარი საფუძველი არ აქვთ მש
ვე, განიხილა დამატებითი კვლევები, რომლებიც მხარს უჭერენ მოცემულ ჰიპოთეზას და 
დაადგინა, რომ ლინგვისტურად განსხვავებულ ენებს, მაგალითად, იაპონურსა და ინგლი-
სურს שორის, უნარ-ჩვევების ტრანსფერი ენის שემსწავლელის კოგნიტური და ინდივიდუა-
ლური მახასიათებლებით ხდება, ხოლო ტრანსფერი მსგავს ენებს, მაგალითად, ინგლისურ-
სა და ესპანურს שორის კი, ლინგვისტურ ელემენტებსაც მოიცავს, რადგანაც ამ ენებს שო-
რის მყარი კავשირია. აღსანიשნავია, რომ კამინსის ჰიპოთეზა მოტივირებულია უნივერსა-
ლური გრამატიკის თეორიის პრინციპებით, რომლის თანახმადაც, ყველა ადამიანს ენის 
 ი, კამინსის ჰიპოთეზა აღიარებსשესწავლის თანდაყოლილი უნარი აქვს. საბოლოო ჯამש
ენებს שორის არსებულ ურთიერთდამოკიდებულებას. ამასთანავე, ხაზს უსვამს იმ ფაქტს, 
რომ პიროვნება რაც უფრო მეტ უნარ-ჩვევას განივითარებს მשობლიურ ენაשი და რაც უფ-
რო კარგად აითვისებს მას, მეორე ენას უფრო სწრაფად და ეფექტურად שეისწავლის. 

საინტერესოა, ასევე, სოფიო თოთიბაძის მიერ ჩატარებული კვლევა – „მשობლიური ენის 
როლი მეორე ენის ათვისებისთვის“,6 რომელიც ეხება მשობლიური ენის როლს ინგლისურის, 
როგორც მეორე ენის, ათვისებისას. კვლევა ჩატარდა ორ ნაწილად: პირველი ნაწილი მოი-
ცავდა ონლაინგამოკითხვას, რომელשიც მონაწილეობდნენ ქართულ, ლიტვურ, ჰინდ და მან-
დარინის ენაზე მოსაუბრეები, ხოლო მეორე ნაწილი კი მოიცავდა ინტერვიუს, რომელשიც 
მონაწილეობდა ჰააგის საერთაשორისო სკოლის 5 სტუდენტი. კვლევის პირველ ეტაპზე გა-
მოვლინდა שემდეგი რამ: მიუხედავად იმისა, რომ მשობლიური ენა თითქმის არ იყო გამოყე-
ნებული ინგლისური ენის გაკვეთილების ჩატარებისას, მონაწილეები ცნობიერად თუ არაც-
ნობიერად მაინც რთავდნენ მשობლიურ ენას მეორე ენის ათვისების პროცესשი. ამასთანავე, 
მონაწილეთა უმრავლესობამ ერთხმად აღნიשნა, რომ გარკვეული სიტყვის ცოდნა მשობლი-
ურ ენაზე, ამავე სიტყვის დასწავლის პროცესს აჩქარებდა მეორე, ინგლისურ ენაზე, ვინაი-
დან მათ აღარ სჭირდებოდათ სიტყვის მნიשვნელობის ხელახლა שესწავლა. რაც שეეხება 
კვლევის მეორე ნაწილს, აღნიשნულმა გამოავლინა, რომ მשობლიური ენის გამოყენება 
უცხო ენის სწავლისას ძალიან სასარგებლოა, ვინაიდან მისი დახმარებით სტუდენტები 
უკეთ იგებენ სამიზნე ენას. ამასთანავე, დადგინდა, რომ სტუდენტებს უცხო ენის სწავლე-
ბისას მשობლიური ენის გამოყენება თავდაჯერებულობას მატებს და თავიანთი კულტურის 

                                                            
5  Jim Cummins. Bilingualism and Special Education: Issues in Assessment and Pedagogy, England, 

Multilingual Matters, 1984. 
6  Totibadze Sopio, The Role of Mother Tongue in Second Language Acquisition, 2018. 

https://www.multilingualeducation.org/storage/uploads/articles_contents/Totibadze.pdf 
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მიმართ მიკუთვნებულობის გრძნობას უღრმავებს. საბოლოო ჯამשი, კვლევის მიხედვით 
დადგინდა, რომ მשობლიური ენის გამოყენება არა მხოლოდ სასარგებლოა უცხო ენის სწავ-
ლებისას, არამედ მას დიდი მნიשვნელობა ენიჭება მეორე ენის სრულად დაუფლებაשი, გან-
საკუთრებით ეფექტური კომუნიკაციური კომპეტენციის ჩამოყალიბების თვალსაზრისით. 

როგორც ცნობილია, ევროპაשი არსებული სკოლები ერთ-ერთ საუკეთესო ენობრივ გა-
ნათლებას სთავაზობს მოსწავლეებს. აქედან გამომდინარე, საინტერესო იქნება თუ განვი-
ხილავთ უცხო ენის სწავლების სპეციფიკას რამდენიმე ქვეყნის სკოლის მაგალითზე, რაც 
ნათელ წარმოდგენას שეგვიქმნის იმაზე, თუ რამდენად დიდ როლს ანიჭებენ ქვეყნები მשობ-
ლიური ენის ცოდნას უცხო ენის שესწავლის პროცესשი. 

გერმანულ სკოლებשი მინიმუმ ერთი უცხო ენის שესწავლა სავალდებულოა და აღსანიש-
ნავია, რომ მოსწავლეთა უმრავლესობა ინგლისურ ენაზე აკეთებს არჩევანს.7 გერმანელი 
მოსწავლეები, უმეტესწილად, 8-9 წლის ასაკשი (გერმანიის რამდენიმე მიწაზე კი, 10-11 
წლის ასაკשი) იწყებენ პირველი უცხო ენის ათვისებას, რომლის שესწავლასაც აგრძელებენ 
ბოლო კლასამდე.8 მაგალითად, ბავარიის, საქსონიის, שლეზვიგ-ჰოლשტაინისა და, რეალუ-
რად, გერმანული მიწების უმეტესობაზე უცხო ენის სწავლება მე-3 კლასიდან იწყება, მაგ-
რამ 2003 წლიდან მოყოლებული გერმანიის რამდენიმე მიწაზე (მაგალითად, ბადენ-ვიუტენ-
ბერგשი 2003 და ბრანდერბურგשი 2004) ინგლისური პირველი კლასიდან ისწავლება, კვირა-
 ნავია, რომ სკოლის ტიპის მიხედვით უცხო ენისשი ორსაათიანი დატვირთვით. აქვე აღსანიש
-ესწავლის დაწყების დროც განსხვავდება.9 პირველი უცხო ენის ათვისების პარალელუש
რად, სკოლა სხვა უცხო ენის שესწავლასაც სთავაზობს გერმანელ მოსწავლეებს. საბოლოო 
ჯამשი, აღნიשნული ინფორმაციიდან გამომდინარე, იკვეთება ის ფაქტი, რომ გერმანელი 
მოსწავლეები უცხო ენის שესწავლას მას שემდეგ იწყებენ, რაც მשობლიურ ენაზე განივითა-
რებენ ოთხივე – ლაპარაკის, მოსმენის, კითხვისა და წერის ენობრივ კომპეტენციებს. שეიძ-
ლება მოცემული წარმოადგენს საფუძველს იმისა, რომ 2022 წლის გამოკვლევის თანახმად, 
გერმანიამ, ინგლისური ენის ცოდნის თვალსაზრისით, 111 ქვეყანას שორის მე-10 ადგილი 
დაიკავა.10  

 ვედეთის განათლების სისტემა უცხო ენის სწავლებას ადრეული დროიდანვე დიდש
მნიשვნელობას ანიჭებდა, რაზეც მოწმობს უცხო ენის სწავლების მრავალწლიანი ტრადიცია 
 – ი. კერძოდ, ჯერ კიდევ 1962 წელს პირველი უცხო ენა – ინგლისურიשვედეთის სკოლებש
ყველა მოსწავლისთვის სავალდებულო საგანი გახდა, 1994 წელს კი მეორე უცხო ენის სწავ-
ლება გახდა სავალდებულო.11 დღესდღეობით, שვედი მოსწავლეები პირველი უცხო ენის – 
ინგლისურის – სწავლას იწყებენ მესამე კლასשი, ხოლო მეשვიდე კლასიდან კი მათ მეორე 
უცხო ენა – გერმანული, ფრანგული ან ესპანური – ემატებათ.12 მკაფიოა, რომ שვედეთის 

                                                            
7  Marc, Why German Students Must Learn A Foreign Language, 2023, 

https://www.ilovelanguages.com/why-german-students-must-learn-a-foreign-language/ (11.06.2023) 
8  ბავარიის განათლებისა და კულტურის სამინისტრო, დაწყებითი სკოლის სასწავლო გეგმა, 2000. 

https://edumedia-depot.gei.de/bitstream/handle/11163/1037/77309444X_2000_A.pdf?sequence=2 
9  German School System. https://www.iamexpat.de/education/primary-secondary-education/german-

school-system(11.06.2023) 
10  EF English Proficiency Index, Germany, 2022 https://www.ef.com/wwen/epi/regions/europe/germany/ 
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11  Béatrice Cabau-Lampa, Foreign Language Teaching in Sweden: a long tradition, Published online: 07 
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საგანმანათლებლო სისტემა, პირველ რიგשი, მשობლიური ენის სწავლებას ანიჭებს უპირა-
ტესობას და მხოლოდ მשობლიური ენის კარგად დაუფლების שემდეგ იწყებენ მოსწავლეები 
უცხო ენის שესწავლას. ფაქტია, რომ აღნიשნული სწავლების მეთოდი საკმაოდ ეფექტურია, 
რადგან שვედეთის მოსახლეობა ინგლისური ენის ცოდნის თვალსაზრისით, ერთ-ერთ მოწი-
ნავე ადგილს იკავებს. 

რაც שეეხება ქართულ სკოლებს, ცნობილია, რომ ეროვნული სასწავლო გეგმით ორი ან 
სამი უცხო ენის სწავლაა გათვალისწინებული.13 პირველი სავალდებულო უცხო ენა – ინ-
გლისურია, რომელიც პირველი კლასის მეორე სემესტრიდან ისწავლება, ხოლო მეორე ენის 
-ესწავლას კი მოსწავლეები საბაზო საფეხურიდან იწყებენ. იმაზე, თუ რამდენად ეფექტუש
რად მიმდინარეობს ინგლისური ენის სწავლება დაწყებით კლასებשი, გარკვეულწილად, 
წარმოდგენას გვიქმნის ია ხასაიას მიერ 2018 წელს წარდგენილ დისერტაციაשი – „უცხოუ-
რი ენის שესწავლის ხელשემწყობი პირობები დაწყებით კლასებשი“ – მოცემული დანართები, 
რომელიც მოიცავს დაწყებითი კლასის მასწავლებლების მიერ שევსებული კითხვარის שედე-
გებს.14 როგორც აღმოჩნდა, ყველაზე მეტად ბავשვებს წერისა და ლაპარაკის კომპეტენციის 
განვითარება უჭირთ ინგლისურ ენაשი. ამასთანავე, მასწავლებელთა მხრიდან აზრთა სხვა-
დასხვაობა არსებობს იმაზე, თუ რა დრო სჭირდებათ მოსწავლეებს ინგლისური ენის ანბა-
ნისა და მარტივი წინადადებების კითხვის დასაუფლებლად: ზოგი მიიჩნევს, რომ ამ ყოვე-
ლივეს 1 თვე სჭირდება, ზოგის თვალსაზრისით კი აღნიשნული მთელ პირველ სემესტრს მო-
ითხოვს. მეტიც, მასწავლებელთა ნაწილი ანბანის שესწავლასა და კითხვის დაწყებას მეორე 
კლასიდან მიიჩნევს გამართლებულად. განსხვავებული სურათია, ასევე, მასალის გავლის 
ტემპთან დაკავשირებით: ზოგიერთი მასწავლებელი თითო თემატური ბლოკის გავლას 2 
გაკვეთილს ანდომებს, ზოგი კი 8-ს, 9-ს ან 10-ს. თუ ამ ყოველივეს დაემატება ის ფაქტი, 
რომ მასწავლებელთა უმრავლესობის აზრით, ინგლისური ენის სახელმძღვანელო მხოლოდ 
ნაწილობრივ ეხმარება მოსწავლეებს უცხო ენის დაუფლებაשი, שეიძლება დავასკვნათ, რომ 
დაწყებით კლასებשი ინგლისური ენის სწავლების პროცესი არაეფექტურად მიმდინარეობს. 
სამწუხაროდ, שეიძლება ითქვას, რომ ქართული სკოლები არც სასწავლო რესურსების და 
არც მასწავლებელთა მომზადების მხრივ არ არიან მზად იმისთვის, რომ დაწყებით კლასשი 
უცხო ენის საბაზისო ცოდნა სრულფასოვნად გადასცენ მოსწავლეებს. გასათვალისწინებე-
ლია ის ფაქტიც, რომ დაწყებითი კლასის მოსწავლეებს ერთდროულად უწევთ მשობლიურ 
ენაשი წერა-კითხვის שესწავლის დაწყება და უცხოური ანბანის ათვისება. აღნიשნულმა שე-
საძლოა დაბნეულობა გამოიწვიოს მოსწავლეებשი, שედეგად კი ვერც მשობლიურ ენაשი აიმა-
ღებლენ საჭირო კომპეტენციებს და ვერც უცხო ენის ათვისებას დაიწყებენ ჯეროვნად. 
ვფიქრობ, კარგი იქნება თუ ქართული სკოლები იაკობ გოგებაשვილის მოსაზრებას გაითვა-
ლისწინებენ და მხოლოდ მשობლიური ენის ათვისების שემდეგ ასწავლიან უცხო ენას.  

კლასიკოსი პედაგოგების მოსაზრებებისა და თანამედროვე მიდგომებისა თუ კვლევე-
ბის განხილვის, ასევე, უცხო ენის სწავლებასთან დაკავשირებით სხვადასხვა ქვეყნის სკო-
ლების მაგალითის მოყვანის საფუძველზე, שეიძლება დავასკვნათ, რომ მשობლიური ენა 
უცხო ენის ათვისებაשი დიდ როლს თამაשობს. שეიძლება მივიჩნიოთ, რომ კამინსის ჰიპოთე-
ზა, გოგებაשვილისა და უשინსკის მოსაზრებებს გარკვეულწილად ეხმიანება, ვინაიდან იგი 

                                                            
13  ეროვნული სასწავლო გეგმა, http://ncp.ge/ge/curriculum/satesto-seqtsia/akhali-sastsavlo-gegmebi-

2018-2024/datskebiti-safekhuri-i-vi-klasebi-damtkitsda-2016-tsels 
14  ია ხასაია, „უცხოური ენის שესწავლის ხელשემწყობი პირობები დაწყებით კლასებשი“ (დის. ბათუმის 

 .ოთა რუსთაველის სახელმწიფო უნივერსიტეტი, 2018), 165ש
https://bsu.edu.ge/text_files/ge_file_10045_1.pdf  
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ხაზს უსვამს, თუ რამდენად სასარგებლოა თავდაპირველად მשობლიურ ენაשი კომპეტენცი-
ების განვითარება უცხო ენის שესწავლის დაწყებამდე. ამასთანავე, კამინსის თვალსაზრი-
სით, პიროვნება რაც უფრო მეტ უნარ-ჩვევას განავითარებს მשობლიურ ენაשი, მით უფრო 
მარტივად და ეფექტურად დაეუფლება უცხო ენას. שეიძლება ითქვას, რომ სოფიო თოთიბა-
ძის კვლევამაც, გარკვეულწილად, დაადასტურა ის ფაქტი, რომ მשობლიურ ენაზე უნარ-ჩვე-
ვების განვითარებას დიდი მნიשვნელობა აქვს უცხო ენის שედარებით იოლად დაუფლების-
თვის. კერძოდ, თოთიბაძის კვლევაשი, მონაწილეთა უმრავლესობამ აღნიשნა, რომ მשობლი-
ურ ენაზე თუნდაც სიტყვების მნიשვნელობის ცოდნა, ამავე სიტყვების სწრაფად ათვისება-
 ი. თოთიბაძის კვლევამ მართლაც, რომ გამოკვეთა თუ რა დიდიשი ეხმარებათ უცხო ენაש
როლი აქვს მשობლიური ენის გამოყენებას უცხო ენის სრულფასოვნად שესწავლისთვის. 
რაც שეეხება ჩომსკს, მის თეორიაשი არ იკვეთება, რომ პირველად აუცილებლობით მשობ-
ლიური ენის שესწავლაა საჭირო. იგი, ძირითადად, იმაზე ამახვილებს ყურადღებას, რომ 
ადამიანებს ენის ათვისების თანდაყოლილი უნარი აქვთ. თუმცა, სწორედ ჩომსკის თეორიას 
დაეყრდნო კამინსი საკუთარი თეორიის განვითარებისას. აღსანიשნავია, რომ ისეთი მოწინა-
ვე ევროპული ქვეყნები, როგორებიცაა გერმანია და שვედეთი, სკოლებשი დიდ მნიשვნელო-
ბას ანიჭებენ, პირველ რიგשი, მשობლიური ენის სწავლებას და მხოლოდ მისი კარგად დაუფ-
ლების שემდეგ ასწავლიან მოსწავლეებს უცხო ენას. კარგი იქნება, თუ საქართველოც მათი 
სწავლების მოდელს მიბაძავს, ვინაიდან 2022 წლის კვლევის თანახმად, ინგლისური ენის 
ცოდნის ინდექსის მიხედვით საქართველო ევროპის 35 ქვეყნიდან 31-ე ადგილს იკავებს, ხო-
ლო שვედეთი და გერმანია მე-7 და მე-9 ადგილებს ინაწილებენ.15 სკოლების მაგალითზე 
-ი დაწყება აუცილებლოשეგვიძლია დავასკვნათ, რომ უცხო ენის სწავლების ადრეულ ასაკש
ბით კარგ שედეგზე არ გაიყვანს მოსწავლეს. პირიქით, იმ שემთხვევაשი თუ მოსწავლე მשობ-
ლიურ ენაשი წერა-კითხვისა და უცხო ენის ათვისებას ერთდროულად დაიწყებს, שესაძლოა 
ვერცერთი ენა აითვისოს საფუძვლიანად. აქედან გამომდინარე, აუცილებელია ჯერ ისწავ-
ლებოდეს მשობლიური ენა, რომელიც მყარ საფუძველს שეუქმნის პიროვნებას და მეტიც, 
დაეხმარება უცხო ენის ათვისებაשი. აქვე აღსანიשნავია, რომ მשობლიური ენის საფუძვლია-
ნად ცოდნა ძალიან მნიשვნელოვანია არა მხოლოდ უცხო ენის ათვისებისთვის, არამედ პი-
როვნების იდენტობის, ცნობიერებისა თუ მსოფლმხედველობის ჩამოყალიბებისთვის. שესა-
ბამისად, שეიძლება ითქვას, რომ მשობლიური ენის ცოდნის ხარისხი დიდად განაპირობებს 
პიროვნების שემდგომ განვითარება-ჩამოყალიბებას. ზოგადი განათლების ეროვნულ მიზ-
ნებשი ვკითხულობთ: „საქართველოשი ზოგადი განათლების სისტემა მიზნად ისახავს שექ-
მნას ხელსაყრელი პირობები ეროვნული და ზოგადსაკაცობრიო ღირებულებების მატარებე-
ლი, თავისუფალი პიროვნების ჩამოყალიბებისათვის“.16 ამ ციტატიდან გამომდინარე, שეიძ-
ლება ითქვას, რომ სკოლის და, ზოგადად, მთელი განათლების სისტემისა თუ აღზრდის მი-
ზანსაც ისეთ მოქალაქეთა აღზრდა წარმოადგენს, რომელთაც არა მარტო ეროვნული და 
კულტურული იდენტობა გააჩნიათ, არამედ ზოგადსაკაცობრიო ღირებულებების მატარე-
ბელნი არიან. რა თქმა უნდა, მხოლოდ მשობლიური ენის სწავლება არ უზრუნველყოფს ამ 
ყოველივეს, არამედ თითოეულ საგანს თავისი წვლილი უნდა שეჰქონდეს იმისთვის, რომ 
ჰარმონიულად აიგოს სასწავლო პროცესი, რათა აღნიשნული მიზანი იქნეს მიღწეული. 
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მაია ბრეგაძე 
კავკასიის საერთაשორისო უნივერსიტეტი,  დოქტორანტურა  

ხელმძღვანელი: პროფ. ნანა ამირანაשვილი 

მედიაწიგნიერების მნიშვნელობა და ციფრული დისციპლინების 
მოდერაცია საქართველოში 

 ესავალიש

მედიაწიგნიერების მნიשვნელობასა და ციფრული მოქალაქის ჩამოყალიბებაზე წინამდე-
ბარე ნაשრომשი დაწვრილებით ვისაუბრებთ. ჩვენს ამოცანას წარმოადგენს დაახლოებით 
მაინც שევძლოთ მედიაგანათლების ღირებულებათა მნიשვნელობისა და საჭიროების რეფ-
ლექსია. თემის მიზნად განვსაზღვრეთ שევისწავლოთ მედიაწიგნიერების განვითარების 
ეტაპები საქართველოשი, მისი პარტნიორობა სხვადასხვა ინსტიტუციასთან და წარმოვად-
გინოთ მცირე კვლევა მედიაპლატფორმაზე, კერძოდ, საზოგადოებრივ მაუწყებელზე გან-
თავსებულ ჩვენთვის საინტერესო პროდუქტზე პირადი დაკვირვებიდან გამომდინარე. 

თვისებრივ კვლევაשი, წარმოდგენილი ნაשრომი დაფუძნებული იქნება ტექსტობრივ მა-
სალაზე. ჩვენთვის აუცილებელია საკვლევ საკითხზე აქამდე არსებული ინფორმაციის, 
 ,ესწავლა და მათი ანალიზი. აქ ვგულისხმობთ არა მარტო ქართულ კვლევებსש რომებისש
არამედ უცხოურ გამოცდილებას, რომელსაც რელევანტური ლიტერატურის გაცნობისას 
გამოვიყენებთ. საზოგადოებრივი მაუწყებლის პლატფორმაზე განხორციელებული მედიაპ-
როდუქტის სისტემატიზაციისათვის დაგვჭირდება სისტემური ანალიზი. 

კვლევის שინაარსიდან გამომდინარე, საჭირო იქნება თემატური ანალიზი, ხოლო თემე-
ბის שემოწმებისა და კანონზომიერების იდენტიფიცირების მიზნით დისკურსის ანალიზი. 

1.1. მედიაწიგნიერების რაობა 

„რაც უფრო მაღალია ადამიანის მედიაწიგნიერების ხარისხი, მით უფრო დიდია რეა-
ლურ სამყაროსა და მედიის მიერ שექმნილ სამყაროს שორის არსებული საზღვრის დანახვის 
უნარი“ (ჯანაשია; 1921:14). 

მედიაწიგნიერი და, ზოგადად, წიგნიერი ადამიანების დეფიციტი ქვეყნისთვის სერიო-
ზულ საფრთხეს წარმოადგენს. კრიტიკული აზროვნების უნარის არქონა, დეზინფორმაცი-
ასთან ბრძოლის שესაბამისი სტრატეგიების არარსებობა, ციფრული ტექნოლოგიების ფლო-
ბის დაბალი დონე ძირითადი ხელისשემשლელი ფაქტორია ქვეყანაשი დემოკრატიული პრო-
ცესების განვითარების კუთხით. 

მედიაწიგნიერ საზოგადოებას გააჩნია უპირატესობები გაარჩიოს ნამდვილი და ყალბი 
ამბები ერთმანეთისაგან, არ გახდეს მანიპულაციის მსხვერპლი, ხოლო სწორი და რეალური 
ინფორმაცია გამოიყენოს საზოგადოებრივი ინტერესების დასაცავად. 

სოციალური მედიის განვითარების שემდგომ ინფორმაციაზე წვდომა წარმოუდგენლად 
პატარა ასაკიდან იწყება და სწორედ ამიტომაა საჭირო ინფორმაციული განათლების უნა-
რების გამომუשავება. ეს უნარებია მედიის კონტენტის კრიტიკული ანალიზი, שედეგად მისი 
 ეფასება და, საბოლოოდ, მედიაპროდუქტის მოხმარება. სწორედ ამ უნარების ათვისებისש
პროცესს უნდა ვუწოდოთ მედიაწიგნიერება, ან სხვაგვარად რომ ვთქვათ ინფორმაციული 
განათლება. 
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თითოეულ ჩვენგანს ინფორმაციის ძალიან დიდ ოდენობასთან გვიწევს שეხება ყოველ-
დღიურად. ეს ინფორმაცია უფრო და უფრო აგრესიული და უხეשი ხდება, რათა საზოგადო-
ების ყურადღება მიიქციოს. ცვალებადი და მზარდი მედია ყოველდღე უამრავ გზავნილს 
გვთავაზობს ნებისმიერ თემაზე. ამიტომ ყველაზე მნიשვნელოვანი გამოწვევა სწორი და ხა-
რისხიანი არჩევანის გაკეთებაა. 

„რაც უფრო მაღალია მედიაწიგნიერების ხარისხი, მით უფრო დიდია რეალურ სამყარო-
სა და მედიის მიერ שექმნილი სამყაროს שორის არსებული საზღვრის დანახვის უნარი. რო-
დესაც თქვენ მედიაწიგნიერი ხართ, გაქვთ რუკა, რომელიც მედიასამყაროשი გზის უკეთ 
გაკვლევაשი გეხმარებათ. იძენთ იმ ინფორმაციას, რომელიც თქვენთვის სასარგებლოა და 
 .ეგიძლიათ აერიდოთ იმას, რაც ზიანს მოგიტანთ“ (პორტერი 2020: 14)ש

აღნიשნული მსჯელობიდან გამომდინარე ვასკვნით, რომ მედიაწიგნიერება სხვა არაფე-
რია, თუ არა שევიძინოთ უნარი ჩვენს ცვალებად სამყაროსთან ადაპტირებისა. 

1.2. მედიაწიგნიერება საქართველოשი 

განათლებისა და მეცნიერების სამინისტროს ელექტრონულად გამოქვეყნებული სტა-
ტიებისა და რამდენიმე სამეცნიერო ნაשრომის მიხედვით, საქართველოשი მედიაწიგნიერე-
ბის განვითარების საწყისად 2011 წელი უნდა მივიჩნიოთ. ამ დროს განათლებისა და მეცნი-
ერების სამინისტრომ დაამტკიცა ახალი ეროვნული სასწავლო გეგმა, სადაც მედიაწიგნიე-
რება განსაზღვრულია, როგორც გამჭოლი კომპეტენცია. აღნიשნული გეგმის მიხედვით, 
მოსწავლემ მედიაწიგნიერების უნარები ყველა საგნობრივ ჯგუფשი უნდა განავითაროს. მას 
უნდა שეეძლოს თანამედროვე სტილის მულტიმედია ტექსტების არა მარტო აღქმა და გააზ-
რება, არამედ שექმნა და გამოქვეყნება. აუცილებლად უნდა ჰქონდეს მედიასამყაროשი ორი-
ენტაციის უნარი, როგორ გააკეთოს არჩევანი და რა სახის ინფორმაციას ენდოს, ასევე, გა-
ფილტროს ინფორმაცია და კრიტიკულად שეაფასოს ის. 

როგორც მედიაწიგინიერების მკვლევარი ამრიტა ჯანაשია საკუთარ სადისერტაციო 
ნაשრომשი აღნიשნავს, ბოლო ორი წლის განმავლობაשი, ახალი რეფორმის ფარგლებשი, გა-
ნათლების სამინისტრომ კიდევ უფრო გაამახვილა ყურადღება მედიაწიგნიერებასთან და-
კავשირებულ მიმართულებებზე და 2018-2024 წლის ეროვნულ სასწავლო გეგმაשი მედია-
წიგნიერება שევიდა ზოგადად წიგნიერების שემდეგ მეორე გამჭოლ კომპეტენციად. 

კვლევებსა და თეორიებზე დაყრდნობით გამოვავლინეთ და მოვახდინეთ שემდეგი პარ-
ტნიორი ორგანიზაციების სისტემატიზაცია: 
1. მედიის განვითარების ფონდი; 
2. ატლანტიკური საბჭო; 
3. IREX; 
4. საზოგადებრივ საქმეთა ინსტიტუტი; 
5. People In Need. 

ხოლო დონორ ორგანიზაციებად שეგვიძლია დავასახელოთ: 
1. ამერიკის საელჩო; 
2. ევროკავשირისა და USAID-ის წარმომადგენლობა. 

სისტემური დაჯგუფების שედეგად, მედიაგანათლების კუთხით მომუשავე პარტნიორი 
და დონორი ორგანიზაციები שემდეგ ჯგუფებად დაიყოფიან: 
1. მთავრობა; 
2. საგანმანათლებლო სფერო; 
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3. არასამთავრობო ორგანიზაციები; 
4. მედია; 
5. ადგილობრივი და საერთაשორისო მხარდამჭერი ინსტიტუციები. 

ერთ-ერთი პირველი ორგანიზაცია, რომელიც მედიაწიგნიერებას უწევდა და ამჟამადაც 
უწევს პოპულარიზაციას, „მედიის განვითარების ფონდია“. სწორედ ამ ორგანიზაციის პრო-
ექტია „მითების დეტექტორის ლაბორატორია მედიაწიგნიერებისათვის“. პროექტის მიზანია 
დეზინფორმაციის გამოწვევებს მაღალი მედიაწიგნიერების დონითა და მყარად მომზადე-
ბული მედიაპროდუქციით უპასუხოს.  

1.3. მედიაწიგნიერება ქართულ საგანმანათლებლო სივრცეשი 

დისტანციურმა სწავლებამ განსაკუთრებული მოთხოვნა გააჩინა ციფრულ რესურსებ-
ზე, მათ שორის ელექტრონულ სახელმძღვანელოებსა და სენსორულ დაფებზე. 

ქ. თბილისის #82 საჯარო სკოლის პედაგოგის ქეთევან שუბითიძის პრაქტიკულმა კვლე-
ვამ გვაჩვენა, რომ საგაკვეთილო პროცესשი მედიარესურსების სწორი გამოყენება ამაღ-
ლებს სასწავლო საგნის სწავლების ეფექტურობას, ასევე, იძლევა საგანმანათლებლო მიზ-
ნების მიღწევის საשუალებას.  

მკვლევარი რუსუდან ქავთარაძე ასაბუთებს, რომ განათლების ინფორმატიზაცია ეფექ-
ტურად განვითარებადი პროცესია, რაც გულისხმობს საგანმანათლებლო ტექნოლოგიების 
გამოყენებას სასწავლო პროცესשი. მკვლევარს მიაჩნია, რომ თანამედროვე მულტიმედიური 
საשუალებების განვითარება პირდაპირკავשირשია საგანმანათლებლო ტექნოლოგიების რეა-
ლიზების საשუალებებთან, რისთვისაც ხდება პროგრესული ტექნოლოგიური ინოვაციების 
გამოყენება. 

როგორც ჩვენი დაკვირვებებიდან ჩანს, მედიასაשუალებების საგანმანათლებლო პოტენ-
ციალი რეალიზდება სხვადასხვა სახის საგანმანათლებლო დანიשნულების პროდუქციაשი: 
სასწავლო, სამეცნიერო, სამეცნიერო-პოპულარული, საცნობარო და მხატვრული დანიשნუ-
ლების მქონე ელექტრონული გამოცემებისა და რესურსების სახით. 

1.4. მედიაგანათლება და მედიაგარემო 

MDF-ის ანგარიשის მიხედვით, მედიაწიგნიერების მიმართულებით მედია საשუალებები-
დან სისტემატურად მუשაობენ שემდეგი ორგანიზაციები: On.ge, რადიო თავისუფლება, ნეტ-
გაზეთი, ბათუმელები, საზოგადოებრივი მაუწყებელი.  

ჩვენი მცირე კვლევის პლატფორმა საზოგადოებრივი მაუწყებლის მიერ שექმნილი მედი-
აპროდუქტია. 

„საზოგადოებრივი მაუწყებელი“ ერთ-ერთი პირველი სატელევიზიო მაუწყებლობაა, 
რომელიც ღიად ჩაერთო მედიაგანათლების განვითარების ხელשემწყობ კამპანიაשი. 2020 
წელს მან ახალი პროექტი „ანტიფეიკი“ გაუשვა ეთერשი. 

Antifake.ge ელექტრონული ვებგვერდია და მოქალაქეებს שეუძლიათ დასვან ნებისმიერი 
  .იשესახებ და დარწმუნდნენ პირველწყაროს სანდოობაש ეკითხვა ინფორმაციის რელურობისש

აღნიשნულ თემატიკაზე שევისწავლეთ ეთერשი გასული ყველა გადაცემა 2015-დან 2022 
წლის ჩათვლით. 

სერიოზულ განხილვებს ვაწყდებით პირველი არხის ანალიტიკურ გადაცემა „ვექტორ-
 ი“, რომელიც, მიწვეულ ექსპერტებთან ერთად, ინტენსიურად მსჯელობს პროპაგანდისაש
და დეზინფორმაციის საფრთხეებზე ქართულ სივრცეשი.  
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გადაცემა „ბიზნესპარტნიორשი“, „დღის თემასა“ და „დღის კოდשი“ მიწვეული მკვლევრე-
ბი და ექსპერტები საუბრობენ კიბერუსაფრთხოების, ჰიბრიდული საფრთხეების, ინტერნე-
ტისა და სოციალური ქსელების მავნე ზემოქმედების, დეზინფორმაციის, პროპაგანდისა და 
სიძულვილის ენის საკითხებზე, აფასებენ მოვლენებს, გამოყოფენ ძლიერ და სუსტ მხარე-
ებს, ეძებენ პრობლემის გადაჭრის გზებს და სახავენ სტრატეგიებს. 

„საზოგადოებრივი მაუწყებლის“ გადაცემებზე დაკვირვებისა და მათი שინაარსობრივი 
ანალიზის שედეგად שეიძლება ვისაუბროთ ძლიერ და სუსტ მხარეებზე: 

ძლიერი მხარეები:  
1. მედია-საשუალებები ინტენსიურად თანამשრომლობენ მედიაწიგნიერების სფეროשი მო-

მუשავე ორგანიზაციებთან; 
2. ხდება ფაქტების გადამოწმება, არაავთენტური ანგარიשების გამოვლენა; 
3. ხდება ჟურნალისტების გადამზადება ვერიფიკაციის მიმართულებით. 

სუსტი მხარეები: 
 ;ნება მედიაწიგნიერების კუთხით რესურსების ნაკლებობაשეინიש .1
2. მედიაשინაარსი ყოველთვის არაა ხელმისაწვდომი საქართველოשი მაცხოვრებელი ეთნი-

კური უმცირესობებისთვის. 

დასკვნა 

გამოქვეყნებული ლიტერატურიდან, უკვე ჩატარებული კვლევების ანალიზით და ჩვენ 
მიერ წარმოებული დაკვირვებით, ფაქტია, რომ საქართველოשი არასაკმარისია პედაგოგიუ-
რი რესურსები, არასამთავრობო ორგანიზაციების ინიციატივები. მედიაწიგნიერება მხო-
ლოდ რამდენიმე უნივერსიტეტשი ისწავლება საქართველოს მასשტაბით. 

თუმცა, ბოლო პერიოდשი, სოციალური მედიის საשუალებით ხשირად ვაწყდებით მედია-
წიგნიერების მიმართულებით განხორციელებული აქტივობების მიმოხილვას. ასევე, ხשირია 
განათლებისა და მეცნიერების სამინისტროს მიერ ორგანიზებული ტრენინგები პედაგოგე-
ბისათვის. 

საჭიროა მედიაპლატფორმებმა שეიმუשაონ მრავალფეროვანი და მოსახლეობის ყველა 
ფენისათვის გათვლილი საგანმანათლებლო პროგრამები, მოახდინონ ცოდნის მეტად გავ-
რცელება, უფრო მჭიდროდ ითანამשრომლონ დონორ ორგანიზაციებთან. 

„საზოგადოების მედეგობის გაძლიერებისათვის მომზადებული პროგრამების ფარგლებ-
 ,რომლოს არასახელმწიფო აქტორებთანשი, საზოგადოებრივმა მაუწყებელმა უნდა ითანამש
რათა ხელი שეუწყოს მედიაწიგნიერებას და განსაკუთრებული ყურადღება მიაქციოს ყველა-
ზე მოწყვლად ჯგუფებს, მათ שორის, ეთნიკურ უმცირესობებს“ (მედიის... 2021: 26). 

მედიაწიგნიერების კომპონენტები უნდა დინერგოს არა მხოლოდ საგანმანათლებლო, 
არამედ გასართობი שინაარსის გადაცემებשიც. 

გამოყენებული ლიტერატურა: 

1. ინგოროყვა ნატალია, მედიაწიგნიერების სწავლების ასპექტების კვლევა და ძირითადი გა-
მოწვევები საქართველოს უნივერსიტეტებשი, საქართველოს ტექნიკური უნივერსიტეტის 
გამომცემლობა, თბილისი, 2018. 

2. მედიის განვითარების ფონდი, ანგარიשი საქართველოს שესახებ, MDF-ის გამომცემლობა, 2021. 
3. მედიის განვითარების ფონდი, მედიაწიგნიერების გზამკვლევი – როგორ ვებრძოლოთ მანი-

პულაციას და ყალბ ინფორმაციას, MDF-ის გამომცემლობა, 2020. 
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4. პოტერი ჯეიმზ, მედიაწიგნიერება, საქართველოს კომიუნიკაციების ეროვნული კომისია, მე-
დიაწიგნიერების განვითარების ხელשეწყობა – სტრატეგია, თბილისი, 2020. 

5. საქართველოს ჟურნალისტური ეთიკის ქარტია, მედიაწიგნიერების სახელმძღვანელო, 
unicef-ის გამომცემლობა, თბილისი, 2018. 

6. საფარაიძე ნინო, მედიაწიგნიერების კომპეტენციაზე დაუფლების მნიשვნელობა სასწავლო 
პროცესשი, წმ. ტბელ აბუსერიძის სასწავლო უნივერსიტეტის გამომცემლობა, ხიჭაური, 
2021. 

7. ქავთარაძე რუსუდან, მედიაპედაგოგიკა – რეალობა და პერსპექტივები ქართულ სინამდვი-
ლეשი, ბათუმის שოთა რუსთაველის სახელმწიფო უნივერსიტეტის გამომცემლობა, ბათუმი, 
2012. 

 ეწყობა მულტიმედიურიשუბითიძე ქეთევან, ლიტერატურული ტექსტების გააზრების ხელש .8
სწავლების მეთოდების გამოყენებით, ქ. თბილისის 82-ე საჯარო სკოლა, თბილისი, 2017. 

9. ჯანაשია ამრიტა, მედიაწიგნიერების სოციალური ზემოქმედების ძირითადი ასპექტები, სა-
ქართველოს ტექნიკური უნივერსიტეტის გამომცემლობა, თბილისი, 2021. 

10. Kotilainen Sirkku, Arnolds-Granlund, Media Literacy Education, University of Gothenburg, 2010. 
11. 2018 წლის კანონი მაუწყებლობის שესახებ https://matsne.gov.ge/ka/document/view/3980145 

(ბოლო ნახვა 17.01.2022). 
12. გადაცემა „ნაשუადღევს“, მედიაწიგნიერება საქართველოשი, 2019, https://bit.ly/3g1tIlS (ბოლო 

ნახვა 25.01.2022). 
13. გადაცემა „ახალი დღე“, ინფორმაციული ტექნოლოგიები და კიბერუსაფრთხოება, 2019, 

https://bit.ly/3s1Ade2 (ბოლო ნახვა 25.01.2022). 
14. გადაცემა „ბიზნესპარტნიორი“ წიგნიერება და ფინანსური განათლება ახალგაზრდებשი, 

2020, https://bit.ly/3IIE0U0 (ბოლო ნახვა 24.01.2022). 
15. გადაცემა „კომუნიკატორი“ მედიაწიგნიერება, 2015, https://bit.ly/3IIE9qw (ბოლო ნახვა 

25.01.2022). 
16. გადაცემა „დღის კოდი“, ციფრული ტექნოლოგიები ქვეყნის განვითარებისათვის, 2021, 

https://bit.ly/3ADhSHK (ბოლო ნახვა 25.01.2022). 
17. გადაცემა „დღის კოდი“, ციფრული სამყარო, https://bit.ly/349GYC3 (ბოლო ნახვა 

25.01.2022). 
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ჟურნალისტიკა 

თეა ჭანტურია 
საქართველოს שოთა რუსთაველის თეატრისა და კინოს  

სახელმწიფო უნივერსიტეტი, დოქტორანტურა 
ხელმძღვანელი – პროფ. სანდრო ვახტანგოვი 

ჰიპოდერმული ნემსის თეორია და                                                       
დეზინფორმაციის ეფექტი ციფრულ ეპოქაში 

პოსტმოდერნული ეპოქის და პოსტინდუსტრიული საზოგადოების მნიשვნელოვანი მახა-
სიათებელია საინფორმაციო ინდუსტრიის ხარისხობრივი ნახტომი, რომელიც ტექნოლოგი-
ური ინოვაციების გაანალიზების აუცილებლობაზე მიუთითებს.  

დღეს თამამად שეგვიძლია ვთქვათ, რომ XXI საუკუნე ტექნოგენური ცივილიზაციის 
ერაა, რომელმაც მნიשვნელოვნად שეცვალა თანამედროვე სოციალურ-კულტურული რეა-
ლობა და საზოგადოების ცხოვრებაשი უახლესი საინფორმაციო ტექნოლოგიების აქტიური 
-ეიძש ი საინფორმაციო ტექნოლოგიები აღარשემოსვლა გამოიწვია. ჰიპერრეალურ გარემოש
ლება ჩაითვალოს ტექნოგენური სამყაროს ექსკლუზიურ კუთვნილებად, რამეთუ ისინი ისე 
ღრმად ინტეგრირდნენ ადამიანის ცხოვრებაשი, რომ მათი სოციალური და კულტურული 
კონტექსტიდან იზოლირება שეუძლებელი გახდა. 

ტექნოგენურ სამყაროსა და საინფორმაციო ინდუსტრიის ხარისხობრივ ნახტომზე სა-
უბრისას, ცალკე უნდა გამოვყოთ ციფრული რევოლუცია, რომელიც, უდავოდ, ყველაზე 
მნიשვნელოვან მოვლენად שეიძლება ჩაითვალოს ინფორმაციის გავრცელებაשი, გუტენბერ-
გის სტამბის שემდეგ. ეჭვგარეשეა, რომ ციფრულმა რევოლუციამ გამოიწვია სოციალური 
ზემოქმედება და ცხოვრების სტილის რადიკალური ცვლილებები, გააფართოვა და გააუმ-
ჯობესა კომუნიკაციის და მნიשვნელოვანი ინფორმაციის მოპოვების უნარი. გარდა ამისა, 
-ესაძლებელი გახადა გლობალიზაცია, რამაც, თავის მხრივ, გამოიწვია როგორც სოციაש
ლურ-კულტურული ტრანსფორმაცია, ასევე, ყველა სფეროשი უფრო მეტი ეფექტურობა და 
პროდუქტიულობა.  

ციფრულმა რევოლუციამ ეკრანული კულტურის ტოტალური ტრანსფორმაცია მოახდი-
ნა, שექმნა გლობალური მედია-გარემო, რომლის ინდუსტრია ვრცელდება სოციალური 
ცხოვრების და ცნობიერების თითქმის ყველა სფეროზე. ასევე უნდა აღინიשნოს, რომ სწო-
რედ დიგიტალიზაციამ მიგვიყვანა საინფორმაციო ეპოქამდე და ამ პროცესს ვერაფერი שეა-
ჩერებს. 

ჩვენი საკვლევი თემაა „ჰიპოდერმული ნემსის თეორია და დეზინფორმაციის ეფექტი 
ციფრულ ეპოქაשი“. მაგრამ, სანამ ამ საკითხს განვიხილავთ, მოდით ვუპასუხოთ კითხვას – 
თუ რა არის თეორია?  

თეორია שეიძლება שევადაროთ ვირუსს, რომელიც სტუდენტებს שორის ავრცელებს 
 ს, ისევე როგორც ფილოსოფია, რომელიც აფრთხობს კურსდამთავრებულებს. მაგრამשიש
თეორია სინამდვილეשი სხვა არაფერია, თუ არა აზროვნების გზა, უფრო მეთოდური და 
დახვეწილი, ვიდრე „აზროვნება“ ყოველდღიური გაგებით (Laughey; 2007). 
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საინფორმაციო-საკომუნიკაციო ტექნოლოგიებმა, שეცვალეს კომუნიკაციის სახე. ახა-
ლი მედიის გაჩენამ აუდიტორიას ინფორმაციის მიღების და ასიმილაციის მრავალი არხი მი-
აწოდა. ამ ყოველივემ აუდიტორიაზე სხვადასხვა ტიპის გავლენა მოახდინა. მოსაზრებამ, 
რომ მედიას თავისი აუდიტორიის მოხიბვლის, მანიპულირების და კონტროლის უნარი აქვს, 
ფესვები ჯერ კიდევ XX საუკუნის დასაწყისשი მტკიცედ გაიდგა.  

მასობრივი კომუნიკაციის „ჰიპოდერმული ნემსის თეორია“ (ან „ჯადოსნური ტყვიის თე-
ორია“) არის ერთ-ერთი ყველაზე ადრეული პოსტულატი იმის שესახებ, თუ რა გავლენას ახ-
დენს მასმედია აუდიტორიაზე. ეს არის „პირდაპირი ეფექტის“ თეორია, რაც იმას ნიשნავს, 
რომ იგი ქმნის სტიმულ-პასუხის ურთიერთობას მედია ტექსტებს და ამ ინფორმაციის მომ-
ხმარებელ მასობრივ აუდიტორიას שორის. „ჰიპოდერმული ნემსის თეორია“ უზარმაზარ ძა-
ლას მიაწერს მედია שეტყობინებებს, ხოლო მსმენელს, მაყურებელს ან მომხმარებელს განი-
ხილავს, როგორც უკიდურესად მოწყვლადს იმ მესიჯების მიმართ, რომელთა მეשვეობით „ი-
ნიექციის“ მსგავსად שეჰყავთ იდეები, პოზიციები ან მოსაზრებები აუდიტორიის წევრების 
გონებაשი, რის שედეგად მათი მდგომარეობა იცვლება „წამლის დოზის“ שესაბამისად. 

რა არის „ჰიპოდერმული ნემსის თეორია“? 
ეს არის კომუნიკაციის მოდელი, რომელიც ვარაუდობს, რომ მედიამესიჯები ჩასმულია 

პასიური აუდიტორიის ტვინשი. 
„ჰიპოდერმული ნემსის თეორია“ პირველად שემოგვთავაზა კომუნიკაციის თეორეტი-

კოსმა ჰ. ლასველმა 1927 წელს თავის წიგნשი – „პროპაგანდის ტექნიკა მსოფლიო ომשი“. მან 
ეს თეორია שეიმუשავა პირველი მსოფლიო ომის დროს პროპაგანდის ეფექტზე დაკვირვების 
 ,ი, როდესაც ომისადმი საზოგადოების მხარდაჭერა კრიტიკული იყოשემდეგ. იმ პერიოდש
მედია გამოიყენებოდა მორალის ასამაღლებლად და მხარდაჭერის გასაძლიერებლად. ჰ. 
ლასველის საკომუნიკაციო მოდელი არის წრფივი ჩარჩო, რომლის მიხედვით კომუნიკაციის 
პროცესი სეგმენტაციის გზით აიხსნება. მან שემოგვთავაზა მედიაპროპაგანდა სამი სოცია-
ლური ფუნქციით: მეთვალყურეობა, კორელაცია, გადაცემა. 

თეორია აცხადებს, რომ აუდიტორიით მანიპულირება שესაძლებელია კონტროლირება-
დი და განპირობებული წესით. ამ თეორიის კლასიკური მაგალითია ამერიკელი კინორეჟი-
სორის, მსახიობის და სცენარისტის ორსონ უელსის 1938 წლის რადიოგადაცემა „სამყარო-
თა ომები“.ჰდრამატული რადიოსერიალის ერთ ეპიზოდשი გადაცემა שეწყდა მარსელების 
-ტაש ეერთებულש ემოსევის ყალბი ანონსით.ჰამ განცხადებამ ფართო პანიკა გამოიწვიაש
ტებשი, ბევრი ვარაუდობდა, რომ მოცემულ მომენტამდე აუდიტორია დეტერმინირებული 
იყო სიუჟეტשი ნათქვამი שეტყობინებებით. 

აღსანიשნავია, რომ „ჰიპოდერმული ნემსის თეორია“ აשკარად ეფექტურია, თუმცა სოცი-
ოლოგები თვლიან, რომ ეს თეორია დაფუძნებულია მხოლოდ დაשვებებზე ადამიანის ქცე-
ვის שესახებ. საღი აზრი ვარაუდობს, რომ თეორია მუשაობს მხოლოდ იმ שემთხვევაשი, თუ 
მასობრივი აუდიტორიის שემადგენელი პირები იზიარებენ მსგავს თვისებებს, გამოცდილე-
ბას, რწმენას ან წინამავალ ცოდნას. მაგალითად, ამერიკელი სოციოლოგი პ. ლაზარსფელ-
დი თავის კვლევებשი აკეთებდა დასკვნას, რომ ინტერპერსონალური კომუნიკაცია უფრო 
ეფექტურია, ვიდრე მასობრივი კომუნიკაცია, როდესაც ამოცანა აუდიტორიის დარწმუნე-
ბაა (Lazarsfeld; 2005).  

ჩვენს სამყაროשი გლობალიზაციის პროცესების ფონზე, როდესაც კაცობრიობა მრავა-
ლი გამოწვევის წინაשე დგას, ჩნდება კითხვა – არის თუ არა ტოტალური ციფრული ეკრანი-
ზაციის გარემოשი „ჰიპოდერმული ნემსის თეორია“ ისევ აქტუალური?  
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თავისუფლად שეიძლება ითქვას, რომ ციფრულ ეპოქაשი განვითარებული ტენდენციე-
ბის გამო, განსაკუთრებით, სოციალური მედიის გავლენით, არსებობს שესაძლებლობა, რომ 
„ჰიპოდერმული ნემსის თეორია“ დღესაც აქტუალური იყოს. ეჭვგარეשეა, რომ საკომუნიკა-
ციო ტექნოლოგიების წინსვლამ ხელახლა განსაზღვრა მასობრივი კომუნიკაცია ისევე, რო-
გორც მისი გავლენა. שესაბამისად, არგუმენტი იმის שესახებ, რომ „ჯადოსნური ტყვიის თე-
ორიამ“ პოპულარობა მოიპოვა მაשინ, როდესაც პოსტულირებული იყო, რადგან ტელევიზი-
აზე მხოლოდ რამდენიმე ადამიანს ჰქონდა წვდომა – არ არის მართებული. ის განსაკუთრე-
ბით აქტუალურია და აგრძელებს პოპულარობის მოპოვებას სოციალური მედიის ეპოქაשიც, 
სადაც თანამედროვე რეალობაשი უამრავ ადამიანს აქვს წვდომა ეკრანული პროგრამის שი-
ნაარსზე. აქედან გამომდინარე, მედიის დამაჯერებელი שინაარსის გავლენის ქვეש ყოფნა 
იღებს უფრო და უფრო მეტად მასשტაბურ ხასიათს. „ჰიპოდერმული ნემსის თეორია“ აგრძე-
ლებს გავლენას იმაზე, თუ როგორ ვსაუბრობთ, ზოგადად, მედიაზე. თანამედროვე სამყა-
როשიც კი საზოგადოება თვლის, რომ მასმედიას აქვს ძლიერი ეფექტი. მაგალითად, მოზარ-
დების მשობლები განიცდიან, რომ საკმაოდ დიდია ძალადობრივი ვიდეო-თამაשების, שოუე-
ბის, ფილმების და ა.ש. უარყოფითი გავლენა მათ שვილებზე ისევე, როგორც საინფორმაციო 
გამოשვებების მხრიდან გავრცელებული აგრესიული მესიჯები თუ სათაურები. თუმცა ამ 
ყოველივეს გათვალისწინებით, უნდა ითქვას, რომ სოციალურმა მედიამ გააფართოვა ადა-
მიანური ურთიერთქმედების სფერო და שექმნა მომხმარებლის მიერ გენერირებული שინა-
არსი და სოციალური ყოფა. 

თუ განვიხილავთ „ჰიპოდერმული ნემსის თეორიის“ მნიשვნელობას დადებით კონტექ-
სტשი, პირველ რიგשი, უნდა ითქვას, რომ მან უზრუნველყო პლატფორმა მედიის ეფექტების 
  .ემდგომი გაუმჯობესებისთვისש ესწავლისש

ინფორმაციის როლი თანამედროვე საზოგადოებაשი მაქსიმალურად იზრდება. ინფორ-
მაციის აფეთქების ეპოქაשი მასობრივი კომუნიკაციის პროცესის სწრაფი განვითარება და 
საინფორმაციო ტექნოლოგიების ფართო שეღწევა ხდება ყველა სოციალურ სფეროשი. იუ-
ტას უნივერსიტეტის პროფესორი ე. ჰოლტონი ინფორმირებულობის שესახებ שემდეგ მო-
საზრებას გამოთქვამს – „ზოგჯერ წარმოუდგენლად გვეჩვენება, რომ არ ვიყოთ ინფორმი-
რებული. ჩვენს ყოველდღიურ ცხოვრებას აკრავს ახალი ამბები და ინფორმაცია. საქმე კი 
იმაשია, რომ თანამედროვე მოსახლეობის დიდი ნაწილი სიახლეებით გადატვირთულად 
გრძნობს თავს“. თუ ე. ჰოლტონის აზრს გავაგრძელებთ, שეიძლება ითქვას, მართლაც, ჩვენი 
ცხოვრება ტოტალურ ეკრანთან ერთად ნიუსების და ინფორმაციის მიმღებად გადაიქცა, 
რომელიც იმდენად სწრაფად და დასვენების გარეשე მუשაობს, რომ, სამწუხაროდ, გადატ-
ვირთვის დროც კი არ რჩება. 

საინფორმაციო ეპოქაשი დეზინფორმაცია ჩვეულ ნორმად იქცა და მისი სიღრმისეული 
გაგება არაერთი მკვლევარის שესწავლის საგნი გახდა. თუმცა დეზინფორმაციის ფსიქოლო-
გია და ისტორია სრულად ვერ იქნება გაგებული თანამედროვე ტექნოლოგიების მონაწილე-
ობის გარეשე. ისტორიულად ცნობილია, რომ სწორედ დეზინფორმაციამ שეუწყო ხელი რო-
მის იმპერატორების ხელისუფლებაשი მოსვლას; ისინი იყენებდნენ שეტყობინებებს მონე-
ტებზე, როგორც მასობრივი კომუნიკაციის ფორმას. რაც שეეხება ნაცისტურ პროპაგანდას, 
ის დიდწილად ეყრდნობოდა ბეჭდურ პრესას, რადიოს და კინოს. დღეს დეზინფორმაციულ 
კამპანიებს שეუძლიათ გამოიყენონ ციფრული ინფრასტრუქტურა, რომელიც უბადლოა. 

გასული ათწლეულების გამნმავლობაשი სამეცნიერო კომუნიკაცია დეზინფორმაციაზე 
რეაგირებისას ეყრდნობოდა „ინფორმაციის დეფიციტის“ მოდელს, ის ფოკუსირებული იყო 
ხალხის მხრიდან არასწორ გაგებაზე ან ფაქტებზე წვდომის ნაკლებობაზე. თუმცა, „ინფორ-



165 

მაციის დეფიციტის“ მოდელი უგულებელყოფს დამოკიდებულების ფორმირების, ჭეשმარი-
ტების განსჯის კოგნიტურ, სოციალურ და აფექტურ მამოძრავებელს. 

„ჰიპოდერმული ნემსის თეორიის“ აქტუალურობას და მნიשვნელობას ბოლო პერიოდის 
კვლევებიც ადასტურებენ. ის ძალიან მნიשვნელოვანი აღმოჩნდა მოქალაქეების ქცევის שე-
საფასებლად კრიზისების დროს, როგორიც იყო, მაგალითად, Covid-19-ის პანდემია. 

მსოფლიო საზოგადოებამ აღიარა Covid-19-ის მძიმე, დამანგრეველი მასשტაბები აუდი-
ოვიზუალური ინფორმაციის სწრაფი მიწოდების, კომუნიკაციის და პუბლიკაციების წყალო-
ბით. თუმცა უნდა აღინიשნოს, რომ პანდემის שესახებ პირველადი ინფორმაცია სოციალურ 
მედიაשი არ იყო დაცული დეზინფორმაციის გავრცელებისგან. ჯანდაცვის მსოფლიო ორგა-
ნიზაციის გენერალურმა მდივანმა განაცხადა, რომ Covid-19-ის ეპიდემია განიცდიდა დე-
ზინფორმაციულ „ინფოდემიას“ (ინფორმაციის ეპიდემია). მკვლევრებმა, ასევე, აღნიשნეს, 
რომ სამედიცინო დეზინფორმაციის שინაარსი, რომელიც დაკავשირებულია Covid-19-ის პან-
დემიასთან, საשინელი სისწრაფით ვრცელდებოდა სოციალურ მედიაשი. დიდი რაოდენობით 
გაჯეტების გამოყენების წყალობით, ხმოვან-ხედვითი კულტურა იქცა ჯანმრთელობის שე-
სახებ ინფორმაციის უდიდეს წყაროდ, שესაბამისად, ამ ყოველივეს უზრუნველყოფენ იაფი 
და ადვილად ხელმისაწვდომი ინტერნეტტექნოლოგიები. სამაუწყებლო კომპანია BBC აცხა-
დებდა, რომ დეზინფორმაციის ადამიანური ღირებულება שეიძლება იყოს უდიდესი, რადგან 
ის ძირს უთხრის საზოგადოებრივი ჯანმრთელობის გზავნილებს. 

2014 წელს – ნიგერიაשი სოციალური მედიის „ვირუსულ“ שეტყობინებაשი ნათქვამი იყო, 
რომ მარილიანი წყლის დალევამ და ბანაობამ שეიძლება თავიდან აგვაცილოს ებოლას ვი-
რუსის გავრცელება. שედეგად ჭარბი მარილის მოხმარების გამო რამდენიმე ადამიანი გარ-
დაიცვალა, ათობით კი ჰოსპიტალიზებული იყო. 2020 წელს – ამერიკელმა ცოლ-ქმარმა 
Covid-19-ის თავიდან ასაცილებლად მიიღეს ქლოროქინის ფოსფატი, მას שემდეგ, რაც პრე-
ზიდენტმა დონალდ ტრამპმა გამოაცხადა ქლოროქინის სამკურნალო თვისებები, როგორც 
ვირუსის שესაძლო მკურნალობა. მაგრამ წყვილის მიერ მიღებული ტოქსიკური ინგრედიენ-
ტი იყო ქიმიკატი, რომელიც, ჩვეულებრივ, გამოიყენება აკვარიუმების გასაწმენდად. שედე-
გად მამაკაცის სიცოცხლე ფატალურად დასრულდა, ქალი კი კრიტიკულ მდგომარეობაשი 
საავადმყოფოשი გადაიყვანეს. 

COVID-19-ის პანდემიის שესახებ სოციალური მედიის დეზინფორმაციის გამოსავლის 
ძიებისას, ჯანმოს ერთ-ერთი ხელმძღვანელი მ. რაიანი ამბობდა – „ჩვენ გვჭირდება ვაქცინა 
დეზინფორმაციის წინააღმდეგ“ და მოუწოდებდა მკვლევრებს და სოციალურ მეცნიერებს 
ემუשავათ ამ კუთხით. שესაბამისად, კვლევებისას שემუשავდა კონცეპტუალური ჩარჩო, რა-
თა ემპირიულად იყოს გამოკვლეული დეზინფორმაციის ეფექტი COVID-19-ის ინდივიდუა-
ლურ პასუხებზე და მომავალשი როგორ განხორციელდეს „ჰიპოდერმული ნემსის“ და „გამ-
ძლეობის“ თეორიების שეზავება. 

ყალბი ინფორმაციის იდენტიფიკაციის ერთ-ერთი დიდი სირთულე მისი რეალისტური 
ფორმაა. ბოლო კვლევებმა აჩვენა, რომ არსებობს სოციალური მედიის გარკვეული პოლა-
რიზაცია, რადგან მომხმარებლებს აქვთ წინასწარგანწყობა კონფირმაციის მიმართ, რაც გა-
მოიხატება მხოლოდ იმ ინფორმაციის წაკითხვით და გაზიარებით, რომელიც שეესაბამება 
მათ რწმენას, ღირებულებებს. პერსონალიზაციის რამდენიმე ალგორითმზე დაყრდნობით, 
მომხმარებლები თავიანთ საინფორმაციო არხებשი იღებენ მხოლოდ იმ ინფორმაციას, რო-
მელიც שეესაბამება მათ წარსულ ქცევას, რითაც ქმნიან ეგრეთ წოდებულ „ექოკაბინეტებს“. 
„ექოკაბინეტი“ აიძულებს მომხმარებელს ენდოს წაკითხულ ინფორმაციას, მისი სიზუსტის 
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 ე, ეს ყოველივე კი ხელს უწყობს ზედაპირულ აზროვნებას და სოციალურשემოწმების გარეש
მედიაשი ყალბი ინფორმაციის უფრო მაღალ დაცვას. 

„ექოკაბინეტი“ /Echo chamber (media)/ – არის კონცეფცია მედიის თეორიაשი, როდესაც 
გარკვეული იდეები, რწმენა განმტკიცებულია שეტყობინების გადაცემით ან მისი განმეორე-
ბით დახურულ სისტემაשი. ამავდროულად, ასეთი שეტყობინებები ახשობს სხვა მსგავსი ინ-
ფორმაციის ნაკადებს. სხვა სიტყვებით რომ ვთქვათ, ნებისმიერი განცხადება იწვევს არა 
დისკუსიას, არამედ თანამოაზრეების თანხმობას და მხარდაჭერას. ასეთ „დახურულ“ სის-
ტემაשი ადრესატები ქმნიან მესიჯებს, უსმენენ საკუთარ და ეთანხმებიან საკუთარ თავს. ამ 
დახურულ სისტემაשი ალტერნატიული ინფორმაცია არ שედის.  

აუდიოვიზუალური ინფორმაციისადმი საზოგადოების რეაქციაზე გავლენას ახდენს ინ-
ფორმაციის სანდოობა. აქედან გამომდინარე, სანდოობის שეფასება საზოგადოების ქცევის 
მნიשვნელოვანი განმსაზღვრელი ფაქტორია. თანამედროვე სამყაროשი ეკრანული ინფორ-
მაციის მიმართ სანდოობის שენარჩუნება ერთ-ერთ მნიשვნელოვან პრობლემად ითვლება. 
 ესაბამისად, ბევრი მეცნიერი და მკვლევარი სვამს კითხვას და გამოთქვამს სხვადასხვაש
მოსაზრებას სწორედ ეკრანული ინფორმაციის სანდოობის პრობლემების שესახებ. მაგალი-
თად, ელონის უნივერსიტეტის პროფესორის ჟ. ანდერსონის და პიუს ინტერნეტის და ტექ-
ნოლოგიების კვლევის ცენტრის დირექტორის ლ. რეინის მიერ დასმული კითხვებია: „გაჩ-
ნდება თუ არა მომავალשი სანდო მეთოდები, რათა დაიბლოკოს ყალბი ნარატივები და თუ 
მიეცემა საשუალება ყველაზე ზუსტ ინფორმაციას გაბატონდეს საერთო საინფორმაციო 
ეკოსისტემაשი? ან პირიქით, გაუარესდება ონლაინინფორმაციის ხარისხი და სიზუსტე არა-
სანდო, ხანდახან საשიשი, სოციალური დესტაბილიზაციის იდეების გავრცელების გამო?“ 
ნიუ-იორკის სამართლის სკოლის პროფესორი ა. უოლდმანი წერს: „როგორც დღეს, ხალხს 
მომავალשიც ექნება ნდობა ხმოვან-ხედვითი ინფორმაციისადმი, რომელიც ადასტურებს 
მათ ცრურწმენებს. მათ არ ექნებათ ნდობა იმ ინფორმაციისადმი, რომელიც ეჭვქვეש აყე-
ნებს ამ ცრურწმენებს“. საფრანგეთის სამეცნიერო კვლევების ეროვნული ცენტრის დირექ-
ტორმა მ. გროსეტმა განაცხადა: „როგორც ყოველთვის, იქნება კონკურენცია სიმართლესა 
და ტყუილს שორის“. ჰარვარდის უნივერსიტეტის მკვლევარმა დ. ვაინბერგერმა გამოთქვა 
მოსაზრება: „საუკეთესო שემთხვევაשი ჩვენ გვესმის, მიუხედავად იმისა, რომ ინტერნეტქსე-
ლები საგამომცემლო საשუალებას ჰგავს, ეს ასე არ არის. ეს არის ინტერაქტიული გარემო, 
რომელשიც იდეები იხსნება წინასწარი ვალიდაციის გარეשე. ჩვენ უფრო მეტად „მეტა“ გავ-
ხდებით ჩვენს მიდგომებשი და ვაღიარებთ, რომ ჩვენი პასუხისმგებლობაა ეჭვქვეש დავაყე-
ნოთ იმის ჭეשმარიტება და მართებულობა, რასაც ვხედავთ“. 

დეზინფორმაციის მუდმივად ტრანსფორმირებადი პარადიგმა იწვევს აბსოლუტურად 
განსხვავებულ აღქმას, ემოციებს, שეგრძნებებსა თუ ქმედებებს მოსახლეობაשი. שეიძლება 
ითქვას, რომ ეკრანულ ინფორმაციაზე დაყრდნობით, საზოგადოების ფსიქოლოგიურმა 
კვლევამ שექმნა მყარი ფუნდამენტური ცოდნა იმის שესახებ, თუ როგორ აფასებენ ადამია-
ნები, რა არის ჭეשმარიტი და რა არის მცდარი, ახდენენ რწმენის ფორმირებას, שეაქვთ שეს-
წორებები და שეიძლება გააგრძელონ დეზინფორმაციის გავლენის ქვეש ყოფნა, მისი გამოს-
წორების שემდეგაც კი.1 თუმცა, დეზინფორმაციის ფსიქოლოგიის სრულად გასაგებად კი-
დევ უამრავი სამუשაოა ჩასატარებელი და საბოლოოდ שესწავლილი იქნება თუ არა, ალბათ, 
ძნელი სათქმელია. 

                                                            
1  https://www.nature.com/articles/s44159-021-00006-y  
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დღევანდელ სამყაროשი, სადაც ახალი ინფორმაციის მოდინება ისეთი სისწრაფით ხდე-
ბა, რომ საზოგადოება ვერც კი ასწრებს მის გადამუשავებას, მედიაკონტროლერები მიჰყვე-
ბიან ბიზნესმენის და ფინანსისტის ნ. როტשილდის „ჭეשმარიტებას“ – „ვინც ფლობს ინფორ-
მაციას, ის ფლობს სამყაროს“. ისინი არა მარტო ინფორმატორები, არამედ ახალი ამბების 
ინტერპრეტატორები არიან, რომლებიც იყენებენ ტელე-მედია მანიპულირების ტექნოლო-
გიების მთელ სპექტრს. მათ שორის, ტექნოლოგიურად განვითარებულ მულტიმედია პლატ-
ფორმებს. ეკრანის ძალა, ზეგავლენა მოახდინოს მაყურებელზე, ჩვენს ყოველდღიურობაשი 
ჩანს. თუმცა, რაც שეეხება „მორალური პანიკის წარმატებას“ დამოკიდებულია მედიის კონ-
ტროლერების ქმედებებზე, მათ უნარზე, გააყალბონ – მოათავსონ სოციალური პრეცედენ-
ტი ვირტუალური რეალობის საერთო სურათשი და ამით გამოიწვიონ საზოგადოების აფექ-
ტური და აგრესიული რეაქციები. 

კვლევამ დაგვანახა, რომ „ჰიპოდერმული ნემსის თეორია“ და დეზინფორმაციის ეფექტი 
ციფრულ ეპოქაשი დღესაც აქტუალურია, რადგან აუდიტორია „აქტიურ-პასიურად“ რეაგი-
რებს გარკვეულ მედიაკონტენტზე. კვლევამ, ასევე, გვაჩვენა, რომ ხשირია ეგრეთ წოდებული 
„ზომბის ეფექტის“ რეაქცია ციფრულ ეპოქაשი აუდიტორიის კონკრეტულ მედიაკონტენტზე, 
ეს კი მხარს უჭერს ციფრულ ეპოქაשი „ჰიპოდერმული ნემსის თეორიის“ სარწმუნოებას.  

საბოლოოდ שეიძლება ითქვას, რომ გლობალურ ეპოქაשი ადამიანები კითხულობენ, უს-
მენენ ან უყურებენ ინფორმაციას. რეალურად ისინი ცდილობენ სიმართლის ამოცნობას გა-
დაჭარბებული თუ שეუფასებელი ამბებიდან. აუდიოვიზუალური ინფორმაციის ახალი ინტე-
რაქტიული გარემო საשუალებას აძლევს მომხმარებლს მოიძიოს ინფორმაცია და გააზია-
როს იგი ისე, როგორც არასდროს, ეს ყოველივე კი აცოცხლებს სანდოობის კონცეფციას 
და იპყრობს დიდ ყურადღებას.  
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ზუსტი და ეკონომიკის მეცნიერებანი 

ანა ტალახაძე  
ივანე ჯავახიשვილის სახელობის თბილისის  

სახელმწიფო უნივერსიტეტი, ბაკალავრიატი 
ხელმძღვანელი: პროფ. მარიამ ხარაიשვილი 

საქართველოს დოლარიზაცია 

თანამედროვე განვითარებად ეკონომიკაשი დოლარიზაცია ერთ-ერთ მნიשვნელოვან გა-
მოწვევად გვევლინება. საერთაשორისო პრაქტიკაשი ამ ფენომენს ხשირად და სიღრმისეუ-
ლად განიხილავენ და აკვირდებიან, რადგან დოლარიზაციას დიდი გავლენა აქვს ქვეყანების 
ეკონომიკურ მდგომარეობასა და წინსვლაზე. ეკონომიკურ სამეცნიერო ლიტერატურაשი 
დოლარიზაცია განისაზღვრება, როგორც ფინანსური ინსტიტუტების მიერ უცხოური ვა-
ლუტის აქტივებისა და ვალდებულების ფლობით, მაשინ როდესაც ეროვნულმა ვალუტამ 
დაკარგა სანდოობა ან ეფექტუნარიანობა. დოლარიზაცია ადგილობრივი მოსახლეობის მი-
ერ, ქვეყნის שიგნით ეროვნული ვალუტის უცხოური ვალუტით ჩანაცვლებას გულისხმობს, 
თუმცაღა, აღსანიשნავია, რომ სიტყვა დოლარიზაციაשი ნებისმიერი უცხოეური ვალუტა שე-
იძლება განიხილებოდეს ეროვნულ ვალუტასთან მიმართებით და არსებობს როგორც ფი-
ნანსური, ასევე ზოგადი სახის დოლარიზაციაც. წარდგენილ მოხსენებაשი ამ მცნების დადე-
ბითი და უარყოფითი მხარეები, ასევე გამომწვევი მიზეზები და ისტორიული წარმომავლო-
ბა იქნება განხილული საქართველოსთან მიმართებაשი, ისევე, როგორც რუსეთ-უკრაინის 
ომის שემდგომ שექმნილი ვითარება და ჩვენი ქვეყნის ამჟამინდელი მდგომარეობა. 

მაשასადამე, იმისთვის, რომ გავიგოთ საიდან მოდის საქართველოს დოლარიზაცია, უნ-
და שევხედოთ ჩვენს არცთუ ისე მრავალწლიან ეკონომიკურ მონაცემებს, რომლებსაც საბ-
ჭოთა კავשირის დაשლის שემდგომ ვეცნობით. 1990-იან წლებשი საბჭოთა კავשირის დანგრევისა  
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და თავისუფალ საბაზრო ეკონომიკაზე გადასვლის שემდგომ განვითარდა ჰიპერინფლაცია 
(რომელსაც ქართველი ხალხი ყველაზე ნათლად კუპონების სახით იცნობს). არასტაბილურ-
მა გარემომ (პოლიტიკურმა და, ასევე, ეკონომიკურმა) ნდობა დააკარგვინა გამოცხადებულ 
ეროვნულ ვალუტას. არ იყო ეფექტურად განვითარებული ეკონომიკური ბაზრები, რაც კი-
დევ უფრო მეტად უשლიდა ხელს, აქტიურად გამოყენებულიყო ეროვნული ვალუტა საქარ-
თველოს მოქალაქეების მიერ. ასევე, აღსანიשნია, დეპოზიტთა დოლარიზაციაც, რაც გამოწ-
ვეული იყო უცხოეთიდან გამოგზავნილი ტრანსფერებითაც. გიზიარებთ მონაცემებს 
ზემოთ მოცემულ სქემაზე.  

მნიשვნელოვანია, გავიაზროთ, რომ ეროვნული ვალუტის რომელიმე ფუნქციის שესუს-
ტება უკვე ქმნის გზას დოლარიზაციისკენ. საბჭოთა კავשირის დაשლის პირველივე დღეები-
დან, ინფლაციისა და სხვათა ფაქტორებისგან გაუფასურებული და რამდენჯერმე שეცვლი-
ლი ვალუტა დიდ დაბრკოლებას წარმოადგენდა, რომელმაც, საბოლოოდ, ფულის שენახვის 
ფუნქცია ლარשი თითქმის მთლიანად აღმოფხვრა (დაახლოებით 90%-მდე აღწევდა სესხთა 
დოლარიზაციის მაჩვენებელი 90-იან წლებשი). უნდა აღინიשნოს, თუ რაოდენ საფრთხილოა 
ვალუტის გაუფასურების მოლოდინები და დაკარგული ნდობა კომერციული და ეროვნული 
ბანკებისადმი. ჩვენს ქვეყანას დრო სჭირდებოდა, რომ წარსული გეგმიური ეკონომიკიდან, 
ფუნქციურ კაპიტალისტურ ეკონომიკაზე გადასულიყო და სტაბილური და სწორი მაკროე-
კონომიკური ვითარება שეექმნა, თუმცაღა მოლოდინების გასამართლებლად მარტო ეს ღო-
ნისძიებები ნამდვილად არ კმაროდა და ქვეყანას პოლიტიკური სტაბილურობა სასიცოცხ-
ლოდ ესაჭიროებოდა. პოლიტიკური გაურკვევლობა ძირს უთხრის ქვეყნის ეკონომიკურ კე-
თილდღეობას, რაც שემდგომשი ლარისადმი ნდობაשი თავისთავად აისახება. 

ყურადსაღებია ის ემპირიული კვლევები, რომლებიც ცხადყოფს, რომ დეპოზიტების 
დოლარიზაცია სესხების დოლარიზაციასაც წარმოქმნის, რაც ქმნის პრობლემას ბანკების-
თვის, ვინაიდან, უცხოური ვალუტით დენომინირებული დეპოზიტების მაღალი მაჩვენებ-
ლის პირობებשი ბანკებს უჩნდებათ სესხების უცხოური ვალუტით გაცემის სტიმული, რათა 
 .ეინარჩუნონ დახურული სავალუტო პოზიციებიש

როგორც მოგეხსენებათ, დღევანდელი მცურავი გაცვლითი ვალუტისა და თავისუფალი 
საბაზრო ეკონომიკის პირობებשი, რომელსაც, დამატებით გარე שოკების მשთანთქავი ფუნ-
ქციაც აკისრია, კურსის დასაשვებ ფარგლებשი მერყეობა სავსებით მოსალოდნელი და ბუ-
ნებრივი პროცესია, მაგრამ დოლარიზაციის გამო, ეროვნულ ბანკს ნაკლები დამოუკიდებე-
ლი მონეტარული პოლიტიკის გატარების საשუალება რჩება ხელთ, რადგან მოსახლეობის 
საკმაოდ დიდი ნაწილი სხვა ვალუტით სარგებლობს, იქნება ეს დეპოზიტებისა თუ სესხების 
აღებ-გაცემა. ამას ემატება ზემოხსენებული ინფლაციის წნეხები, რაც თავისთავად უარყო-
ფითად მოქმედებს ინფლაციურ მოლოდინებზე, იზრდება სესხის გადახდის წნეხიც, რადგან 
ეროვნული ვალუტა უფრო და უფრო უფასურდება დოლარשი აღებულ სესხებთან მიმართე-
ბაשი. שედეგად, სამწუხაროდ, ეროვნულ ბანკს წართმეული აქვს ის საჭირო ბერკეტები, რი-
თიც, მაგალითად, უნდა ებრძოლოს ადგილობრივი ვალუტის გაუფასურებას ინფლაციის პი-
რობებשი, ან მსესხებლების გადახდისუუნარობის שესუსტებას, რომელმაც שესაძლოა, სა-
ბანკო სისტემას სერიოზული პრობლემები שეუქმნას და უკიდურეს שემთხვევებשი ფინანსუ-
რი სტაბილურობაც კი რისკის ქვეש დააყენოს.  

მორიგი პრობლემა, რაც დოლარიზაციას ახლავს თან არის ლიკვიდურობის რისკი. ცენ-
ტრალური ბანკი, როგორც ბოლო ინსტანციის მსესხებელი ორგანო, ვეღარ ფუნქციონი-
რებს ისე თავისუფლად და თამამად, რადგანაც საჭიროების שემთხვევაשი კომერციულ ბან-
კებს დროულად ვეღარ მიაწვდის გარკვეული რაოდენობის სესხებს, რომლებიც იქნება დე-
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ნომინირებული ეროვნულ ვალუტაשი. პრობლემა სწორად მაשინ იჩენს თავს, როცა დოლა-
რიზაცია იმდენად მაღალია ქვეყანაשი, რომ ბანკებს არა ეროვნულ ვალუტაשი დენომინირე-
ბული სესხები, არამედ უცხოურשი არსებული კაპიტალი ესაჭიროებათ, რისი გაკეთებაც 
ეროვნულ ბანკს კანონით ეკრძალება და שედეგად ეროვნული ბანკი ისეთი მდგრადი და 
ლიკვიდური ინსტანციის მსესხებელი ვეღარ რჩება, როგორც დაბალი დოლარიზაციის პი-
რობებשი. 

ზემოხსენებულიდან გამომდინარე, დოლარიზაციის დონის שემცირება საქართველო-
სათვის ერთ-ერთი მნიשვნელოვანი გამოწვევაა და ბოლო წლების განმავლობაשი რიგი ღო-
ნისძიებები განხორციელდა ამ მიმართულებით.  

როდესაც აღინიשნება, რომ დედოლარიზაციას ესაჭიროება მაკროეკონომიკური სტაბი-
ლურობა, ამაשი ორი უმნიשვნელოვანესი კომპონენტი, საქართველოს ეროვნული ბანკის 2 
მთავარი მანდატი, ფასების სტაბილურობა და ფინანსური სტაბილურობა იგულისხმება. წარ-
დგენილი ორი ფაქტორი განსაზღვრავს ქვეყნის ეკონომიკურ წინსვლასა და უცხო ინვესტი-
ციების მოზიდვას, ისევე, როგორც სხვა მრავალ ფაქტორს. მათი სტაბილურობით, უკეთესო-
ბისკენ იცვლება ეროვნული ვალუტისადმი שექმნილი მოლოდინები, რომლებიც ნაკლებად 
ქმნის დოლარიზაციის საשიשროებას ქვეყნისთვის და ამყარებს ლარისადმი ნდობას.  

დოლარიზაციის მონაცემები სესხებსა და დეპოზიტებზე და მათი დენომინაციის ფარ-
დობა ლარსა და დოლარשი არის ინდიკატორი, თუ რამდენად მძლავრია წარდგენილი ფაქ-
ტორი.  
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წარდგენილ მონაცემებზე დაყრდნობით 2022 წლის თებერვალשი უცხოურ და ეროვნულ 
ვალუტაשი გაცემული სესხები 22.15 და 21.10 მილიარდ ლარს שეადგენდა (ჯამשი 43.249 მი-
ლიარდი ლარი), ხოლო 2023 წლის აპრილשი (שესაბამისად, უახლესი მონაცემებით) ეს რიცხ-
ვები 19.75 და 25.02 მილიარდ ლარს שეადგენს (ჯამשი 44.767 მილიარდი ლარი), რითაც ვას-
კვნით, რომ მიუხედევად დიდი რაოდენობის უცხო პირთა שემოსვლისა, სესხთა დოლარიზა-
ციამ 51.21%-დან 44.11%-მდე დაიწია, რაც ერთი მხრივ, დედოლარიზაციის სწორი პოლი-
ტიკის, თუმცაღა მეტწილ უცხოელი პირების שემოსვლის שედეგად ლარის საგრძნობლად 
გამყარების שედეგია (თუ გადავხედავთ 2022 წლის თებერვალს ლარი დოლართან მიმართე-
ბით 3.49 იყო ხოლო 2023 წლის აპრილის თვეשი დაახლოებით 2.5-ია, რაც, თავისთავად, სუ-
რათია ასეთი მკვეთრი პროცენტული ცვლილებისა 1 წელიწადשი). 
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რაც שეეხება დეპოზიტთა დოლარიზაციას, უცხოურ ვალუტაשი დენომინირებული დე-
პოზიტთა რაოდენობა 21.54 მილიარდ ლარს, ხოლო ეროვნულთა – 15.23 მილიარდს (ჯამשი 
36.774 მილიარდს) שეადგენდა 2022 წელს, ხოლო 2023 წელს 22.11 და 20.98 მილიარდებს 
(ჯამשი 43.094 მილიარდს) שეადგენს. როგორც ვხედავთ, ეროვნულ ვალუტაשი დენომინირე-
ბული დეპოზიტები გაიზარდა 15.23-დან 20.98 მილიარდამდე. שესაბამისად, დეპოზიტებიც, 
სესხთა მსგავსად, თითქმის ერთი და იმავე שინაარსის მატარებელია, ერთი მხრივ – სწორი 
მაკროეკონომიკური ღონისძიებები, ხოლო მეორე და უფრო ყურადსაღები – ლარის მოთხ-
ოვნის მკაფიო ზრდა დიდი რაოდენობით მიგრანტთა שემოსვლის გამო. 

 

 

კაპიტალური და ფინანსური ბაზრების განვითარება, სახელმწიფო ვალის/სესხის მაქსი-
მალურად დედოლარიზაცია, მაღალი სარეზერვო ნორმების დაწესება უცხოური ვალუტით 



174 

მოზიდულ ინვესტიციებზე, უცხოურ დეპოზიტებზე მოთხოვნების მაქსიმალურად שემცირე-
ბა – ყველა ეს ღონისძიება, ზემოხსენებული მაკროეკონომიკური და ფინანსური სტაბილუ-
რობის שემადგენელი კომპონენტებია. თუმცაღა, პერუსა და ბოლივიის მაგალითებით თუ 
ვიმსჯელებთ, დავასკვნით, რომ მარტო მაკროეკონომიკური ღონისძიებების שემუשავება არ 
არის საკმარისი ამ გამოწვევის დასაძლევად და ბაზარზე დაფუძნებული კომპლექსური 
ცვლილებებიც აუცილებელია დედოლარიზაციისთვის. მაგალითისთვის, ემპირიული წყა-
როებიც მოწმობს, რომ მნიשვნელოვანია ბაზარზე არსებული უცხოური ვალუტით დენომი-
ნირებული აქტივების ალტერნატიული ფინანსური ინსტრუმენტებით განვითარება. მნიש-
ვნელოვანია, წახალისდეს და უფრო გამოეყოს ერთმანეთს ადგილობრივი და უცხოური ვა-
ლუტის სარეზერვო მოთხოვნები, მაგალითად, დაწესდეს განსხვავებული საპროცენტო 
სარგებელი. მიზანი ყველა პოლიტიკის გატარებისას უნდა იყოს ეროვნული ვალუტის სან-
დოობისა და ცირკულირების მაქსიმალურად გაზრდა და წახალისება. 

ამ მხრივ, საინტერესოა, პოლონეთის שემთხვევა, როდესაც ადგილობრივ ვალუტაზე მა-
ღალმა საპროცენტო განაკვეთმა დიდი ბიძგი მისცა ეროვნული ვალუტის პოპულარიზებას. 
როგორც პოსტსაჭოთა ქვეყანამ, თავდაპირველად პოლონეთשიც ინფლაციამ პიკს 1989-90 
წლებשი მიაღწია, რამაც, რა თქმა უნდა, ადგილობრივ ვალუტას ნდობა დააკარგვინა. სიტუ-
აციის გასაუმჯობესებლად დაიწყო שესაბამისი რეფორმების გატარება, რომელმაც თავი-
დან ქვეყანა რეცესიაשი აღმოაჩინა, მაგრამ 1992 წლიდან ზრდის ტემპი განახლდა. პოლო-
ნეთმა მალევე שეძლო, დეპოზიტებზე საპროცენტო განაკვეთის გაზრდაც. 1991 წლიდან 
მთავრობამ ზლოტით დენომინირებული სახაზინო ობლიგაციებიც გამოუשვა, რამაც სახელ-
მწიფო ვალი საგრძნობლად שეამცირა, გაძლიერდა ბანკების რისკთა მონიტორინგიც, განსა-
კუთრებით უცხოური ვალუტით გაცემული სესხების რისკების კონტროლი. שემცირდა ბიუ-
როკრატია ადგილობრივი ვალუტით გაცემულ სესხებთან მიმართებაשიც (ე. წ. ადმინისტრა-
ციული რეფორმა), რამაც, საბოლოოდ, აღმოაფხვრევინა პოლონეთს დოლარიზაციის 
პრობლემა: 

 

საქართველოשი 2015 წლიდან რიგი მნიשვნელოვანი აქტივობები დაინერგა ეროვნული 
ვალუტის ცირკულირების გასაზრდელად. ლარიზაციის 10-პუნქტიანი გეგმიდან რამდენიმე 
მნიשვნელოვან ნაბიჯს მოცემულ მოხსენებაשიც წარმოგიდგენთ:  
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მაგალითად, 200 ათას ლარამდე სესხები (2019 წლიდან) გაიცემა მხოლოდ ეროვნული 
ვალუტით, ამ ღონისძიებას თავის დროს პერუმაც მიმართა. 

განხორციელდა ერთჯერადი სესხების გალარების პროგრამაც, რომლის მიხედვითაც 
2015 წლამდე გაცემული სესხები ლარשი დენომინირდა. 2017 წლიდან იურიდიული პირების-
თვისაც სავალდებულო გახდა, რომ ნებისმიერი სახის მომსახურება ან საქონელი ლარשი 
გამოქვეყნებულიყო. 

ეროვნულ ბანკს, ასევე, მიზნად აქვს, გააფართოვოს გირაოს ბაზა, რაც, თავის მხრივ, 
-ეამცირებს ლიკვიდობას და ამით განავითარებს კაპიტალის ბაზრებს, რაც მისცემს კომერש
ციულ ბანკებს მეტ ბერკეტს დაბალი საპროცენტო სესხების გაცემისთვის ლარשი (2016 წე-
ლი). მსგავსი რამ שეიძლება, ითქვას საპენსიო რეფორმაზეც, რომელიც არა მარტო გაზ-
რდის მოთხოვნებს კაპიტალის ბაზარზე გრძელვადიან პერსპექტივებשი, არამედ ხელს שე-
უწყობს უფრო მეტი დანაზოგის აკუმულირებას, რაც გრძელვადიან პერიოდשიც დადები-
თად აისახება ქვეყნის ეკონომიკურ და მდგრად განვითარებაზე. 

აღსანიשნავია, რომ ჩვენს ქვეყანაשი ინფლაციის თარგეთირების რეჟიმი 2009 წლიდან 
მოქმედებს (სხვათა שორის, მაשინ ინფლაცია 3.4% שეადგენდა, როდესაც 2023 წლის უახლე-
სი მონაცემებით 2.7% שეადგენს). ამ პროცესებשი მცურავი გაცვლითი კურსის მნიשვნელო-
ბა ერთიორად იზრდება, რადგანაც მცურავი გაცვლითი კურსი უცხოური ვალუტის სესხებ-
სა და დეპოზიტებს ნაკლებად მიმზიდველს ხდის, რაც საბოლოოდ ამცირებს დოლარიზაცი-
ას. აუცილებელია, ასევე, გაიზარდოს კომერციული ბანკების მხრიდან ეროვნული ვალუტი-
სადმი ლიკვიდურობა, რაც გულისხმობს ლარის უფრო მდგრად და მოქნილ ცირკულირებას. 
აღსანიשნია, რომ 2008 წელს საქართველოს ეროვნულმა ბანკმა ერთკვირიანი რეფინანსირე-
ბის სესხები, ხოლო שემდგომ 2010 წელს მუდმივმოქმედი რეფინანსირების სესხები და ერ-
თდღიანი სესხები და დეპოზიტები აამოქმედა. שედეგად, ბანკთაשორის ბაზარზე საპროცენ-
ტო განაკვეთების მერყეობა שემცირდა და ლარის გამოყენება უფრო აქტიურად დაიწყო მო-
სახლეობამ. 

მორიგი ეფექტური გზა ლარის მომხიბვლელობის გაზრდისთვის არის სესხებზე ე. წ. 
საპროცენტო განაკვეთების სპრედის (სხვაობის) שემცირება, რაც გამოიხატება უცხოური 
ვალუტისთვის שედარებით მაღალი სარეზერვო მოთხოვნების დაწესებაשი, რათა კომერცი-
ულ ბანკებს გაუძვირდეთ უცხოური ვალუტის שეძენა და თავადაც მოუწიოთ გაზრდა საპ-
როცენტო განაკვეთებისა უცხოურ ვალუტაשი დენომინირებულ სესხებზე, რითაც שემცირ-
დება მოთხოვნა სხვა ვალუტაზე, გარდა ეროვნულისა.  

ზემოხსენებულ მსჯელობაשი მორიგი გასათვალისწინებელი და დამაფიქრებელი ფაქტი 
ისევ და ისევ რუსეთ-უკრაინის ომის განმავლობაשი שექმნილი სურათია უცხოური და ეროვ-
ნული ვალუტით მოზიდულ სახსრებზე. მოგეხსენებათ, 2022 წლის დასაწყისשი და שემდგომ, 
დიდი რაოდენობით უცხო მოქალაქეების שემოსვლამ საქართველოשი საკმაოდ გაზარდა კა-
პიტალის שემოდინებაც და სესხების გაცემაც ქვეყანაשი שემოსულ ადამიანებზე. ეს მოვლე-
ნა ყურადსაღებია, რადგან პირდაპირ არის დაკავשირებული დოლარიზაციასთან და ეროვ-
ნული ვალუტის მდგომარეობასთან, რაשიც მის გამყარებასა თუ პირიქით, שესუსტებას მო-
ვიაზრებთ. ამჟამინდელი წყაროებით უცხოური ვალუტით მოზიდულ სახსრებზე მინიმალუ-
რი სარეზერვო მოთხოვნა დაახლოებით 25-დან 30%-მდე მერყეობს და აღსანიשნავია, რომ 
ეს მოთხოვნა ბოლო რამდენიმე წელשი კიდევ უფრო გამკაცრდა. რაც שეეხება ეროვნული 
ვალუტით მოზიდულ სახსრებზე, პირიქით, 10%-დან ის ჯერ 7%-მდე, ხოლო ამჟამად 5%-
მდე არის שემცირებული.  
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ასევე, საინტერესოა ფულადი გზავნილების სურათიც გასული 2 წლის მანძილზე. რო-
გორც ვხედავთ, 168.8 მილიონი დოლარიდან (2022 წელი) ისინი 369.7 მილიონამდე გაიზარდა 
(ლაპარაკია ე. წ. Net Inflow-ზე), თუმცაღა, უფრო მეტი კონკრეტიკისთვის, გასულ 2022 წელს 
რუსეთის ფედერაციიდან ტრანსფერთა რაოდენობა (Inflow) 21.94 მილიონს, სხვაგვარად, 
რომ ვთქვათ, მთლიანი ტრანსფერების 11.96%-ს שეადგენდა, ხოლო 2023 წლის აპრილשი 
159.57 მილიონს (მთლიანი ტრანსფერების 43.16% – ყველაზე დიდ წილს) שეადგენს. שესაბა-
მისად, სურათი საკმაოდ ცხადი ხდება და ნათელია, რომ ზუსტად ერთ წელשი 30% – ზე მეტი 
ზრდა ტრანსფერების მეტწილად ნამდვილად არის დაკავשირებული რუსეთ-უკრაინის ომის 
პერიოდשი განვითარებულ მიგრაციასთან, რაც ხსნის ლარის გამყარების საკითხსაც. 
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დასკვნა 

მიუხედავად, იმისა, რომ დოლარიზაცია წლების მანძილზე წარმოადგენდა და დღევან-
დელ რეალობაשიც წარმოადგენს ერთ-ერთ მთავარ გამოწვევას საქართველოს ეკონომიკის-
თვის, მნიשვნელოვანია, აღვნიשნოთ ის პროგრესი, რაც ამ წლების მანძილზე საქართველოს 
ეროვნული ბანკის მიერ שემუשავდა საჭირო მაკროეკონომიკური და მაკროპრუდენციული 
ინსტრუმენტებით. რუსეთ-უკრაინის ომის שემდგომაც კი, მართალია, სიტუაცია რიგ სა-
კითხებשი უფრო გამწვავდა და დამძიმდა, თუმცაღა დოლარიზაციის კუთხით ის ნამდვი-
ლად არ გაუარესებულა, რაც წინსვლისა და პროგრესის მაჩვენებელია. ამრიგად, საქართვე-
ლოს ეკონომიკური მომავალი ამ გადმოსახედიდან საიმედო და იმედისმომცემია, თუკი ამა-
ვე პოლიტიკით გაგრძელდება ჩვენი ეკონომიკის მართვა სანდო პროფესიონალთა მიერ. 

ინტერნეტრესურსები: 

https://geoeconomics.ge/?p=12425 
https://nbg.gov.ge/en/page/macroprudential-policy-strategy 
https://nbg.gov.ge/fm/%E1%83%A4%E1%83%98%E1%83%9C%E1%83%90%E1%83%9C%E1%8

3%A1%E1%83%A3%E1%83%A0%E1%83%98_%E1%83%A1%E1%83%A2%E1%83%90%E
1%83%91%E1%83%98%E1%83%9A%E1%83%A3%E1%83%A0%E1%83%9D%E1%83%91
%E1%83%90/%E1%83%9B%E1%83%90%E1%83%99%E1%83%A0%E1%83%9D%E1%83%
9E%E1%83%A0%E1%83%A3%E1%83%93%E1%83%94%E1%83%9C%E1%83%AA%E1%8
3%98%E1%83%A3%E1%83%9A%E1%83%98_%E1%83%9E%E1%83%9D%E1%83%9A%E
1%83%98%E1%83%A2%E1%83%98%E1%83%99%E1%83%98%E1%83%A1_%E1%83%A1
%E1%83%A2%E1%83%A0%E1%83%90%E1%83%A2%E1%83%94%E1%83%92%E1%83%
98%E1%83%90/macroprustrategy-eng-c713fc93.pdf?v=qd1h2 

https://nbg.gov.ge/en/page/loans 
https://nbg.gov.ge/en/page/deposits 
https://nbg.gov.ge/en/page/deposits 
https://nbg.gov.ge/fm/%E1%83%9E%E1%83%A3%E1%83%91%E1%83%9A%E1%83%98%E1%8

3%99%E1%83%90%E1%83%AA%E1%83%98%E1%83%94%E1%83%91%E1%83%98/%E1
%83%99%E1%83%95%E1%83%9A%E1%83%94%E1%83%95%E1%83%98%E1%83%97%E
1%83%98_%E1%83%9C%E1%83%90%E1%83%A8%E1%83%A0%E1%83%9D%E1%83%9
B%E1%83%94%E1%83%91%E1%83%98/%E1%83%99%E1%83%95%E1%83%9A%E1%83
%94%E1%83%95%E1%83%98%E1%83%97%E1%83%98_%E1%83%9C%E1%83%90%E1
%83%A8%E1%83%A0%E1%83%9D%E1%83%9B%E1%83%94%E1%83%91%E1%83%98/%
E1%83%A4%E1%83%98%E1%83%9C%E1%83%90%E1%83%9C%E1%83%A1%E1%83%A
3%E1%83%A0%E1%83%98-
%E1%83%93%E1%83%9D%E1%83%9A%E1%83%90%E1%83%A0%E1%83%98%E1%83%
96%E1%83%90%E1%83%AA%E1%83%98%E1%83%98%E1%83%A1-
%E1%83%9C%E1%83%94%E1%83%92%E1%83%90%E1%83%A2%E1%83%98%E1%83%
A3%E1%83%A0%E1%83%98-
%E1%83%92%E1%83%95%E1%83%94%E1%83%A0%E1%83%93%E1%83%98%E1%83%9
7%E1%83%98-
%E1%83%94%E1%83%A4%E1%83%94%E1%83%A5%E1%83%A2%E1%83%94%E1%83%
91%E1%83%98.pdf?v=zcevu 
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https://nbg.gov.ge/fm/%E1%83%9E%E1%83%A3%E1%83%91%E1%83%9A%E1%83%98%E1%8
3%99%E1%83%90%E1%83%AA%E1%83%98%E1%83%94%E1%83%91%E1%83%98/%E1
%83%99%E1%83%95%E1%83%9A%E1%83%94%E1%83%95%E1%83%98%1%83%97%E1
%83%98_%E1%83%9C%E1%83%90%E1%83%A8%E1%83%A0%E1%83%9D%E1%83%9B
%E1%83%94%E1%83%91%E1%83%98/%E1%83%94%E1%83%99%E1%83%9D%E1%83%
9C%E1%83%98%E1%83%9B%E1%83%98%E1%83%99%E1%83%90_%E1%83%93%E1%8
3%90_%E1%83%A1%E1%83%90%E1%83%91%E1%83%90%E1%83%9C%E1%83%99%E1
%83%9D_%E1%83%A1%E1%83%90%E1%83%A5%E1%83%9B%E1%83%94/2019/mkhatris
hvili-23ce1f3e.pdf?v=u51ai 

https://www.imf.org/en/Publications/WP/Issues/2016/12/31/Inflation-Targeting-in-Dollarized-
Economies-19294#:~:text=Summary%3A,implementation%20were%20not%20in%20place. 

https://www.elibrary.imf.org/display/book/9781589062962/ch02.xml 
https://nbg.gov.ge/en/page/money-transfers 
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ბიოქიმია და მედიცინის მეცნიერებანი 

სოფიკო მათიაשვილი 
ივანე ჯავახიשვილის სახელობის თბილისის  

სახელმწიფო უნივერსიტეტი, დოქტორანტურა 
ხელმძღვანელი – პროფ. ზაურ ჩანქსელიანი 

რადიონუკლიდების და მძიმე მეტალების შემცველობა გარდაბნის 
რაიონის ზოგიერთ სასოფლო-სამეურნეო ნიადაგში 

გარემოს დაბინძურება დღეისათვის აქტუალურ პრობლემას წარმოადგენს. საქართვე-
ლოשი მართლაც ძალიან მძიმედ დგას აღნიשნული საკითხი. XX საუკუნის 60-იანი წლებიდან 
გარდაბანשი დაიწყო მძლავრი თბოელექტროსადგურის „თბილსრესის“ მשენებლობა. დღეს-
დღეობით გარდაბნის მუნიციპალიტეტი საქართველოსთვის წარმოადგენს ერთ– ერთ 
მძლავრ სასოფლო სამეურნეო, სოციალურ და კულტურულ რეგიონს [1], აქ თავმოყრილია 
დიდი საწარმოები, მათ שორის აგროსაწარმოები, სასწავლო და სამეცნიერო დაწესებულებე-
ბი. რამდენიმე წლის წინ გაიზომა რადიაციული ფონი და აღებული იქნა ნიმუשები საანალი-
ზოდ. განისაზღვრა რადიონუკლიდების და მძიმე მეტალების שემცველობა [2]. დაისვა GPS 
კოორდინატები რუკაზე და שეფასდა שესაბამისი წეტილიდან აღებული ნიმუשი. שიესწავლეს 
გარდაბნის რაიონის თბოელექტროსადგურის მიმდებარე ტერიტორია ეკოლოგიური დაბინ-
ძურების თვალსაზრისით; ჩვენმა კვლევამ აჩვენა, რომ გარდაბნის ტერიტორიის ნიადაგებ-
 ი აჭარბებდა თუשემცველობა ნიადაგש ი, კონკრეტული დამაბინძურებელი ელემენტებისש
არა კონცენტრაციის ზღვრულად დასაשვებ ნორმებს. მონიტორინგის שედეგად დადგინდა, 
რომ ნიადაგებשი მძიმე მეტალების שემცველობა სხვადასხვანაირია. განისაზღვრა რადიო-
ნუკლიდების დაბინძურების დონე. კონკრეტულად: K40, Cs137 და Sr 90 [3]. დაფიქსირდა K40 
მაღალი שემცველობა. Cs137 კვლევისას დადგინდა, რომ სიღრმის მატებასთან ერთად მისი 
 ოשი საგანგაשემცველობა ნიადაგש ეგვიძლია ვთქვათ, რომ მისიש .ემცველობა მცირდებაש
არ არის. ასეთივე ოდნავი მატება აღინიשნა Sr 90 -ის שემთხვევაשიც. 

აღნიשნული ნიადაგები განიცდიან მძიმე მეტალების ზემოქმედებას. დადგენილ იქნა 
 ,იשემცველობა სხვადასხვა დოზაა ნიადაგებש ემდეგი მძიმე მეტალები: Zn, Pb და Fe. მათიש
რაც გამოიხატება ზოგიერთი მათგანის დასაשვებ კონცენტრაციასთან მატებაשი. მიღებული 
ციფრული მასალის საფუძველზე, პიკს აღწევს Pb მაგრამ მისი שემცველობა, სიღრმის მა-
ტებასთან ერთად კლებულობს [4]. 

გარემოს დაბინძურებაשი უდიდესი წილი მრეწველობასა და ტრანსპორტზე მოდის. ამ 
დროს მსოფლიოשი იწარმოება 40 ათასი ტონა დარიשხანი და 30 ათასი ტონა ურანი. აქედან 
გარკვევით ჩანს, რამდენად ჭარბობს გარემოს დაბინძურება ამ ნივთიერებებით.  

აღნიשნულ ზონაשი ქარებისა და ნალექების განაწილების თავისებური კანონზომიერება 
გამოიხატება. იგივე ფონი აღმოჩნდა რადიაციული თვალსაზრისითაც. ნიმუשების აღება 
მოხდა სოფლებשი, გარდაბნის რაიონის ნიადაგებשი ბუნებრივი რადიონუკლიდები 40K-ს 
ყველა ნიმუשი დაფიქსირდა. აღნიשნული რადიონუკლიდი 40K-ის არსებობა განპირობებუ-
ლია ნიადაგების დედაქანების שემადგენლობით და, ასევე, ფოსფორიანი სასუქების გამოყე-
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ნებით. ცხილებשი მოცემულია რადიონუკლიდების გაზომილი დოზები და, აგრეთვე, 
ზღვრულად დასაשვები ნორმები. 

ცნობილია, რომ რადიონუკლიდების განაწილებაზე ერთ-ერთ ძირითად ფაქტორად 
გვევლინება ატმოსფერული ნალექები, ქარის მიმართულება და სხვა. ნებისმიერ დიდ თუ 
პატარა ქალაქשი ნარჩენების მართვა კარგ שემთხვევაשი שემოიფარგლება მათი שეგროვები-
თა და ქალაქგარეთ მათი ტრანსპორტირებით. უმეტეს שემთხვევაשი, ნარჩენები კონცენ-
ტრირებულია ღია ცის ქვეש. ქარის დროს ეს ნარჩენები დიდ მანძილზე მიმოიფანტება და-
ბებსა და ზეგნებზე. 

ნარჩენების დამარხვით ზიანდება და იწამლება ნიადაგი და რაც ყველაზე მთავარია, 
ბინძურდება ჩვენი ერთ-ერთი ყველაზე დიდი სიმდიდრე მიწისქვეשა წყლები. გარდაბნის ნი-
ადაგის კვლევა და მისის שეფასება რადიონუკლიდური დაბინძურების თვალსაზრისით, არ-
ჩეულ იქნა ჩვენ მიერ, ვინაიდან გარდაბის ტერიტორიაზე მდებარეობს თბოელექტროსად-
გური. დღესდღეობით გარდაბნის მუნიციპალიტეტი საქართველოსთვის წარმოადგენს ერთ-
ერთ მძლავრ სასოფლო სამეურნეო სივრცეს.  

ჩვენ მიერ ჩატარებული იქნა მონიტორინგი: ავიღეთ ნიმუשები რამდენიმე ნიადაგიდან, 
მათ שორის, שერეული ტიპის, სასოფლო სამეურნეო ტერიტორიებიდან. დასმულ იქნა GPS 
კოორდინატები რუკაზე და שეფასდა שესაბამისი წეტილიდან აღებული ნიმუשი. განისაზღ-
ვრა რადიონუკლიდების დაბინძურების დონე. განისაზღვრა Cs137, Sr90 და K40. დაბინძურე-
ბის დონის ზრდა ჩერნობილის ატომური სადგურის ავარიის שემდეგ, ძირითადად, განპირო-
ბებულია რადიაქტიური ცეზიუმის ჭარბი რაოდენობის გამოლექვით. როგორც ცნობილია, 
რადიონუკლიდების განაწილებაზე ერთ-ერთ ძირითად ფაქტორად გვევლინება ატმოსფე-
რული ნალექები, ქარის მიმართულება და სხვა. ცნობილია, რომ ნიადაგשი რადიონუკლიდე-
ბის שემცველობა პირდაპირ კავשირשია გამოლექილ ატმოსფერულ ნალექებთან.  

როგორია რადიონუკლიდების გაზომილი დოზები და, აგრეთვე, ზღვრულად დასაש-
ვები ნორმები. ცნობილია, რომ ნიადაგשი რადიონუკლიდების მიგრაცია დამოკიდებულია 
მათი ხსნადობის უნარზე. მეცნიერების მიერ გამოკვლეულია, რომ ნიადაგის ზედაპირზე 
რადიონუკლიდების – Cs-ის, Sr-ის დალექვა ხდება ხსნადი ნაერთების სახით. ის ხელს უწყ-
ობს მცენარის მიერ მათ ადვილად שეთვისებას. ნიადაგის ზედა ფენებשი სხვა რადიონუკლი-
დები კავდება, რადგანაც ისინი კოლოიდების სახით გვევლინებიან. სასოფლო-სამეურნეო 
რადიოლოგიისა და რადიოეკოლოგიის გამოკვლევებით (Ананян В.Л. Агрохические 
иследования искуственных радионуклидов в Армянской ССР, г Ереван, 1983г) დადგენი-
ლია, რომ რადიოსტრონციუმი (Sr) ქიმიური ბუნებით მსგავსია კალციუმისა (Ca), ხოლო რა-
დიოცეზიუმი (Cs) კი კალიუმის (K). ამის გამო, მათი მიგრაცია ბიოლოგიური ჯაჭვის რგო-
ლებשი – ნიადაგი-მცენარე მიმდინარეობს ერთად. რადიოსტრონციუმი (Sr) 1,4 ჯერ უფრო 
მტკიცედ უკავשირდება שთანთქმის კომპლექსს, ვიდრე კალციუმი (Ca) და 30-ჯერ უფრო 
მტკიცედ უკავשირდება (Cs), ვიდრე კალიუმი (K). მოცემული ანალიზები שესრულდა რადიო-
ეკოლოგიისა და მოდელირების ლაბორატორიაשი. რადიონუკლიდები განისაზღვრა ინ-
სტრუმენტული მეთოდით „СANBERRA“-ს ფირმის მრავალარხიან ალფა და გამა სპექტრო-
მეტრულ ანალიზებზე.  

ჩვენი გამოკვლევებით აუცილებელია გარდაბნის თბოელექტროსადგურის გამონაბოლ-
ქვის გამწმენდი საשუალებების სისტემური მონიტორინგი და მათი განახლება. დადგენილ 
იქნა, რომ მძიმე მეტალების שემცველობა გარდაბნის ნიადაგებსა და პროდუქციაשი იზრდე-
ბა שეტანილი მინერალური სასუქების რაოდენობის שესაბამისად. მათი שემცველობა ჯერ-
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ჯერობით ზღვარს ზემოთ არ დაფიქსირებულა, მაგრამ საჭიროა მისი მონიტორინგის გაგ-
რძელება. 

ცხრ 1. GPS კოორდინატები 41,494063; 45,115063 (שერეული) 

ნიმუשის აღების 
ადგილი 

სიღრმე სმ რადიონუკლიდები ბეკ/კგ 

ლელა-აשხი 20-40 სმ 
CS137 Bi211 K40 TI208 Pb212 

 172 1209 100 61 

ქესალო 20-40 სმ 27 172 1209 106 60 

ნაზარლო 0-20 სმ  85 1410 125 71 

ჯანდარა 40-60 სმ 37 162 94  87 

ზდკ  50  370   

ცხრ. 2 გარდაბნის რაიონის ნიადაგებשი                                                             
რადიონუკლიდების שემცველობა ბეკ/კგ 

# radionuclide Activity Bq/kg Stat.error % 
Uncertainty 

Bq/kg 

ზდკ

ბეკ/კგ 

1 CS-137 2.12 92.1 2.03 50 

2 SR-90 0.00 >100 21.0 20 

3 K-40 403 4.7 108 370 

ცხრ.3 (GPS) 41,4963377; 45,109227 

# Radionuclide Activity Bq/kg Stat.error % 
Uncertainty 

Bq/kg 

ზდკ

ბეკ/კგ 

1 CS-137 21.0 12.4 6.14 50 

2 SR-90 0 >100 20.2 20 

3 K-40 309 5.9 83.8 370 

 ცხრ.4 (GPS) 41,477860; 45,074894 

# რადიონუკლიდი ბეკ/კგ ცდომილება % ბეკ/კგ 
ზდკ  

ბეკ/კგ 

1 137CS 6.78 28.6 2.64 50 

2 90SR 18.4 >100 19.9 20 

3 40K 395 4.6 106 370 

აგრეთვე, განვსაზღვრეთ 7 წერტილზე ნიადაგשი მძიმე მეტალების שემცველობა. აღე-
ბულ იქნა שესაბამისი კოორდინატები, რომელიც მითითებულია ცხრილשი, ასევე, მოცემუ-
ლი გვაქვს მძიმე მეტალების ზღვრულად დასაשვები ნორმები ქვედა ცხრილשი. 



183 

ცხრლი 5. მძიმე მეტალების שემცველობა გარდაბნის რაიონის ნიადაგებשი 

ნიმუשების აღების 
ადგილი(GPS) 

მძიმე მეტალების שემცველობა გარდაბნის რაიონის 
ნიადაგებשი მლ/კგ 

Zn Pb Fe 

41,496377 45,109227 770 360 3492 

41,477860 45,074894 260 320 3426 

41,516432 45,065796 920 280 3105 

41,471043 45,102703 650 220 2988 

41,494063 45,115063 910 280 3534 

41,475031 45,080731 850 240 3447 

41,475288 45,073864 750 220 3360 

ზდკ 300 130 420 

ჩატარებული კვლევის שედეგად שეიძლება დავასკვნათ: გარდაბნის რაიონის ნიადაგები 
განიცდიან მძიმე მეტალების ზემოქმედებას, რაც გამოიხატება ნიადაგებשი მძიმე მეტალე-
ბის დასაשვებ ნორმასთან მატებაשი. 

მიღებული שედეგებიდან აქცენტი გავაკეთეთ 137Cs, მიღებული ციფრობრივი მასალე-
ბის საფუძველზე რადიონუკლიდი 137Cs, სიღრმესთან მიმართებაשი, მცირდება. რაც שეეხე-
ბა რადიონუკლიდებს, მათთან დაკავשირებით არ არის საგანგაשო ვითარება გარდაბნის აღ-
ნიשნულ ტერიტორიაზე. ჩვენ მიერ שესწავლილ იქნა გარდაბნის რაიონის ზოგიერთი ტერი-
ტორიის ნიადაგებשი მძიმე მეტალების שემცველობა, კერძოდ Zn, Pb, და Fe.  
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